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Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flr das Vertrauen,
das Sie uns beim Kauf lhres
neuen STEINEL-Sensors ent-
gegengebracht haben. Sie ha-
ben sich fir ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden,

das mit groBter Sorgfalt produ-
ziert, getestet und verpackt
wurde.

Bitte machen Sie sich vor der
Installation mit dieser Monta-
geanleitung vertraut. Denn nur
eine sachgerechte Installation
und Inbetriebnahme gewahrlei-

/\ 1. Sicherheitshinweise

e \or allen Arbeiten am
Sensor die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die
anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein.
Daher als erstes Strom ab-
schalten und Spannungs-
freiheit mit einem Span-
nungsprufer Gberprifen.

® Bei der Installation des Sen-
sors handelt es sich um eine
Arbeit an der Netzspan-
nung. Sie muss daher fach-
gerecht nach den landes-
spezifischen
Installationsvorschriften und
Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden (VDE
0100).

2. Montage / Installation 13. (s. Abb. Seite 3)

Der Sensor ist nur zur Unter-
putz-Deckenmontage in
Raumen vorgesehen. Ein
entsprechender Klammer-
Deckenadapter sowie ein
Aufputz-Adapter ist im Liefer-
umfang nicht enthalten.

3. Geratebeschreibung

1. Lastmodul
2. Sensormodul
3. Sensorunterseite
4. Dip-Schalter
(1) Normal- / Testbetrieb
(2) Halb- / Vollautomatik
() Taster / Schalter
(4) Taster ON / ON-OFF
(5) DIM-Variante
Konstantlichtregelung
ON/ OFF

Sensor- und Lastmodul werden
montiert geliefert und mlssen
nach Einbau des Lastmoduls
und vorgenommener Ein-
stellung der Potis / Dips zu-
sammen gesteckt werden.
AnschlieBend muB das Sensor-
modul mit dem Verschlussme-
chanismus | verriegelt werden,
ggf. unter Zuhilfenahme eines
Schraubendrehers.

©)(7)®)
Auslésemodus
(nur DT Quattro)
. Dammerungseinstellung
. Zeiteinstellung
Schaltausgang 1
7. Nachlaufzeit HLK
Schaltausgang 2
8. Einschaltverzégerung HLK
Schaltausgang 2
9. Reichweiteneinstellung

[N

-9-

stet einen langen, zuverlassigen
und stérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude
an lhrem neuen STEINEL-Sen-
sor.

e DerAnschluss B 1, B 2 ist
ein Schaltkontakt fir Niedri-
genergieschaltkreise, nicht
gréBer als 1 A. Dieser muss
entsprechend abgesichert
sein.

¢ An dem Steuerausgang DIM
1-10 V ddirfen ausschlieBlich
EVG mit potentialgetrenn-
tem Steuersignal verwendet
werden.

Zubehor:
Kaiser-Hohlwanddose,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Klammer-Deckenadapter,
EAN-Nr.: 4007841 002855
Aufputz-Adapter,

EAN-Nr.: 4007841 000363
Schutzkorb,

EAN-Nr.: 4007841 003036
Service-Fernbedienung,
EAN-Nr.: 4007841 559410
Nutzer-Fernbedienung,
EAN-Nr.: 4007841 592806

10. Kaiser-Hohlwanddose,
optional

11. Klammer-Deckenadapter,
optional

12. Aufputz-Adapter IP 54,
optional

13. Verschlussmechanismus

14.Montage / Installation

15. Parallelschaltungen

16. Nachlaufzeit
Orientierungslicht
DIM Variante



4. Funktionsweise / Grundfunktion

Die Ultraschall und DualTech-
Prasenzmelder der Control
PRO Serie regeln die Beleuch-
tung und HLK-Steuerung (nur
COM 2) z. B. in Buros, Schu-
len, &ffentlichen oder privaten
Gebauden in Abhangigkeit
von Umgebungshelligkeit und

Anwesenheit.

Die Einstellungen der
Schaltausgange sowie die
Reichweiteneinstellung des
Prasenzmelders erfolgen Uber
die Potentiometer (Poti) und.
Dip-Schalter, bzw. der optiona-
len Fernbedienung.

Der Presence Control zeichnet
sich weiter durch seinen gerin-
gen Eigenstromverbrauch aus.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert und
Préasenz.

Einstellmdglichkeiten:
-Helligkeitssollwert
-Nachlaufzeit, Impuls, 1Q-
Modus

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 Schaltausgang wie COM 1.
Zusétzlich 2. Schaltausgang
HLK (Heizung / Luftung / Klima)
in Abhéngigkeit von Présenz.

Einstellmdglichkeiten:
-Nachlaufzeit
-Einschaltverzégerung
-Raumiiberwachung

5. Uberwachungsbereich

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 Schaltausgang in Abhéngig-
keit vom Helligkeitssollwert
und Préasenz.

Einstellméglichkeiten:
-Helligkeitssollwert
-Nachlaufzeit, IQ-Modus
- Orientierungslicht
-Konstantlichtregelung

DualTech / US 360 Montagehthe 2,8 m

Single US / Dual US Montagehodhe 2,8 m

1181119171513 1111815791113}
1412 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

DualTech
Radiale & Prasenzerfassung PIR
— Tangentiale Erfassung PIR
- Tangentiale & Présenzerfassung US
Radiale Erfassung groBerer Bewegungen US

Tangentiale & Présenzerfassung US
Radiale Erfassung groBerer Bewegungen US

Single US
- 4+ — Dual US

-10 -




6. Elektrische Installation / Automatikbetrieb

Bei der Auswahl der Verdrah-
tungsleitungen sind grundsétz-
lich die Installationsvorschriften
nach VDE 0100 einzuhalten
(siehe Sicherheitshinweise auf
Seite 8). Fur die Verdrahtung
der Préasenzmelder gilt : Nach
VDE 0100 520 Abschn. 6 darf

fUr die Verdrahtung zwischen
Sensor und EVG eine Mehr-
fachleitung verwendet werden,
die sowohl die Netzspannung-
leitungen wie auch die Steuer-
leitungen enthalt (z.B. NYM 5 x
1,52). Die Netzanschlussleiung
darf max. einen Durchmesser

von 10 mm haben. Der Klemm-
bereich der Netz-
anschlussklemme ist flir
maximal 2 x 2,5 mm? ausge-
legt. Bei der Installation der AP
Variante ist ein Leitungsschutz-
schalter (16 A) vorzuschalten.

DIM

1-10v

max. 100

-1 -
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7. Technische Daten

Abmessungen (B x H x T):

120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US

Netzspannung:

230 -240V, 50 Hz / 60 Hz

Leistung, Schaltausgang 1:
(COM 1/COM 2)

EVG:
(COM 1/COM 1 AP/ COM 2 / DIM)

Relais 230 V

max. 2.000 W ohmsche Last (cos ¢ = 1)

max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Einschaltspitzenstrom max. 800 A / 200 us
30x(1x18W),25x (2x 18 W)

25x (1 x36W), 15x (2x36 W)

20 x (1 x 58 W), 10 x (2 x 58 W)

individuelle Einschaltstréme der EVG'’s beachten!

Bei gréBeren Schaltleistungen ist ein Relais oder Schiitz
vorzuschalten

Leistung, Schaltausgang 2:

Prasenz

(nur COM 2) max. 230 W /230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1) fir HLK (Heizung / LUftung / Klima)
Erfassungsbereiche: US 360 / DualTech SingleUS / Dual US

(Erfassung Tangential / Prasenz (m):max.
bei 2,5 m / Montage-
hohe 2,5 m) Radial:

@6m (28 m?)

min. @2 m (3 m?)

Reichwetite bis @ 10 m max.3x9m/3x18m (27 /54 m?
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?9)

Lichtwerteinstellung:

10 -1.000 Lux, e / Tageslicht /
DIM 100 - 1.000 Lux Regel-Schwelle

Schaltausgang 1:
Zeiteinstellung

30 Sek. — 30 Min., Impulsmodus (ca. 2 Sek.),
|Q-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Schaltausgang 2:
Zeiteinstellung

nur COM2 fir HLK

0 Sek. — 10 Min. Einschaltverzégerung
1 Min. — 2 Std. Nachlaufzeit
Automatische Raumiberwachung

DIM: 30 Sek. — 30 Min.

Zeiteinstellung IQ-Modus (automatische Anpassung an das Nutzungsprofil)

Steuerausgang: 1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA

Montagehohe: 25m-35m

(Deckenmontage)

Einsatzort: im Innenbereich von Gebauden

Sensortechnologie:

DualTech PIR (Passiv-Infrarot), einzelner Pyrosensor, 11 Erfassungs-
bereiche, 520 Schaltzonen. Ultraschall 40 kHz

US 360 / Single US / DualTech Ultraschall 40 kHz

Schutzart: IP 20

Schutzklasse: Il

Temperaturbereich: -25 °C — +55 °C

2.



8. Funktionen - Einstellungen tiber DIP-Schalter

Werkseinstellungen
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF
Démmerungseinstellung 5.: -Q
Zeiteinstellung 6.: 15 min. '

Normalbetrieb / Testbetrieb (NORM / TEST)

Der Testbetrieb hat Vorrang
vor allen anderen Einstellungen
am Prasenzmelder und dient
zur Prifung der Funktionalitat
sowie des Erfassungsbe-
reiches. Der Prasenzmelder

schaltet, unabhangig von der
Helligkeit, bei Bewegung im
Raum die Beleuchtung flr
eine Nachlaufzeit von ca. 8
sek. ein. (blaue LED blinkt bei
Erfassung).

Nachlaufzeit 7.: 30 min.
Einschaltverzégerung 8.: 5 min.
Reichweiteneinstellung 9.:
mittig

Grundhelligkeit 15.: 30 min.

Im Normalbetrieb gelten

alle individuell eingestellten
Poti-Werte. Auch ohne ange-
schlossene Last kann der Pré-
senzmelder mit Hilfe der blauen
LED eingestellt werden.

DIP 2

Halbautomatik (MAN) / Vollautomatik (AUTO)

Halbautomatik: (MAN)

Die Beleuchtung schaltet nur
noch automatisch aus. Das
Einschalten erfolgt manuell,
Licht muss mit dem Taster an-

Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je
nach Helligkeit und Prasenz
automatisch ein und aus. Die
Beleuchtung kann jederzeit ma-
nuell geschaltet werden.

gefordert werden und bleibt fir
die am Poti eingestellte Nach-
laufzeit eingeschaltet.

Dabei wird die Schaltautomatik
vortibergehend unterbrochen.
Unabhéngig von den eingestell-
ten Werten bleibt das Licht bei
manueller Tasterbetatigung

fUr 4 Stunden AN (2 x drlicken)

(2 x drticken / schalten
4 Stunden AN).

oder AUS (1 x dricken). Bei
Tasterbetatigung vor Ablauf
der 4 Stunden gehen die Pra-
senzmelder in den normalen
Sensorbetrieb Uber.

DIP-3
Taster / Schalter

Weist dem Sensor zu, wie das
eingehende Signal gewertet
werden soll. Durch die Zuord-
nung externer Taster / Schalter
kann der Melder als Halbau-
tomat betrieben werden und
jederzeit manuell Ubersteuert
werden.

* Wahlweise Betrieb mit Taster
oder Schalter

* Mehrere Taster auf einem
Steuereingang mdglich

¢ Leuchtdrucktaster nur
mit Null-Leiteranschluss
verwenden

* Leitungslange zwischen
Sensor und Schalter < 50 m

DIP-4
Taster ON / ON-OFF

Auf Stellung ON-OFF I&sst
sich die Beleuchtung jederzeit
manuell ein- und ausschalten

(Ausnahme Impulsmodus: kein

manuelles AUS). Auf der Stellung

ON ist manuelles Ausschalten

nicht mehr méglich. Bei jedem
Tastendruck wird die Nachlauf-
zeit neu gestartet.

-13-



DIM

DIP-5

Konstantlicht ON / OFF

Sorgt flr gleichbleibendes um das gewinschte Helligkeits-  passt. Die Zuschaltung erfolgt
Helligkeitsniveau. Melder misst niveau zu erreichen. Andert sich  neben dem Tageslichtanteil in
das vorhandene Tageslicht und der Tageslichtenteil, wird das Abhangigkeit von Anwesenheit.

schaltet anteiliges Kunstlicht zu,  zugeschaltete Kunstlicht ange-

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Auslésemodus

Der Nutzer kann Uber den Auslésemodus wahlen, welche Erfassungstechnologien verwendet werden
sollen, um den Verbraucher erst einzuschalten und welche Technologien erforderlich sind, um ihn
eingeschaltet zu halten. Folgende Einstellungen sind mdglich:

Beide:  Bewegungserfassung durch PIR und US erforderlich

Einer:  Bewegungserfassung entweder durch PIR oder US erforderlich
PIR: Bewegungserfassung durch PIR erforderlich

us: Bewegungserfassung durch US erforderlich

Erste Prasenz:
Die zum Einschalten des Verbrauchers verwendete Sensortechnologie (PIR, US, Beide, Einer)

Prasenz aufrechterhalten:
Die verwendete Sensortechnologie, die den Verbraucher nach der ersten Prasenz eingeschaltet lasst
(PIR, US, Beide, Einer)

Der Auslésemodus wird durch DIP-Schalter 6, 7, und 8 ausgewahlt.

LI

—>| W o <—
—>| W oo <—
—| W ]»>|<—
—>| [l Jo

—| WMo

—>| W]~

—>| [l o

T

NORMAL  AUTO —5"6- —6"6-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON
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Optionen 4 Présenz DIP DIP DIP
Auslésemodus 14. ErsteliiEsenz aufrechterhalten 6 7 8

Option 1 Beide Einer AUS | AUS | AUS
Option 2 Beide Beide AUS | AUS AN
Option 3 PIR Einer AUS AN AUS
Option 4 Us Einer AUS AN AN
Option 5 (Werkseinstellung) | Einer Einer AN AUS AUS
Option 6 us us AN AUS AN
Option 7 PIR PIR AN AN AUS
Option 8 Einer Beide AN AN AN
9. Funktionen - Einstellungen tiber Potentiometer (Potis)

COM 1 + COM 2

Poti 5.

Dammerungseinstellung

Die gewlinschte Ansprech- Einstellregler Rechtsanschlag : Je nach Montageort kann eine

schwelle kann stufenlos von ca. MAX Tageslichtbetrieb Korrektur der Einstellung um 1-2
10-1.000 Lux eingestellt werden.  Einstellregler Linksanschlag: Skalenstriche erforderlich sein.

MIN Nachtbetrieb

Anwendungsbeispiele Helligkeitssollwerte
Nachtbetrieb min

Flure, Eingangshallen 1

Treppen, Rolltreppen, Fahrbander 2

Waschrdume, Toiletten, Schaltrdume, Kantinen 3

Verkaufsbereich, Kindergarten, Vorschulrdume, 4

Sporthallen

Arbeitsbereiche: Blro-, Konferenz-, und Bespre- 5

chungsraume, feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche: -6

Labor, technisches Zeichnen, prézise Arbeiten B

Tageslichtbetrieb max

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung um 1 — 2 Skalenstriche erforderlich sein.
Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.

Poti 6.

Zeiteinstellung

Nachlaufzeit Schaltausgang 1 30 sek. —max 30 min. einge- schaltet der Sensor nach Ablauf
Einstellwert 30 sek. — 30 min. stellt werden. Nach 3 min. wird der Nachlaufzeit aus.

das Eigenlicht eingemessen. Bei

Die gewlinschte Nachlaufzeit Uberschreitung der Schwelle

kann stufenlos von min ca.
-15-



Impulsmodus (auBer DIM) JL

Stellen Sie den Regler aut[L
(Linksanschlag) befindet sich
das Gerat im Impulsmodus, d.h.
der Ausgang wird fUr ca. 2 sek.

1Q-Modus

Rechtsanschlag: Die Nachlaufzeit
passt sich dynamisch, selbstler-
nend dem Benutzerverhalten an.

COM 2
Poti 7.

eingeschaltet (z.B. fur Treppen-
hausautomat). Danach reagiert
der Sensor fir ca. 8 Sek. nicht
auf Bewegung.

Uber einen Lernalgorithmus wird
der optimale Zeitzyklus ermittelt.

Nachlaufzeit Schaltausgang 2 HLK

e Einstellwert 1 Min. — 2 Std.
¢ Rechtsanschlag: max
e Linksanschlag: min

Poti 8.

Einschaltverzégerung Schaltausgang 2 HLK

o Einstellwert 0 Sek. — 10 Min.
¢ Rechtsanschlag:
Raumuiberwachung
¢ Linksanschlag:
0 sek. (AUS)

Poti 15.

Grundhelligkeit (DIM-Variante)

Ermaglicht bei Unterschreitung
des eingestellten Helligkeits-
wertes eine Grundbeleuchtung
flr die eingestellte Nachlaufzeit.
Diese ist auf ca. 10 % der maxi-
malen Lichtstarke gedimmt. Bei
Anwesenheit schaltet der Melder
entweder auf 100 % Lichtstarke

Bei Einstellung ,Uberwachung®
reduziert sich die Empfindlichkeit
des Schaltausgangs ,Prasenz".
Der Kontakt schlieBt erst bei
deutlicher Bewegung und signa-
lisiert mit hoher Sicherheit die
Anwesenheit von Personen.

(Konstantlichtregelung OFF) oder
regelt auf den voreingestellten
Helligkeitswert (Konstantlichtrege-
lung ON). Wird keine Bewegung
erkannt, dimmt der Melder nach
Ablauf der Nachlaufzeit auf die
Grundhelligkeit zurtick. Diese
wird ausgeschaltet, wenn die

10. Reichweiteneinstellung

Poti 9.

Die gewiinschte Reichweite
(Ansprechschwelle) kann stufen-
los eingestellt werden.

* US 360/ DualTech
min. 2x2 m -6 x 6 m Prasenz

* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
je Richtung

-16 -

Aufgrund der Eigenblendung
durch Fremdlicht ist hier nur
Tagbetrieb méglich.

Die kiirzeste Zeit betragt 5 min.,
die langste 20 min.

Die Nachlaufzeit bleibt weiterhin
aktiv. Die Einschaltverzégerung ist
inaktiv.

Nachlaufzeit (1 min. — 30 min.)
abgelaufen ist oder der Hellig-
keitswert durch ausreichend Ta-
geslichtanteil Uberschritten wird.
In der Einstellung ON schaltet der
Melder die Grundhelligkeit direkt
bei Unterschreiten des Hellig-
keitswertes EIN und AUS.

Linksanschlag = minimale
Reichweite

Rechtsanschlag (Werkseinstellung)
= maximale Reichweite



11. Parallelschaltungen

Bei Verwendung mehrerer Melder
sind diese an dieselbe Phase
anzuschlieBen!

14.1 Master / Master

In einer Parallelschaltung kénnen
auch mehrere Master verwendet
werden. Jeder Master schaltet
dabei seine Lichtgruppe gemai
eigener Helligkeitsmessung.

14.2 Master / Slave

Der Master- / Slave-Betrieb
erlaubt es, groBere Rdume zu
erfassen (Last angeschlossen =
Master, keine Last = Slave).

14.3 Zwei Melder an externen
Treppenautomat
Altbau / Umbau

14.4 Melder als Treppenau-
tomat

14.5 DIM-Melder

* Diese Leitung des externen
Tasters ist nicht dazu bestimmt
Verbrauchern als Neutrallei-
teranschluss zu dienen (siehe
Seite 6/ 7).

12. Fernbedienung

Uber die Fernbedienung (optional)
lassen sich die Funktionen kom-
fortabel vom Boden einschalten.

Es kénnen bis zu 10 Sensoren
maximal parallelgeschaltet
werden.

Verzdgerungszeiten und Hel-
ligkeitsschaltwerte werden bei
jedem Master individuell einge-
stellt. Die Schaltlast wird auf die
einzelnen Master aufgeteilt. Die

Die Auswertung der Helligkeit im
Raum erfolgt ausschlieBlich am
Master. Die Slaves melden die
Bewegungserfassung dem

Fremdlicht durch Taster aktiviert.
Kein Dammerungsmodus, nur
Tagbetrieb méglich.

Hinweis: Der Impulsmodus kann
von der Fernbedienung nicht
Uberschrieben werden. Den Im-
pulsmodus manuell ausschalten.,

17 -

Prasenz wird weiterhin von allen
Meldern gemeinsam erfasst. Der
Présenzausgang kann bei einem
beliebigen Master abgegriffen
werden.

Master. Die Schaltung der
Beleuchtung bzw. HLK-Anlage
erfolgt ausschlieBlich Gber den
Master.

Fernbedienung Presence Control:
EAN-Nr: 4007841 559410

DE



13. Betriebsstérungen

Stoérung

Ursache

Abhilfe

Licht schaltet nicht ein

keine Anschlussspannung

Lux-Wert zu niedrig
eingestellt
keine Bewegungserfassung

Anschlussspannung
Uberprifen

Lux-Wert langsam erhdhen
bis Licht einschaltet

Freie Sicht auf den

Sensor herstellen
Erfassungsbereich
Uberprifen

Licht schaltet nicht aus

Lux-Wert zu hoch
Nachlaufzeit lauft ab

Stérung durch unerwiinschte
Bewegungsquellen wie z. B.
Deckenventilator, Heizung,
HLK; offene Turen und Fenster

Lux-Wert niedriger

stellen

Nachlaufzeit abwarten ggf.
Nachlaufzeit kleiner stellen
Erfassungsbereich neu
einstellen oder Abdeckscha-
len anbringen

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

Nachlaufzeit zu klein
Lichtschwelle zu niedrig

Nachlaufzeit erhéhen
Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu spat ab

Nachlaufzeit zu groB

Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei frontaler
Gehrichtung zu spét ein

Reichweite bei frontaler
Gehrichtung ist reduziert

weitere Sensoren
montieren

Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz Dunkelheit

bei Anwesenheit nicht ein

Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

Sensor mit Schalter / Taster
deaktiviert ?

Halbautomatik ?
Helligkeitsschwelle erhéhen

14. Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-

flhrt werden.

Hausmdill!

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den

Nur fur EU-Lénder:
GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie

Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer
Umsetzung in nationales Recht missen nicht

mehr gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt ge-

sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

-18 -



15. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste Quali-
tatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Mangeln,
die nachweislich auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und uns unverzglich
nach Feststellung und innerhalb der Garantiezeit
gemeldet werden. Die Garantie erstreckt sich
auf sémtliche STEINEL Professional-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet
werden.

Unsere Garantieleistungen flr Verbraucher
Die nachstehenden Regelungen gelten fir
Verbraucher. Verbraucher ist jede natlrliche
Person ist, die bei Abschluss des Kaufes weder
in Austbung ihrer gewerblichen noch ihrer
selbsténdigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garantieleis-
tung durch kostenlose Reparatur, kostenlosen
Austausch (ggf. durch ein gleich- oder hoher-
wertiges Nachfolgemodell) oder Erstellung einer
Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fir Ihr erworbenes STEINEL
Professional-Produkt betragt

bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innen-
leuchten: 5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten:

1 Jahr

jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die
Transportrisiken der Ricksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer
Die nachstehenden Regelungen gelten fiir
Unternehmer. Unternehmer ist eine naturliche
oder juristische Person oder eine rechtsfahige
Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des
Kaufes in Auslibung ihrer gewerblichen oder
selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung
durch kostenlose Behebung der Mangel, kos-
tenlosen Austausch (ggf. durch eine gleich- oder
hoherwertiges Nachfolgemodell) oder Erstellung
einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit flr Ihr erworbenes STEINEL
Professional-Produkt betragt

bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innen-
leuchten: 5 Jahre

bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten:

1 Jahr jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Im Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht
lhre zum Zwecke der Nacherflllung erforderli-
chen Aufwendungen und nicht lhre Aufwendun-
gen flr den Ausbau des mangelhaften Produkts

und den Einbau eines Austauschprodukts.
Gesetzliche Méangelrechte, Unentgeltlichkeit
Die hier beschriebenen Leistungen gelten
zusétzlich zu den gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriichen — einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fir Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme lhrer gesetzlichen Rechte
bei Méngeln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garan-
tie sind alle auswechselbaren Leuchtmittel.
Dartiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:
- bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen Verschlei3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL Professional-Produkt,

die auf gebrauchsbedingtem oder sonstigem
naturlichen Verschlei3 zurlickzufihren sind,

- bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

- wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenmachtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehdr-, Ergédnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzuftihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

- wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

- wenn Anbau- und Installation nicht gemas den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgeflihrt
wurden,

- bei Transportschaden oder -verlusten.
Geltung deutschen Rechts

Es giit deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Ver-
trége Uber den internationalen Warenkauf (CISG).
Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen
wollen, senden Sie |hr Produkt bitte vollsténdig
mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe
des Kaufdatums und der Produktbezeichnung
enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an
uns, die STEINEL GmbH - Reklamationsabtei-
lung-, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzeb-
rock-Clarholz (AT: STEINEL Austria GmbH

— HirschstettnerstraBe 19/G/1/1, AT-1220 Wien,
CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620
Bremgarten). Wir empfehlen Ihnen daher, hren
Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit

sorgfaltig aufzubewahren.
JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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Dear Customer,

Congratulations on purchasing
your new STEINEL sensor and

thank you for the confidence
you have shown in us. You
have chosen a high-quality

product that has been manu-
factured, tested and packed
with the greatest care. Please
familiarise yourself with these
instructions before attempting
to install the sensor because
prolonged, reliable and

/\ 1. Safety precautions

Disconnect the power sup-
ply before attempting any
work on the sensor!

During installation, the elec-
trical wiring you are con-
necting must be dead.
Therefore, switch off the
power first and use a volt-
age tester to make sure the
wiring is off circuit.

* Installing the sensor involves
work on the mains power
supply. This work must
therefore be carried out pro-
fessionally in accordance
with the applicable national
wiring regulations and elec-
trical operating conditions
(VDE 0100).

2. Assembly / Installation 13. (see fig. on page

The sensor is only intended for

concealed, indoor installation in
ceilings. A clamping-type ceiling

adapter or surface-
mounting adapter is not
included.

1.

3. System Components

Load module

2. Sensor module
3. Sensor base
4. Dip switches

(1) Normal / test mode

(2) Semi- / fully automatic

mode

(3) Button / switch

(4) ON / ON-OFF button

(5) DIM option
Constant lighting control
ON / OFF

Sensor and load module come
ready assembled and must be
plugged together after fitting
the load module and setting the
potentiometers / dip switches.
The sensor module must now
be locked in place with the
catch mechanism |, using a
screwdriver if necessary.

©)(7)8)
Trigger mode
(DT Quattro only)
. Light-level setting
. Time setting
Switching output 1
7. HVAC stay-ON time
Switching output 2
8. HVAC switch-ON delay
Switching output 2
9. Reach setting

oo
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trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted and
used properly.

We hope your new STEINEL
sensor will bring you lasting
pleasure.

e TerminalB1,B2isa
switching contact for
low-energy circuits, not
more than 1 A. This must be
protected a fuse of the ap-
propriate rating.

¢ Only electronic ballasts with
a floating control signal may
be used at DIM 1-10 V con-
trol output.

Accessories:

Kaiser hollow-wall box,
EAN no.: 4007841 000370
Clamping-type ceiling adapter,
EAN no.: 4007841 002855
Surface-mounting adapter,
EAN no.: 4007841 000363
Guard cage,

EAN no.: 4007841 003036
Service remote control,
EAN no.: 4007841 559410
User remote control,

EAN no.: 4007841 592806

10.1 Kaiser hollow-wall box,
optional

10.2 Clamping-type ceiling
adapter, optional

11. Surface-mounting adapter
IP 54, optional

12. Locking mechanism

13. Assembly / Installation

14. Parallel-connected
configurations

15. Stay-ON time Orientation
light DIM option



4. How it works / Basic function

The ultrasonic and DualTech
presence detectors from the
Control PRO range control
lighting as well as heating,
ventilation and air-conditioning
(COM 2 only), e.g. in offices,
schools, public buildings or at
home, in relation to ambient

light level and the presence of
persons.

The presence detector's
switching outputs and reach
are set at the potentiometers
and dip switches or by using
the optional remote control.

Presence Control has a low in-
trinsic power consumption.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 switching output operating in
relation to light-level setting and
presence of persons.
Settings:
-Light-level setting
-Stay-ON time, pulse mode,

IQ mode

5. Detection zone

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 switching output as COM 1.
An additional 2nd switching out-
put for operating HVAC

(heating / ventilation / air-con-
ditioning) in relation to the pres-
ence of persons.

Settings:

-Stay-ON time
-Switch-ON delay
-Room surveillance

Presence Control PRO
US 360 DIM

Single US DIM
DualTech DIM

Dual US DIM

1 switching output operating in
relation to light-level setting and
presence of persons.

Settings:

-Light-level setting
-Stay-ON time, 1Q mode
-Orientation light
-Constant-lighting control

DualTech / US 360, mounting height 2.8 m

6 5 4 3

Single US / Dual US, mounting height 2.8 m

" 1‘1 3 5
14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 10 12 14
DualTech Single US
PIR radial & presence detection —-- 4+ — DualUS

—— PIR tangential detection

- - US tangential & presence detection

US radial detection of substantial movements

US tangential & presence detection

US radial detection of substantial movements

_21-
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6. Electrical installation / Automatic mode

In selecting the wiring leads, it
is important to meet the wiring
regulations laid down in VDE
0100 (see Safety warnings on
page 19). Wiring up the pres-
ence detector: Under section
6 of VDE 0100 520, a multi-
ple-core lead containing both

the mains voltage leads and
the control leads (e.g. NYM 5 x

1.52) may be used for the wiring

between sensor and electronic
ballast. The mains connection
lead must be no greater than
10 mm in diameter.

The mains connection ter-
minal accepts 2 x 2.5 mm?
cables. When installing the sur-
face-mounting version, connect
a circuit breaker (16 A) on the
line side.

DIM

1-10v

max. 100

-22 -




7. Technical Specifications

Dimensions (W x H x D): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Power supply: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Capacity, switching output 1: Relay, 230 V
(COM 1/COM 2) 2,000 W max. resistive load (cos ¢ = 1)
1,000 VA max. (cos ¢ = 0.5)
Electronic ballasts: Max. ON current 800 A / 200 ps
(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36W), 15X (2x 36 W)

20x (1 x58 W), 10x (2 x 58 W)

Pay attention to specific ON currents of electronic ballasts!
A relay or contactor must be provided on line side for
higher switching capacities

Capacity, switching output 2: Presence
(COM 2 only) 230W/230V
1A max. (cos ¢ = 1) for HVAC (heating / ventilation / air-
conditioning)
Detection ranges: US 360/ DualTech SingleUS 7 Dual US
(Detection Tangential / presence (m): @6 mmax. (28 m?)
at 2.5 m/mounting @2mmin. (3n?)
height 2.5 m) Radial: Reachupto @ 10m 3x9m/3x18m (27 /54 m3d max.
3x25m/3x5m(7.5/15m3 min.
Light-leve! setting: 10-1,000 lux, o / daylight /
DIM 100 — 1,000 lux control threshold
Switching output 1: 30 sec. —30 min., pulse mode (approx. 2 sec.),
Time setting IQ mode (automatic adjustment to the usage profile)
Switching output 2: COM2 only, for HVAC
Time setting 0 sec. — 10 min. switch-ON delay

1 min. -2 hrs. stay-ON time
Automatic room surveillance

DIM: 30 sec. —30 min.,

Time setting IQ mode (automatic adjustment to the usage profile)

Control output: 1-10V/ 50 electronic ballasts max., 100 mA max.

Mounting height: 25m-35m

(mounted to ceiling)

Point of installation: Indoors

Sensor technology:

DualTech PIR (Passive Infrared), single pyro, 11 detection levels,
520 switching zones. Ultrasonic 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultrasonic 40 kHz

IP rating: P20

Protection class: Il

Temperature range: -25°C—+55°C
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8. Functions - Settings by DIP switch 4.

Factory settings

DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF X
Light-level setting e: Or
Time setting 6.: 15 min.

Normal mode / Test mode (NORM / TEST)

Test mode has priority over all
other settings on the presence
detector and serves the pur-
pose of checking for proper
working order as well for testing
the detection zone. Irrespective

of ambient light level, the pres-

ence detector activates the light

to stay ON for approx. 8 sec. in
response to movement in the
room. (blue LED flashes when
movement is detected).

Stay-ON time g: 30 min.
Switch-ON delay h: 5 min.
Reach setting i: centre
Basic light level o: 30 min.

All user-selected potentiom-
eter settings apply in normal
mode. The presence detector
can also be set by means of
the blue LED without any load
connected.

DIP 2

Semi-automatic mode (MAN) / fully automatic mode (AUTO)
Semi-automatic mode: (MAN)

The light now only switches
OFF automatically. Light is
switched ON manually.

Fully automatic mode: (AUTO)

The light automatically switches
ON and OFF in relation to light
level when someone is present.
Light can be switched ON

and OFF manually at any time.
This temporarily interrupts the

Light must be requested using
the button and stays ON for the
time set at the potentiometer

automatic switching function.
Irrespective of the settings
selected, light stays ON for 4
hours after manually pressing
the button twice or switches
OFF after manually pressing

(pressing twice switches ON for
4 hours).

the button once. Pressing the
button before the

4 hours elapse returns the
presence detectors to the nor-
mal operating mode.

DIP 3

Button / switch

Tells the sensor how to interpret
the incoming signal. Assigning
external buttons / switches
allows you to operate the
detector as a semi-automatic
unit and override it manually at
any time.

¢ Operation either by button or
switch

* Several buttons possible on
one control input

* Only use illuminated push-
button with neutral conductor
connected

* Cable length between sensor
and switch <50 m

DIP 4
ON / ON-OFF button

In the ON-OFF setting, the light
can be switched ON and OFF
manually at any time (except in
pulse mode: no manual OFF).

In the ON setting, light can
no longer be switched OFF
manually.

The stay-ON time starts from
the beginning again each time
the button is pressed.
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DIM

DIP 5

Constant light ON / OFF

Provides a constant level of As daylight changes, the
brightness. Detector measures switched-in artificial lighting

the prevailing level of daylight component is adjusted accord-
and activates sufficient artificial ingly. In addition to the daylight
light to achieve the required component, artificial light is also
level of brightness. switched ON and OFF in rela-

tion to whether or not persons
are present.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Trigger mode

The trigger mode enables the user to choose which sensing technologies should be used
to initially turn the load on and which technologies are required to keep it on. The following
settings are possible:

Both:  Requires movement recognition by PIR and US
Either:  Requires movement recognition by PIR or US
PIR: Requires movement recognition by PIR

uUs: Requires movement recognition by US

Inital occupancy:
Sensor technology used to turn the load on (PIR, US, Both, Either)

Maintain Occupancy:
Sensor technology used to keep the load on after initial occupancy (PIR, US, Both, Either)

The trigger mode is selected by DIP switches 6, 7 and 8.
ON / OFF

TEST .~ CONST.
MODE o7 5 OFF

Pt

NORMAL ~ AUTO —g=5- —5=5-CONST. TRIGGER MODE
MODE oN  ON
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Trigger mode " Maintain DIP DIP DIP
options 14. Il [presenes presence: 6 7 8

Option 1 Both Either OFF OFF OFF
Option 2 Both Both OFF OFF ON
Option 3 PIR Either OFF ON OFF
Option 4 Us Either OFF ON ON
Option 5 (factory setting) Either Either ON OFF OFF
Option 6 us us ON OFF ON
Option 7 PIR PIR ON ON OFF
Option 8 Either Both ON ON ON

9. Functions - Settings by potentiometer

COM 1 + COM 2

Potentiometer 5.
Twilight setting

Control dial turned fully clockwise:
MAX daylight mode
Control dial turned fully an-

Depending on the site of instal-
lation, the setting may need to
be corrected by 1-2 marks on

The chosen response threshold
can be infinitely varied from ap-
prox. 10 - 1,000 lux.

ti-clockwise: MIN night mode the scale.
Examples of use Light-level settings
Night-time mode min
Corridors, foyers 1
Stairs, escalators, moving walkways 2
Washrooms, toilets, switchrooms, canteens 3
Sales floor, kindergartens, nursery school rooms, 4
sports halls
Work rooms: offices, conference and meeting 5
rooms, precision assembly activities, kitchens
Working areas requinng go.od light: - =6
Laboratory, technical drawing, precision work
Daylight mode max

Note: Depending on the site of installation, the setting may need to be corrected by 1 - 2 marks on the
scale.
The light level is measured at the sensor.

Potentiometer 6.

Time setting
Stay-ON time for switching The chosen stay-ON time is in- is calibrated after 3 min. When
output 1 finitely variable from a minimum the threshold is exceeded, the

sensor switches OFF after the
stay-ON time expires.

of approx. 30 sec. to a maxi-
mum of 30 min. Intrinsic light

Setting 30 sec. — 30 min.
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Pulse mode (except DIM) IL
If the dialis setto TL (fully
anti-clockwise), the unit is in

pulse mode, i.e. the output is
switched ON for approx. 2 sec.

1Q-Modus

Turned fully clockwise: The
stay-ON time is self-learning
and adjusts dynamically to user
behaviour.

COM 2

Potentiometer 7.

(e.g. for stairwell lighting timer).

Afterwards, the sensor does not
react to movement for approx. 8
sec. Day mode is the only mode

The optimum time cycle is de-
termined by means of a learning
algorithm.

Stay-ON time for switching output 2 HVAC

e Setting 1 min. -2 hr.

Potentiometer 8.

* Turned fully clockwise: max

Switch-ON delay for switching output 2 HVAC

e Setting 0 sec. — 10 min.

e Turned fully clockwise:
Room surveillance &

e Turned fully anticlockwise:
0 sec. (OFF)

Potentiometer 15.

Basic light level (DIM version)

Provides basic illumination for
the selected stay-ON time when
ambient light falls below the
selected light-level threshold that
is set. This can be dimmed to
10 % of maximum light intensity.
As soon as a person enters the
scene, the detector switches
either to 100 % light intensity
(constant-lighting controller OFF)

10. Reach adjustment

Potentiometer 9.

The reach required (response

threshold) is infinitely variable.

¢ US 360 / DualTech
atleast2x2m-6x6m
presence

Turning the potentiometer to the
"Surveillance" setting reduces
the sensitivity of the "Presence"
switching output.

The contact only closes on de-
tecting a pronounced movement,
signalising with a high degree

or adjusts to the preselected light
level (constant-lighting controller
ON). When no movement is
being detected, the detector
dims back to basic light level
after the stay-ON time expires.
This is switched OFF when
stay-ON time (1 min. — 30 min.)
has expired or the daylight com-
ponent is sufficient to exceed

* Single US / Dual US
atleast3x3m-10x3m
in each direction
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possible here because of dazzle
by light from external sources.

The shortest time is 5 min., the
longest 20 min.

* Turned fully anti-clockwise: min

of certainty that persons are
present.

The stay-ON time remains
active. The switch-ON delay is
inactivated.

the selected level of brightness.
In the ON setting, the detector
switches basic light level ON
and OFF as soon as the level
of light falls below the light-level
threshold.

Turned fully anticlockwise =
minimum reach

Turned fully clockwise
(factory setting) = maximum reach

GB



11. Parallel-connected configurations

When using several detectors,
they must be connected to the
same phase!

14.1 Master / master

A parallel-connected configu-
ration also permits the use of
several masters. In this case,
each master operates the lighting
group in accordance with the

14.2 Master / slave

The master / slave configuration
permits detection of movement in
large-type rooms or spaces (load
connected = master, no load =
slave). The level of brightness
prevailing in the room is only eval-

14.3 Two detectors linked with
an external stairwell lighting timer

14.4 Detector as stairwell light-
ing timer

14.5 DIM detector

*This external button cable is not
intended to serve as a neutral
conductor connection for loads
(see page 6/ 7).

12. Remote control

Using the remote control (op-
tional), functions can be conven-
iently activated from the floor.

As many as 10 sensors can be
connected in parallel.

level of brightness it measures.
Delay times and light-level thresh-
olds are selected at each master
as required. The switched load is
spread among the individual mas-

uated at the master. The slaves
report movements detected to
the master. Lighting or HVAC
is switched ON and OFF by the
master only.

Old building / building
modernisation

Note: The pulse mode cannot
be overridden by the remote
control. Switch pulse mode OFF
manually.

-28 -

ters. Presence is still detected
collectively by all detectors. The
presence output can be picked
off from any master.

External light source activated
by button. No twilight mode, day
mode only.

Presence Control remote control
unit: EAN no: 4007841 559410



13. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Light does not switch ON

* No supply voltage
* Lux setting too low

* No motion being detected

* Check supply voltage

e Slowly increase lux setting
until light switches ON

* Ensure unobstructed sensor
vision

* Check detection zone

Light does not switch OFF

* Lux setting too high

e Stay-ON time running out

* Interference from unintended
sources of motion, e.g.: ceil-
ing fan, heater, HVAC, open
doors and windows

* Reduce lux setting

o Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-ON
time if necessary

* Readjust coverage zone or
apply masking material

Sensor switches OFF in spite of
persons being present

* Stay-ON time too short
e Light-level threshold too low

¢ Increase stay-ON time
* Change light threshold

Sensor does not switch OFF
quickly enough

* Stay-ON time too long

* Reduce stay-ON time

Sensor does not switch ON
quickly enough when ap-
proached from the front

* Reach is reduced when
approached from the front

* Install additional sensors
* Reduce distance between
two sensors

Sensor does not switch ON
when persons are present in
spite of it being dark

* Lux setting too low

¢ Sensor deactivated by
switch / button?

* Semi-automatic mode?

® Increase light-level threshold

14. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environ-

mentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and elec-
tronic equipment as domestic waste.

EU countries only:
Under the current European Directive on Waste

Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic

equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-

mentally compatible manner.
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15. Manufacturer's warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Germany

All STEINEL products meet the highest quality
standards.

For this reason, we, the manufacturer, are
pleased to provide you, the customer, with

a warranty under the following terms and
conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies
which are proven to be the result of a material
defect or fault in manufacturing and which are
reported to us immediately after detection and
within the warranty period. The warranty shall
cover all STEINEL Professional products sold
and used in Germany.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers.

A consumer is any natural person who, on
entering into the purchase transaction, neither
acts in exercising their commercial nor their
self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the form of
repair or replacement which will be provided
free of charge (if applicable, in the form of a
successor model of the same or higher quality)
or in the form of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor

and indoor lights, the warranty period for

the STEINEL Professional product you have
purchased is:

5 years

for hot-air and hot-melt gluing products: 1 year
in each case from the date on which the pro-
duct was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the
transport risks involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs.
Entrepreneur is a natural or legal person or
partnership with legal personality who or which,
on entering into the purchase transaction, acts
in exercising their or its commercial or self-
employed activity.

We have the option of providing warranty
cover by rectifying deficiencies free of charge,
replacing a product free of charge (if applicable,
in the form of a successor model of the same or
higher quality) or by issuing a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor

and indoor lights, the warranty period for

the STEINEL Professional product you have
purchased is:

5 years for hot-air and hot-melt gluing products:
1 year in each case from the date on which the
product was purchased.

Within the scope of warranty cover, we shall not
bear your expenses accruing from subsequent
fulfillment nor shall we bear your expenses for
removing the defective product and installing a
replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratui-
tousness

The warranty cover described here shall be
applicable in addition to the statutory rights

of warranty — including special consumer
protection provisions — and shall not restrict or
replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded
from this warranty.

In addition to this, the warranty shall not cover:
- any wear resulting from use or any other
natural wear of product parts or any deficiencies
in the STEINEL Professional product that are
attributable to wear caused by use or other
natural wear,

- any improper or non-intended use of the
product or any failure to observe the operating
instructions,

- any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory,
supplementary or replacement parts which are
not genuine STEINEL parts,

- any maintenance or care of products that is
not carried out in accordance with the operating
instructions,

- any attachment or installation that is not

in accordance with STEINEL's installation
instructions,

- any damage or loss occurring in transit.
Application of German law

The warranty shall be governed by German law
excluding the United Nations Convention con-
cerning the International Sale of Goods (CISG).
Making claims

If you wish to make a warranty claim, please
send your product complete and carriage paid
with the original receipt of purchase, which
must show the date of purchase and product
designation, either to your retailer or directly to
us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road,
Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterborough
Cambs PE2 6UP United Kingdom. For this rea-
son, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty

period expires. Y E A R

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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Cher client,

Nous vous remercions de la

confiance que vous avez témoi-
gnée a STEINEL en achetant ce

détecteur. Vous avez choisi un
article de trés grande qualité,

fabriqué, testé et conditionné
avec le plus grand soin. Avant
de linstaller, veuillez lire attenti-
vement ces instructions de
montage. En effet, seules une
installation et une mise en ser-
vice correctement effectuées

A 1. Consignes de sécurité

Avant toute intervention sur
le détecteur, couper I'ali-
mentation électrique !
Pendant le montage, les
conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il
faut donc d'abord couper le
courant et s'assurer de I'ab-
sence de courant a I'aide
d'un testeur de tension.

L'installation du détecteur

implique une intervention sur

le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correc-
tement et conformément &
la norme NF C-15100.

Le raccordement B 1, B 2

est un contact de commuta-

tion pour circuits basse ten-
sion jusqu'a 1 A. Il devra

2. Montage / installation 13. (v. ill. page 3)

Le détecteur est prévu uni-
quement pour un montage

encastré a l'intérieur, au plafond.

Un adaptateur de plafond a

pinces et un adaptateur pour
installation en saillie ne sont pas

compris dans la livraison.
Les tétes de détection et de
charge sont livrés montés et

dule de charge et réglage des
potentiometres / dips. Ensuite,
verrouiller le module du détec-
teur au moyen du dispositif de
verrouillage |, éventuellement a
I'aide d'un tournevis.

Accessoires :
Boite pour parois creuses

devront étre enfichés I'un sur
I'autre aprés montage du mo-

Kaiser, N° EAN : 4007841
000370

garantissent durablementun ~ FR
fonctionnement impeccable et ——
fiable.

Nous souhaitons que votre

nouveau détecteur STEINEL

vous apporte entiére satisfac-

tion.

étre protégé de maniere
adéquate.

* Au niveau de la sortie de
commande DIM1a 10V,
uniquement des ballasts
électroniques a signal de
commande DIM 1-10V
peuvent étre utilisés.

Adaptateur de plafond a pinces,
N° EAN : 4007841 002855
Adaptateur pour installation
en saillie,

N° EAN : 4007841 000363
Corbeille de protection,

N° EAN : 4007841 003036
Télécommande de service,
N° EAN : 4007841 559410
Télécommande utilisateur,
N° EAN : 4007841 592806

3. Description de I'appareil

1. Module de charge
2. Téte de détection
3. Base du détecteur
4. Interrupteur Dip

(1) Mode normal / Mode test
(2) Fonctionnement semi- /
entierement automatique

(8) Bouton poussoir /
Interrupteur

(4) BP ON / ON-OFF
(5) Variante DIM

Réglage éclairage

constant ON / OFF

5.

6.

8.

©)(7)(8)
Mode de déclenchement
(uniquement pour la version
Dual Tech)
Réglage de la luminosité de
déclenchement
Minuterie
Sortie de commutation 1

. Temporisation chauffage,

aération, climatisation
Sortie de commutation 2
Temporisation de démar-
rage chauffage, aération,
climatisation

Sortie de commutation 2

. Réglage de la portée
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10.Boite pour parois creuses
Kaiser, en option
Adaptateur de plafond a
pinces, en option

11. Adaptateur pour installation
en saillie IP 54, en option

12. Mécanisme de verrouillage

13. Montage / Installation

14. Commutations en paralléle

15. Temporisation du balisage
Variante DIM



4. Fonctionnement / Fonction de base

Les détecteurs de présence

a ultrasons et DualTech de la
série Control PRO commandent
I'éclairage et les systémes de
chauffage, ventilation, climati-
sation (uniquement COM 2) par
ex. dans les bureaux, les écoles,

les batiments privés ou publics,
en fonction de la luminosité
ambiante et de la présence de
personnes. Les réglages des
sorties de commutation et le ré-
glage de la portée du détecteur
de présence sont effectués au

moyen du potentiométre (Poti)
et de l'interrupteur Dip ou bien
de la télécommande disponible
en option. Le détecteur Pres-
ence Control se distingue par
une consommation extréme-
ment faible d'électricité propre.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 sortie de commutation en
fonction de la valeur de
luminosité de consigne et
de la présence.

Possibilités de réglage :

-Valeur de luminosité de
consigne

-Temporisation, mode a
impulsions, mode 1Q

5. Zone de détection

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 sortie de commutation
comme COM 1.

En plus, 2e sortie de commu-
tation CVC (chauffage / ventila-
tion / climatisation) en fonction
de la présence.

Possibilités de réglage :
-Temporisation
-Temporisation de démarrage
-Surveillance de la piece

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 sortie de commutation en
fonction de la valeur de
luminosité de consigne et
de la présence.
Possibilités de réglage :
-Valeur de luminosité de
consigne
-Temporisation, mode 1Q
-Lumiere d'orientation
-Réglage de I'éclairage
permanent

DualTech / US 360 hauteur d'installation 2,8 m

113
14 12 10

Single US / Dual US hauteur d'installation 2,8 m

o s

11
6 8 1012 14

DualTech

Détection de la présence et tangentielle US

Détection radiale de plus grands mouvements US

-32 -

Single US
Détection radiiale et de la présence humaine PIR == + — Dual US
Détection tangentielle PIR

Détection de la présence et tangentielle US
Détection radiale de plus grands mouvements US




6. Installation électrique / Commande automatique

Lors de la sélection du cablage, 6, un céble multiconducteur dépasser 10 mm.

respecter les directives d'instal- peut étre utilisée pour le cablage  La plage de serrage de la FR
lation de la norme NF-C 15100 entre détecteur et ballast borne de raccordement au I
(VDE 0100) (cf. consignes de électronique, comprenant tant secteur est congue pour 2 x

sécurité page 30). Ce qui suit bien des lignes de raccord au 2,5 mm? au maximum. Lors de
s'applique au cablage des secteur que des lignes de com- I'installation de la variante en
détecteurs de présence : selon mande (par ex. NYM 5 x 1,52). saillie, il faut monter en amont

la norme VDE 0100 520 (corres-  Le diametre du cable de raccor-  un disjoncteur de protection de
pondant a NF C-15100), partie dement au secteur ne doit pas ligne (16 A).

COM 1 COM 2 DIM

1-10v
max. 100
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7. Caractéristiques techniques

Dimensions (I x Hx P) : 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Tension du réseau : 2304240V, 50 Hz /60 Hz
Puissance, sortie de commutation 1 : relais 230 V
(COM 1/COM 2) max. 2.000 W charge ohmique (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
Ballast électronique : courant maximum de démarrage max. 800 A /200 ps

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58 W), 10x (2x 58 W)

Prendre en compte les courants individuels de démarrage des
ballasts électroniques !

Pour des puissances d'éclairage plus importantes, installer un
relais ou un contacteur en série.

Puissance, sortie de commutation 2 :

Présence

(uniquement COM 2) max. 230 W/ 230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pour CVC (chauffage / ventilation /
climatisation)

Zones de détection : US 360/ DualTech SingleUS / Dual US

(saisie radiale / présence (M) :
a2,5m/ Hauteur
d'installation 2,5 m)

Tangentiel :

max. @6 m (28 n?)

min. @2 m 3 m?)

portée jusqu'a@10m max.3x9m/3x18m (27 /54 m?
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?

Réglage de la valeur de
luminosité de déclenchement :

10a1.000 Ix, oo / lumiere diume /
DIM 100 a 1.000 Ix seuil de réglage

Sortie de commutation 1 :
Minuterie

de 30 s a 30 min, mode a impulsions (env. 2 s),
mode IQ (adaptation automatique au profil d'utilisation)

Sortie de commutation 2:
Minuterie

uniquement COM2 pour CVC

0's a 10 min temporisation de démarrage
d'1 min a 2 h temporisation

Surveillance automatique de la piece

DIM:
Minuterie
Sortie de commande :

de 30 sa30 min
mode IQ (adaptation automatique au profil d'utilisation)

de 1a10V/max. 50 ballasts électroniques, max. 100 mA

Hauteur d'installation :
(montage au plafond)

de25ma35m

Lieu d'utiisation :

al'intérieur des batiments

Technologie de détection:

DualTech PIR (infrarouge passif), pyrodétecteur individuel, 11 zones de
détection, 520 zones de commutation. ultrasons 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultrasons 40 kHz

Indice de protection : IP 20

Classe : Il

Intervalle de température :

de-25°Ca+55°C
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8. Fonctions — Réglages par interrupteur DIP 4.

Réglages effectués en usine
DIP 1 : OFF (ARRET)

DIP 2 : OFF (ARRET)

DIP 3 : OFF (ARRET)

DIP 4 : ON (MARCHE)

DIP 5 : OFF (ARRET)

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6 : ON (MARCHE)

DIP 7 : OFF (ARRET)

DIP 8 : OFF (ARRET)
Réglage de la luminositeé de
déclenchement 5. : -
Minuterie 6. : 15 min

Mode normal / Mode test (NORM / TEST)

Le mode test est prioritaire
devant tous les autres réglages
du détecteur de présence et
sert a controler le bon fonction-
nement et la zone de détection.
Indépendamment de la lumino-
sité, le détecteur de présence

allume la lumiere dans la piece
en cas de mouvement pour
une durée de poursuite d'env.
8 s. (La LED bleue clignote en
cas de détection). En mode
normal, toutes les valeurs
réglées individuellement sur le

Temporisation 7. : 30 min
Temporisation de démarrage
8.:5min

Réglage de la portée 9. :

au centre

Balisage 15. : 30 min

potentiometre sont valables.
Egalement sans raccordement
de charge, le détecteur de
présence peut étre réglé avec
I'aide de la LED bleue.

DIP 2

Semi-automatique (MAN) / entierement automatique (AUTO)

Semi-automatique : (MAN)

L'éclairage s'éteint automati-
quement. La lumiere est
allumée manuellement en

appuyant sur le BP ou l'inter-
rupteur et reste allumée pour
la durée réglée sur le potentio-

Entiérement automatique : (AUTO)

L'éclairage s'allume et

s'éteint automatiquement en
fonction de la luminosité et

de la présence. Il peut étre
actionné manuellement & tout
moment. Pour cela, le systeme
automatique d'allumage est

interrompu momentanément.
Indépendamment des valeurs
programmeées, la lumiére reste,
en cas d'actionnement manuel
du BP /inter. allumée pendant
4 heures (appuyer 2 fois des-
sus) ou éteinte (appuyer 1 fois

metre (commuter rapidement
off / on / off / on - Allumage 4
heures).

dessus).

En cas d'actionnement du
bouton avant écoulement

des 4 heures, le détecteur de
présence passe a nouveau au
fonctionnement normal par
détecteur.

DIP-3
Bouton / Interrupteur

Avise le détecteur comment éva-
luer le signal entrant. Des BP /
interrupteurs externes peuvent
étre attribués afin d'utiliser le
détecteur en mode semi-auto-
matique pouvant étre actionné
manuellement a tout moment.

* Au choix, fonctionnement
avec BP ou interrupteur

* |l est possible de brancher
plusieurs BP / inter. sur la
borne.

* Utiliser le bouton-poussoir
lumineux uniquement avec
raccordement neutre

* Longueur de cable entre
détecteur et interrupteur
<50m

DIP -4

Bouton MARCHE / MARCHE - ARRET

En position ON-OFF, |'éclairage
peut étre allumé ou éteint manuel-
lement a tout moment

(exception mode & impulsions :
pas d'ARRET manuel).

En position ON, une extinction
manuelle n'est plus possible. A
chaque actionnement de BP, la
temporisation démarre a nouveau.
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DIM

DIP -5

Eclairage constant MARCHE - ARRET

Assure un niveau de luminosité niveau de luminosité souhaité. se fait en fonction du niveau de
constant. Le détecteur mesure la  La lumiere artificielle ajoutée est luminosité diune et de la pré-
lumiere diume actuelle ety ajoute  adaptée des que le niveau de sence de personnes.

I'intensité lumineuse artificielle lumiere diurne change. La com-

nécessaire afin d'atteindre le mutation de la lumiére artificielle

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Mode de déclenchement

L'utilisateur peut choisir via le mode de déclenchement quelles technologies de saisie
doivent étre utilisées pour commuter tout d'abord le consommateur et quelles technolo-
gies sont nécessaires pour le conserver commuté. Les réglages suivants sont possibles :

Lesdeux:  Détection du mouvement via PIR et US nécessaire

Une: Détection du mouvement soit par PIR, soit par US
PIR : Détection du mouvement nécessaire via PIR
us: Détection du mouvement via US

Premiére présence :
La technologie de détection (PIR, US, les deux, une seule) utilisée pour commuter le consommateur

Conserver la présence :
La technologie de détection utilisée qui laisse le consommateur commuté apres la premiére présence
(PIR, US, deux, une seule)

Le mode de déclenchement est sélectionné via les interrupteurs DIP 6, 7 et 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF consr.
MODE o> -5 OFF

W]
—>| [l o <—

SEE
T Prts

—5o-CONST. TRIGGER MODE
ON
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tion DIP DIP DIP

5 " . Conserver
Mode de dt1e<jl.enchemem Premiére présence Ia présence 6 7 8
Option 1 Les deux Une seule OFF OFF OFF |FR
Option 2 Les deux Les deux OFF OFF ON [——
Option 3 PIR Une seule OFF ON OFF
Option 4 us Une seule OFF ON ON
Option 5 Une seule Une seule ON OFF OFF
(réglage effectué en usine)
Option 6 us Us ON OFF ON
Option 7 PIR PIR ON ON OFF
Option 8 Une seule Les deux ON ON ON

9. Fonctions — Réglages par potentiomeétres
COM 1 + COM 2
Potentiométre 5.

Réglage de la luminosité de déclenchement

La luminosité de déclenchement Vis de réglage en butée a droite :  tion, une correction du réglage a
souhaitée peut étre réglée en MAX fonctionnement diurne raison de 1 a 2 traits sur I'échelle
continu d'env. 10 @ 1.000 lux. Vis de réglage en butée a graduée peut s'avérer nécessaire.
gauche : MIN fonctionnement
nocturneSelon le lieu d'installa-

Exemples d'utilisation Valeurs de consigne de luminosité
Fonctionnement nocturne min.

Couloirs, entrées 1

Escaliers, escaliers roulants, bandes roulantes 2

Salles d'eau, toilettes, salles de connections, 3

cantines

Zones de vente, jardins d'enfants, pieces de
maternelle, gymnases

Zones de travail : salles de bureaux, de confé-
rence et de réunion, salles pour travaux de 5
montage de précision, cuisines

Zones de travail exigeant une bonne visibilité :

laboratoires, postes de travail pour dessins >=6
techniques ou travaux de précision
Fonctionnement diurne max.

Remarque : selon le lieu d'installation, une correction du réglage a raison de 1 a 2 traits sur I'échelle graduée
peut s'avérer nécessaire. La luminosité est mesurée par le détecteur.

Potentiométre 6.

Minuterie

Temporisation sortie de La temporisation souhaitée peut  Si le seuil est dépassé, le
commutation 1 étre réglée en continu d'env. 30 détecteur éteint la lumiére apres
Valeur de réglage de s amax. 30 min. Aprées 3minla  écoulement de la durée de

30 s a30min lumiére naturelle est mesurée. poursuite.
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Mode a impulsions (hormis DIM) IL

Si vous réglez la vis de réglage
sur J1 (butée a gauche), I'appa-
reil est en mode a impulsions,
c'est-a-dire que la sortie sera

Mode IQ

Butée a droite : temporisation
s'adapte de maniéere dynamique,
par autoapprentissage, au com-
portement de |'utilisateur.

COM 2

Potentiométre 7.

mise sous tension pendant 2 s
environ (p. ex. pour une minuterie
de cage d'escalier). Ensuite,

le détecteur ne réagit pas aux

Le cycle temporaire optimum
est établi par un algorithme
d'apprentissage.

Durée de poursuite sortie de commutation 2 CAC

o Valeur de réglage de 1 mina2h
* En butée a droite : max.

Potentiométre 8.

Temporisation de démarrage sortie de commutation 2 CAC

* Valeur de réglage de
O0sa10min

* En butée a droite :
surveillance de la piece

* Enbutée a gauche :
0's (ARRET)

Potentiométre 15.
Balisage (variante DIM)

Lorsque la valeur mesurée est
inférieure a la valeur de luminosité
pré-réglée, cette fonction permet
de choisir un balisage pour la
durée sélectionnée. Le balisage a
une intensité maximum de 10 %
de l'intensité d'éclairage. En cas
de présence, le détecteur passe
soit a une intensité lumineuse

¢ En butée a gauche : min.

Lorsque la fonction « Surveillance
» est sélectionnée, la sensibilité
de la sortie de commutation

« Présence » est réduite.

Le contact est effectué unique-
ment en cas de mouvement
sensible et signalise de fagon tres

de 100 % (éclairage constant en
position ARRET), soit a la valeur
de luminosité préréglée (éclairage
constant en position MARCHE).
Si aucun mouvement n'est
détecté, I'appareil réduit I'inten-
sité lumineuse a nouveau jusqu'a
la valeur de balisage. Celle-ci

est éteinte lorsque la durée est

10. Réglage de la portée

Potentiométre 9.

La portée souhaitée
(seuil de réaction) peut étre réglée
en continu.

* US 360/ DualTech
présence min.2x2m-6x6m

* Single US / Dual US
min.3x3mal10x3m
pour chaque direction
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mouvements pendant 8 s envi-
ron. Dans le mode impulsion,
le seuil crépusculaire est diurne
uniquement.

La durée minimum est de 5 min,
maximum de 20 min.

sire la présence de personnes.
La temporisation reste active.
La temporisation de démarrage
est inactive.

écoulée (de 1 a 30 minutes) ou
lorsque la lumiére diurne dépasse
la valeur de luminosité pré-ré-
glée. En position MARCHE, le
détecteur commute en balisage
directement lorsque la valeur
mesurée est inférieure a la valeur
de luminosité.

Butée a gauche =
portée minimale

Butée a droite (réglage d'usine) =
portée maximale



11. Branchements en paralléle

Lorsque plusieurs détecteurs
sont utilisés, ils doivent étre bran-
chés a la méme phase !

14.1 Maitre / maitre

Dans un branchement en paral-
léle, plusieurs maitre peuvent
étre utilisés. Chaque pilote com-
mute son groupe de luminaire
selon son propre mesurage de
luminosité. Les temporisations

14.2 Maitre / esclave

La configuration maitre / esclave
permet de surveiller de grandes
piéces (charge connectée =
maitre, pas de charge = esclave).
L'évaluation de la luminosité de la

14.3 Deux détecteurs sur minu-
terie externe d'escalier

14.4 Détecteur faisant fonction
de minuterie

14.5 Détecteur DIM

* Cette ligne du bouton externe
n'est pas destinée a servir de
raccord de phase pour les
consommateurs (voir pages
6/7).

12. Télécommande

La télécommande (en option) per-
met de commander les fonctions
confortablement a partir du sol.

Au maximum 10 détecteurs
peuvent étre branchés en
parallele.

de démarrage et les valeurs
lumineuses de commutation sont
réglées individuellement pour
chaque maitre. La charge de
commutation est répartie sur les
différents maitre.

piece est effectuée uniquement
au niveau du pilote. Les esclaves
indiquent la détection de mouve-
ment au maitre. La commutation
de I'éclairage ou de l'installation

Installation ancienne / installation
modifiée

Remarque : le mode a impulsions
ne peut étre commandé par
télécommande. Eteindre manuel-
lement le mode a impulsions.
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La présence est toujours détec-
tée par tous les détecteurs. La
sortie de présence peut étre pré-
levée par un maitre quelconque.

chauffage / aération / climati-
sation se fait uniquement par
le maitre.

Lumiere étrangére actionnée par
bouton. Pas de mode crépus-
cularité possible, uniquement
fonctionnement diurne.

Télécommande Presence
Control :
N° EAN : 4007841 559410

FR



13. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

La lumiére ne s'allume pas

* Pas de tension
d'alimentation

* Valeur en lux sélectionnée
trop faible

* Pas de détection de
mouvement

o \rifier la tension de raccord

* Augmenter la valeur en lux
lentement jusqu'a ce que la
lumiére s'allume

* Assurer une vue libre sur le
détecteur

o \erifier la zone de détection

La lumiére ne s'éteint pas

e Valeur en lux trop élevée

* Latemporisation touche
asafin

® Perturbation engendrée par
des sources de mouvement
non souhaitées telles qu'un
ventilateur plafonnier, un
chauffage, une CVC, des
portes et des fenétres ouvertes

* Réduire la valeur en lux

e Attendre I'écoulement de la
temporisation, la réduire le
cas échéant

* Régler a nouveau la zone de
détection ou enficher des
caches

Le détecteur s'éteint malgré
une présence

e Temporisation trop courte
e Seuil de luminosité trop
faible

e Augmenter la temporisation
* Modifier le réglage de
crépuscularité

Le détecteur s'éteint trop tard

* Temporisation trop longue

* Réduire la temporisation

Le détecteur s'allume trop tard
en cas de sens de passage
frontal

* En cas de sens de passage
frontal, la portée est réduite

* Monter des détecteurs
supplémentaires

* Réduire I'écart entre deux
détecteurs

Le détecteur ne s'allume pas
malgré obscurité et présence

* Valeur en lux sélectionnée
trop faible

o Détecteur désactivé avec
interrupteur / bouton ?

* Mode semi-automatique ?

* Augmenter le seuil de clarté

14. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques
avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en vi-
gueur relative aux appareils électriques et électro-
niques usageés et a son application dans le droit
national, les appareils électriques qui ne fonc-
tionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire I'objet
d’un recyclage écologique.
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15. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société

STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,

DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences
de qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en

tant que fabricant, nous vous accordons, en tant
que client, une garantie conforme aux conditions
suivantes : La garantie couvre I'absence de défauts
dont il est prouvé qu'ils résultent d'un défaut de
matériel ou de fabrication et qui nous sont signalés
immédiatement aprés leur constatation et pendant
la période de garantie. La garantie s’applique a
tous les produits STEINEL Professional achetés et
utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les consom-
mateurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les
consommateurs. Un consommateur est toute per-
sonne physique qui, au moment de la conclusion
de I'achat, n'agit ni dans I'exercice d’une activité
commerciale ni dans celui d’'une activité profession-
nelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite,
un remplacement gratuit (e cas échéant par un
modéle de remplacement de méme valeur ou de
valeur supérieure) ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL
Professional acheté est

pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour
les luminaires d'intérieur et d’extérieur : 5 ans

pour les produits a air chaud et les pistolets a colle
chaude : 1 an

dans chaque cas, a compter de la date d’achat
du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport,
mais pas les risques de transport du retour de la
marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entre-
preneurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les
entrepreneurs. Un entrepreneur est une personne
physique ou morale ou une société de personnes
ayant la capacité juridique qui, lors de la conclusion
de I'achat, agit dans I'exercice de son activité
commerciale ou de son activité professionnelle
indépendante.

Nous pouvons choisir d’honorer la garantie en
réparant gratuitement les défauts, en remplacant
gratuitement le produit (le cas échéant, par un
modéle de remplacement de valeur égale ou su-
périeure) ou en établissant un avoir correspondant.
La période de garantie pour le produit STEINEL
Professional acheté est

pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour
les luminaires d'intérieur et d’extérieur : 5 ans

pour les produits a air chaud et les pistolets a colle
chaude : 1 an

dans chaque cas, a compter de la date d’achat

du produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne
prenons pas en charge les dépenses nécessaires a
I'exécution ultérieure de la prestation ni vos frais de
démontage du produit défectueux et de montage
d’un produit de remplacement.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus
des droits de garantie légaux —y compris les
dispositions de protection particulieres pour les
consommateurs — et ne les limitent pas ou ne les
remplacent pas. Le recours a vos droits légaux en
cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressé-
ment exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

- les piéces qui sont soumises a une utilisation nor-
male ou a une usure naturelle ainsi que les défauts
de produit STEINEL Professional qui résultent d’un
usage normal ou de toute autre usure naturelle,

- le produit qui n'a pas été utilisé comme prévu

ou qui a été utilisé de maniere incorrecte ou siles
consignes d'utiisation n'ont pas été respectées,

- les ajouts et transformations ou autres modifi-
cations du produit réalisés arbitrairement ou les
défauts occasionnés par I'utilisation d’accessoires,
de pieces rajoutées ou détachées qui ne sont pas
des pieces STEINEL d'origine,

- la maintenance et I'entretien des produits qui n'ont
pas eu lieu conformément au mode d’emploi,

- le montage et l'installation qui n’ont pas été
réalisés conformément aux directives d'installation
de STEINEL,

-les dommages ou les pertes survenus durant le
transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion
de l'accord des Nations Unies sur les contrats
touchant a la vente internationale de marchandises
(CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné
de la preuve d’achat originale qui doit comprendre
la date de 'achat et la désignation du produit

a votre revendeur ou directement a STEINEL
France SAS - service des réclamations -, 29 rue
des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG,
Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).
C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver
soigneusement votre preuve d’achat jusqu’a
I'expiration de la période de A N S

garantie.
DE GARANTIE
FABRICANT
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Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrou-
wen dat u met de aanschaf van
uw nieuwe sensor van STEINEL
in ons stelt. U heeft een hoog-
waardig kwaliteitsproduct ge-

kocht, dat met uiterste zorgvul-
digheid vervaardigd, getest en
verpakt werd. Lees voor de in-
stallatie deze gebruiksaanwij-
zing nauwkeurig door, want al-
leen een vakkundige installatie
en ingebruikneming garanderen

A 1. Veiligheidsvoorschriften

¢ \oor alle werkzaamheden
aan de sensor dient de
spanningstoevoer te worden
onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan
te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij ziin. Daarom
eerst de stroom uitschake-
len en op spanningsloosheid
testen met een spannings-
tester.

¢ Bij de installatie van de sen-
sor werkt u met netspan-
ning. Dit moet vakkundig en
volgens de gebruikelijke in-
stallatievoorschriften en aan-
sluitingsvoorwaarden wor-
den uitgevoerd. (NL: NEN
1010, B: (AREIl) NBN 15-
101)

e De aansluitingB 1, B 2is
een schakelcontact voor

2. Montage / installatie 13. (zie afb. pagina 3)

De sensor is alleen geschikt
voor montage in het plafond.
Een hiervoor bedoelde klem-
plafondadapter en een op-
bouwadapter zijn niet bij de
levering inbegrepen.

Sensor- en basismodule wor-
den gemonteerd geleverd en
moeten na het inbouwen van
de basismodule en instellen
van de potentiometers / dip-
schakelaars in elkaar worden
gestoken. Daarna moet de
sensormodule met de sluiting |
worden vergrendeld, eventueel
met behulp van een schroe-
vendraaier.

3. Beschrijving van het apparaat

1. Basismodule
2. Sensormodule
3. Onderkant sensor
4. Dipschakelaars
(1) Normaal bedrijf /
testmodus
2) Half- / volautomatisch
3) Toets / schakelaar
4) Knop ON / ON-OFF
5) DIM-variant
Regeling constant licht
ON / OFF

©6)(7)(8)
Activatie modus
(alleen DT Quattro)
5. Schemerinstelling
6. Tijdinstelling schakeluitgang
1
7. Nalooptijd HLK (verwar-
ming / ventilatie / airconditi-
oning) schakeluitgang 2
8. Inschakelvertraging HLK
schakeluitgang 2
9. Reikwijdte-instelling
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een duurzaam, betrouwbaar en
storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met
uw nieuwe sensor van STEI-
NEL.

schakelkringen met lage
energie, niet groter dan 1A.
Dit moet passend beveiligd
zijn.

¢ Bij regeluitgang DIM 1-10 V
mogen uitsluitend elektroni-
sche voorschakelapparaten
met potentiaalgescheiden
stuursignaal worden ge-
bruikt.

Toebehoren:

Holle Kaiser-wandcontactdoos,
EAN-nr.: 4007841 000370
Klem-plafondadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
Opbouwadapter,

EAN-nr.: 4007841 000363
Beschermkap,

EAN-nr.: 4007841 003036
Service-afstandsbediening,
EAN-nr.: 4007841 559410
Gebruikersafstandsbediening,
EAN-nr.: 4007841 592806

10.1 Holle Kaiser-
wandcontactdoos, optioneel

10.2 Klem-plafondadapter,
optioneel

11. Opbouwadapter IP 54,
optioneel

12. Sluiting

13. Montage / installatie

14. Parallelle schakelingen

15. Nalooptijd oriéntatielicht
DIM-variant



4. Werking / basisfuncties

De ultrasone en DualTech-aan-
wezigheidsmelders van de
serie Control PRO regelen de
verlichting en HLK-regeling (al-
leen COM 2), bijv. in kantoren,
scholen, openbare en particu-
liere gebouwen, afhankelijk van

de omgevingslichtsterkte en
aanwezigheid.

De instellingen van de
schakeluitgangen en de
reikwijdte-instelling van de
aanwezigheidsmelder worden
via de potentiometers en dip-

schakelaars resp. de optionele
afstandsbediening uitgevoerd.
De Presence Control heeft bo-
vendien een zeer laag stroom-
verbruik.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 schakeluitgang afhankelijk
van de ingestelde lichtwaarde
en aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-gewenste lichtwaarde
-nalooptijd, impuls, IQ-modus

5. Detectiegebied

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 schakeluitgang als COM 1.
Extra 2e schakeluitgang HLK
(verwarming / ventilatie / air-
conditioning) afhankelijk van
aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-nalooptijd
-inschakelvertraging
-bewaking

Presence Control PRO
US 360 DIM

Single US DIM
DualTech DIM

Dual US DIM

1 schakeluitgang afhankelijk
van de ingestelde lichtwaarde
en aanwezigheid.

Instelmogelijkheden:
-gewenste lichtwaarde
-nalooptiid, IQ-modus
-oriéntatielicht
-regeling constant licht

DualTech / US 360 montagehoogte 2,8 m

Single US / Dual US montagehoogte 2,8 m

et

T O T T vy

=t

DualTech

Radiale & aanwezigheidsregistratie PIR
——— Tangentiale registratie PIR
- - Tangentiale & aanwezigheidsregistratie US

- Radiale registratie van grote bewegingen US

Tangentiale & aanwezigheidsregistratie US

Radiale registratie van grote bewegingen US
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6. Elektrische installatie / automatische werking

Bij het kiezen van de bekabe-
ling moeten altijd de installa-
tievoorschriften volgens VDE
0100 worden opgevolgd (zie
de veiligheidsvoorschriften op
pagina 41). Voor de aansluiting
van de aanwezigheidsmelder
geldt: volgens VDE 0100 520
punt 6 mag voor de bekabeling

tussen sensor en elektronisch
voorschakelapparaat een
meervoudige leiding worden
gebruikt, die zowel de netspan-
ningskabels als de regelkabels
bevat (bijv. NYM 5 x 1,52). De
stroomtoevoerkabel mag een
max. diameter van 10 mm
hebben. Het klembereik van

de stroomtoevoerklem is

voor maximaal 2 x 2,6 mm?
geschikt. Bij de installatie van
een variant op de muur moet er
een veiligheidsschakelaar (16 A)
worden voorgeschakeld.

DIM

1-10v.

max. 100
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7. Technische gegevens

Afmetingen (B x H x D): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Netspanning: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Vermogen, schakeluitgang 1: relais 230 V
(COM 1/COM 2) max. 2.000 W ohmse belasting (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
Elektronische voorschakelapparaten: inschakelpiekstroom max. 800 A/ 200 ps
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x 36 W)

20x (1 x58 W), 10x (2x 58 W)

let op de individuele inschakelstromen van de elektronische
voorschakelapparaten!

Bij een groter schakelvermogen moet er een relais of beveiliging
worden gemonteerd

Vermogen, schakeluitgang 2: aanwezigheid
(alleen COM 2) max. 230 W/ 230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) voor HLK (verwarming / ventilatie /
airconditioning)
Registratiebereiken: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(registratie tangentiaal / aanwezigheid (m):  max. @ 6 m (28 m?)
bij 2,5 m / montage- min.@2m (3m?
hoogte 2,5 m) radiaal: reikwidte tot @ 10 m max.3x9m/3x18m (27 /54 m?
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?
Instelling lichtwaarde: 10-1.000 lux, e / daglicht /
DIM 100 — 1.000 lux regeldrempel
Schakeluitgang 1: 30 sec. —30 min., impulsmodus (ca. 2 sec.),
tijdinstelling |Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofie))
Schakeluitgang 2: alleen COM2 voor HLK
tijdinsteling 0 sec. — 10 min. inschakelvertraging
1 min. — 2 uur nalooptijd
automatische bewaking
DIM: 30 sec. — 30 min., tijdinsteling
|Q-modus (automatische aanpassing aan het gebruiksprofie))
Regeluitgang: 1—-10V/max. 50 elektronische voorschakelapparaten, max. 100 mA
Montagehoogte: 25m-35m
(montage aan het plafond)
Toepassing: in gebouwen
Sensortechnologie:
DualTech PIR (passief infrarood), losse pyrosensor, 11 registratiebereiken,
520 schakelzones. Ultrasoon 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultrasoon 40 kHz
Bescherming: P20
Velligheidsklasse: Il
Temperatuurbereik: -25—-+55°C
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8. Functies - instellingen via DIP-schakelaars 4.

Fabrieksinstellingen

DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF X
Schemerinstelling 5.: ke
Tijdinstelling 6.: 156 min.

Normaal bedrijf / testmodus (NORM / TEST)

De testmodus op de aanwe-
zigheidsmelder heeft voorrang
op alle andere instellingen en

is bedoeld om de werking en
het registratiebereik te contro-
leren. De aanwezigheidsmelder

schakelt, onafhankelijk van de
lichtsterkte, bij beweging in de
ruimte de verlichting gedurende
een nalooptijd van ca. 8 sec. in
(blauw led-lampje knippert bij
registratie). Bij normaal bedrijf

Nalooptijd 7.: 30 min.
Inschakelvertraging 8.: 5 min.
Reikwijdte-instelling 9.:

in het midden
Basislichtsterkte 15.: 30 min.

gelden alle individueel ingestelde
potentiometerwaarden. Ook
zonder aangesloten belasting kan
de aanwezigheidsmelder met
behulp van het blauwe led-lampje
worden ingesteld.

DIP 2

Halfautomatisch (MAN) / volautomatisch (AUTO)

Halfautomatisch: (MAN)
De verlichting gaat alleen maar
automatisch uit. Het inscha-
kelen gebeurt met de hand,

Volautomatisch: (AUTO)

De verlichting schakelt afhankelijk
van de lichtsterkte en aanwezig-
heid automatisch in en uit. De
verlichting kan altijd met de hand
worden in- of uitgeschakeld.

Het schakelautomatisme wordt

licht moet met de knop worden
ingeschakeld en blijft voor de
op de potentiometer ingestelde

hierbij tijdelijk onderbroken.
Onafhankelijk van de ingestelde
waarde blijft het licht wanneer
met de hand op de toets werd
gedrukt 4 uur AAN (2x drukken)
of UIT (1x drukken).

nalooptijd ingeschakeld
(2x drukken / 4 uur AAN).

Wordt voor afloop van deze 4
uur op de toets gedrukt, schakelt
de aanwezigheidsmelder over op
de normale sensormodus.

DIP 3

Toets / schakelaar

Deelt de sensor mee hoe het
ontvangen signaal geinter-
preteerd moet worden. Door
het koppelen van externe
toetsen / schakelaars kan de
melder als halfautomaat worden
gebruikt en kan altijd met de
hand worden ingegrepen.

* Naar keuze werking met toets
of schakelaar

* Meerdere toetsen op een
regelingang mogelijk

¢ Druktoets met verlichting al-
leen gebruiken met nuldraad-
aansluiting

* Kabellengte tussen sensor en
schakelaar < 50 m

DIP 4

Toets ON / ON-OFF

Op de positie ON-OFF kan de
verlichting altijd met de hand
in- en uitgeschakeld worden
(uitzondering impulsmodus:
geen handmatig UIT).

Op de positie ON is handmatig
uitschakelen niet meer mogelijk.
Bij iedere druk op de toets
wordt de nalooptijd opnieuw
gestart.
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DIM

DIP 5

Constante verlichting ON / OFF

Zorgt voor een gelijkblijvende gewenste lichtsterkte te bereiken.
lichtsterkte. Een melder meet het Wanneer het daglichtpercentage
aanwezige daglicht en schakelt verandert, wordt ook het inge-
procentueel kunstlicht in om de schakelde kunstlicht aangepast.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Activeermodus

Voor het toevoegen van kunstlicht

is naast het daglichtpercentage
ook de factor aanwezigheid van
invioed.

De gebruiker kan via de activeermodus kiezen welke registratietechnologieén moeten worden gebruikt om
de verbruiker in te schakelen en welke technologieén nodig zijn om hem ingeschakeld te houden. De vol-

gende instellingen zijn mogelijk:

Beide:  bewegingsregistratie door PIR en US vereist

Een: bewegingsregistratie ofwel door PIR ofwel door US vereist
PIR: bewegingsregistratie door PIR vereist

us: bewegingsregistratie door US vereist

Eerste aanwezigheid:

De voor het inschakelen van de verbruiker gebruikte sensortechnologie (PIR, US, beide, een)

Aanwezigheid in stand houden:

De gebruikte sensortechnologie die de verbruiker na de eerste aanwezigheid ingeschakeld houdt

(PIR, US, beide, een)
De activeermodus wordt gekozen m.b.v. de DIP-schakelaars 6, 7, en 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF onsT.
MODE o> -6 OFF

l
Spepefsyays
Prrrtd

W]
—>| [l o <—

T

NORMAL  AUTO —g®6- —5"5-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON
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activegrlprzfgus 14. Ferste aanwezigheid inlssatg:vc? ﬂgﬂggn: DéP D;P DéP
Optie 1 Beide Een urm U urm
Optie 2 Beide Beide urr ur AAN
Optie 3 PIR Een urmr AAN urmr
Optie 4 uUs Een urr AAN | AAN
Optie 5 (instelling af fabriek) | Een Een AAN uT urm
Optie 6 us Us AAN uIr AAN
Optie 7 PIR PIR AAN | AAN urr
Optie 8 Een Beide AAN | AAN | AAN

9. Functies - instellingen via potentiometer

COM 1 + COM 2

Potentiometer 5.

Schemerinstelling

De gewenste drempelwaarde kan
traploos van ca. 10 — 1.000 lux
worden ingesteld.

MAX daglichtstand

MIN nachtstand

Stelschroef rechteraanslag:

Instelregelaar linkeraanslag:

Afhankelijk van de montageplaats
kan het nodig zijn de instelling 1-2
schaalstreepjes te corrigeren.

Toepassingsvoorbeelden

Ingestelde lichtwaarden

Nachtmodus

min.

Gangen, hallen

Trappen, roltrappen, lopende banden

Wasruimtes, toiletten, schakelkamers, kantines

Winkels, creches, scholen, sporthallen

AN —

Werkgebieden: kantoor-, conferentie- en
vergaderruimtes, fijne montagewerkzaamheden,
keukens

Zichtintensieve werkgebieden:
laboratoria, technisch tekenen, nauwkeurige
werkzaamheden

Dagmodus

Opmerking: afhankelijk van de montageplaats kan het nodig zijn de instelling 1 - 2 schaalstreepjes te

corrigeren. De lichtsterkte wordt bij de sensor gemeten.

Potentiometer 6.

Tijdinstelling
Nalooptijd schakeluitgang 1
Instelwaarde 30 sec. — 30 min.

De gewenste nalooptijd kan
traploos van min. ca. 30 sec. —

- 48

Na 3 min. wordt het eigen licht
gemeten. Wordt de drempel-
waarde overschreden, dan

max. 30 min. worden ingesteld.  schakelt de sensor na afloop

van de nalooptijd uit.



Impulsmodus (behalve DIM) JL

Als u de regelaar op L (linke-
raanslag) zet, staat het apparaat
in de impulsmodus, d.w.z. de
uitgang wordt voor ca. 2 sec.

1Q-modus

Rechteraanslag: de nalooptijd
past zich dynamisch, zelflerend
aan het gebruikersgedrag aan.

COM 2

Potentiometer 7.

ingeschakeld (bijv. voor de au-
tomatische verlichting van het
trappenhuis). Daarna reageert de
sensor ca. 8 sec. niet op bewe-

Via een leeralgoritme wordt de
optimale tijdcyclus berekend.

Nalooptijd schakeluitgang 2 HLK

* Instelwaarde 1 min. — 2 uur
¢ Rechteraanslag: max.
e Linkeraanslag: min.

Potentiometer 8.

Inschakelvertraging schakeluitgang 2 HLK

¢ Instelwaarde 0 sec. — 10 min.
¢ Rechteraanslag:
kamerbewaking &
¢ Linkeraanslag:
0 sec. (UIT)

Potentiometer 15.

Basislichtsterkte (DIM-variant)

Deze functie biedt de mogelijk-
heid wanneer onder de ingestelde
lichtsterktewaarde wordt geko-
men voor de ingestelde nalooptijd
een basisverlichting in te stellen.
Die is gedimd tot ca. 10 % van
de maximale lichtsterkte.

Bij aanwezigheid schakelt de
melder ofwel over op 100 %

10. Reikwijdte-instelling

Potentiometer 9.

De gewenste reikwijdte (drem-
pelwaarde) kan traploos worden
ingesteld.

Bij de instelling '‘Bewaking' wordt
de gevoeligheid van de schakel-
uitgang 'Aanwezigheid' verlaagd.
Het contact sluit pas bij een
duidelijke beweging en duidt met
grote waarschijnlijkheid op de
aanwezigheid van personen.

lichtsterkte (regeling constant licht
OFF) ofwel op de vooraf inge-
stelde lichtsterktewaarde (regeling
constant licht ON). Wanneer geen
bewegingen worden herkend,
dimt de melder na afloop van de
nalooptijd terug naar de basis-
lichtsterkte. Die wordt weer uitge-
schakeld wanneer de nalooptijd

¢ US 360 / DualTech
min. 2x2m-6x6 maan-
wezigheid

* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
per richting
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gingen. Vanwege de eigen ver-
blinding door vreemd licht is hier
alleen een dagstand mogelijk.

De kortste tijd bedraagt 5 min.,
de langste 20 min.

De nalooptijd blijft gewoon actief.
De inschakelvertraging is niet
actief.

(1 min. - 30 min.) is afgelopen of
wanneer de lichtsterktewaarde
door voldoende daglicht wordt
overschreden. In de instelling ON
schakelt de melder de basislicht-
sterkte meteen wanneer onder de
lichtsterktewaarde wordt geko-
men AAN of UIT.

Linkeraanslag =
minimale reikwijdte

Rechteraanslag
(instelling af fabriek) =
maximale reikwijdte



11. Parallelle schakelingen

Bij gebruik van meerdere melders
moeten die op dezelfde fase wor-
den aangesloten!

14.1 Master / master

In een parallelle schakeling
kunnen ook meerdere masters
worden gebruikt. ledere master
schakelt zijn lichtgroep volgens
Zijn eigen lichtsterktemeting.

14.2 Master / slave

In de master- / slavemodus is het
mogelijk om ook grote ruimtes te
bewaken (last aangesloten =
master, geen last = slave).

14.3 Twee melders aan een
externe automatische
trappenhuisverlichting

14.4 Melder als automatische
trappenhuisverlichting

14.5 DIM-melder

* Deze kabel van de externe
knop is niet bedoeld om voor
verbruikers als nuldraadaan-
sluiting te dienen (zie pagina
6/7).

12. Afstandsbediening

Met de afstandsbediening
(optioneel) kunnen alle functies
comfortabel vanaf de grond
worden ingeschakeld.

Er kunnen max. 10 sensoren
parallel worden geschakeld.

Vertragingstijden en inscha-
kelwaarden worden bij iedere
master individueel ingesteld. De
schakellast wordt over de ver-
schillende masters verdeeld. De

De beoordeling van de licht-
sterkte in de ruimte wordt alleen
door de master gedaan. De
slaves melden de bewegings-

Oud gebouw / verbouwd object

Opmerking: de impulsmodus
kan door de afstandsbediening

niet worden gewijzigd. De impuls-

modus moet manueel worden
uitgeschakeld.
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aanwezigheid wordt nog steeds
door alle melders samen geregis-
treerd. De aanwezigheidsuitgang
kan bij een willekeurige master
worden gelegd.

registratie aan de master. Het
schakelen van de verlichting of de
HLK-installatie gaat uitsluitend via
de master.

Extern licht geactiveerd met
toets. Geen schemermodus,
alleen dagstand mogelijk.

Afstandsbediening
Presence Control:
EAN-nr: 4007841 559410



13. Bedrijfsstoringen

Storing

Oorzaak

Oplossing

Licht gaat niet aan

* Geen aansluitspanning

* Lux-waarde te laag
ingesteld

* Geen bewegingsregistratie

Aansluitspanning
controleren

Lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

Voor vrij zicht van de sensor
zorgen

Registratiebereik controleren

Licht gaat niet uit

* Lux-waarde te hoog
¢ Nalooptijd loopt af

* Storing door ongewenste
bewegingen, bijv. van
plafondventilator, verwarming,
airconditioning, open deuren
en ramen

Lux-waarde lager instellen
Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten
Registratiebereik opnieuw
instellen of afdekplaatjes
aanbrengen

Sensor schakelt uit ondanks
aanwezigheid

* Nalooptijd te kort
* Inschakelniveau te laag

Nalooptijd verhogen
Schemerinstelling
veranderen

Sensor schakelt te laat uit

* Nalooptijd te lang

Nalooptijd verkorten

Sensor schakelt bij frontale
looprichting te laat in

* Reikwijdte bij frontale
looprichting is beperkt

Meer sensoren monteren

Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

De sensor schakelt ondanks
duisternis niet in bij
aanwezigheid

* Lux-waarde te laag
ingesteld

Sensor met

schakelaar / toets
gedeactiveerd?
Halfautomatisch?
Inschakelniveau verhogen

14. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkin-
gen dienen milieuvriendelijk gerecycled te

worden.

huisvuill

Doe elektrische apparaten niet bij het

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Europese richtlijn voor ge-

bruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in het nationaal recht, die-

nen niet langer bruikbare elektrische apparaten

gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gere-

cycled te worden.
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15. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL
GmbH, DieselstraBe 80-84, DE-33442
Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de
hoogste kwaliteitseisen. Daarom geven wij als
fabrikant u als klant graag garantie volgens de
onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken

die aantoonbaar te wijten zijn aan materiaal-
of fabricagefouten en die onmiddellijk na
ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor
alle STEINEL Professional-producten die in
Nederland worden gekocht en gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten
De volgende regelingen zijn van toepassing
op consumenten. Een consument is iedere
natuurlijke persoon die bij afsluiting van de
koop niet in uitoefening van zijn commerciéle of
zelfstandige beroep handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen

door het product gratis te repareren, gratis

te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL Professional-product bedraagt

voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen: 5 jaar

voor hetelucht- en smeltlijmproducten: 1 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product.
Wij nemen de transportkosten voor onze
rekening, maar niet de transportrisico’s van de
retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers
De volgende regelingen zijn van toepassing
op ondernemers. Een ondernemer is een
natuurlijke of rechtspersoon of een personen-
vennootschap met rechtspersoonlijkheid, die
bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt.
Wij hebben de keuze om de garantie te verle-
nen door de gebreken kosteloos te verhelpen,
het product kosteloos te vervangen (eventueel
door een opvolgend model van dezelfde of be-
tere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.
De garantieperiode voor het door u gekochte
STEINEL Professional-product bedraagt

voor sensoren, breedstralers, buiten- en
binnenarmaturen: 5 jaar

voor hetelucht- en smeltljmproducten: 1 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product.
In het kader van de garantieservice dragen wij
niet uw kosten die noodzakelijk zijn voor de uit-
voering achteraf en dragen wij niet uw kosten
voor de verwijdering van het defecte product

en de installatie van een vervangend product.
Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid
De hier beschreven diensten gelden als
aanvulling op de wettelijke garantierechten
—met inbegrip van speciale beschermende
bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van

uw wettelijke rechten in geval van gebreken is
kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn
alle vervangbare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

- bij een door het gebruik veroorzaakte of
andere natuurlijke slijtage van productonderde-
len of gebreken aan het STEINEL Professional-
product, die het gevolg zijn van gebruiksslijtage
of andere natuurlijke slijtage,

- bij een niet regelconform of onjuist gebruik
van het product, of indien de bedieningsins-
tructies niet werden nageleefd,

- wanneer aanpassingen en andere verande-
ringen eigenmachtig werden uitgevoerd bij het
product of de gebreken veroorzaakt worden
door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen
originele STEINEL-delen zijn,

- indien het onderhoud en de verzorging van
de producten niet conform de bedieningshand-
leiding werden uitgevoerd,

- wanneer de montage en installatie niet
volgens de installatievoorschriften van STEINEL
werden uitgevoerd,

- bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van
toepassing, het Weens Koopverdrag (CISG)
wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie,
stuur uw product dan samen met het

originele aankoopbewijs met vermelding van
de aankoopdatum en de productaanduiding
naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar
ons: Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688
HP Oirschot. Wij adviseren u daarom uw
aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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Egregio Cliente,

molte grazie per la fiducia che
ci ha dimostrato acquistando il
Suo nuovo sensore STEINEL.
Ha scelto un prodotto pregiato
di alta qualita che ¢ stato co-

struito, provato e imballato con
la massima scrupolosita. La
preghiamo di procedere all'in-
stallazione solo dopo aver letto
attentamente le presenti istru-
zioni di montaggio. Solo un'in-
stallazione e una messa in fun-

/\ 1. Avvertenze sulla sicurezza

¢ Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio, to-
gliete sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio la linea
elettrica deve essere scolle-
gata. Prima del lavoro occor-
re pertanto togliere la tensio-
ne ed accertare |'assenza di
tensione mediante uno stru-
mento di misura della tensio-
ne.

¢ L'installazione del sensore &
un lavoro che richiede un in-
tervento sulla tensione di rete.
Essa deve pertanto venire ef-
fettuata a regola d'arte in
conformita alle prescrizioni
per l'installazione ed alle con-
dizioni di allacciamento vigenti
nei singoli paesi (VDE 0100).

zione effettuate a regola d'arte
possono infatti garantire un fun-
zionamento affidabile, privo di
disturbi e di lunga durata.

Le auguriamo di essere piena-
mente soddisfatto del Suo nuo- IT
vo sensore STEINEL.

e ['allacciamentoB1,B2eun
contatto di commutazione
per circuiti a bassa energia,
non maggiore di 1 A. Esso
deve pertanto venire adegua-
tamente protetto.

* Sull'uscita di comando DIM
1-10V & consentito utilizzare
esclusivamente ballast elet-
tronici con segnale di coman-
do a potenziale separato.

2. Montaggio / Installazione 13. (vedi fig. a pagina 3)

Il sensore & previsto solo per

il montaggio sotto intonaco a
soffitto in locali interni. Il relativo
adattatore a pinza per soffitto

e |'adattatore per montaggio
sopra intonaco non sono com-
presi nella confezione.

I modulo sensore e il modulo di
carico vengono forniti gia mon-
tati e dopo l'installazione del
modulo di carico e I'esecuzione
delle operazioni di regolazione

dei potenziometri / DIP devono
venire uniti. Dopo di cid occorre
interbloccare il modulo sensore
con il meccanismo di chiusura
|, all'occorrenza con l'ausilio di
un cacciavite.

Accessori:

Presa da parete cava Kaiser,
n. EAN: 4007841 000370
Adattatore a pinza per soffitto,
n. EAN: 4007841 002855

3. Descrizione apparecchio

1. Modulo di carico
2. Modulo sensore
3. Lato inferiore del sensore
4. Interruttore Dip
(1) Modalita normale / test
(2) Funzionamento semiauto
matico / automatico
() Pulsanti / interruttori
(4) Tasto ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regolazione della luce
costante ON / OFF

©)(7)8)
Modalita di intervento
(solo DT Quattro)
5. Regolazione di luce
crepuscolare
6. Regolazione del periodo
di accensione uscita di
comando 1
7. Tempo di accensione HVAC
uscita di comando 2
8. Ritardo di accensione HVAC
Uscita di comando 2
9. Regolazione del raggio
d'azione
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Adattatore per montaggio
sopra intonaco,

n. EAN: 4007841 000363
Gabbia di protezione,

n. EAN: 4007841 003036
Telecomando di servizio,
n. EAN: 4007841 559410
Telecomando utente,

n. EAN: 4007841 592806

10.1 Presa da parete scatola
tonda da incasso opzionale.

10.2 Adattatore a pinza per
soffitto, optionale

11. Adattatore per montaggio
sopra intonaco IP 54,
optionale

12. Meccanismo di chiusura

13. Montaggio / Installazione

14. Collegamenti in parallelo

15. Tempo di accensione
Luce di orientamento
Variante DIM



4. Funzionamento / Funzione principale

| rilevatori di presenza a ultra-
suoni e Dual Tech della serie
Control PRO regolano I'illumi-
nazione e il comando HVAC
(solo COM 2) per es. in uffici,
scuole, edifici pubblici o privati
in funzione della luminosita

dell'ambiente e della presenza
o meno di persone.

Le impostazioni delle uscite di
comando e la regolazione del
raggio d'azione del rilevatore
di presenza avvengono tramite
potenziometri e interruttori

DIP o tramite il telecomando
optional.

Il controllo della presenza si
distingue inoltre per il ridotto
consumo di corrente propria.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nominale
e della presenza o meno di
persone.
Possibilita di regolazione:
-Valore di luminosita nominale
-Tempo di accensione, impulso,
modalita IQ

5. Campo di controllo

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 uscita di comando come
COM 1.

In aggiunta 1 uscita di comando
HVAC (riscaldamento / ven-
tilazione / climatizzazione) in
funzione della presenza o meno
di persone.

Possibilita di regolazione:
-Tempo di accensione
-Ritardo di accensione
- Controllo dell'ambiente

Presence Control PRO
US 360 DIM

Single US DIM
DualTech DIM

Dual US DIM

1 uscita di comando in funzione
del valore di luminosita nominale
e della presenza o meno di
persone.

Possibilita di regolazione:

-Valore di luminosita nominale

- Tempo di accensione, modalita IQ
-Luce di orientamento
-Regolazione luce costante

DualTech / US 360 altezza di montaggio 2,8 m

113 7
14 12 10 8 6

Single US / Dual US altezza di montaggio 2,8 m

DualTech

Rilevamento radiale e rilevamento della presenza PIR
Rievamento tangenziale PIR

Rievamento tangenziale e rilevamento della presenza US
Rievamento radiele di movimenti pits grandi US

Rilevamento tangenziale e rilevamento della presenza US
Rilevamento radiale di movimenti pit grandi US
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6. Installazione elettrica / Funzionamento automatico

Nella scelta delle linee di tra sensore e ballast elettronico rete e predisposta per al mas-
cablaggio si devono assoluta- & consentito utilizzare solo un simo 2 x 2,5 mm?. Nell'installa-
mente rispettare le prescrizioni conduttore multiplo che con- zione della variante AP occorre
d'installazione della norma VDE ~ tenga sia i cavi della tensione di installare a monte un interruttore
0100 (vedi Avvertenze relative rete sia quelli di comando (per di potenza automatico (16 A).
alla sicurezza, pagina 52). es. NYM 5 x 1,62). Il cavo di al-

Per il cablaggio dei rilevatori di lacciamento alla rete pud avere

presenza vale quanto segue: al massimo un diametro di 10

ai sensi della norma VDE 0100 mm. L'area di fissaggio del
520 capitolo 6 per il cablaggio morsetto di allacciamento alla

COM 1 COM 2 DIM

1-10v

max. 100
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7. Dati tecnici

Dimensioni (A x L x P): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Tensione di rete: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Potenza, uscita di comando 1: rele 230V

(COM1/COM 2

Ballast elettronico:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

max. 2.000 W carico ohmico (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

corrente di picco all'accensione max. 800 A/ 200 ps
30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

Rispettare le correnti d'accensione individuali dei ballast elettronicil
In presenza di potenza allacciata piu elevata, inserire un rele o

un contattore a monte

Potenza, uscita di comando 2:
(solo COM 2)

Campi di rilevamento:

(rlevamento tangenziale / di presenza (m):

con2,5m/ altezza
di montaggio 2,5 m)

Radiale:

presenza
max. 230 W/ 230V

max. 1A, (cos ¢ = 1) per HVAC (riscaldamento / ventilazione /
climatizzazione)

US 360/ DualTech
max. @6 m (28 m?)
min.@2m 3 m?
raggio d'azione bis @10 m max. 3x9m/3x18m (27 /54 m?)
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?

SingleUS / Dual US

Impostazione dei valori di luminosita:

10— 1.000 Lux, e/ luce diuma /
DIM 100 - 1.000 Lux soglia di norma

Uscita di comando 1:
Regolazione del periodo di accensione

30 sec — 30 min, modalita a impulsi (ca. 2 sec),
|Q-Modus (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

Uscita di comando 2:
Regolazione del periodo di accensione

solo COM2 per HVAC

0 sec — 10 min ritardo di accensione
1 min — 2 ore tempo di accensione
Controllo automatico ambiente

DIM:
Regolazione del periodo di accensione
Uscita comando:

30 sec—-30min
modalita IQ (adattamento automatico al profilo di utilizzo)

1-10V/max. 50 EVGs, max. 100 mA

Altezza di montaggio: 25m-35m

(montaggio a soffitto)

Luogo d'impiego: all'interno di edifici

Tecnologia a sensore:

DualTech PIR (infrarosso passivo), pirosensore singolo, 11 campi di rileva-
mento, 520 zone d'intervento. Ultrasuoni 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultrasuoni 40 kHz

Grado di protezione: P20

Classe di protezione: Il

Intervallo di temperatura: -25°C—+55°C
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8. Funzioni - regolazione tramite interruttori DIP 4.

Impostazioni da parte del costruttore

DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF
DIP 6: ON

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Regolazione di luce
crepuscolare 5.: -
Regolazione del periodo
di accensione 6.: 15 min.

Modalita normale / modalita test (NORM / TEST)

La modalita di test ha la pre-
cedenza rispetto a tutte le altre
regolazioni che si effettuano sul
rilevatore di presenza e serve
alla verifica della funzionalita
nonché del campo di rileva-
mento. In caso di movimenti
nell'ambiente in cui € installato,

il rilevatore di presenza attiva
I'accensione dell'iluminazione
per un tempo di accensione di
ca. 8 sec. indipendentemente
dalla luminosita. (Il LED blu lam-
peggia in caso di rilevamento).
Nella modalita di funzionamento
normale valgono tutti i valori

Tempo di accensione 7.: 30
min.

Ritardo di accensione 8.: 5 min.

Regolazione del raggio
d'azione 9.: al centro

Luminosita di base 15.: 30 min.

impostati individualmente.
Anche senza carico allacciato
il rilevatore di presenza pud
venire impostato con I'ausilio
del LED blu.

DIP 2

Funzionamento semiautomatico (MAN) / funzionamento completamente automatico (AUTO)
Funzionamento semiautomatico: (MAN)

L'illuminazione si spegne solo
piu automaticamente. L'accen-
sione avviene manualmente, la

luce deve venire richiesta con il
pulsante e rimane accesa per il
tempo di accensione impostato

Funzionamento completamente automatico: (AUTO)

L'illuminazione si accende e

si spegne automaticamente in
funzione della luminosita e della
presenza o meno di persone.
L'illuminazione puo tuttavia
sempre venire comandata
anche manualmente. In tal caso

I'automatismo di commuta-
zione viene provvisoriamente
interrotto. Indipendentemente
dai valori impostati, in caso

di azionamento manuale del
pulsante la luce rimane accesa
(premere 2 volte) o spenta

sul potenziometro. (Si preme
2 volte / accensione per 4 ore).

(premere 1 volta) per 4 ore. Se

si aziona il pulsante prima della

scadenza delle 4 ore, i rilevatori
di presenza passano al normale
funzionamento a sensore.

DIP-3

Pulsanti / interruttori

Indica al sensore come deve
venire valutato il segnale in
arrivo. Con I'assegnazione di
pulsanti / interruttori estemni si
puo utilizzare il rilevatore come
dispositivo semiautomatico e lo

si puo tuttavia anche comandare

manualmente in ogni momento.

¢ A scelta: funzionamento con
pulsante o interruttore

® Su uno stesso ingresso di
comando sono possibili piti

pulsanti

o Utilizzare i pulsanti luminosi solo
se e allacciato il filo di neutro

* Lunghezza del conduttore tra
sensore e interruttore < 50 m

DIP-4
Tasto ON / ON-OFF

In posizione ON-OFF si puo
accendere e spegnere I'illumi-
nazione manualmente in ogni
momento (ad eccezione della
modalita a impulsi: no spegni-
mento manuale).

In posizione ON non € piu
possibile uno spegnimento
manuale. Ad ogni pressione del
tasto il tempo di accensione
viene riavviato da zero.
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DIM

DIP-5

Luce costante ON / OFF

Garantisce un grado di luminosita  Se la percentuale di luce diuma in funzione della presenza o meno
costante. |l rilevatore misura la cambia, la luce artificiale aggiunta di persone.

luce diurna presente e aggiunge viene adeguata di conseguenza.

luce artificiale in proporzione in Tale aggiunta della luce artificiale

modo da ottenere il grado dilumi-  awiene, oltre che in funzione della

nosita desiderato. percentuale di luce diuma, anche

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Modalita d'intervento

Tramite la modalita d'intevento I'utente puo scegliere quali tecnologie di rilevamento si devono impiegare
per accendere innanzitutto |'utenza e quali tecnologie sono necessarie per mantenerla accesa. Sono possi-
bili le seguenti impostazioni:

Entrambe: necessita di rilevamento del movimento tramite PIR e US

Una: necessita di rilevamento del movimento o tramite PIR o tramite US
PIR: necessita di rilevamento del movimento tramite PIR
us: necessita di rilevamento del movimento tramite US

Prima presenza:
la tecnologia a sensore utilizzata per I'accensione dell'utenza (PIR, US, entrambe, una)

Mantenimento dopo rilevamento presenza:
la tecnologia a sensore utilizzata che mantiene accesa I'utenza dopo il rilevamento della prima presenza

La modalita d'intervento viene selezionata tramite gli interruttori DIP 6, 7 € 8.
ON/ OFF

TEST .~ CONST.
MODE o> 5 OFF

R,
W] o ol ] )
Prrrrrtd

NORMAL ~AUTO —5™5- —5=5-CONST. TRIGGER MODE
MODE OoN  ON
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Opzion Prima presenza dg/l ?ﬁﬁg\llr;r%ﬁo DéP D;P DéP
Modalita d'intervento 14. P ppresenza:
Opzione 1 Entrambe Una OFF OFF OFF
Opzione 2 Entrambe Entrambe OFF OFF ON
Opzione 3 PIR Una OFF ON OFF
Opzione 4 Us Una OFF ON ON
Opzione 5 (impostazione Una Una ON OFF OFF
da parte del costruttore)
Opzione 6 us us ON OFF ON
Opzione 7 PIR PIR ON ON OFF
Opzione 8 Una Entrambe ON ON ON

9. Funzioni — impostazioni tramite potenziometri

COM1 +COM 2
Potenziometri 5.

Regolazione crepuscolare

A seconda del luogo di montag-
gio potrebbe essere necessaria
una correzione dell'impostazione
di 1-2 indici della scala.

La soglia d'intervento desiderata
puo venire regolata in continuo
traca. 10 e 1.000 Lux.
Regolatore completamente a
destra: MAX funzionamento con
luce diuma

Regolatore completamente a
sinistra:
MIN funzionamento di notte

Esempi di applicazione Valori nominali di luminosita

Funzionamento nel buio notturno min

Corridoi, atrii d'ingresso

Scale, scale mobili, nastri trasportatori

1

2
Lavatoi, servizi igienici, cabine elettriche, cantine 3
Zone di vendita, asili, padiglioni sportivi 4

Ambienti di lavoro: uffici, sale per conferenze,
sale per riunioni, locali in cui si svolgono lavori di 5
montaggio di precisione, cucine

Zone di lavoro che richiedono un'ottima illumina-

zione: laboratori, uffici di progettazione, locali in >=6
cui si svolgono lavori di precisione
Modalita a luce diurna max

Avvertenza: a seconda del luogo di montaggio potrebbe essere necessaria una correzione dell'imposta-
zione di 1 - 2 indici della scala. La luminosita viene misurata sul sensore.

Potenziometro 6.
Ritardo dello spegnimento
Tempo di accensione uscita di

Il tempo di accensione desi- In caso di superamento della

comando 1 derato pud venire regolato in soglia il sensore alla scadenza
Valore impostabile 30 sec — continuo tra min. ca. 30 sec e del tempo di accensione pro-
30 min max. 30 min. Dopo 3 min viene voca lo spegnimento.

misurata la luce propria.
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Modalita a impulsi (tranne DIM) IL

Impostate il regolatore su 1
(regolatore completamente a
sinistra); ora |'apparecchio si
trova nella modalita a impulsi,
ossia I'uscita viene accesa per
Modalita IQ

Regolatore completamene a
destra: il tempo di accensione
si adegua dinamicamente e con
autoapprendimento al comporta-
mento dell'utente.

COM 2

Potenziometro 7.

ca. 2 sec. (per es. per interruttore
automatico per scale). Poi per
8 secondi circa il sensore non
reagisce al movimento. Per via
dell'autoabbagliamento attraverso

Tramite un algoritmo di appren-
dimento viene calcolato il ciclo
temporale ottimale.

Tempo di accensione uscita di comando 2 HVAC

 Valore impostabile 1 min -2 ore

¢ Regolatore completamente a destra: max
¢ Regolatore completamente a sinistra: min

Potenziometro 8.

Ritardo di accensione uscita di comando 2 HVAC

* Valore impostabile
0 sec—-10min
* Regolatore completamente a
destra:
controllo dell'ambiente @
* Regolatore completamente
a sinistra: 0 sec (OFF)

Potenziometro 15.

Nell'impostazione "Controllo” si
riduce la sensibilita dell'uscita di
comando "Presenza”.

Il contatto chiude solo in caso di
movimento evidente e segnala
con elevata sicurezza la presenza
di persone.

Luminosita di base (variante DIM)

Quando la luce nell'ambiente
scende sotto il valore di luminosita
di base impostato, questa fun-
zione garantisce un'illuminazione
di base per la durata del tempo

di accensione impostato. Tale
illuminazione di base & pari al

10 % circa dell'intensita luminosa
massima. Non appena il rilevatore
segnala una presenza, l'intensita

luminosa passa automaticamente
al 100 % (regolazione luce co-
stante OFF) oppure al livello di
luminosita preimpostato (regola-
zione luce costante ON). Se non
viene rilevato alcun movimento,
trascorso il tempo di accensione
il rilevatore torna alla luminosita

di base. Quest'ultima viene a

sua volta disinserita una volta

10. Regolazione del raggio d'azione

Potenziometro 9.

Il raggio d'azione desiderato
(soglia d'intervento) puo venire
regolato in continuo.

¢ US 360 / DualTech
min.2x2m-6x6mdi
presenza

* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
per ogni direzione
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luce estranea, qui € possibile
solo un funzionamento con luce
diurna.

Il periodo piti breve & di 5 min.,
quello piti lungo & di 20 min.

Il tempo di accensione rimane
attivo. |l ritardo di accensione &
inattivo.

trascorso il tempo di accensione
(1 minuto — 30 minuti)

0 quando il grado di luminosita
viene superato per via di una
sufficiente componente di luce
diurna. Con I'impostazione ON il
rilevatore accende e spegne diret-
tamente la luminosita di base non
appena si scende sotto la soglia
di luminosita.

Regolatore completamente a
sinistra = raggio d'azione minimo

Regolatore completamente a
destra (Impostazione da parte del
costruttore) = raggio d'azione
massimo



11. Collegamenti in parallelo

In caso di utilizzo di piu rilevatori,
essi devono venire allacciati alla
stessa fase!

14.1 Master / Master

In un collegamento in parallelo si
possono utilizzare anche pit di
un Master. Ogni Master comanda
il suo gruppo di luci in base alla
propria misurazione della lumino-

14.2 Master / Slave

La modalita con Master- / Slave
permette di comprendere nel
rilevamento ambienti piti grandi
(carico allacciato = Master,
nessun carico = Slave). La valu-

14.3 Due rilevatori collegati a in-
terruttore automatico per scale

14.4 Rilevatore come interruttore
automatico per scale

14.5 Rilevatore DIM

* Questo conduttore del tasto
esterno non e destinato a servire
utenze come collegamento di filo
di neutro (vedi pagine 6/ 7).

12. Telecomando

Tramite il telecomando (optional)
& possibile attivare comodamente
le funzioni da pavimento.

Si possono collegare in parallelo
fino a 10 sensori al massimo.

sita. | tempi di ritardo e le soglie di
luminosita di comando vengono
impostati individualmente in ogni
Master. La potenza viene distri-
buita sui singoli Master.

tazione del grado di luminosita
nell'ambiente avviene esclusi-
vamente sul Master. Gli Slaves
segnalano al Master il rilevamento
del movimento.

Vecchio edificio / ristrutturazione

Awvertenza: la modalita a impulsi
non puo venire sovrascritta dal
telecomando. Occorre prima
disattivare manualmente la moda-
lita a impulsi.
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La presenza continua a venire ri-
levata assieme da tutti i rilevatori.
L'uscita della presenza puo venire
captata da qualsiasi Master.

L'accensione dell'iluminazione
ossia dell'impianto HVAC awviene
esclusivamente attraverso il
Master.

Luce estranea attivata tramite
tasto. No modalita crepuscolare,
& possibile solo il funzionamento
con luce diurna.

Telecomando Presence Control:
n. EAN: 4007841 559410

IT



13. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

La luce non si accende

* mancanza di tensione di
allacciamento

¢ valore Lux impostato troppo
basso

* non viene rilevato nessun
movimento

* controllare la tensione di
allacciamento

* aumentare lentamente il
valore Lux finché la luce non
si accende

* fare in modo da liberare la
visuale sul sensore

e verificare il campo di
rilevamento

La luce non si spegne

* valore Lux troppo elevato
e il tempo di accensione sta
scadendo

* guasto dovuto a fonti di
movimento indesiderate
come per es. ventilatore a
soffitto, riscaldamento, HVAC,
porte e finestre aperte

* abbassare il valore Lux

* aspettare la scadenza del
tempo di accensione o
all'occorrenza ridurlo

* impostare precisamente il
campo di rilevamento con
I'ausilio di calotte di copertura

Il sensore provoca lo
spegnimento delle luci
nonostante la presenza di
persone

* il tempo di accensione
troppo breve

* la soglia luminosa & troppo
bassa

* aumentare il tempo di
accensione

* modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne le luci troppo
tardi

¢ il tempo di accensione &
eccessivamente lungo

® ridurre il tempo di
accensione

In caso di senso di marcia
frontale il sensore accende le
luci troppo tardi

* il raggio d'azione per il
senso di marcia frontale e
ridotto

* montare ulteriori sensori
® ridurre la distanza tra due
sensori

I sensore non accende le luci in
presenza di persone
nonostante sia buio

* valore Lux scelto troppo
basso

e ¢ stato disattivato il sensore
con l'interruttore / il tasto?

* funzionamento
semiautomatico?

e aumentare la soglia di
luminosita

14. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’imbal-
laggio devono essere consegnati agli appositi

centri di raccolta e smaltimento.

rifiuti domestici!

Non gettare gli apparecchi elettrici nei

Solo per paesi UE:
conformemente alla Direttiva Europea vigente in

materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettroni-
ci e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli

apparecchi elettrici ed elettronici non piu idonei

all’'uso devono essere separati dagli altri rifiuti e
consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.
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15. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,
Dieselstrae 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi
requisiti di qualita. Per questo motivo siamo lieti in
qualita di produttore di concederLe come cliente
una garanzia ai sensi delle condizioni qui di seguito
indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che

e dimostrabile essere riconducibili a un difetto

di materiale o un errore di produzione e che ci
vengono segnalati immediatamente dopo essere
stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia. La
garanzia si estende a tutti i prodotti STEINEL Pro-
fessional che vengono acquistati e utilizzati in Italia.
Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti
Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per
utente si intende ogni persona fisica che all'atto
della stipulazione del contratto di acquisto non
agisce in esercizio della sua attivita professionale
commerciale 0 autonoma.

Lei pud scegliere di ricorrere alla garanzia
chiedendo la riparazione gratuita, la sostituzione
gratuita (all'occorrenza con un modello successivo
equivalente o di migliore qualita) o 'emissione di
una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL
Professional da Lei acquistato &

nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e
lampade per interni: di 5 anni

nel caso di prodotti ad aria calda e a termoadesi-
vazione: di 1 anno

a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i

rischi legati al trasporto della merce che ci viene
restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli
imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprendi-
tori. Per imprenditore si intende una persona fisica
o giuridica o una societa di persone con capacita
giuridica che all'atto della stipulazione del contratto
di acquisto agisce in esercizio della sua attivita
professionale commerciale 0 autonoma.

Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia
eliminando gratuitamente il vizio, sostituendo
I'articolo difettoso (all'occorrenza con un modello
successivo equivalente o di migliore qualita) o
emettendo una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL
Professional da Lei acquistato &

nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e
lampade per interni: di 5 anni

nel caso di prodotti ad aria calda e a termoadesi-
vazione: di 1 anno

a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Nell'ambito della prestazione della garanzia noi
non sosteniamo le Sue spese necessarie per
I'adempimento né le spese per lo smontaggio del
prodotto difettoso e per I'installazione del prodotto
sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai
diritti alla garanzia previsti dalla legge — incluse le
disposizioni speciali per la tutela dei consu-
matori — e non li imitano né li sostituiscono. La
rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla legge in
caso di vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente
garanzia tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia € inoltre esclusa nei seguenti casi:

- in caso di logorio di parti del prodotto dovuto
all'uso o ad altra ragione naturale o in caso di

vizi del prodotto STEINEL Professional che sono
da ricondurre a logorio dovuto all'uso o ad altra
ragione naturale,

- in caso di uso non adeguato allo scopo od al
prodotto o in caso di mancato rispetto delle istruzi-
oni per 'uso,

- in caso venissero effettuate autonomamente
modifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in
caso di vizi che sono da ricondurre allimpiego di
accessori, complementi o pezzi di ricambio non
originali STEINEL,

- in caso di lavori di manutenzione e cura dei
prodotti effettuati in modo non conforme alle
istruzioni per I'uso,

- in caso di annessione o installazione non
conforme alle prescrizioni per I'installazione fornite
da STEINEL,

- in caso di danni o perdite avwenuti durante il
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della
convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di
compravendita internazionale di merci (CISG).
Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si
prega di inviare il Suo prodotto completo e unito
allo scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la
data dell'acquisto e la denominazione del prodotto
al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL
Italia Srl, Via del lavoro, 18, 21012 Cassano
Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenest-
rasse 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo
pertanto di conservare scrupolosamente lo
scontrino d’acquisto o la fattura fino alla scadenza

del periodo di garanzia.
ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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tizaran un servicio prolongado,
eficaz y sin alteraciones.

Apreciado cliente,

Muchas gracias por la confian-
za que nos ha dispensado al
comprar este nuevo sensor
STEINEL. Se ha decidido por
un producto de alta calidad,

producido, probado y embala-
do con el mayor cuidado. Le
rogamos que se familiarice con
estas instrucciones de montaje
antes de la instalacion. Solo
una instalacion y puesta en fun-
cionamiento adecuadas garan-

/\ 1. Indicaciones de seguridad

* jAntes de comenzar cual-
quier trabajo en el sensor,
desconecte la alimentacion
de tension!

¢ Al efectuar el montaje, el
cable de conexion eléctrico
deberé estar libre de tension.
Por eso, desconecte primero
la corriente y compruebe que
no haya tension utilizando un
comprobador de tension.

2. Montaje / Instalacion 13. (vse. ilustr. pagina 3)

El sensor ha sido previsto solo
para el montaje empotrado

en el techo de ambientes. Un
adaptador de clip para techos
asf como un adaptador de
superficie no son parte del vo-
lumen de suministro.

¢ Lainstalacion del sensor es
un trabajo en la red eléctri-
ca. Debe realizarse, por tan-
to, profesionalmente, de
acuerdo con las normativas
de instalacion y condiciones
de acometida especificas
de cada pais (VDE 0100).

Mddulo de sensor y de carga
se suministran premontados y
han de acoplarse el uno al otro
una vez instalado el médulo de
carga y configurados los poten-
ciémetros / dips. A continua-
cion, el médulo de sensor ha
de cerrarse con el mecanismo

Le deseamos que disfrute du-
rante mucho tiempo con su
nuevo sensor STEINEL.

La conexién B 1, B2 es un
contacto de conmutacion
para circuitos de baja ener-
gia, no mayores a 1 A. Esta
debera estar asegurada
correspondientemente.

En la salida de mando DIM
1-10V, se emplearan exclu-
sivamente reguladores elec-
trénicos de tension con se-
nal de mando aislada.

Accesorios:

Caja de pared hueca Kaiser,
N° EAN: 4007841 000370
Adaptador de clip para techos,
N° EAN: 4007841 002855
Adaptador de superficie,

N° EAN: 4007841 000363
Proteccion metdlica,

N° EAN: 4007841 003036
Mando a distancia de servicio,
N° EAN: 4007841 559410
Mando a distancia de usuario,
N° EAN: 4007841 592806

de cierre |, en caso dado, me-
diante un destornillador.

3. Descripcion del aparato

1. Mddulo de carga
2. Mddulo de sensor
3. Lado inferior del sensor
4. Conmutador DIP
(1) Funcionamiento nor-
mal / de prueba
(2) Semi / completamente
automatico
(3) Pulsador / selector
(4) Pulsador ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
Regulacion de luz
constante ON / OFF

6)(7)(8)

Modo de activacion

(solo DT Quattro)
Regulacion crepuscular
. Temporizacion salida de
conmutacion 1
Desconexion diferida CEA
salida de conmutacion 2
Conexion diferida CEA sa-
lida de conmutacion 2
9. Regulacion del alcance

Noooo

©
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10.1 Caja de pared hueca Kai-

ser, opcion

10.2 Adaptador de clip para

techos, opcion

11. Adaptador de superficie

IP 54, opcion

12.Mecanismo de cierre
13.Montaje / instalacion
14.Conexiones en paralelo
15.Desconexion diferida

luz de orientacion variante
DIM



4. Funcionamiento / Funcion basica

Los detectores de presencia
de ultrasonido y DualTech de

la serie Control PRO regulan

el alumbrado y la regulacion
CEA (solo COM 2), p. €j., en
oficinas, escuelas, edificios
publicos y privados en funcion
de la luminosidad ambiental y la

presencia.

La configuracion de las salidas
de conmutacion, asi como la
regulacion de alcance del de-
tector de presencia tienen lugar
mediante los potenciémetros y
conmutadores DIP o el mando
a distancia opcional.

El Presence Control se ca-
racteriza ademés por su bajo
consumo de energia.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 salida de conmutacion en
funcion del valor de luminosi-
dad requerido y la presencia.

Posibilidades de regulacion:

- valor de luminosidad re-
querido

-desconexion diferida, impul-
sos, modo ClI

5. Zona de vigilancia

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 salida de conmutacion como
COM 1.

Adicionalmente 22 salida de
conmutacion CEA (calefac-
cion / extraccion / aire acon-
dicionado) en funcion de la
presencia.

Posibilidades de regulacion:
-desconexion diferida
-conexion diferida
-vigilancia de interior

Presence Control PRO
US 360 DIM

Single US DIM
DualTech DIM

Dual US DIM

1 salida de conmutacion en
funcion del valor de luminosi-
dad requerido y la presencia.

Posibilidades de regulacion:

-valor de luminosidad requerido

- desconexion diferida, modo
Cl

- luz de orientacion

- regulacion de luz constante

ES

DualTech / US 360 altura de montaje 2,8 m

Single US /

Dual US altura de montaje 2,8 m

AT i
12
1"
10

P IR LY

1

5.3 3!

aiiol 7 si7ieininl

eL s 14 12 10 8 6 4 4551012‘14
DualTech Single US
deteccion radial y de presencia PIR —- 4 — DualUs

—_ deteccion tangencial PIR
- deteccion tangencial y de presencia US
deteccion radial de movimientos mayores US

deteccion tangencial y de presencia US
deteccion radial de movimientos mayores US
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6. Instalacion eléctrica / Funcionamiento automatico

Al seleccionar los hilos para el
cableado, se tendran en cuenta
las normas de instalacion segun
VDE 0100 (véanse indicaciones
de seguridad en la pagina 63).
Para el cableado de los detec-
tores de presencia sera aplica-
ble: Segun la norma VDE 0100
520, apdo. 6, para el cableado

entre el sensor y el regulador
electronico de tensién, puede
emplearse un cable multicon-
ductor que incluya tanto los
hilos de alimentacién como

también los hilos de mando (p.

ej., NYM 5 x 1,52).
El cable de conexion a la
red puede tener un diametro

méaximo de 10 mm. El area de
sujecion del borne de conexion
de la red esta disefiado para un
maximo de 2 x 2,56 mm2. Para
la instalacion de la variante AP,
se debera prever un interruptor
automatico (16 A).

DIM

1-10v

max. 100
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7. Datos técnicos

Dimensiones (anch. x alt. x prof.): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Tension de alimentacion: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Potencia, salida de conmutacion 1: relé 230 V
(COM1/COM 2) carga resistiva max. 2.000 W (cos ¢ = 1)
méx. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
Regulador electrénico de tension: corriente punta de conexion méx. 800 A / 200 ps

(COM 1/COM 1 AP/ COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x (2x 18 W)
25x(1x36W), 15x (2x 36 W)
20X (1 x58W), 10x (2 x 58 W)
iténganse en cuenta las corrientes de conexion individuales de
los reguladores electrénicos de tension! Para mayores potencias
de ruptura, serd necesario anteponer un relé o contactor.

Potencia, salida de conmutacion 2: presencia

(solo COM 2) max. 230 W/ 230V
max. 1 A, (cos ¢ = 1) para CEA (calefaccion / extraccion /
aire acondicionado)

Campos de deteccion: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(deteccion tangencial / presencia (m): max. @6 m (28 m?)
con 2,5 m/ altura min. @2 m (3 m?)
de montaje 2,5 m) radial: alcance hasta @10 m max.3x9m/3x18m (27 /54 m?
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?
Ajuste de luminosidad:: 10-1.000 lux, e / luz del dia /
DIM 100 - 1.000 lux umbral de regulacion
Salida de conmutacion 1: 30 seg. — 30 min., modalidad de impulsos (unos 2 seg.),
temporizacion modo Cl (adaptacion automatica al perfil de utilizacion)
Salida de conmutacion 2: solo COM2 para CEA
temporizacion conexion diferida 0 seg. — 10 min.

desconexion diferida 1 min. -2 h
vigilancia de interior automética

DIM: 30 seg. — 30 min.,

temporizacion modo Cl (adaptacion automéatica al perfil de utilizacion)

Salida de mando: 1-10V/max. 50 reguladores electronicos de tension, max.

100 mA

Altura de montaje: 2656m-35m

(montaje en el techo)

Lugar de instalacion: en el interior de edificios

Tecnologia de sensor:

DualTech PIR (infrarrojo pasivo), pirosensor individual, 11 campos de
deteccion, 520 zonas de conmutacion. Ultrasonido 40 kHz

US 360 / Single US / DualTech Ultrasonido 40 kHz

Indice de proteccion: IP 20

Clase de aislamiento: Il

Rango de temperatura: -25°C —+55°C
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8. Funciones - Configuracion a través de conmutadores DIP 4.

Configuracion de fabrica
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF ,
Regulacion crepuscular 5.: -D
Temporizacién 6.: 15 min

Desconexion diferida 7.: 30 min
Conexion diferida 8.: 5 min
Regulacion del alcance 9.:
centrada

Luz de cortesia 15.: 30 min

Funcionamiento normal / funcionamiento de prueba (NORM / TEST)

El funcionamiento de prueba
tiene prioridad sobre cualquier
otro ajuste del detector de pre-
sencia y sirve para comprobar
la funcionalidad asi como el
campo de deteccion.

El detector de presencia co-
necta la luz con independencia

de la luminosidad, en caso de
movimiento en el interior por
un intervalo de desconexion
diferida de unos 8 seg. (LED
azul centellea al detectar). En
funcionamiento normal, se apli-
can los parametros individuales
ajustados via potenciometro.

El detector de presencia tam-
bién puede configurarse sin
carga conectada, mediante el
LED azul.

DIP 2

Modo semiautomatico (MAN) / completamente automatico (AUTO)

Modo semiautomatico: (MAN)

La luz ya solo se apaga au-
tomaticamente. El encendido
se ejecuta a mano, la luz ha

de activarse con el pulsador y
permanece encendida por el in-
tervalo de diferimiento ajustado

Modo completamente automatico: (AUTO)

La luz se enciende y se apaga
automaticamente en funcion de
la luminosidad y presencia. La
luz puede conmutarse a mano
en cualquier momento. Para
ello, se interrumpe provisional-

mente la conmutacion auto-
maética. Independientemente
de los parametros ajustados,
en caso de pulsacion manual,
la luz permanece ENCENDIDA
(pulsar 2 x) o APAGADA (pulsar

via potenciémetro. (2 x pulsar /
conectar 4 horas ON).

1 x) durante 4 horas. Pulsando
antes de transcurrir las 4 horas,
los detectores de presencia
cambian al funcionamiento de
sensor normal.

DIP 3

Pulsador / selector

Asigna al sensor como se ha
de interpretar la sefial entrante.
Asignando pulsadores / se-
lectores externos, el detector
puede emplearse en modo
semiautomatico y sobreexci-
tarse en cualquier momento
manualmente.

¢ funcionamiento opcional
mediante pulsador o selector

* opcionalmente varios pulsa-
dores para una entrada de
mando

o utilicese pulsador luminoso
solo con conexion de hilo
PEN

* longitud de cable entre sen-
sor y conmutador < 50 m

DIP 4

Pulsador ON / ON-
OFF

En posicién ON-OFF, la luz
puede encender y apagarse en
cualquier momento manual-
mente (excepcion modalidad de
impulsos: sin OFF manual)

En posicién ON, el apagado
manual ya no es posible. Con
cada pulsacion se vuelve a ini-
ciar la desconexion diferida.
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DM

DIP 5

Luz constante ON / OFF

Permite un nivel de luminosidad ~ cambiando el nivel de luz del Aparte de la vinculacion al nivel
constante. El detector mide la dia, la luz artificial se va rea- de luz del dia, la conexién com-
luz del dia existente y afiade daptando. pensatoria también tiene lugar
parcialmente luz artificial para en funcién de una presencia.

alcanzar el nivel de luminosidad
deseado. A medida que va

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Modo de activacion

A través del modo de activacion, el usuario puede seleccionar qué tecnologias de deteccién han de apli-
carse para conectar primero el consumidor y qué tecnologias se requieren para mantenerlo conectado.
Permite las siguientes configuraciones:

Ambas: requiere deteccién de movimiento via PIR y US
Una: requiere deteccion de movimiento via PIR o US
PIR: requiere deteccion de movimiento via PIR
us: requiere deteccion de movimiento via US

La primera presencia:
La tecnologia de sensor aplicada para conectar el consumidor (PIR, US, ambas, una de las dos)

Mantener la presencia:
La tecnologia de sensor aplicada para dejar conectado el consumidor una vez detectada la primera
presencia (PIR, US, ambas, una de las dos)

El modo de activacion se selecciona mediante el conmutador DIP 6, 7, y 8.

TEST ON/OFF consT.
MODE o056 OFF

MANUAL

1

o o
P

NORMAL AUTO _55- —5"3-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON ON

2L E -
W b um
BRRRA
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Modo d%pgtlz?ir\):gén 14. La primera presencia | Mantener la presencia DéP D;P Dép
Opcion 1 Ambas Una de las dos OFF OFF OFF
Opcién 2 Ambas Ambas OFF OFF ON
Opcion 3 PIR Una de las dos OFF ON OFF
Opcion 4 Us Una de las dos OFF ON ON
Opcién 5 Una de las dos Una de las dos ON OFF OFF
(configuracion de fabrica)

Opcién 6 us us ON OFF ON
Opcion 7 PIR PIR ON ON OFF
Opcion 8 Una de las dos Ambas ON ON ON

9. Funciones / Configuracion via potenciémetro

COM 1 + COM 2

Potenciémetro 5.
Regulacion crepuscular

El punto de activacion deseado
puede regularse sin etapas entre
10 - 1.000 lux aprox.

Tornillo de regulacion al tope
derecho: MAX. luz del dia
Tornillo de regulacion al tope

Segun el lugar de montaje,
podré requerirse una correccion
del ajuste de 1 0 2 marcas en

izquierdo: MIN. funcionamiento la escala.
nocturno
Ejemplos Valor de luminosidad requerido
Funcionamiento nocturno min.
Recibidores, vestibulos 1
Escaleras, escaleras mecanicas, pasillos rodantes 2
Lavabos, WC, salas de mando, cantinas 3
Locales de venta, guarderias, parvularios, 4
gimnasios
Zonas de trabajo: Salas de oficina, conferencia y 5
reunion, trabajos de montaje fino, cocina
Zonas de trabajo de visibilidad intensiva: Labora- -6
torio, dibujo técnico, trabajos de gran precision
Funcionamiento a la luz del dia max.

Nota: Segun el lugar de montaje, podra requerirse una correccion del ajuste de 1 0 2 marcas en la escala.

La medicion de luminosidad tiene lugar en el sensor.
Potenciémetro 6.

Temporizacion
Desconexion diferida salida de
conmutacion 1

Ajuste 30 seg. a 30 min.

La desconexion diferida puede
ajustarse sin etapas de un min.
aprox. de 30 seg. a un max. de

pasarse el umbral, el sensor se
apaga una vez transcurrido el
tiempo de desconexion diferida.

30 min. Después de 3 min. se
calibra la luz propia. Al sobre-
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Modalidad de impulsos (excepto DIM) JL

Colocando el regulador en JL
(tope izquierdo), el aparato se
encuentra en modo de impulso,
es decir que la salida se conecta

Modo CI

Tope derecho: La desconexion
diferida se adapta de forma
dindmica y autoanalizadora al
comportamiento del usuario.

COM 2

Potenciémetro 7.

durante 2 seg. aprox. (p. €j. para
automaticos de escalera). Una
vez transcurrido este tiempo, el
sensor no reacciona a los mo-
vimientos durante aprox. 8 seg.

Mediante un algoritmo de apren-
dizaje se averigua el ciclo de
tiempo dptimo.

Desconexion diferida salida de conmutacién 2 CEA

e Ajuste Tmin.a2h
¢ Tope derecho: max.
¢ Tope izquierdo: min.

Potenciémetro 8.

Conexién diferida salida de conmutacién 2 CEA

* Ajuste 0 seg. a 10 min.
* Tope derecho:
vigilancia de interior <&
* Tope izquierdo:
0 seg. (OFF)

Potenciémetro 15.

Luz de cortesia (variante DIM)

Hace posible una iluminacion

de cortesia durante el tiempo de
desconexion diferida ajustado
siempre que la luminosidad sea
inferior al valor definido. Queda
graduada a un 10 % aprox. de

la méxima potencia luminosa. En
caso de presencia, el detector
cambia bien al 100 % de la po-
tencia luminosa (regulacion de luz

Con el ajuste "Vigilancia", se
reduce la sensibilidad de la salida
de conmutacion "Presencia”.

El contacto no se cierra hasta
que no detecta un movimiento
pronunciado, y sefaliza con

gran seguridad la presencia de
personas.

constante en OFF) o bien cambia
el valor de luminosidad predefi-
nido (regulacion de luz constante
en ON). En caso de no detec-
tarse movimiento, el detector
vuelve a graduar la luz, una vez
realizada la desconexion diferida,
al valor de luz de cortesfa. Esta
se apaga una vez transcurrido el
tiempo de desconexion diferida

10. Graduacion del alcance

Potenciémetro 9.

El alcance (punto de activacion)
deseado puede regularse sin
etapas.

* US 360/ DualTech

min. 2 x2m - 6 x 6 m presencia

* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
segun la direccién
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Debido al autodeslumbramiento
por la luz ajena, aqui solo es
posible funcionamiento a la luz
del dia.

El tiempo minimo son 5 min.,
el méximo 20 min.

La desconexion diferida perma-
nece activa. La conexion diferida
esta inactiva.

(de 1 minuto a 30 minutos) o al
excederse el valor de luminosidad
debido a un nivel suficiente de

luz del dia. En la posicion ON, el
detector CONECTA y DESCO-
NECTA la luz de cortesia direc-
tamente siempre que el valor de
luminosidad baja demasiado.

Tope izquierdo = alcance minimo

Tope derecho (configuracion de
fabrica) = alcance maximo

ES



11. Conexiones en paralelo

iEn caso de utilizarse varios de-
tectores, éstos se conectaran a la
misma fase!

14.1 Maestro / maestro

En una conexion en paralelo,
también pueden emplearse varios
dispositivos maestros. Cada
maestro conecta su grupo ilumi-
nador conforme a su propia me-
dicién de luminosidad. Tiempos

14.2 Maestro / esclavo

La operacion maestro / esclavo
permite abarcar interiores mas
grandes (carga aplicada = maes-
tro, sin carga = esclavo). La eva-
luacién de la luminosidad en el

14.3 Dos detectores en automa-
tico de escalera externo

14.4 Detector como automético
de escalera

14.5 Detector DIM

* Este cable del conmutador
externo no esté previsto para
servir de conexion de neutro
para consumidores (véase pa-
gina6/7).

12. Mando a distancia

Mediante el mando a distancia
(opcional), las funciones pueden
activarse comodamente desde
el suelo.

Pueden conectarse en paralelo
hasta un maximo de 10 sen-
sores.

de diferimiento y niveles de lumi-
nosidad umbral se ajustan para
cada maestro por separado. La
carga de conmutacion se reparte
entre los dispositivos maestros
particulares. La presencia sigue

interior se realiza exclusivamente
en el maestro. Los esclavos
transmiten la deteccion de movi-
miento al maestro.

Obra antigua / reforma

Nota: La modalidad de impulsos
no puede sobreescribirse con el
mando a distancia. Apaguese la
modalidad de impulsos con la
mano.
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siendo detectada por todos los
detectores juntos. La salida de
presencia puede ser interceptada
en un maestro cualquiera.

La conexioén de la luz o de la ins-
talacion CEA, respectivamente,
se realiza exclusivamente a través
del maestro.

Luz ajena activada mediante
pulsador. Sin modo crepuscular,
solo funcionamiento a la luz

del dia.

Mando a distancia Presence
Control: N° EAN: 4007841
559410



13. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

La luz no se enciende

no hay tension de
alimentacion
valor lux demasiado bajo

no hay deteccion de
movimiento

comprobar la tension de
alimentacion

aumentar el valor lux
paulatinamente hasta

que se encienda la luz
despejar campo de detec-
cion delante del sensor
controlar el campo de
deteccion

ES

La luz no se apaga

valor lux demasiado alto
tiempo de desconexion
activo

interferencias por fuentes de
movimiento no deseadas,
como, p. €j., un ventilador
en el techo, calefaccion,
CEA, puertas y ventanas
abiertas

bajar valor lux

esperar el tiempo de
desconexion diferida, en
caso necesario, reducir
intervalo de desconexion
diferida

reajustar el campo de
deteccion o aplicar cubiertas

El sensor se desconecta
incluso en casos de presencia

tiempo de desconexion
diferida demasiado corto
umbral de luz demasiado
bajo

aumentar tiempo de
desconexion diferida
modificar la regulacion
crepuscular

Sensor se desconecta
demasiado tarde

tiempo de desconexion
diferida demasiado largo

reducir tiempo de
desconexion diferida

El sensor se conecta
demasiado tarde en caso de
movimientos frontales

alcance de deteccion para
sentido de movimiento
frontal reducido

montar més sensores
reducir la distancia entre
dos sensores

El sensor no se conecta en
casos de presencia aunque
sea de noche

valor lux demasiado bajo

¢sensor desactivado con
interruptor / pulsador?
¢modo semiautomatico?
aumentar el umbral de
luminosidad
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14. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someter-
se a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la
basura doméstical

15. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos de-
rechos legales frente al vendedor. En la medida
en que estos derechos existan en su pais, ellos
no se veran acortados ni limitados por nuestro
Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afos
de garantia sobre el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL Profes-
sional con técnica de sensores. Garantizamos
que este producto carece de defectos deriva-
dos del material, la fabricacion o construccion.
Garantizamos la plena funcionalidad de todos
los cables y piezas electrénicas, asf como la
ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo,
por favor, todo completo y a porte pagado jun-
to con el tiquet de compra original que debera
indicar la fecha de compra y la denominacion
del producto a su vendedor o directamen-

te a nuestra direccion, SAET-94 S.L. - C/
Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomen-
damos, por eso, guardar bien el tiquet de
compra hasta que haya expirado el periodo de
garantia. STEINEL no respondera por gastos o
riesgos de transporte con motivo del envio.
Informacién para hacer constar un caso de
garantia la obtendra a través de

nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda refe-
rente a su producto, nos puede llamar al nu-
mero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y electrénicos y su
transposicion al derecho nacional, aparatos eléc-
tricos fuera de uso han de ser recogidos por se-
parado y sometidos a un reciclamiento respetuo-
so con el medio ambiente.

ARNOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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Estimado cliente,

agradecemos-lhe a confianga

depositada em nds ao comprar

seu novo sensor da STEINEL.
Trata-se de um produto de
elevada qualidade produzido,
testado e embalado com o

/\ 1. Consideragoes em matéria de seguranca

* Antes de executar qualquer
trabalho no sensor, desligue-
-0 da corrente de alimenta-
caol

¢ Durante a montagem, o ca-
bo elétrico a conectar deve
estar isento de tens&o. Para
tal, desligue primeiro a cor-
rente e verifique se nao ha
tensdo, usando um busca-
-polos.

maximo cuidado. Antes de pro-

ceder a instalagéo, familiarize-
-se com estas instrugoes.
Sé uma instalagéo e colocagao

em funcionamento corretas po-

dem garantir a longevidade do
produto e um funcionamento
fidvel e isento de falhas.

¢ Alinstalagdo do sensor con-
siste essencialmente em li-
dar com tens&o de rede.
Por esse motivo, tera de ser
realizada de forma profissio-
nal segundo as respetivas
prescrigoes de instalagao e

condigdes de conexao habi-

tuais nos diversos paises
(VDE 0100).

2. Montagem / Instalacao 13. (v. fig. pagina 3)

O sensor destina-se apenas a
montagem embutida no teto
em recintos fechados. O forne-
cimento nao inclui o respetivo
adaptador de grampo para
tetos nem o adaptador para
montagem a superficie.

Os mddulos de sensor e de
carga sao fornecidos ja mon-
tados e tém de ser encaixados
um no outro depois de estar
montado o médulo de carga

e realizada a regulagéo dos
potencidmetros / interruptores
DIP. A seguir, o médulo de
sensor tem de ser bloqueado
com o mecanismo de fecho

I, se necessario, usando uma
chave de fendas para facilitar.

Acessorios:

Tomada para paredes ocas da
marca Kaiser,

N.° EAN: 4007841 000370
Adaptador de grampo para

3. Descricao do aparelho

1. Mddulo de carga
2. Mddulo de sensor
3. Lado inferior do sensor
4. Interruptores DIP
(1) Funcionamento nor-
mal / teste
(2) Total / parcialmente
automatico
(3) Botéo / interruptor
(4) Botao ON / ON-OFF
(5) Variante DIM
regulagéo de luz cons-
tante ON / OFF

6)(7)(8)

Modo de ativagédo

(apenas o DT Quattro)
. Regulagao crepuscular
. Ajuste do tempo

Saida de comutagao 1

7. Tempo pos-evento HLK

Saida de comutagéo 2
8. Atraso de ativagao HLK

Saida de comutagao 2
9. Ajuste do alcance

[ORe
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Fazemos votos que tenha pra-
zer ao trabalhar com o seu no-
vo sensor da STEINEL.

e AligagdoB1,B2éum
contacto de comutacao pa-
ra circuitos de baixa ener-
gia, nao superior a 1 A. Tem
de ter uma protegao corres-
pondente.

¢ Na saida de comando
DIM 1-10 V s6 podem ser

usados balastros eletronicos

com sinal de comando
separado do potencial.

tetos,

N.° EAN: 4007841 002855
Adaptador para montagem a
superficie,

N.° EAN: 4007841 000363
Grelha de protegao,

N.° EAN: 4007841 003036
Comando de servico,

N.° EAN: 4007841 559410
Comando de utilizador,

N.° EAN: 4007841 592806

10.1 Tomada para paredes
ocas da marca Kaiser,
opcional

10.2 Adaptador de grampo
para tetos, opcional

11.Adaptador para montagem
a superficie IP 54, opcional

12. Mecanismo de fecho

13. Montagem / Instalagao

14. Ligagbes em paralelo

15. Tempo pds-evento
Luz de orientagédo
Variante DIM

PT



4. Principio de funcionamento / Funcionamento basico

Os detetores de presenca por
ultra-som e DualTech da série
Control PRO controlam a
iluminagéo e o comando HLK
(apenas COM 2) por ex., em
escritérios, escolas, edificios
publicos ou privados em de-

pendéncia da luminosidade

do ambiente e da presenca de

pessoas.

As regulagoes das saidas de
comutagao e o ajuste do al-
cance do detetor de presenga
s&o realizados através dos

potenciémetros e interruptores
DIP, ou através do comando
opcional.

Mas o Presence Control
também surpreende pelo seu
consumo préprio de corrente
extremamente baixo.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 saida de comutagdo em

dependéncia do valor de lumi-

nosidade nominal e presenca

de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

-Valor de luminosidade nominal

-Tempo pds-evento, impulso,
modo IQ

5. Area monitorada

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 saida de comutagéo como
COM 1.

Adicionalmente, 2.% saida de
comutacéo HLK (aqueci-
mento / ventilagéo / climati-
zagao) em dependéncia da
presenca de pessoas.

Possibilidades de ajuste:
-Tempo pds-evento
-Atraso de ativagao
-Monitorizagao do recinto

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 saida de comutagdo em
dependéncia do valor de lumi-
nosidade nominal e presenca
de pessoas.

Possibilidades de ajuste:

-Valor de luminosidade nominal
-Tempo pos-evento, modo IQ
-Luz de orientagao

-Regulagéo de luz constante

DualTech / US 360 altura de montagem 2,8 m

113
14 12 10

Single US / Dual US altura de montagem 2,8 m

o s

11
6 8 1012 14

DualTech

Detecao radial e de presenca PIR
Detecao tangencial PIR

Detecao tangencial e de presenca US
Detecao radial de movimentos mais amplos US

Detecao tangencial e de presenca US
Detecéo radial de movimentos mais amplos US
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6. Instalagao elétrica / Modo de funcionamento automatico

Ao selecionar os cabos de pode ser realizada com um rada para receber, no max.,
ligacéo, é sempre necessario cabo de fios multiplos que 2 x 2,5 mm?2. Ao instalar a
respeitar as instrugdes de tanto pode conter as linhas variante AP, é preciso conectar
instalacéo segundo a norma condutoras da tenséo de rede um disjuntor de protecéo (16 A)
VDE 0100 (ver instrugdes de como também as linhas de co-  a montante.

seguranca na pagina 74). Para mando (por ex., NYM 5 x 1,562).

a cablagem dos detetores de O diametro méximo do cabo

presenca aplica-se o seguinte: de rede nao pode ser superior

segundo a norma VDE 0100 a10 mm.

520, par. 6, a cablagem entre A drea de aperto do terminal
0 sensor e o balastro eletrénico  de ligagao a rede esta prepa- T

COM 1 COM 2 DIM

1-10v

max. 100
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7. Dados técnicos

Dimensoes (@ x | x p): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Tens&o de rede: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Poténcia, saida de comutacéo 1: Relé 230V
(COM 1/COM 2) max. 2.000 W de carga dhmica (cos ¢ = 1)
méx. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
Balastros eletronicos: Corrente de pico de arranque max. 800 A/ 200 ps

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x 36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

observar as correntes de arranque individuais dos balastros
eletronicos! No caso de poténcias de comutacado superiores, &
necessario conectar um relé ou disjuntor a montante

Poténcia, saida de comutagao 2:
(apenas COM 2)

Presenca

max. 230 W/ 230V

max. 1A, (cos ¢ = 1) para HLK (aquecimento / ventilacao /
climatizacao)

Areas de detecao:

(Detecao Tangencial / Presencga (m):méx. @ 6 m (28 m?)

para 2,5 m/ altura
de montagem 2,5 m) Radial:

US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
min.@2m @3 m?
Alcance at¢ @ 10m méax.3x9m/3x18m (27 /54 m?

min.3x25m/3x5m(7,5/15m?

Regulagéo do valor da luminosidade:

10— 1.000 lux, e / luz do dia /
DIM 100 — 1.000 lux, limiar de regulagdo

Saida de comutac@o 1: 30 s—30 min., modo de impulso (aprox. 2 s),
Auste do tempo Modo IQ (adaptacdo automética ao perfil de utiizador)
Saida de comutagao 2: apenas COM2 para HLK
Ajuste de tempo 0s—10min. de atraso de ativagao
1 min. —2 h de tempo de funcionamento apds desativagéo
Monitorizagdo automéatica do recinto
DIM: 30 s—-30min.
Ajuste de tempo Modo IQ (adaptacdo automética ao perfil de utiizador)
Saida de comando: 1-10V/max. 50 balastros eletronicos, max. 100 mA
Altura de montagem: 25m-35m

(para montagem no teto)

Local de utilizagéo:

no interior de prédios

Tecnologia de sensores:

DualTech PIR (infravermelho passivo), piro sensor simples , 11 reas de
detegéo, 520 zonas de comutagao. Ultrassom 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultrassom 40 kHz

Grau de protecao P20

Classe de protegao: Il

Gama de temperaturas: -25°C—+55°C
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8. Funcgoes - regulagdes através de interruptores DIP 4.

Valores de fabrica
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Regulagéo crepuscular 5.: -
Ajuste do tempo 6.: 15 min.

Modo de funcionamento normal / teste (NORM / TEST)

O modo de funcionamento

de teste tem prioridade face a
quaisquer outras regulacoes
no detetor de presenca e serve
para controlar o funcionamento
correto e a area de detegdo. O
detetor de presenca acende a

iluminagao, independentemente
da luminosidade existente, logo
que deteta um movimento, por
um tempo pos-evento de aprox.
8 s (LED azul pisca no momento
da detegao). No modo de fun-
cionamento normal, aplicam-se

Tempo pds-evento 7.: 30 min.
Atraso de ativagdo 8.: 5 min.
Ajuste do alcance 9.: ao centro
Luminosidade bésica: 15.:

30 min.

todos os valores regulados
individualmente através dos
potenciémetros. Mesmo sem
carga conectada, o detetor de
presenga pode ser regulado por
meio do LED azul.

DIP 2

Semi-automatico (MAN) / totalmente automatico (AUTO)

Semi-automatico: (MAN)
A iluminagéo ja sé se apaga
automaticamente. O ligar das
luzes é manual, é preciso

solicitar a ligagao por botéo e
a luz continua acesa durante o
tempo pds-evento definido no

Totalmente automatico: (AUTO)

A iluminag&o acende-se e
apaga-se automaticamente

em fungao da luminosidade

e da presenca detetada. A
iluminagao pode ser controlada
manualmente sempre que

for preciso. Neste caso, o

automatismo de comutagéo é
interrompido temporariamente.
Independentemente dos valores
definidos, no caso da interven-
cao manual através do botdo, a
iluminagdo LIGA 4 horas (premir
2 x) ou DESLIGA (premir 1 x).

potenciémetro. (premindo 2 X,
4 horas LIGADO).

Se 0 botao for premido antes de
terem decorrido as 4 horas, os
detetores de presenga passam
para o modo de funcionamento
normal com sensor.

DIP-3

Botao / interruptor

Define como o sensor devera
avaliar o sinal de entrada. Asso-
ciando botdes / interruptores ex-
ternos, o detetor pode funcionar
em modo semi-automético, o que
significa que pode ser controlado
manualmente sempre que for
necessario.

* Opcionalmente, funciona-
mento por botdo ou interrup-
tor

* Possibilidade de configurar
varios botdes para uma en-
trada de sinal

* Utilize o bot&o de pressao
iluminado apenas com ligagao
para condutor de neutro

e Comprimento do cabo entre o
sensor e o interruptor < 50 m

DIP-4
Botao ON / ON-OFF

Na posigdo ON-OFF, a ilumina-
Gao pode ser ligada e desligada
manualmente em qualquer
momento (exceto no modo de
impulso: nao é possivel DESLI-
GAR manualmente).

Na posigéo ON, deixa de ser
possivel desligar manualmente.
Com cada premir do botédo, o
tempo pds-evento recomeca
a contar.
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DIM

DIP-5

Luz constante ON / OFF

Mantém um nivel de luminosi- nivel de luminosidade preten- A ligagao adicional da luz ar-
dade sempre igual. O detetor dido. Logo que a propor¢ao tificial depende da proporcao
mede a luz do dia existente e da luz do dia se alterar, a luz de luz do dia no momento e da
liga adicionalmente uma parte artificial ativada é adaptada de presenca de alguém.

de luz artificial para alcangar o forma correspondente.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Modo de ativagao

Através do modo de ativagao, o utilizador pode escolher as tecnologias de detecao que deverao ser usa-
das para ligar primeiro o consumidor e quais as tecnologias necessarias para 0 manter ligado.
As configuragdes possiveis sdo as seguintes:

Ambos: Detegdo de movimento necessdria através do PIR e do US

Um: Detecao de movimento necessdria ou através do PIR ou do US
PIR: Detecao de movimento necessdria através do PIR
us: Detecéo de movimento necessdria através do US

Primeira presenca:
Tecnologia de sensores usada para ligar o consumidor (PIR, US, ambos, um)

Manter a presenca:
Tecnologia de sensores usada que permite ligar o consumidor apds a primeira presenca (PIR, US,
ambos, um)

O modo de ativacao é selecionado pelos interruptores DIP 6, 7, e 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF onsr.
MODE o =67~ OFF
MANUAL l
3 4

— I'.__|\|
—>| [l ]o

Pt

NORMAL AUTO —5=5- —5=5-CONST. TRIGGER MODE
MODE OoN  ON
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Modo dct)spa(l;t?\?asgéo 14. Primeira presenca a x:gé?\rca DéP D;P DéP
Opcao 1 Ambos Um Desligar | Desligar | Desligar
Opcéo 2 Ambos Ambos Desligar | Desligar LIG
Opgao 3 PIR Um Desligar LIG Desligar
Opcao 4 Us Um Desligar LIG LIG
Opgéo 5 Um Um LIG Desligar | Desligar
(regulag&o de fabrica)

Opgao 6 Us Us LIG Desligar LIG
Opcéo 7 PIR PIR LIG LIG Desligar
Opcéo 8 Um Ambos LIG LIG LIG

9. Funcoes - definicoes através dos potenciémetros

COM 1 + COM 2

Potenciémetro 5.
Regulacéo crepuscular

O limiar de resposta desejado
pode ser ajustado progressiva-
mente de 10 a 1.000 lux.

Regulador totalmente para a
direita: MAX regime diurno
Regulador totalmente para a
esquerda: MIN regime noturno

Dependendo do local de monta-
gem, pode ser necesséria uma
correcao da configuragao em
1-2 graus da escala.

Exemplos de aplicacao

Valores de luminosidade nominais

Regime noturno min.
Corredores, halls de entrada 1
Escadas, escadas rolantes, esteiras transpor- -
tadoras

Lavabos, WC, salas de controlo, refeitérios 3
Area de vendas, infantarios, salas de pré-escola, 4
pavilhdes desportivos

Areas de trabalho: salas de escritdrio, conferén-

cia, reuniao, locais de trabalhos de montagem de 5
precisdo, cozinhas

Areas de trabalho intenso para a vista: labo-

ratérios, desenhos técnicos, trabalhos de alta >=6
precisao

Regime diurno max.

Nota: dependendo do local de montagem, pode ser necessaria uma corregao da configuragcao em 1- 2
graus da escala. A medicao da claridade é realizada no sensor.

Potenciémetro 6.

Ajuste do tempo

Tempo pds-evento saida de
comutacao 1

Valor de regulagao 30 s — 30
min.

O tempo pds-evento preten-
dido pode ser regulado pro-
gressivamente de um min. de
aprox. 30 s até a um max. de
aprox. 30 min.
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Passados 3 minutos, é medida
a luz prépria. Se o valor-limite
for ultrapassado, o sensor desli-
ga-se depois de ter decorrido o
tempo pds-evento.
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Modo de impulso (exceto DIM) JL

Se colocar o regulador em JL
(limite esquerdo), o aparelho
estd em modo de impulso, ou
seja, a saida é ativada por aprox.

Modo IQ

Regulador totalmente para a
direita: 0 tempo pds-evento
adapta-se de forma dinédmica e
por auto-programacao ao perfil

COM 2

Potenciémetro 7.

2 s (por ex., para a iluminagao

temporizada em vaos de escada).

A seguir, 0 sensor nao reagira
a qualquer movimento durante

do utilizador. Um algoritmo de
auto-programagcao calcula o ciclo
de tempo ideal.

Tempo pds-evento saida de comutacao 2 HLK

¢ Valor de regulagéo 1 min. -2 h
¢ Totalmente para a direita: max.

¢ Totalmente para a esquerda: min.

Potenciémetro 8.

Atraso de ativagao saida de comutacdo 2 HLK

e Valor de regulagédo 0 s — 10
min.

¢ Totalmente para a direita:
Monitorizagao do recinto &

¢ Totalmente para a esquerda:
0's (DESLIGAR)

Potenciémetro 15.

Na definicéo "Monitorizagao", a

sensibilidade da saida de comu-
tacao "Presenca” diminui.

O contacto s6 se fecha quando

é detetado um movimento bem

percetivel e sinaliza com grande
nivel de certeza a presenca de

Luminosidade basica (variante DIM)

No caso de o valor da lumino-
sidade baixar para aquém do
valor predefinido, esta fungédo
assegura uma iluminagéo basica
durante o tempo pds-evento pre-
definido. Esta regulada a aprox.
10 % da intensidade luminosa
méxima. Ao ser detetada uma
presenca, o detetor ou passa
para a intensidade luminosa de

10. Ajuste do alcance

Potenciémetro 9.

O alcance desejado (limiar de
resposta) pode ser regulado pro-
gressivamente.

100 % (regulagéo de luz cons-
tante em OFF) ou adota o valor
de luminosidade predefinido
(regulagéo de luz constante em
ON). Logo que deixe de ser
detetado qualquer movimento,
o detetor muda para a luminosi-
dade bésica assim que o tempo
pds-evento tiver decorrido. Esta
luminosidade bésica é desligada

¢ US 360 / DualTech
min.2x2m-6x6mde
presenca

o Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
em cada sentido

-82 -

aprox. 8 s. Devido ao auto-en-
candeamento por luz externa,
aqui s6 é possivel o regime
diurno.

O intervalo mais curto é de 5
min., 0 mais longo € de 20 min.

pessoas. O tempo pds-evento
continua ativo. O atraso de ativa-
Gao esta desativado.

logo que o tempo pds-evento (1
a 30 minutos) tiver decorrido ou
0o valor de luminosidade for exce-
dido, pelo facto de a propor¢ao
de luz diurna ja ser suficiente. Na
posigao ON, o detetor LIGA e
DESLIGA a luminosidade basica
diretamente assim que o valor de
luminosidade baixar para aquém
do valor-limite.

Totalmente para a esquerda =
alcance minimo

Totalmente para a direita
(regulagéo de fabrica) =
alcance maximo



11. Ligag6es em paralelo

Ao serem utilizados vérios de-
tetores, estes devem ser todos
ligados a mesma fase!

14.1 Master / Master

Dentro de uma ligagao em para-
lelo, também se podem utilizar
varios Master. Cada Master
passa a controlar 0 seu grupo
de iluminagao em dependéncia
da sua prépria medicao de lumi-

14.2 Master / Slave

O modo de funcionamento
Master / Slave permite detetar
recintos de grandes dimensoes
(carga conectada = Master,

14.3 Dois detetores num
automatico de escada
externo

14.4 Detetor como automatico
de escada

14.5 Detetor DIM

* Este cabo do botéo externo
n&o se destina a ser usado
como ligagdo de condutor neu-
tro para os consumidores (ver
pégina 6/ 7).

12. Comando

O comando (opcional) permite
ligar as fungdes confortavelmente
a partir do chao.

Podem ser ligados, no maximo,
10 sensores em paralelo.

nosidade. Atrasos e valores de
luminosidade para comutagé@o
sao definidos individualmente em
cada Master.

A carga de comutagao € distri-
buida pelos diversos Master.

sem carga = Slave). A avaliacao

da luminosidade no recinto é rea-
lizada exclusivamente no Master.
Os Slaves comunicam a detegéo

Edificio antigo / remodelado

Nota: 0 modo de impulso nao
pode ser anulado através do
comando. Desligue o modo de
impulso manualmente.
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A presencga continua a ser dete-
tada por todos os detetores em
conjunto.

A saida de presenca pode ser ti-

rada de qualquer um dos Master.

do movimento ao Master.

A comutacao da iluminagdo ou
do sistema HLK é realizada ex-
clusivamente através do Master.

Luz externa ativada por botdo.
Sem modo crepuscular, apenas
& possivel regime diurno.

Comando do Presence Control:
N.° EAN: 4007841 559410

PT



13. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucédo

Lampada néao acende

* Falta tensao de ligagcéo
® Valor lux definido &
insuficiente

* N&o foi detetado movimento

* \erifique a tensado de ligagao

* Aumente o valor lux
gradualmente até a luz se
acender

e Estabeleca contacto visual
desobstruido

o \Verifique a drea de detegao

Lampada nao se apaga

® Valor lux excessivo

* Tempo pds-evento decorre

* Interferéncia provocada por
fontes de movimento
indesejadas como, por ex.,
ventoinhas de teto,
aquecimento, ventilacao,
climatizagéo, portas e janelas
abertas

* Defina um valor lux mais
baixo

* Espere até o tempo pds-
evento decorrer, se
necessario, reduza a
definicao

* \olte a ajustar a drea de
deteg&o ou use palas

Sensor desliga a luz apesar de
estar alguém presente

e Tempo pds-evento
insuficiente
e Limiar de luz insuficiente

* Aumente o tempo
pds-evento

* Altere a regulagao
crepuscular

Sensor desliga as luzes
demasiado tarde

* Tempo pds-evento excessi-
Vo

¢ Reduza o tempo pds-even-
to

Em sentido de aproximacéo
frontal, o sensor liga demasiado
tarde

* Alcance esta reduzido em
sentido de aproximagao
frontal

¢ Monte outros sensores
* Reduza a distancia entre
dois sensores

Sensor nao liga apesar de estar
escuro e haver presenca de
alguém

® Valor lux escolhido é
insuficiente

* Sensor foi desativado com
interruptor / botao?

* Semiautomatico?

* Aumente o valor-limite da
luminosidade
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14. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embala-
gens devem ser entregues num posto de recicla-
gem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos
para o lixo doméstico!

15. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma
garantia quer seja legal ou por defeitos de
fabrico junto do vendedor. A nossa declaragao
de garantia ndo tem qualquer efeito substitu-
tivo nem limitador sobre estes direitos. Nos
concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o
perfeito estado e o correto funcionamento do
seu produto da série STEINEL Professional.
Garantimos-lhe que o produto ndo apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e
construgdo. Garantimos as perfeitas condigoes
de funcionamento de todos os componentes
eletronicos e cabos, bem como a auséncia

de defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamagao:

se pretender fazer uma reclamagao, ao abrigo
da garantia, envie por favor, o seu produto
completo com os respetivos portes pagos

e acom-panhado pelo original da fatura de
compra, que devera conter obrigatoriamente

a data da compra e a designagao inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou diretamente
anos: F.Fonseca, S.A. - Rua Joao Francisco
do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso,
recomendamos que guarde a sua fatura de
compra num local seguro até o prazo de ga-
rantia expirar. A F.Fonseca, S.A. nao assumira
qualquer responsabilidade pelos ustos e riscos
de transporte na devolugao de um produto.
Para obter informacoes sobre como reclamar
0 seu direito a uma intervencao ao abrigo da
garantia, visite 0 nosso site em www.ffonseca.
com

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos, e a res-
petiva transposicao para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletrénicos em fim
de vida Util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos pa-
ra fins de reutilizagao ecoldgica.

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo
da garantia ou se tiver qualquer divida em re-
lagdo ao seu produto, contacte-nos através da
nossa linha de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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Kara kund,

Vi tackar for det fértroende du
har visat oss genom kdpet av
din sensor fran STEINEL. Du
har bestdmt dig for en forst-

klassig kvalitetsprodukt, som
har tillverkats, provats och for-
packats med stérsta omsorg.
Vi ber dig att noga lasa igenom
denna montageanvisning innan
du installerar sensorn. Korrekt

/A 1. Sakerhetsanvisningar

¢ Innan installation och mon-
tage pabdrjas maste span-
ningen kopplas bort.

¢ Inkoppling méaste utforas i
spanningsfritt tillstand. Bryt
strommen och kontrollera
med spanningsprovare att
alla parter ar spanningslosa.

¢ Eftersom sensorn installeras
till nétspéanningen, maste ar-
betet utféras pa ett fack-
mannamassigt satt och en-
ligt de installationsféreskrif-
ter och anslutningskrav som
géller i respektive land (VDE
0100).

2. Montage / Installation 13. (se bild pa sid. 3)

Sensorn &r avsedd for montage

infalld i dosa. (COM1 AP for
utanpaliggande montage) Dosa
for inféllnad i tak eller forhoj-
ningsram for utanpaliggande
montage ingar ej.

3. Produktbeskrivning

1. Montage-enhet
2. Sensormodul
3. Sensormodulens baksida
4. Dip-brytare
(1) Normal / testlage
(2) Semi- /
helautomatiskt lage
(8) Tryckknapp /
strdmbrytare
(4) P&/ pa-av
(5) Konstantljus pa /
konstantljus av

Sensormodul och montage-
enhet levereras monterade och
separeras for installation och
instaliningar. Glom inte att lasa
sensorenheten med lasme-
kanismen | efter instéllning av
sensorns funktioner.

©)(7)(8)
Detekteringslage (bara DT
Quattro)

5. Skymningsinstalining

6. Efterlystid kanal 1

7. Eftergangstid kanal 2

8. Tillslagsfordrajning fordroj-

ning kanal 2
9. Instélining av rackvidd
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installation och driftsattning ar
en férutsattning for langvarig,
tillférlitlig och stérningsfri drift. Vi
hoppas att du far stor nytta av
din nya sensor fran STEINEL.

¢ Anslutning B1, B2 &r en po-
tentialfri kontakt och kan en-
dast belastas med maximalt
1A. Sékra pa motsvarande
séatt.

¢ Pa styrutgangen DIM 1-10 V
far endast HF-don med po-
tentialskild styrsignal
anvandas.

Tillbehor:

Dosa for inféllnad,
art nr E13 120 34
Forhojningsram,
art nr E13 120 33

Skyddskorg,
artnr E13 120 32

Fjarrkontroll service RC3,
art nr E13 120 30

Fjarrkontrol dim. RC4,
art nr E13 120 31

10.1 Dosa, tilloehor
10.2 Infaliningsdosa fér mjuka
undertak, tilloehdr
11. Forhojningsram, 1P 54,
tilloehor
12.Lasmekanism
13.Montage / Installation
14.Kopplingsschema
15.Efterlystid
Grundljus
DIM-variant



4. Funktionsbeskrivning

Ultraljuds och DualTech nérva-
rovakterna i serie Control Pro
styr belysning men &ven varme,
ventilation och air-condition

(COM 2). Anvandningsomraden
t.ex. kontor, WC, offentliga
utrymmen eller i hemmiljé. In-
stéllning av sensorns funktioner

gors pa sensorn eller med hjalp
av fiarrkontroll (tillbehor). Serie
Control Pro har en mycket lag
egenforbrukning.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

En kanal (1) som aktiveras av
instéllt skymningsvarde och
narvaro.

Instéliningar:

- Skymningsvérde

- Efterlystid, impulslage eller
IQ-mode

5. Bevakningsomrade

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

Kanal 1 lika funktionen for
modell COM1. Samt ytterligare
en kanal for ventilation / air
condition.

Instéliningar kanal 2:
- Efterlystid
- Tillslagsférdréjning
- Rumslogik

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

En kanal a (1) som aktiveras av
instéllt skymningsvérde och
narvaro.

Instéliningar:

- Skymningsvérde
- Efterlystid

- Grundljus

- Konstantljus

DualTech / US 360 montagehdjd 2,8 m

6 5 4 3

Single US / Dual US montagehdjd 2,8 m

Bt

CBUB RGP LO LG Ene Nmon s L

ety

" 1‘1 3 5
14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 10 12 14
DualTech Single US
Radial bevakning och nérvarodetektering PR~ == + — Dual US

—— Tangential bevakning PIR

- - Tangential bevakning och nérvarodetektering US

Radial detektering av storre rorelser US

Tangential bevakning och narvarodetektering US

Radial detektering av storre rorelser US
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6. Elektrisk installation / automatisk drift

Dimensionering av anslutnings- 2 x 2,5 mm? kabel. Vanligen no-  styra N och anslutas till plint S.
kablar skall goras enl. géllande tera att en eventuell tryckknapp OBS max total ledningsléangd
installationsforeskrifter (se &ven eller stromstallare f6r manuell for anslutning mot S ar 50
avsnitt 85). Plinten ar avsedd fér  t&ndning och sléckning ska meter.

DIM

1-10v

max. 100
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7. Tekniska data

Métt (B x H x D): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Natspanning: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Maximal belastning kanal 1: rela 230 V
(COM 1/COM 2) max. 2.000 W glédljus och halogen (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
HF-don: startstrém max. 800 A/ 200 ps
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36W), 15X (2x 36 W)
20x (1 x58W), 10x (2x 58 W) —
Obs, mellanrela eller kontaktor &r lampligt / maste anvandas vid ~ SE

hog belastning / startstrém —
Maximal belastning kanal 2: narvaro
(bara COM 2) max. 230 W/ 230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) for WL (varme / ventilation /
luftkonditionering)
Bevakningsomraden: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(bevakning tangential / narvaro (m): max. @6 m (28 nm?)
vid 2,5 m/ mon- min.@2m 3 m?
tagehdjd 2,6 m) radial: rackvidd upp til@10m  max.3x9m/3x18m (27 /54 m?
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?
Skymningsniva: 10-1.000 lux, oo / dagslus /
DIM 100 - 1.000 lux konstantfjus
Kanal 1: 30 sek. — 30 min., impulslage (ca 2 sek.),
Efterlystid IQ-18ge (automatisk anpassning till rumsanvandningen)
Kanal 2: bara COM2 for WL
Tidsinstalining 0 sek. — 10 min. tilslagsférdréjning
1 min. — 2 timmar eftergangstid
Automatisk rumsbevakning
DIM: 30 sek. —30 min.
Efterlystid IQ-18ge (automatisk anpassning till rumsanvandningen)
Styrutgéng: 1—10V/max. 50 HF-don, max. 100 mA
Montagehdjd: 25m-35m
(takmontage)
Anvandningsomrade: inomhus
Sensorteknik:
DualTech PIR (passiv-infrard), enskild pyrosensor, 11 bevakningsomréaden,
520 kopplingszoner. Ultraljud 40 kHz.
US 360/ Single US / DualTech Ultraljud 40 kHz
Skyddsklass: P20
Isolationsklass: Il
Omgivningstemperatur: -25°C—+55°C
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8. Funktioner - instéllningar via DIP-brytare 13.

Fabriksinstéllningar
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF
Skymningsinstalining 5.: -
Tidsinstélining 6.: 15 min.

Normal drift / testlage (NORM / TEST)

Testlaget ar bestammande,
d.v.s. det styr fére och dver
alla andra instéllningar som
ar gjorda och anvands for att
testa funktionen och stalla in
rackvidden pa nérvarovakten.

Oavsett omgivningens ljusniva
tander sensorn ljuset ca. 8 sek-
under vid detektering. (En bla
LED blinkar nr rérelse &r de-
tekterad) | testlage inaktiveras
instéllningarna som é&r gjorda

Efterlystid 7.: 30 min.
Inkopplingsfordréjning 8.:

5 min.

Instélining av réackvidden 9.:
centrerad

Grundljusniva 15.: 30 min.

med potentiometrerna. Narva-
rovakten kan ocksa testas och
driftsattas utan att négon last
maste vara ansluten.

DIP 2

Semi-automatiskt (MIAN) / Hel-automatiskt lage (AUTO)

Semi-automatiskt: (MAN)

Ljuset méaste tandas via
tryckknapp / stromstallare.
Ljuset kan slackas med samma
tryckknapp / stromstéllare

Hel-automatiskt lage: (AUTO)

Ljuset tands automatiskt nér
man kommer in i rummet

och ar tant sa lange rorelse
detekteras. Ljuset kan ocksa
tandas och sléackas manuellt
via stromstéllare. Tva tryck pa

alternativt s& kommer ljuset att
sléckas automatiskt nér installd
efterlystid har I6pt ut (under
férutsattning att sensorn inte

tryckknappen / stromstéllaren
ger 4 timmars fast ljus. Ett tryck
pa tryckknappen / stromstal-
laren avbryter sekvensen med
fyra timmar fast ljus. Sensorn
atergar da till sensorstyrt lage.

detekterar nagon rorelse under
den instéllda efterlystiden). Tva
tryck pa stromstéllaren ger fast
ljus i fyra timmar.

Ett tryck pa tryckknap-

pen / stromstéllaren nar be-
lysningen &r tand i normallage
slacker belysningen.

DIP-3

Tryckknapp (aterfjadrande stromstéllare) / stromstéllare

Styr hur sensorn skall tolka
inkommande signal. Anslutna
tryckknappar / brytare pa
styrtraden ger majlighet att
styra sensorn som en semi-au-
tomatisk enhet som kan styras
manuellt.

* Styrning antingen via tryck-
knapp (aterfijadrande strom-
stéllare) eller 1-polig brytare

* Mdjligt att ha flera tryckknap-
par till samma sensor

e Vid anvandande av tryck-
knapp med kontrollampa
ska denna vara kopplad med
separat lampkrets

* Max total kabellangd &r
50 meter mellan sensor och
strombrytare

DIP-4

Pa / Pa-Av med tryckknapp (aterfjadrande stromstallare)

Med DIP-switchen i laget Pa-Av
kan ljuset tdndas och sléckas
manuellt (undantag impuls-lage
da manuell Av inte &r maojligt).
Med DIP-switchen stalld i

lage P4 kan ljuset inte slackas
manuellt. Efterlystiden nollstélls
istéllet varje gang tryckknappen
trycks in. Ljuset slacks nér
ingen narvaro l&ngre detekteras

av sensor och den instéllda
efterlystiden har 16pt ut.
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DIM

DIP-5

Konstantljus Pa / Av (endast version DIM)

Funktion for aktivering av kon- mer solljus) anpassar sensorn
stant ljusniva. Sensorn méter dimringsnivan pa anslutna
omgivningens ljusniva och armaturer s& att installd ljusniva
dimrar anslutna armaturer s& bibehalls i rummet.

att installd ljusniva uppnas. Vid
andringar i dagsljus (exempelvis
DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Dekekteringslage

Med hjédlp av detekteringsldget kan man valja vilka detekteringsteknik som ska anvandas for att tanda ljuset

respektive hélla ljuset tant. Féliande instaliningar &r méjliga:

PIR och US: Rdrelsedetektering kravs genom PIR och US

PIR eller US:  Rorelsedetektering kravs antingen genom PIR eller US
PIR: Rorelsedetektering kravs genom PIR

us: Rérelsedetektering kravs genom US

Férsta narvaron:

Sensorn tander ocksa belys-
ningen vid nérvaro och slécker
nar ingen narvaro langre de-
tekteras.

Den sensorteknik som anvands for att tdnda ljuset (PIR, US, PIR och US, PIR eller US)

Bibehalla narvaron:

Den sensorteknik som anvands for att halla ljuset tant efter den férsta narvaron (PIR, US, béde IR och

US, antingen PIR eller US)

Detekteringslaget véljs med DIP-brytare 6, 7, och 8.

TEST ON/OFF consT.
MODE o056 OFF

MANUAL

W
]

NORMAL  AUTO —5%5- —6°5-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON

2L E -
W b um
1711
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Dotolderngaige 14. | FOrsta nanvaron oo i
Atternativ 1 PIR och US PIR eller US AV AV AV
Alternativ 2 PIR eller US PIR eller US AV AV PA
Alternativ 3 PIR PIR eller US AV PA AV
Alternativ 4 us PIR eller US AV PA PA
Alternativ 5 PIR eller US PIR eller US PA AV AV
(fabriksinstalining)

Alternativ 6 Us Us PA AV PA
Alternativ 7 PIR PIR PA PA AV
Alternativ 8 PIR eller US PIR eller US PA PA PA

9. Funktioner - installningar

COM 1 + COM 2

Poti 5.
Skymningsinstélining

Skymningsniva kan stallas in fran Potentiometern vriden till motsols
10 till 1.000 lux. Potentiometern andlage MIN gor att sensorn

ar vriden till medurs &ndlage MAX  aktiveras vid ca.10 lux.

gor att sensorn &r aktiv i dagsljus.

Anvandningsexempel Skymningsinstéllning
Tandning nér det morkt min.

Korridor, foajé 1

Trappa, rulltrappa 2

Toalett, omkladningsrum, fikarum 3

Butiker, verkstad, sporthall 4

Kontor, konferensrum, klassrum 5

Synkrévalnde milj‘ber: o -6

laboratorier, tekniska ritningar, exakta arbeten

Dagsljus (aktiv oavsett ljusforhallande) max (skymningsrela frankopplat)

Anm: Beroende pa montageplatsen kan en korrigering av instaliningen vara nédvandig med 1-2 skalstreck.
Ljusnivamatningen sker i sensorn.

Potentiometer 6.

Efterlystid
Efterlystid for kanal 1. Efterlystiden r instéllbar fran Om installt skymningsvardet
Instélining 30 sek. — 30 min. 30 sekunder — 30 minuter. Overskrids, kommer sensorn att

slécka belysningen forst efter att
installd efterlystid har 16pt ut
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Impulslage (férutom DIM) IL

Potentiometer i lage JL (max
motsols) & sensom i impulsléage
d.v.s. utgangen &r sluten i ungefar
2 sek. (t.ex. for trappautomatik)

1Q-lage

Potentiometern &r vriden till
maxidge mot symbol 1Q.
Efterlystiden &r dynamisk och va-
rieras i forhallande till anvandning

COM 2

Efter denna tid &r sensorn inakti-
verad i ca. 8 sek. Vid pulsfunktion
maste skymningsrelet vara
installt pa dagsljusdrift dvs skym-

av lokalen. Sensor laser av aktivi-
teten i lokalen och stéller automa-
tiskt in en lamplig efterlystid.
Kortaste tid 5 min. vid 13g-

ningsreldet &r frankopplat. Annars
kommer anslutna armaturer stéra
ut sensors skymningsrela vid
tandning.

frekventa nérvaroperioder och
langsta tid 20 min vid hégfrekvent
nérvaro.

SE

Potentiometer 7.

Eftergangstid kanal 2 (varme, ventilation, kyla)

e Instélining 1 min. - 2 tim.

Potentiometer 8.
Tillslagsfordrojning kanal 2

o Tillslagsférdrojning O sek. —
10 min.

¢ Potentiometern vriden till max-
lage medurs: Rumsodvervakning

¢ Potentiometern vriden till max-
lage moturs: Ingen tillslagsfor-
dréjning ("OFF")

Potentiometer 15.
Grundljus (DIM-variant)

Grundljuset &r 10 % av full
lusstyrka. Grundljuset ar inaktivt
nar omgivningsljuset ligger éver
instélld skymningsniva. Vid nar-
varo dimrar sensorn upp ljuset
till 100 % (DIP-switch 5 for kon-
stantljus méaste

vara i lage OFF). Har man valt
konstantljus ON dvs DIP-switch
5 ilage ON kommer sensormn
anpassa dimmringsnivan till vald
ljusniva (potentiometer 5). Efter-

* Potentiometer medurs andlage:
2 timmar eftergangstid

| lage "Rumsdvervakning" mins-
kas kénsligheten for narvarode-
tekteringen.

Utgangen aktiveras endast efter
detektering av nérvaro under en
langre tid. Detta for att sakerstélla
att tillslag inte sker i onddan.

lystid grundljusniva (potentiometer
7) &r den tid som grundljuset ska
lysa innan belysningen slacks.
Denna tid bérjar efter ordinarie ef-
terlystid (potentiometer 6). Grund-
ljuset slacks nér efterlystiden (1
min. — 30 min.) har I6pt ut eller
om infallande dagsljus ar star-
kare &n instélld skymningsnivan
(potentiometer 5). Vid lage "ON"
ar grundljuset tant hela tiden
under férutséttning att infallande

10. Installning av rackvidd

Potentiometer 9.
Onskad réckvidd fér sensorn kan
steglost stéllas in.

¢ US 360 / DualTech
min. 2x2m -6 x 6 m nérvaro

* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
i varje riktning

-03 -

* Potentiometer moturs &ndlage:
1 minut eftergangstid

Eftergangstiden forblir aktiv och
lika med instéllt varde. (Tillslags-
fordrojning &r inaktiverad).

dagsljus inte 6verskrider installt
skymningsvarde. For lokaler utan
infallande dagsljus, t.ex korridor,
kulvert, och dar man 6nskar kon-
stant grundljus, rekommenderar
vi att skymningsniva (potentiome-
ter 5) stélls i lage sol dvs medurs
andlage och efterlystid grundljus-
niva (potentiometer 7) stélls i lage
ON. Efterlystid (potentiometer 6)
stélls i dnskat lage t.ex. 1 minut.

Vanster andldge = min. rackvidd

Hoger andlage (fabriksinstalining)
= max. rackvidd



11. Parallellkoppling

Obs! Vid parallellkoppling av
flera sensorer maste dessa vara
anslutna till samma fas. Max 10
stycken sensorer kan kopplas
samman.

14.1 Master / Master

Parallellkoppling ger méjlighet att
anvanda flera "mastrar". Detta
innebér att varje "master" styr
belysningsgruppen utifrdn omgiv-
ningsljuset den mater.

14.2 Master / Slav

Master / slav-koppling &r lamplig
att anvanda i stérre rum. Belys-
ningen / ventilation (com?2) ansluts
till mastern, medan slav-sensorn
bara anvands for detektering.
Slavenheten kommer endast,

14.3 Tva sensorer &r anslutna till
en trappautomat.

14.4 Sensor kopplad som
trappautomat.

14.5 Sensor for dimring
(grundljus) 1-10V

* Denna kabel till den

externa tryckknapp / stromstal-
lare ska inte anvandas som neu-
tralledaranslutning for forbrukare
(sesid. 6/7).

12. Fjarrkontroll

Genom att anvanda firrkon-
trollen RC 3(tillbehdr) kan man
enkelt stéllas manga av sensorns
funktioner.

Efterlystid och skymningsniva ska
stéllas in lika pa varje enhet for
att fa en stabil drift. Ansluten last
férdelas pa de parallellkopplade
"mastrarna”. Nérvaro detekteras

via sammankoppling pa plint P,
att skicka en signal till mastern
att den har detekterat nérvaro
oavsett instéllda varden pa
slav-enheten. Mastern avléser
skymningsnivan i rummet. Alla

Styrning frén separat tryckknapp
/ strémstallare.

Obs. Impulsfunktion kan ej and-
ras via fiarrkontroll.

-94 -

av alla enheter som samman-
kopplas via utgang P.

instéliningar som efterlystid, efter-
gangtid (com?2), skymningsniva
gors pa mastern.

Tander ljuset oavsett ljusvarde
dvs &ven vid dagsljus.

Detta maste goras manuellt.
Fjérrkontroll: E13 120 30



13. Driftstérningar

Storning

Orsak

Atgard

Ljuset ténds inte

* ingen spanning ansluten
o skymningsvérdet for lagt
installt

* ingen rore Ise i sensorns
bevakningsomrade

¢ Kontrollera anslutningar.

o Oka langsamt
skymningsvardet tills ljuset
tands.

¢ Kontrollera s& att sensorn
kan ké&nna av 6nskat
bevakningsomrade.

* Kontrollera
bevakningsomradet.

Ljuset slacks inte

e skymningsvérdet for hogt
installt
e efterlystiden har inte 16pt ut

* storning genom odnskade
rérelser som t.ex. takflakt,
varme, VL, 6ppna dorrar
och fénster

*  Sank skymningsnivan.

e Vanta tills efterlystiden
har 16pt ut, reducera
efterlystiden om det behdvs.
e Stallin bevakningsomradet
exakt, anvand téckskal vid
behov.

Sensorn slacker ljuset trots
rorelse i bevakningsomradet

o efterlystiden for kort installd
* skymningsnivan for lagt
installd

o Oka efterlystiden.
¢ Andra skymningsnivan.

Sensorn slécker inte ljuset
tillréckligt snabbt

o efterlystid for lang

* Minska efterlystiden.

Belysningen tands inte snabbt
nog nar man gar rakt mot
sensorn

* rackvidden ar reducerad vid
rorelse rakt emot sensorn

* Anslut ytterligare sensorer.
¢ Minska avstandet mellan tva
sensorer.

Sensorn tander inte ljuset trots
rérelse och morker

o for lagt skymningsvarde
installt

* Sensor avaktiverad med
tryckknapp / strdmstéllare

* DIP-switch i semi-
automatiskt lage

* Oka skymningsvardet.

14. Avfallshantering

Elapparater, tilbehor och férpackning méste 1am-
nas in till miliévanlig &tervinning.

nal

Kasta inte elapparater i hushallssopor-

Gaéller endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om
uttjanta elektriska och elektroniska apparater

och dess omsattning i nationell lagstiftning,

méaste uttjanta elapparater 1amnas in till miljiovan-

lig &tervinning.

-05 -
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15. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta
kvalitetsansprak. Av den anledningen tillhan-
dahaéller vi som tillverkare dig som kund gérna
en garanti enligt nedanstaende villkor:
Garantin omfattar frihet fran brister, som bevis-
ligen beror pa ett material- eller tillverkningsfel
och omgéende meddelas oss efter att det
konstaterats och inom garantitiden. Garantin
omfattar samtliga STEINEL Professional-pro-
dukter som kops och anvands i Tyskland.

Var garanti fér konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller for konsu-
menter. En konsument &r varje naturlig person
som vid képtransaktionen varken utévar sin
industriella eller sjalvstandiga yrkesverksamhet.
Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom
en gratis reparation, gratis utbyte (evtl. genom
en lik- eller mervardig, nyare modell) eller
genom ett tillgodohavande.

Garantitiden fér den STEINEL Professional-
produkt som du kopt ar

for sensorer, stralkastare, utomhus- och inom-
husbelysning: 5 ar

for varmluft- och varmlim-produkter: 1 ar

alltid fran produktens inképsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for retursand-
ningen men inte transportriskerna.

Var garanti fér féretagare

Nedanstaende bestammelser galler for fore-
tagare. Foretagare &r en naturlig eller juridisk
person eller ett rattskapabelt personbolag som
vid kdptransaktionen utdvar sin industriella eller
sjalvstandiga yrkesverksamhet.

Vi avgdr, om vi ska fullgéra garantin genom
gratis atgardande av bristerna, gratis utbyte
(evtl. genom en lik- eller mervérdig, nyare
modell) eller genom ett tillgodohavande.
Garantitiden for den STEINEL Professional-
produkt som du kopt ar

for sensorer, stralkastare, utomhus- och inom-
husbelysning: 5 ar

for varmiuft- och varmlim-produkter: 1 ar

alltid fran produktens inképsdatum.

Inom ramen f6r garantin ersétter vi inte dina
utgifter som kravs vid en kompletterande pres-
tation och inte dina utgifter vid utbyggnaden av
den bristfélliga produkten och inbyggnaden av
en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utdver de
lagliga garantianspraken - inklusive sérskilda
skyddsbestammelser for konsumenterna - och
begransar eller ersatter inte dessa.

Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister

ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar
alla utbytbara ljuskallor.

Darutover bortfaller garantin:

- vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller
annan naturlig forslitning pa produktdelar eller
brister pa STEINEL Professional-produkten,
som beror pa normal forslitning p.g.a. anvand-
ning eller annan naturlig férslitning,

- vid anvandning av produkten fér &ndamal den
inte &r avsedd eller vid osakkunnig anvandning
eller om bruksanvisningen ignoreras,

- om till- och ombyggnader resp. andra modifi-
kationer pa produkten genomférts egenméktigt
eller om brister kan hanféras till att tillbehors-,
kompletterings- eller reservdelar inte ar STEI-
NEL originaldelar,

- om underhall och skotsel av produkten inte
motsvarat bruksanvisningen,

- om montering och installation inte utforts en-
ligt installationsbestammelserna fran STEINEL,
- vid transportskador eller -férluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar
Gverenskommelsen med Forenta Nationerna
om avtal for den internationella varuhandeln
(CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar
du din produkt fullstandig tillsammans med
originalkvittot, dar képedatum och produkt-
beteckning maste framga, till din aterfor-
sdljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB,
Verktygsvagen 4, SE-55302 Jonkoping. Darfor
rekommenderar vi att du sparar kvittot vl tills
garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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Keere kunde

Tak for den tillid, du har vist
os ved at kebe den nye STEI-
NEL-sensor. Du har valgt et
produkt af hoj kvalitet, som er

fremstillet, testet og emballeret
med sterste omhu.

/\ 1. Sikkerhedsanvisninger

Afbryd speendingstilferslen,
for der arbejdes pa senso-
ren!

Ved montering skal den
el-ledning, der skal tilsluttes,
veere spaendingsfri. Sluk
forst for strammen, og kon-
trollér med en spaendingste-
ster, at ledningen er spaen-
dingsfri.

Lees venligst monteringsvejled-
ningen, fer du monterer senso-
ren. Kun korrekt installation og

ibrugtagning sikrer lang, palide-
lig og fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse
med din nye STEINEL-sensor.

¢ \ed installation af sensoren .
er der tale om arbejde med
netspeaending. Det ber derfor
udferes fagligt korrekt iht. de
geeldende regler.

Tilslutning B 1, B2 eren
skiftekontakt til lavenergi-
koblingskredse, ikke hojere
end 1 A. Denne skal vaere

sikret tilsvarende.

e Pastyreudgang DIM 1-10V ——
mé der udelukkende anven-

des elektriske forkoblingsen-

heder med potentialsepare-

ret styresignal.

2. Montering / installation 13. (se figuren side 3)

Sensoren er kun beregnet til
skjult loftmontering i rum. En

passende klemme-loftadapter

S

amt en synlig adapter medfol-

ger ikke ved levering.

Sensor- og belastningsmodul
leveres monteret og skal efter
montering af belastningsmo-

dulet og indstilling af potentio-

metre / dip-kontakter saettes

Tilbehor:
Kaiser-hulmursdase,
EAN-nr.: 4007841 000370
Klemme-loftadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855

sammen. Derefter skal sensor-
modulet lases med lasemeka-
nismen |, evt. ved hjeelp af

en skruetreekker.

Synlig adapter,

EAN-nr.: 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN-nr.: 4007841 003036
Service-fiernbetjening,
EAN-nr.: 4007841 559410
Bruger-fiernbetjening,
EAN-nr.: 4007841 592806

3. Beskrivelse

1. Belastningsmodul ©)(7)(8) 10.1 Kaiser-hulmursdése,
2. Sensormodul Udlesningstilstand (kun DT ekstraudstyr
3. Sensorunderside Quattro) 10.2 Klemme-loftadapter,
4. Dip-kontakt 5. Skumringsindstilling ekstraudstyr
(1) Normal- / testdrift 6. Tidsindstilling skifteudgang 11 Synlig adapter IP 54,
(2) Halv- / fuldautomatisk 1 ekstraudstyr
(3) Knap / kontakt 7. Efterlobstid HVAC skifteud- 12. Lasemekanisme
(4) Knap ON / ON-OFF gang 2 13. Montering / installation
(5) DIM-variant 8. Tilkoblingsforsinkelse HVAC ~ 14. Parallelkoblinger
regulering af permanent skifteudgang 2 15. Efterlobstid orienteringslys
belysning ON / OFF 9. Reekkeviddeindstilling DIM-variant
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4. Funktion / grundfunktion

Ultralyds- og DualTech-tilstede-
vaerelsessensorerne i serien
Control PRO regulerer belys-
ningen og HVAC-styringen (kun
COM 2) f.eks. pa kontorer, sko-
ler, i offentlige og private byg-
ninger, afhaengigt af lysniveauet
og tilstedeveerelse.

Indstillingen af udgangene
samt raekkeviddeindstillingen
af tilstedeveerelsessensoren
sker via potentiometrene og
dip-kontakterne eller den even-
tuelle fiernbetjening.

Presence Control udmeerker sig
derudover pga. det lave egen-
stremforbrug.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 udgang afhaengigt af nominel
lysstyrke og tilstedeveerelse.

Indstillingsmuligheder:
-Nominel lysstyrke
-Efterlebstid, impuls, IQ-tilstand

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 udgang som COM 1.
Derudover 2. udgang HVAC
(Heating / Ventilation / Air-Con-
dition) afheaengigt af tilstede-
veerelse.

Indstillingsmuligheder:
-Efterlebstid

- Tilkoblingsforsinkelse
-Rumovervagning

5. Overvagningsomrade

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 udgang afhaengigt af nominel
lysstyrke og tilstedeveerelse.

Indstillingsmuligheder:

-Nominel lysstyrke

- Efterlebstid, IQ-tilstand

-Orienteringslys

-Regulering af permanent
belysning

DualTech / US 360 monteringshejde 2,8 m

Single US / Dual US monteringshejde 2,8 m

1181119171513 1111815791113}
14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

s

DualTech

—— Tangential registrering PIR

Radial registrering og tilstedeveerelsesregistrering PIR

- Tangential registrering og tilstedevaerelsesregistrering

0 Radial registrering af sterre beveegelser US

————— Tangential registrering og tilstedeveerelsesregistrering US
-+« Radial registrering af storre bevaegelser US
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6. Elektrisk installation / automatisk drift

Ved valg af ledninger skal in-
stallationsforskrifterne iht. VDE
0100 altid overholdes (se Sik-
kerhedsanvisninger pa side 96).
For tilstedevaerelsessensorernes
ledningsfering geelder folgende:

Iht. VDE 0100 520 stk. 6 méa
der til ledningsferingen mellem
sensor og elektr. forkoblingsen-
hed anvendes en multiledning,
der bade indeholder netspasn-
dingsledningerne og styreled-
ningerne (f.eks. NYM 5 x 1,52).
Netledningen mé maksimalt

have en diameter pa 10 mm.
Nettilslutningsklemmens
klemmeomrade er konstrueret
til maks.

2 x 2,5 mm?. Ved installation af
AP-modellen skal der forkobles
et beskyttelsesrelee (16 A).

DIM

1-10v

max. 100
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7. Tekniske data

Mal B x HxD): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Netspaending: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Effekt, skifteudgang 1: Relae 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W ohmsk belastning (cos ¢ = 1)
maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
Forkoblingsenhed: Tilkoblingsspidsstrem maks. 800 A/ 200 ps

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

Overhold de elektriske forkoblingsenheders individuelle tilkoblings-
stromme! Ved hejere omskiftningseffekter skal der forkobles et
relee eller en kontaktor.

Effekt, skifteudgang 2:

Tilstedeveerelse

(kun COM 2) maks. 230 W/ 230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) for HVAC (Heating / Ventilation /
Air-Condition)

Registreringsomrader: US 360/ DualTech Single US / Dual US

(registrering Tangential / tilstedevaerelse (m):

ved2,6m/
monteringshejde 2,5 m)

Radial:

maks. @ 6 m (28 m?)

min. @2 m 3 m?)

Raskkevidde op il @ 10m  maks. 3x9m/3x 18 m (27 /54 m?
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?

Lysveerdindstiling:

10-1.000 lux, o / dagslys /
DIM 100 - 1.000 lux reguleringsteerskel

Skifteudgang 1: 30 sek. — 30 min, impulstilstand (ca. 2 sek.)
Tidsindstiling |Q-tilstand (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Skifteudgang 2: Kun COM2 til HVAC
Tidsindstiling 0 sek. — 10 min tikoblingsforsinkelse
1 min - 2 timers efterlabstid
Automatisk rumovervagning
DIM: 30 sek. —30 min
Tidsindstiling IQ-tilstand (automatisk tilpasning til brugsprofilen)
Styreudgang: 1-10V/maks. 50 elekir. forkoblingsenheder, maks. 100 mA
Monteringshejde: 25m-35m
(loftmontering)
Anvenc d: Indenders i bygninger
Sensorteknologi:
DualTech PIR (passiv-infrarad), enkelt pyrosensor, 11 registreringsomrader,
520 omskiftningszoner. Ultralyd 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultralyd 40 kHz
Kapslingsklasse: 1P 20
Beskyttelsesklasse: II
Temperaturomrade: -25°C—+55°C
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8. Funktioner - Indstillinger via DIP-kontakter 4.

Standardindstillinger
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF X
Skumringsindstiling 5.: Q-
Tidsindstilling 6.: 15 min

Normaldrift / testdrift (NORM / TEST)

Testdriften har prioritet i forhold
til alle andre indstilinger pa
tilstedevaerelsessensoren og
anvendes til kontrol af funktio-
nen samt overvagningsomradet.
Tilstedevaerelsessensoren teen-

der, uafheengigt af lysstyrken,
belysningen med en efterlobstid
pé ca. 8 sek. ved bevaegelse

i rummet (bla LED blinker ved
registrering).

| normal drift geelder alle indi-

Efterlobstid 7.: 30 min
Tilkoblingsforsinkelse 8.: 5 min
Reekkeviddeindstilling 9.:

| midten

Grundlysstyrke 15.: 30 min

viduelt indstillede potentiome-
terveerdier. Ogsa uden tilsluttet
belastning kan tilstedevaerel-

sessensoren indstilles vha. den  pk

bla LED.

DIP 2

Halvautomatisk (MAN) / fuldautomatisk (AUTO)

Halvautomatisk: (MAN)

Fuldautomatisk: (AUTO)

Lyset taender og slukker
automatisk afhaengigt af lys-
styrke og

tilstedeveerelse. Lyset kan altid
teendes og slukkes manuelt.

Lyset slukker kun automatisk.
Lyset teendes manuelt, lyset
skal teendes via tryk og forbliver
teendt i den efterlobstid, der er

| den forbindelse afbrydes
automatikken kortvarigt.
Uafhaengigt af de indstillede
veerdier forbliver lyset ved ma-
nuelt tryk p& knappen teendt i

indstillet pa potentiometeret.
(tryk 2 x / lyset teendes i 4
timer).

4 timer (tryk 2 x) eller slukket
(tryk 1 x). Ved tryk pa knappen
inden de 4 timer er udlobet,
skifter tilstedevaerelsessenso-
rerne til normal sensordrift.

DIP-3
Tryk / kontakt

Anviser sensoren, hvordan det
indgéende signal skal vurde-
res. Ved tildeling af eksterne
tryk / kontakter kan sensoren
bruges halvautomatisk og til
hver en tid overstyres manuelt.

¢ Enten drift med tryk eller
kontakt

¢ Mulighed for flere tryk en
styreindgang

* Anvend kun tryk med
nulledertilslutning

* Ledningsleengde mellem
sensor og kontakt < 50 m

DIP-4
Knap ON / ON-OFF

Pa position ON-OFF kan lyset
altid teendes og slukkes manu-
elt (undtagelse impulstilstand:
ingen manuel slukning).

Pa position ON er manuel sluk-
ning ikke leengere mulig. Ved
hvert tryk startes efterlobstiden
pany.

DIM
DIP-5

Permanent belysning ON / OFF

Serger for et ensartet lysstyrke-
niveau. Sensoren maler det ek-
sisterende dagslys og tilkobler

en passende maengde kunstigt

lys, sa det enskede lysstyrke-
niveau opnas. Hvis andelen af
dagslys eendrer sig, tilpasses
det tilkoblede, kunstige lys. Til-
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koblingen sker ud over andelen
af dagslys afhaengigt af tilstede-
veerelsen.



DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Trigger mode

Brugeren kan via trigger mode veelge, hvilke registreringsteknologier der skal anvendes for at teende belast-
ningen, og hvilke teknologier der skal bruges for at bevare den teendt. Felgende indstillinger er mulige:

Begge: Beveegelsesregistrering pakraevet vha. PIR og US

En: Bevaegelsesregistrering pakraevet enten vha. PIR eller US
PIR: Bevasgelsesregistrering vha. PIR pakreevet

uL: Bevasgelsesregistrering vha. US pakrasvet

Forste tilstedevaerelse:
Den anvendte sensorteknologi til teending af belastningen (PIR, UL, Begge, En)

Bibeholdelse af tilstedevaerelse:
Den anvendte sensorteknologi, som bevarer belastning teendt efter den forste tilstedevaerelse
(PIR, US, Begge, En)

Udlesningstilstanden vaelges med DIP-kontakterne 6, 7 og 8.

N/ OFF
TEST ON/OFE consT.
MODE o066 OFF

|
B R
BESRERN

NORMAL  AUTO —5™5- —5=5-CONST. TRIGGER MODE
MODE OoN  ON

obsringstteiand 14| Forse tistedevasreise | i8GNS | B | 7 |

Valgmulighed 1 Begge En SLUK SLUK SLUK
Valgmulighed 2 Begge Begge SLUK | SLUK | TAND
Valgmulighed 3 PIR En SLUK | TAND | SLUK
Valgmulighed 4 us En SLUK | TAND | TAND
Valgmulighed 5 En En TAND | SLUK SLUK
(standardindstiling)

Valgmulighed 6 us us TAND | SLUK | TAND
Valgmulighed 7 PIR PIR TAND | TAND | SLUK
Valgmulighed 8 En Begge TAND | TAND | TAND
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9. Funktioner - Indstillinger via potentiometre

COM 1 + COM 2

Potentiometer 5.

Skumringsindstilling

Den onskede lysstyrke kan
indstilles trinlost fra ca. 10 —

Justeringsskrue helt til hojre:
MAX drift i dagslys

Afheengigt af monteringssted
kraeves der muligvis en korrek-

1.000 lux. Justeringsskrue helt til venstre: tion af indstillingen med 1-2
MIN natdrift skalastreger.

Eksempler pa anvendelse Nominelle lysstyrker

Nattilstand min.

Entreer, indgangshaller 1

Trapper, rulletrapper, rullende fortove 2 DK

Vaskerum, toiletter, rum med elektriske installati- 3

oner, kantiner

Salgsomrader, bernehaver, sportshaller 4

Arbejdsomréader: Kontor-, konference- og made-

lokaler, fint monteringsarbejde, kekkener 5

Synsintensive arbejdsomrader: -6

Laboratorium, teknisk tegning, preecisionsarbejde

Drift i dagslys maks.

Bemaerk: Afheengigt af monteringssted kraeves der muligvis en korrektion af indstilingen med 1-2 skalastre-

ger.
Lysstyrkemalingen foretages ved sensoren.

Potentiometer 6.

Tidsindstilling

Efterlobstid skifteudgang 1
Indstillingsveerdi 30 sek. — 30
min

Den enskede efterlobstid kan
indstilles trinlest fra min. ca.

30 sek. —maks. 30 min. Efter 3
min. méles egenlyset. Ved over-
skridelse af veerdien slukker

Impulstilstand (med undtagelse af DIM) IL

Nér indstilingsknappen star pa (f.eks. ved lysautomatik i en

I (helt til venstre), befinder ap- trappeopgang). Derefter reagerer
paratet sig i impulstilstand, dvs. at  sensoren ikke pa bevaegelse i ca.
udgangen tilkobles i ca. 2 sek. 8 sek. P4 grund af egenbleen-

1Q-tilstand

Helt til hojre: Efterlobstiden tilpas-
ser sig dynamisk og selvleerende
til brugeradfaerden.

Den optimale tidscyklus findes via
en laerealgoritme.
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sensoren, nar efterlobstiden er
udlobet.

ding, der opstar pga. eksternt
lys, er der her kun mulighed for
dagstilstand.

Den korteste tid er 5 min, den
laengste 20 min.



COM 2

Potentiometer 7.

Efterlobstid skifteudgang 2 HVAC

o Indstilingsveerdi 1 min - 2 timer
¢ Helt til hojre: maks.
e Helt til venstre: min.

Potentiometer 8.

Tilkoblingsforsinkelse skifteudgang 2 HVAC

¢ Indstilingsveerdi O sek. - 10
min

¢ Helt til hojre:
Rumovervagning &

¢ Helt til venstre:
0 sek. (FRA)

Potentiometer 15.
Basislysstyrke (DIM-variant)

Muligger ved underskridelse af
den indstillede lysniveauveerdi

en basislysstyrke for den indstil-
lede efterlobstid. Denne er deem-
pet til ca. 10 % af den maksimale
lysstyrke. Ved tilstedeveerelse
skifter sensoren enten til 100 %
lysstyrke

Ved indstilingen "Overvagning”
reduceres folsomheden for
udgangen "Tilstedeveerelse".
Kontakten lukker forst ved tydelig
bevaegelse og signalerer med hoj
sikkerhed tilstedeveerelsen af
personer.

(regulering af permanent belys-
ning OFF) eller regulerer til den
forindstillede lysniveauveerdi (re-
gulering af permanent belysning
ON). Hvis der ikke registreres en
beveegelse, deemper sensoren
atter til basislysstyrken efter udleb
af efterlobstiden. Denne slukkes,

10. Raekkeviddeindstilling

Potentiometer 9.

Den enskede raskkevidde (reakti-
onstaerskel) kan indstilles trinlost.

* US 360/ DualTech

min. 2x2m -6 x 6 m tilste-
deveerelse

* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
for hver retning

Helt til venstre =
minimal reekkevidde

Helt til hejre (standardindstiling) =
maksimal raskkevidde
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Efterlobstiden forbliver fortsat
aktiv. Tilkoblingsforsinkelsen er
ikke aktiv.

nér efterlebstiden (1 min - 30
min) er udlebet, eller lysstyrken
overskrides pga. tilstraekkeligt
dagslys. | indstilingen ON teender
og slukker sensoren basislysstyr-
ken direkte ved underskridelse af
lysniveauvaerdien.



11. Parallelkoblinger

Hvis der anvendes flere sensorer,
skal de tilsluttes til samme fase!

14.1 Master / master

| en parallelforbindelse kan der
ogsé anvendes flere mastere.
Hver master omskifter sin
lysgruppe ud fra egen lysstyr-
kemaling. Forsinkelsestider og

14.2 Master / slave

Master- / slave-driften giver
mulighed for at registrere storre
rum (belastning tilsluttet = master,
ingen belastning = slave).

14.3 To sensorer pa ekstern
trappeautomatik

14.4 Sensor som trappeauto-
matik

14.5 DIM-sensor

* Denne ledning fra det

eksterne tryk er ikke beregnet til
at fungere som nulledertilslutning
for forbrugere (se side 6 / 7).

12. Fjernbetjening

Med fiernbetjeningen (ekstraud-
styr) kan du nemt aktivere funktio-
ner nede fra jorden.

Der kan parallelforbindes maksi-
malt op til 10 sensorer.

lysstyrkekoblingsveerdier indstilles
individuelt ved hver master. Kob-
lingsbelastningen opdeles pa de
enkelte mastere. Tilstedevaerelsen
registreres fortsat af alle sensorer

Vurderingen af lysstyrken i
rummet sker udelukkende pa
masteren. Slaverne meddeler
beveegelsesregistreringen til

Gammel bygning / ombygning

Bemeerk: Impulstilstand kan ikke
overskrives af fiernbetjeningen.
Sluk impulstilstanden manuelt.
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i feellesskab. Tilstedeveerelsesud-
gangen kan méles ved en vilkarlig
master.

masteren. Tilkoblingen af belys-
ningen eller HVAC-anlaegget sker DK
udelukkende via masteren.

Eksternt lys aktiveret vha. knap.
Ingen skumringstilstand, kun
dagsdrift mulig.

Fjernbetjening Presence Control:
EAN-nr: 4007841 559410



13. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Lampen teender ikke

Ingen tilslutningsspaending
Lux-veerdi indstillet for lavt

Ingen
bevaegelsesregistrering

Kontrollér
tilslutningsspaendingen

@g lux-veerdien langsomt,
indtil lyset teendes

Serg for, at der er frit udsyn
til sensoren

Kontrollér
overvagningsomradet

Lampen slukker ikke

Lux-veerdi for hej
Efterlobstiden udleber

Fejl pga. uenskede bevee-
gelseskilder som f.eks. loft-
sventilator, varmeanleeg,
HVAC, &bne dare eller vinduer

Indstil en lavere lux-veerdi
Afvent efterlobstiden, indstil
evt. en kortere efterlobstid
Indstil registreringsomradet
igen, eller anbring blaendstyk-
ker

Sensoren slukker trods
tilstedeveerelse

Efterlobstiden er for kort
Lysstyrke for lav

Qg efterlobstiden
Andr skumringsindstillingen

Sensor slukker for sent

Efterlobstiden er for lang

Reducer efterlobstiden

Sensoren taender for sent ved
frontal bevaegelsesretning

Reekkevidden ved frontal
beveegelsesretning er redu-
ceret

Monter flere sensorer
Reducer afstanden mellem
to sensorer

Sensoren taender ikke ved
tilstedeveerelse, selv om det er
morkt

Der er valgt en for lav
lux-veerdi

Er sensoren deaktiveret med
kontakt / tryk ?
Halvautomatisk ?

@g lysstyrketeersklen

-106 -



14. Bortskaffelse

Elapparater, tilbehor og emballage skal bortskaf-
fes til miljiovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen
med husholdningsaffaldet!

15. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder
over for seelger. Safremt disse rettigheder
eksisterer i dit land, hverken afkortes eller
begreenses de af vores garantierklaering.

Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-sen-
sorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette
produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl.

Vi giver garanti for alle elektroniske kompo-
nenters og kablers funktionsevne og for, at alle
anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremsaettelse af krav:
Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit
produkt, bedes du sende produktet komplet
og fragtfrit med den originale kebsdoku-
mentation, som skal indeholde kebsdato og
produktbetegnelse, til din forhandler Wexoe
A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500
Veerlose. Vi anbefaler, at du opbevarer din
kebsdokumentation sikkert, indtil garantipe-
rioden er udlebet. Roliba A/S heefter ikke for
transportomkostninger og risici under returne-
ringen af produktet.
Du finder informationer om gennemferelse af et
garantikrav pa vores hjemmeside
www.wexoe.dk
Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til
dit produkt, kan du altid ringe pa tif. (+45) 45 46
58 00.

Kun for EU-lande:

I henhold til det europeeiske direktiv om kassere-
de el- og elektronikapparater skal kasserede
elapparater indsamles separat og bortskaffes til
miljiovenlig genvinding.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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Hyva asiakas,

olet hankkinut STEINEL-laatu-
tuotteen, joka on valmistettu,
testattu ja pakattu huolellisesti.
Kiitamme osoittamastasi luotta-
muksesta. Ennen tunnistimen

/A 1. Turvaohjeet

¢ Katkaise virta, ennen kuin
suoritat tunnistimelle mitaan
toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannit-
teettbméné. Katkaise ensin
virta ja tarkista jannitteetto-
myys jannitteenkoettimella.

asennusta tutustu tdhan asen-
nusohjeeseen. Ainoastaan asian-
mukainen asennus ja kayttoo
otto takaavat tunnistimen pitké-
alkaisen, luotettavan ja hairidtto-
mé&n toiminnan.

e Tunnistin litetdén verkkojan-
nitteeseen. Asennus on suo-
ritettava asiantuntevasti. Voi-
massa olevia sdhkdasen-
nusmaarayksia ja tuotteen
asennusohijeita on noudatet-
tava.

2. Asennus 13. (ks. kuva sivulla 3)

Tunnistin on tarkoitettu uppo-
tai pinta-asennettavaksi kattoon
sisétiloissa. Jousikiinnitteinen
uppoasennusrasia tai pin-
ta-asennusrasia eivat sisally
toimitukseen.

3. Laitteen osat

1. Relemoduuli
2. Tunnistinmoduuli
3. Tunnistimen pohja
4. Dip-kytkin
(1) Normaali- / testikayttd

2) Puoli- / taysautomatiikka
) Painike / kytkin

) Painike ON / ON-OFF

) DIM-malli
vakiovalosaaté ON / OFF

(

@
@
5

Tunnistin- ja relemoduuli
toimitetaan yhdistettyind. Asen-

nuksen jalkeen ne yhdistetéan

ja lukitaan toisiinsa. Tunnistin-

moduuli on sen jélkeen lukittava
lukitusmekanismilla I.

©)(7)(8)
Aktivointitoiminto
(vain DT Quattro)

5. Hamaryystason asetus
6. Kytkentéajan asetus

kytkentalahto 1

7. Lammityksen / tuuletuksen /

iimastoinnin kytkentaaika
kytkentalahto 2

8. Lammityksen / tuuletuksen /

iimastoinnin kytkentaviive /
tilan valvonta kytkenta-
1ahto 2
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Toivomme, etta hankkimasi
tuote vastaa odotuksiasi.

o Liitannat B1 ja B2 ovat oh-
jauslahtoja. Maksimivirta 1A
Huomioi oikea sulakesuojaus.

* Ohjauslahtéon DIM 1-10 V
saa kytked ainoastaan
HF-litantalaitteita, jotka on
tarkoitettu ohjattaviksi 1-10V
analogisella ohjaussignaalil-
la.

Lisavarusteet:
Kaiser-asennusrasia,
EAN: 4007841 000370
Jousikiinnitteinen
uppoasennusrasia,
EAN: 4007841 002855
Pinta-asennusrasia,
EAN: 4007841 000363
Suojakori,

EAN: 4007841 003036
Huoltokaukosaadin,
EAN: 4007841 559410
Kayttajan kaukosaadin,
EAN: 4007841 592806

9. Toiminta-alueen rajaus

10.1 Kaiser-asennusrasia,
lisdvaruste

10.2 Jousikiinnitteinen uppo-
asennusrasia, lisdvaruste

11. Pinta-asennusrasia IP 54,
lisdvaruste

12. Lukitusmekanismi

13. Asennus

14. Rinnankytkennat

15. Orientoitumisvalon
kytkentaaika DIM-malli



4. Toimintatapa / perustoiminta

Control PRO -sarjan ultragéni-
ja DualTech-lasn&olotunnistimet
ohjaavat valaistusta ja lammi-
tysté / tuuletusta / iimastointia
(vain COM2).

Kytkentalahtdjen asetukset ja
lasnaolotunnistimen toiminta-
etdisyyden rajaaminen tehdaan
saatimillé ja Dip-kytkimilla tai
lisdvarusteena saatavalla kau-
koséaatimella.

Presence Control on vahan
energiaa kuluttava.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 kytkentalahto valoisuuden

asetusarvosta ja lasndolosta

riippuen.

Saatémahdollisuudet:

- valoisuuden asetusarvo

-kytkentaaika, impulssitoiminto,
IQ-toiminto

5. Valvonta-alue

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 kytkentalahtd, sama kuin
COM 1.

Liséksi 2. kytkentalaht® lammi-
tykselle / tuuletukselle / iimas-
toinnille lasn&olosta riippuen.

Saatémahdollisuudet:
-kytkentaaika
-kytkentaviive
-tilan valvonta

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 kytkentalahto valoisuuden
asetusarvosta ja lasndolosta
riippuen.

Saatémahdollisuudet:
-valoisuuden asetusarvo
-kytkentéaika, 1Q-toiminto
-orientoitumisvalo
-vakiovalosaatd

%,

DualTech / US 360 asennuskorkeus 2,8 m

113
14 12 10

Single US / Dual US asennuskorkeus 2,8

5 11113
4 6 8 1012 14

DualTech

Séteittéinen & lasndolon tunnistus PIR
——— Tangentiaalinen tunnistus PIR
Tangentiaalinen & lasn&olon tunnistus US

Suurempien likkeiden séteittdinen tunnistus US

Tangentiaalinen & lasn&olon tunnistus US

Suurempien likkeiden séteittéinen tunnistus US
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Single US
—- 4+ — DualUS

Fl



6. Sdhkodasennus / automaattikaytto

Johdotuksessa kaytettavien
kaapelien valinnassa on nou-
datettava VDE 0100 -asennus-
madarayksia (katso turvaohjeet
sivulla 107). Lasn&olotunnisti-

men johdotus: VDE 0100 520
-sé&doksen kohdan 6 mukai-
sesti tunnistimen ja elektronisen
litdntalaitteen valisessé johdo-
tuksessa saa kayttaa usean

virtapiirin johtoa, joka siséltaa
seka verkkojannitejohdot etta
ohjausjohdot. Johdon halkaisija
saa olla enintd&n 10 mm.

DIM

1-10v

max. 100
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7. Tekniset tiedot

Mitat (L x Kx S): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Verkkojannite: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Teho, kytkentaldhto 1: rele 230V
(COM 1/COM 2) enint. 2.000 W resistivinen kuorma (cos ¢ = 1)
enint. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
Elektroninen litantalaite: kytkentavirran huippu enint. 800 A/ 200 ps
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x 36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

huomioi elektronisten litantalaitteiden kytkentavirtapiikit!
Suuremmissa kytkentétehoissa on kaytettava valireletta
tai kontaktoria

Teho, kytkentalahto 2: lasnaolo
(vain COM 2) enint. 230 W /230V

enint. 1A, (cos ¢ = 1) lammitys / tuuletus / imastointi
Toiminta-alueet: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(tunnistus 2,5 m/ Siwuitt. / lasn&olo (m): enint. @6 m (28 m?)
asennuskorkeus 2,5 m) vahint. @2 m 3 n?)

Séteittdinen: Toimintaetéisyys enint. @10m enint. 3x9m/3x 18 m (27 / 54)
véhint. 3x25m/3x5m7,5/15m)

Valoisuusarvon asetus: 10-1.000 luksia, oo / péivanvalo /

DIM 100 - 1.000 luksin s8atckynnys
Kytkentalahto 1: 30 s —30 min, impulssitoiminto (2 s)
Kytkentéajan asetus IQ-toiminto (automaattinen sovitus kéyttdprofiliin)
Kytkentalahto 2: vain COM2 [ammitysta / tuuletusta / iimastointia varten
Kytkentéajan asetus 05— 10 min kytkentavive

1 min -2 h kytkentaaika

Tilan automaattinen valvonta
DIM: 30s-30min
Kytkentéajan asetus IQ-toiminto (automaattinen sovitus kéyttdprofilin)
Ohjauslahto: 1-10V/ enint. 50 elektronista litantalaif enint. 100 mA
Asennuskorkeus: 25m-356m
(asennus kattoon)
Kayttopaikka: rakennusten sisdtiloissa
Tunnistintekniikka:
DualTech PIR (passiivinen infrapuna), yksittinen pyrotunnistin,

11 toiminta-aluetta,
520 kytkentavydhyketta. Ultradéni 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultradani 40 kHz
Kotelointiluokka: P20
Suojausluokka: Il
Kéyttolampotila-alue: -25°C—+55°C
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8. Toiminnot - asetukset DIP-kytkimien kautta 4.

Tehdasasetukset

DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON

DIP 5: OFF

(COM1/COM 2)
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF X
Hamaéryystason asetus 5.: -Q
Kytkentaajan asetus 6.: 15 min

Normaalikaytto / testikaytté (NORM / TEST)

Testikayttd ohittaa kaikki muut
lasnaolotunnistimen asetukset
ja on tarkoitettu toiminnalli-
suuden seké toiminta-alueen
ja toimintojen tarkastamiseen.
Lasnaolotunnistin kytkee

valaistuksen valoisuudesta
riippumatta likkeen yhteydessa
noin 8 sekunnin ajaksi. (Sininen
LED vilkkuu tunnistuksen yhtey-
dessd). Normaalikéytosséa kaikki
yksilollisesti asetetut séatimen

Kytkentéaika 7.: 30 min
Kytkentéaviive 8.: 5 min
Toiminta-alueen rajaus 9.:
keskella

Peruskirkkaus 15.: 30 min

arvot ovat voimassa. Lasnaolo-
tunnistimen asetukset voidaan
asettaa my0ds ilman liitettya
kuormaa sinisen LEDin avulla.

DIP 2

Puoliautomatiikka (MAN) / tdysautomatiikka (AUTO)

Puoliautomatiikka: (MAN)

Valaistus sammuu vain au-
tomaattisesti. Paallekytkenta
tehdéan manuaalisesti, valo on
sytytettava painikkeella ja jaa

Taysautomatiikka: (AUTO)

Valaistus kytkeytyy ja sammuu
kirkkaudesta ja lasnéolosta
riippuen automaattisesti.
Valaistus voidaan kytkea paélle
milloin tahansa manuaalisesti.
Kytkentdautomatiikan toiminta

palamaan saétimilla asetetuksi
ajaksi.

(2 x painaminen / kytkeminen,
paalla 4 tuntia).

keskeytyy silloin véliaikaisesti.
Asetetuista arvoista riippumatta
valo palaa 4 tunnin ajan (paina
2 x) tai sammuu 4 tunnin ajaksi
(paina 1 x), kun painiketta
painetaan. Jos painiketta pai-

netaan ennen kuin 4 tuntia on
kulunut, lasn&olotunnistimet
siirtyvat automaattisesti nor-
maaliin tunnistinkayttéon.

DIP -3
Painike / kytkin

Osoittaa tunnistimelle, miten
tuleva signaali on analysoitava.
Ulkoaisilla painikkeilla / kytkimilla
tunnistinta voidaan kayttaa puo-
liautomaattisen laitteen tavoin
ja ohjata sita aina tarvittaessa
manuaalisesti.

o Kaytto joko painikkeella tai
kytkimella

¢ Yhteen ohjauslahtéon mah-
dollista kohdistaa useampi
painike

* Merkkilampullista painiketta
saa kayttaa vain nollajohdin
litettyna

* Tunnistimen ja kytkimen
valisen johdon pituus < 50 m

DIP -4
Painike ON / ON-OFF

ON-OFF-asennossa valaistus
voidaan kytkea ja sammuttaa
milloin tahansa manuaalisesti
(poikkeus impulssitoiminto: ei
manuaalista katkaisua)
Valojen manuaalinen sammut-

taminen ei ole end& mahdollista
ON-asennossa. Kytkentdaika
kaynnistyy uudelleen painikkeen
jokaisen painamisen yhtey-
dessa.
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DIM

DIP -5

Vakiovalon saaté ON / OFF

Huolehtii valon muuttumatto- tetaan haluttu kirkkaustaso. paallekytkeminen riippuu péi-
masta kirkkaudesta. Tunnistin Tunnistin muuttaa valaistuksen vanvalon maaran lisdksi myos
mittaa péivanvalon ja kytkee tasoa péaivanvalon muuttu- lasndolosta.

valaistuksen tasolle, jolla saavu-  misen mukaan. Valaistuksen

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Aktivointitoiminto

Kéyttaja voi valita aktivointitoiminnon kautta, mita tunnistustekniikoita halutaan kéaytettavan laitteen kytkeyty-
miseksi ja mitd tekniikoita tarvitaan, jotta laite pysyy kytkettynd. Seuraavat asetukset ovat mahdollisia:

Fl
Kumpikin: Liikkeen tunnistus PIR- ja US-tunnistimen kautta tarpeen —
Toinen: Liikkeen tunnistus joko PIR- tai US-tunnistimen kautta tarpeen
PIR: Liikkeen tunnistus PIR-tunnistimen kautta tarpeen
uUs: Liikkeen tunnistus US-tunnistimen kautta tarpeen

Ensimmainen lasnéolo:
Laitteen kytkeytymiseksi kaytettava tunnistintekniikka (PIR, US, kumpikin, toinen)

Lasnéolon sailyttaminen:
Kaytetty tunnistintekniikka, joka pitaa laitteen kytkettyna ensimmaisen lasnéolon jalkeen
(PIR, US, kumpikin, toinen)

Aktivointitoiminto valitaan DIP-kytkimellé 6, 7 ja 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF consr.
MODE o> -6 OFF

W]
—>| [l o <—

|
o
BEEREEN

o-CONST. TRIGGER MODE
ON
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Aktivointitoiminnon Ensimmainen Lésndolon DIP DIP DIP
vaihtoehdot 14. lasnéolo séilyttdminen 6 7 8

Vaihtoehto 1 Kumpikin Toinen POIS POIS POIS
Vaihtoehto 2 Kumpikin Kumpikin POIS POIS PAALLA
Vaihtoehto 3 PIR Toinen POIS PAALLA POIS
Vaihtoehto 4 Us Toinen POIS PAALLA | PAALLA
Vaihtoehto 5 Toinen Toinen PAALLA POIS POIS
(Huom! Tehdasasetus)

Vaihtoehto 6 us us PAALLA POIS PAALLA
Vaihtoehto 7 PIR PIR PAALLA | PAALLA POIS
Vaihtoehto 8 Toinen Kumpikin PAALLA | PAALLA | PAALLA

9. Toiminnot - saatimilla tehtavat asetukset

(COM 1/COM 2)
Saadin 5.
Hamaryystason asetus

kasta riippuen joutua korjaamaan
1 -2 asteikkoviivan verran.

Haluttu kytkeytymiskynnys voi- Séatimen oikea ariasento : MAX Asetusta saatetaan asennuspai-
daan asettaa portaattomasti noin péaivakaytto
10 luksin = 1.000 luksin vélille. Séaatimen vasen &ariasento:

MIN yokayttd

Kayttoesimerkkeja

Kirkkauden asetusarvot

Yokaytto

min

Kaytavat, sisédantuloaulat

Portaikot, liukuportaat, liukukaytavat

Pesuhuoneet, WC-tilat, valvomot, ruokalat

Myymalat, paivakodit, esikoulut, urheiluhallit

Tydtilat: toimisto-, konferenssi- ja neuvottelutilat,
pienasennustydt, keittiot

O [N =

Tydtilat, joissa on nahtava tarkasti: laboratorio,
tekninen piirustus, tdsmallinen tydskentely

>=6

Péivakéyttd

maks.

Huom: Asetusta saatetaan asennuspaikasta riippuen joutua korjaamaan 1 — 2 asteikkoviivan verran.

Tunnistin mittaa valoisuustason.

Saadin 6.

Kytkentéaajan asetus

Kytkentaaika kytkentalahto 1 30 s — 30 min valille. Valoisuus tunnistin kytkeytyy pois toimin-
Asetusarvo 30 s — 30 min mitataan noin 3 minuutin kulut- nasta kytkentaajan kuluttua

Haluttu kytkentéaika voidaan
asettaa portaattomasti n.

tua. Kun kynnys ylittyy,
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Impulssitoiminto (paitsi DIM) JL

Kun asetat saatimen asentoon
JL (vasen aériasento), laite on
impulssitoiminnossa eli tunnistin
antaa

1Q-toiminto

Oikea aériasento: Kytkentaaika
séatyy dynaamisesti ja itse-
opetetusti kayttajan toiminnan

COM 2
Sé&adin 7.

n. 2 sekunnin kytkentapulssin
esim. porrasautomaatille. Tunnis-
tin ei sen jalkeen reagoi likkee-
seen noin 8 sekuntiin. Kayttd on

mukaisesti.
Optimaalinen jaksoaika selvite-
taan algoritmin kautta.

mahdollista vain paivalla.

Lyhin aika on 5 min, pisin 20 min.

Lammityksen / tuuletuksen / ilmastoinnin kytkentéaika kytkental&hto 2

® Asetusarvo 1 min-2h

Séaadin 8.

¢ Oikea &ériasento: max

* Vasen &ériasento: min

Lammityksen / tuuletuksen / ilmastoinnin kytkentaviive kytkentélahto 2

¢ Asetusarvo 0's - 10 min
¢ Oikea &ariasento:

tilan valvonta
* Vasen aériasento:

0 (POIS)

Séaadin 15.
Peruskirkkaus (DIM-malli)

Mahdollistaa peruskirkkauden
kéytdn asetetun kytkentaajan
ajaksi, kun asetettu kirkkausarvo
alitetaan. Valon kirkkaus on silloin
n. 10 % suurimmasta valotehok-
kuudesta. Kun huoneeseen tulee
ihmisia, tunnistin kytkee valon
100 % tehokkuudelle (vakiovalo-

"Valvonta"-asennossa "lasna-
olo"-kytkentélahddn herkkyys
vahenee.

Kytkent& tapahtuu vain selvan
likkeen yhteydessa.

s&ato pois toiminnasta) tai ase-
tetun kirkkausarvon mukaiseksi
(vakiovalosa&to toiminnassa).
Kun liketta ei havaita, tunnistin
himmentaa valon kytkentaajan
kuluttua takaisin peruskirkkauden
mukaiseksi. Valo kytkeytyy pois,
kun kytkentéaika

10. Toiminta-alueen rajaus

Séaéadin 9.

Haluttu toimintaetaisyys voidaan
asettaa portaattomasti.
* US 360 / DualTech

vahint. 2x2m-6x6m
lasndolo

* Single US / Dual US
vahint. 3x3m-10x3m
suuntaa kohti

Vasen aériasento = pienin mahd.
toimintaetaisyys
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Kytkentéaika on edelleenkin
aktivoituna. Kytkentaviive ei ole
toiminnassa.

(1 minuutti — 30 minuuttia) on
kulunut loppuun tai valoisuusarvo
ylittyy, koska péivénvalon osuus
on riittava. Kun s&din asetetaan
ON-asentoon, tunnistin kytkee
peruskirkkauden suoraan paalle
valoisuusarvon alittuessa ja jalleen
pois paalta.

Oikea aériasento (tehdasasetus) =
suurin mahd. toimintaetaisyys



11. Rinnankytkennat

Jos kaytdssa on useampi tunnis-
tin, on ne kaikki litettéava samaan
vaiheeseen!

14.1 Master / master

Rinnankytkennéssa voidaan kayt-
taa myds useampia master-lait-
teita. Jokainen master-laite kytkee
valoryhméansa oman kirkkauden
mittauksensa perusteella. Viivea-

14.2 Master-slave

Master- / slave-kaytté mahdol-
listaa suurien tilojen valvonnan
(kuorma liitetty = master, ei
kuormaa =

14.3 Kaksi tunnistinta erillisessa
porraskéytdvan automaattisessa
valaistuksessa

14.4 Tunnistimet porraskéytavan
automaattisena valaistuksena

14.5 DIM-tunnistin

* Ulkoisen painikkeen johdon
ei ole tarkoitus toimia séhko-
laitteiden nollajohdinliitantana
(katso sivu 6/ 7).

12. Kaukosaadin

Kaukoséatimella (lisavaruste)
toiminnot on helppo kytkea lat-
tialta késin.

Rinnakkain voidaan kytkea enin-
taén 10 tunnistinta.

jat ja kirkkauden kytkentdarvot
asetetaan yksildllisesti jokaiselle
master-laitteelle. Kytkentdkuorma
jakautuu yksittaisille master-lait-
teille. Kaikki tunnistimet valvovat

slave). Huoneen kirkkaus tulkitaan
ainoastaan master-laitteella.
Slave-laitteet imoittavat havai-
tusta likkeesta master-laitteelle.

Vanha rakennus / remontoitu talo

Huom: Kaukos&adin ei voi pois-
taa kaytosta impulssitoimintoa.
Kytke impulssitoiminto pois paalta
manuaalisesti.
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edelleenkin lasnéoloa. Lasna-
ololahté voidaan antaa halutulle
master-laitteelle.

Valaistus tai lammitys / tuule-
tus / iimastointi kytkeytyy ainoas-
taan master-laitteen kautta.

Valo kytketty painikkeella. Ei ha-
maréatoimintoa, vain paivakayttd
mahdollista.

Kaukosaadin Presence Control:
EAN: 4007841 559410



13. Toimintahairiot

Hairié

Syy

Hairidn poisto

Valo ei kytkeydy

o litdntajannite puuttuu

* valoisuusarvo asetettu liian
pieneksi

o liketté ei havaittu

* kohota valoisuusarvoa hi-
taasti, kunnes valo kytkeytyy

* varmista vapaa nakyvyys
tunnistimeen

* tarkista toiminta-alue

Valo ei sammu

* valoisuusarvo lian suuri

* kytkentdaika kaynnissa

* esimerkiksi kattotuulettimesta,
l&mmityksesta, imastoinnista,
avoimista ovista ja ikkunoista
aiheutuva hairié

* aseta valoisuusarvo
pienemmaksi

e odota, kunnes kytkent&aika
kuluu loppuun / aseta
kytkentaaika tarvittaessa
pienemmaksi

* sdada toiminta-alue uudelleen
tai kiinnita linssin suojuksia

Fl

Tunnistin kytkeytyy pois
lasnaolosta huolimatta

o kytkentdaika liian pieni
* valoisuusarvon asetus liian
matala

* suurenna kytkentaaikaa
* muuta valoisuusarvon
asetusta

Tunnistin kytkeytyy pois lian
myohaan

o kytkentaaika liian suuri

* pienenna kytkentéaikaa

Tunnistin kytkeytyy edesta pain
suuntautuvan likkeen yhteydes-
sé lian myéhaan

* toimintaetéisyys pienempi
edesté pain suuntautuvan
likkeen yhteydessa

* asenna lisda tunnistimia
* pienenna kahden tunnisti-
men valista etdisyyttad

Tunnistin ei kytkeydy pimeydes-
ta ja lasnaolosta huolimatta

* valoisuusarvo valittu lian
pieneksi

e tunnistin poistettu kaytosta
kytkimella / painikkeella?

* puoliautomatiikka ?

* korota valoisuusarvon
asetusta
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14. Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

15. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa
maassasi voimassa oleviin lakisaateisiin
takuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus ei
lyhenna tai rajoita niitd. Mydnnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja
asianmukaista toimintaa koskevan 5 vuoden
takuun. Takaamme, ettei tassé tuotteessa
ole materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja.
Takaamme kaikkien elektronisten rakenneo-
sien ja johtojen toimintakyvyn seké kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen
virheettémyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation,
toimita tuote taydellisena ja rahti maksettuna
yhdessa ostotositteen (sisallettava tiedot
ostopaivayksesta ja tuotenimikkeestd) kanssa
ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotosit-
teen huolellista séilyttamista aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautuk-
seen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.
Tietoja vaatimuksen esittamisesta takuu-
tapauksessa l6ytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séhko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainsaadantoon saattamisen mukaisesti
kayttokelvottomat séhkdlaitteet on koottava erik-
seen ja toimitettava ympéaristdystavalliseen kierra-
tykseen.

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU
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Kjeere kunde

Takk for tilliten du har vist oss
ved a kjope din nye STEINEL-
sensor. Du har valgt et kvalitets-
produkt som er produsert, tes-
tet og pakket med storste

noyaktighet. Vi ber deg lese
denne monteringsveiledningen
for du installerer tilstedeveerel-
sessensoren. En lang, sikker og
feilfri drift kan kun garanteres
dersom installasjon og igang-
setting utferes korrekt.

/\ 1. Sikkerhetsmerknader

¢ Koble fra stromtilforselen
for du foretar arbeider pa
sensoren!

¢ Under montering méa den
elektriske ledningen som
skal tilkobles, vaere koblet
fra stromnettet. Bruk en
spenningstester til & kontrol-
lere at ledningen er stremfri.

¢ Under installasjon av senso-
ren kommer du i kontakt
med stromnettet. Melderen
skal derfor installeres faglig
korrekt i henhold til nasjona-
le installasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav (VDE 0100).

2. Montering / installasjon 13. (se ill. side 3)

Sensoren skal kun monteres
innfelt i tak innenders. En pas-
sende klemme-takadapter og
adapter til overflatemontering er
ikke inkludert i leveringen.

3. Apparatbeskrivelse

1. Lastmodul
2. Sensormodul
3. Underside sensor
4. Dip-bryter
(1) Normal- / provedrift

2) Halv- / helautomatisk
) Tast / bryter

) Tast ON / ON-OFF

) DIM-variant
konstantlysregulering
ON / OFF

(

@
@
5

Sensor- og lastmodulen leve-
res ferdig montert, og settes
sammen nar lastmodulen

er satt inn og potensiome-
tere / dips er innstilt. Deretter
ma sensormodulen lases med
lasemekanismen I. Bruk evt.
skrutrekker.

©)(7)8)
Utlesermodus
(kun DT Quattro)
. Skumringsinnstilling
. Tidsinnstilling
koblingsutgang 1
7. Belysningstid HVAC
koblingsutgang 2
8. Innkoblingsforsinkelse
HVAC koblingsutgang 2
9. Rekkeviddeinnstilling

(OB
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Vi haper du vil ha mye glede av
din nye STEINEL-sensor.

¢ KoblingenB 1, B2 eren
koblingskontakt til lavenergi-
koblingskretser, ikke storre
enn 1 A. Denne mé sikres
tilsvarende.

e \ed styringsutgang DIM
1-10 V skal det utelukkende
brukes elektronisk ballast
med potensialatskilt
styresignal.

Tilbehor:

Installasjonsboks til hulvegg,
Kaiser,

EAN-nr.: 4007841 000370
Klemme-takadapter,
EAN-nr.: 4007841 002855
Utenpaliggende adapter,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Beskyttelseskurv,

EAN-nr.: 4007841 003036
Service-fiernkontroll,
EAN-nr.: 4007841 559410
Bruker-fiernkontroll,
EAN-nr.: 4007841 592806

10.1 Installasjonsboks til hul-
vegg, Kaiser, ekstrautstyr
10.2 Klemme-takadapter,
ekstrautstyr
11. Utenpéliggende adapter
IP 54, ekstrautstyr
12. Lasemekanisme
13.Montering / installasjon
14.Parallellkoblinger
15.Belysningstid
orienteringslys
DIM variant

NO



4. Funksjonsmate / grunnfunksjon

Ultralyd og DualTech-tilstede-
veerelsessensorene i Control
PRO-serien styrer belysning

og oppvarming, ventilasjon og
klimaanlegg (kun COM 2) f.eks.
pé kontorer, skoler og i of-
fentlige eller private bygninger,
avhengig av tilstedevaerelse og

omgivelsenes lysstyrke.
Koblingsutgangene og
rekkevidden for tilstedevae-
relsessensoren innstilles via
potensiometeret og dip-bry-
teren eller fiernkontrollen (ek-
strautstyr).

I tillegg utmerker Presence
Control seg med et lavt
egenstromforbruk.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 koblingsutgang avhengig av
nominell verdi for lysstyrke og
tilstedeveerelse.

Innstillingsmuligheter:

-Nominell verdi for lysstyrke

-Belysningstid, impuls, 1Q-
modus

5. Overvakingsomrade

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 koblingsutgang som COM 1.
I tillegg en 2. koblingsutgang
HVAC (oppvarming / luf-

ting / klima) avhengig av tilste-
deveerelse.

Innstillingsmuligheter:
-Belysningstid
-Innkoblingsforsinkelse
-Overvaking av rom

Presence Control PRO
US 360 DIM

Single US DIM
DualTech DIM

Dual US DIM

1 koblingsutgang avhengig av
nominell verdi for lysstyrke og
tilstedevaerelse.

Innstillingsmuligheter:
-Nominell verdi for lysstyrke
- Aktiveringstid, IQ-modus
-Orienteringslys
-Konstantlysregulering

DualTech / US 360 monteringsheyde 2,8 m

6 5 4 3

Single US / Dual US monteringsheyde 2,8 m

Bt

CBUB RGP LO LG Ene Nmon s L

10
1
12

" 1‘1 3 5
14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 10 12 14
DualTech Single US
Radial- og tilstedevaerelsesregistrering PIR —-+ — DualUs

—_— Tangential registrering PIR

- - Tangential- og tilstedeveerelsesregistrering US

Radial registrering av sterre bevegelser US

Tangential- og tilstedeveerelsesregistrering US

Radial registrering av sterre bevegelser US
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6. Elektrisk installasjon / automatisk drift

Folg installasjonsforskriftene int.
VDE 0100 ved valg av ledninger
(se Sikkerhetsmerknader pa
side 118). Foelgende gjelder for
ledningsfering til tilstedevaerel-
sessensoren: | henhold til VDE
0100 520, avsn. 6, kan det
mellom sensor og elektronisk

ballast brukes en flerkursledning
som inneholder bade nettled-
ningen og styreledningen (f.eks.
NYM 5 x 1,52). Nettledningen
kan ha en diameter pa maks.
10 mm. Nettilkoblingsklemmens
klemomréade er konstruert for
maks

2 x 2,5 mm2, Ved installasjon av
den utenpaliggende varianten
skal en ledningsstrembryter

(16 A) forkobles.

DIM

1-10v

max. 100
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7. Tekniske spesifikasjoner

Mal (b x h x d):

120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US

Spenning:

230-240V, 50 Hz /60 Hz

Effekt, koblingsutgang 1:
(COM 1/COM 2)

Elektronisk ballast:
(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

Relé 230 V

maks. 2,000 W ohmsk last (cos ¢ = 1)

maks. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)

Toppstrem ved innkobling maks. 800 A / 200 ps
30x(1x18W), 25x(2x 18 W)

25x (1 x36W), 15x (2x 36 W)

20x (1 x58 W), 10x (2 x 58 W)

Vaer oppmerksom pa elektroniske ballasters individuelle innkob-
lingsstremmer! For hayere koblingseffekter ma det forkobles et
relé eller en kontaktor

Effekt, koblingsutgang 2:

Tilstedevaerelse

(kun COM 2) maks. 230 W/ 230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) for HVAC (oppvarming / lufting / klima)
Dekningsomrader: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(Dekning tangential / tilstedeveerelse (m): ~ maks. @ 6 m (28 m?)
ved2,5m/ min. @2 m (3 m?)
monteringsheyde 2,5 m) radial: rekkevidde inntl@10m  maks. 3x9m/3x 18 m (27 /54 m?

min.3x25m/3x5m(7,5/15m?)

Lysverdiinnstiling:

10— 1.000 lux, e / dagslys /
DIM 100 - 1.000 lux regulatorterskel

Koblingsutgang 1:

30 sek. —30 min., impulsmodus (ca. 2 sek.),

Tidsinnstiling IQ-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Koblingsutgang 2: kun COM2 for HVAC
Tidsinnstilling 0 sek. — 10 min. innkoblingsforsinkelse
1 min. - 2 t. belysningstid
Automatisk overvaking av rom
DIM: 30 sek. —30 min.
Tidsinnstiling IQ-modus (automatisk tilpasning til bruksprofilen)
Styringsutgang: 1—-10V/maks. 50 elektroniske ballaster, maks. 100 mA
Monteringshoyde: 256m-35m
(montering i tak)
Bruksomrade: innenders
Sensorteknologi:
DualTech PIR (passiv-infrared), én enkelt pyrosensor, 11 dekningsomréder,
520 koblingssoner. Ultralyd 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultralyd 40 kHz
Kapslingsgrad: IP 20
Kapslingsklasse: Il
Temperaturomréde: -25°C - +55 °C
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8. Funksjoner - Innstilling via DIP-bryter

Fabrikkinnstillinger

DIP 1: OFF DIP 6: ON Belysningstid 7.: 30 min.
DIP 2: OFF DIP 7: OFF Innkoblingsforsinkelse 8.: 5
DIP 3: OFF DIP 8: OFF min.

DIP 4: ON Skumringsinnstilling 5.: -Q Rekkeviddeinnstilling 9.:
DIP 5: OFF Tidsinnstilling 6.: 15 min. i midten

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normal drift / prevedrift NORM / TEST)

Testmodus har prioritet foran
alle andre innstillinger pa tilste-
deveerelsesmelderen, og tiener
til kontroll av funksjonene og
dekningsomradet.

Uavhengig av lysstyrken kobler
tilstedeveerelsessensoren inn
lyset med ca. 8 sekunders akti-
veringstid nér det er bevegelse
i rommet (bl& LED blinker ved

Grunnlysstyrke 15.: 30 min.

| normal drift gjelder alle indivi-
duelt innstilte potensiometer-
verdier. Ogsé uten tilkoblet last
kan tilstedeveerelsessensoren
innstilles ved hjelp av den bla

NO

registrering). LED-en.

DIP 2

Halvautomatisk (MAN) / helautomatisk (AUTO)

Halvautomatisk: (MAN)

Helautomatisk: (AUTO)

Belysningen tennes og sluk-
kes automatisk, avhengig av
lysstyrke og tilstedeveerelse.
Belysning-en kan til enhver tid
reguleres manuelt. | sa tilfelle

Slas av automatisk. Det slés pa
manuelt, lyset méa tennes med
bryteren, og er pa avhengig av

blir den automatiske koblingen
forbigaende avbrutt. Aktiveres
tasten manuelt, vil lyset vaere
PA (trykk 2 x) eller AV (trykk
1x) i 4 timer, uavhengig av

den belysningstid som er innstilt
pa potensiometeret. (2 x trykk /
lyset er PA i 4 timer).

de innstilte verdiene. Trykkes
det pa tasten for de 4 timene
er omme, gér tilstedeveer
elsessensoren over til normal
sensordrift.

DIP-3
Impulsbryter / bryter

Anviser sensoren hvordan det
inngaende signalet skal evalue-
res. Ved tilordning av eksterne
impulsbrytere / brytere kan
sensoren brukes halvautoma-
tisk og til enhver tid overstyres
manuelt.

* Valgfti bruk med impulsbryter
eller bryter

* Flere brytere pa én styreinn-
gang er mulig

¢ Trykkbryter med lampe skal
kun brukes med nulledertil-
kobling

* Lengde pa ledning mellom
sensor og bryter < 50 m

DIP-4
Bryter ON / ON-OFF

| stillingen ON-OFF kan
belysningen til enhver tid tennes
0g slukkes manuelt (unntak
impulsmodus: ikke manuelt AV)

| stlll\ngen ON er det ikke lenger
mulig a sla av manuelt. Ved
hvert trykk pé tasten startes
belysningstiden pa nytt.
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DIM

DIP-5

Konstant lys ON / OFF

Serger for konstant lysniva. lys for & oppna ensket lysstyrke.  Innkoblingen av kunstig lys er
Sensoren maler dagslyset og Det kunstige lyset tilpasses nar avhengig bade av dagslysande-
kobler andelsmessig inn kunstig  dagslysandelen forandres. len og av tilstedevaerelse.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Utlesermodus

Via utlesermodusen kan brukeren velge hvilke registreringsteknologier som skal brukes for forst & sla pa
apparatet, og hvilke teknologier som er nedvendige for & holde lyset tent. Felgende innstillinger er mulig:

Begge: Bevegelsesregistrering med PIR og US er nedvendig

En: Bevegelsesregistrering er nedvendig enten med PIR eller med US
PIR: Bevegelsesregistrering med PIR er nedvendig
us: Bevegelsesregistrering med US er nadvendig

Forste tilstedevaerelse:
Sensorteknologien som anvendes for & aktivere apparatet (PIR; US, begge, en)

Opprettholde tilstedeveerelse:
Den anvendte sensorteknologien som serger for at apparatet forblir aktivert etter forste tilstedeveerelse
(PIR, US, begge, en)

Utlesermodus velges med DIP-bryter 6, 7 og 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF consr.
MODE o> -5 OFF

l
o W
Prrrtrrtd

NORMAL  AUTO —5"6- -5 o-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON
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Utosemodia 14, | Forse tistedeveerase | PBOIROKE. | BF | OF | P
Alternativ 1 Begge En AV AV AV
Alternativ 2 Begge Begge AV AV PA
Alternativ 3 PIR En AV PA AV
Alternativ 4 us En AV PA PA
Alternativ 5 (fabrikkinn- En En PA AV AV
stiling)

Alternativ 6 Us Us PA AV PA
Alternativ 7 PIR PIR PA PA AV
Alternativ 8 En Begge PA PA PA

9. Funksjoner - Innstilling via potensiometer (poti)

COM1 + COM 2

Potensiometer 5.
Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva kan innstil-
les trinnlest fra ca. 10— 1.000 lux.
Stillskruen helt til hoyre:

MAKS. dagslysmodus

Avhengig av monteringssted kan
det vaere nedvendig & korrigere
innstillingen med 1-2 trinn pa
skalaen.

Stillskruen helt til venstre:
MIN. nattmodus

Eksempler pa bruk Nominell verdi for lysstyrke
Nattmodus min.

Ganger, inngangshaller 1
Trapper, rulletrapper, rulleband 2
Vaskerom, toaletter, koblingsrom, kantiner 3
Salgsomrader, barnehager, ferskolerom, 4
idrettshaller
Arbeidsomrader: kontor-, konferanse- og mete- 5
rom, fint monteringsarbeid, kjokken
Arbeidsomrader som krever spesielt god belys-
ning:laboratorier, teknisk tegning, presisjonsarbeid
Dagslysmodus
Merk: Avhengig av monteringssted kan det veere nedvendig & korrigere innstillingen med 1-2 trinn pa ska-
laen. Lysstyrken méles pa sensoren.

Potensiometer 6.

Tidsinnstilling

Aktiveringstid koblingsutgang 1
Innstillingsverdi 30 sek. - 30
min.

@nsket belysningstid kan innstil-
les trinnlost

>=6

maks.

Overskrides nivaet, kobles
sensoren ut ndr belysningstiden
er omme.

fra ca. 30 sek. til maks. 30 min.
Etter 3 min. males egenlyset.
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Impulsmodus (unntatt DIM) JL

Skrus stilskruen pa JL (helt til
venstre), er apparatet i impuls-
modus, dvs. at utgangen kobles

1Q-modus

Helt til hoyre: belysningstiden til-
passes dynamisk og selvieerende
etter brukervaner.

COM 2

Potensiometer 7.

inni ca. 2 sek. (f.eks. for trappe-
oppgangsautomater). Deretter
reagerer sensoren ikke pa beve-
gelser i ca. 8 sek. Pa grunn av

En leerealgoritme beregner
optimal tidssyklus.

Aktiveringstid koblingsutgang 2 HVAC

e Innstillingsverdi 1 min. - 2 t.
¢ Helt til hoyre: maks.
* Helt til venstre: min.

Potensiometer 8.

Innkoblingsforsinkelse koblingsutgang 2 HVAC

 Innstilingsverdi 0 sek. —
0 min.
* Helt til hoyre:
Overvaking av rom @
* Helt til venstre:
0 sek. (AV)

Potensiometer 15.

Grunnlysstyrke (DIM-variant)

Nar innstilt lysverdi underskrides,
gir denne funksjonen grunnbelys-
ning i den aktiveringstiden som
er innstilt. Grunnbelysningen er
dimmet til ca. 10 % av maksimal
lysstyrke. Nér noen er tilstede,
kobler sensoren enten om il

100 % lysstyrke (konstantlys-
regulering OFF) eller regulerer

til forinnstilt lysverdi (konstant-

Ved innstiling «Overvaking» redu-
seres emfintligheten til koblings-
utgangen «tilstedevaerelse».
Kontakten lukkes forst ved tydelig
bevegelse, og signaliserer med
hoy sikkerhet at personer er til-
stede.

lysregulering ON). N&r ingen
bevegelser registreres, dimmer
melderen tilbake til grunnlysstyrke
etter endt aktiveringstid. Grunn-
lysstyrken slés

av nar belysningstiden (1 min. -
30 min.) er omme, eller nar dags-
lyset er sterkt nok til at lysstyrke-
verdien overskrides.

10. Rekkeviddeinnstilling

Potensiometer 9.

@nsket rekkevidde (reaksjonsniva)
kan innstilles trinnlest.

* US 360/ DualTech
min. 2x2m -6 x 6 m tilste-
deveerelse

o Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
pr. retning

-126 -

egenblending fra eksternt lys, er
na kun dagmodus mulig.

Korteste tid er 5 min., den lengste
20 min.

Aktiveringstiden er fortsatt aktiv.
Innkoblingsforsinkelsen er inaktiv.

I innstiling ON kobler sensoren
grunnlysstyrken PA og AV sa
snart lysverdiene
underskrides.

Helt til venstre = min. rekkevidde

Helt til hoyre (fabrikkinnstilling) =
maks. rekkevidde



11. Parallellkoblinger

Ved bruk av flere meldere skal
disse kobles til samme fase!

14.1 Master / master

| en parallellkobling kan det ogsé
brukes flere mastere. Hver master
kobler inn lysgruppen sin iht.
egen lysstyrkemaling. Forsinkel-

14.2 Master / slave

Master / slave-modusen gjor det
mulig & dekke sterre rom (last
tilkoblet = master, ingen last =
slave). Det er kun masteren som

14.3 To sensorer pa ekstern
trappeoppgangsautomat

14.4 Sensor som trappeau-
tomat

14.5 DIM-sensor

* Denne ledningen til den
eksterne bryteren skal ikke
brukes som fasetilkobling
til elektriske apparater
(seside6/7).

12. Fjernkontroll

Via fiernkontrollen (ekstrautstyr)
kan funksjonene enkelt aktiveres
fra gulvet.

Maks. 10 sensorer kan paral-
lellkobles.

sestider og reaksjonslysstyrke
innstilles individuelt pa hver mas-
ter. Innkoblingslasten fordeles pa
de enkelte mastere. Tilstedevae-

beregner lysstyrken i rommet.
Slavene melder registrering
av bevegelser til masteren.
Innkobling av belysning eller

Eldre bygning / renovering

Merk: Impulsmodusen kan ikke
overskrives av fiemkontrollen. Sla
av impulsmodusen manuelt.
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relsen registreres fortsatt av alle
melderne i fellesskap. Tilstedevae-
relsesutgangen kan tas opp ved
hvilken som helst master.

HVAC-anlegg skjer utelukkende
via masteren.

Eksternt lys aktivert via bryter. NO
Ingen skumringsmodus, kun
dagmodus mulig.

Fjernkontroll Presence Control:
EAN-nr.: 4007841 559410



13. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Lyset tennes ikke

* ingen tilforselsspenning
® |ux-verdien er for lavt innstilt

* ingen bevegelsesregistrering

* kontroller
tilferselsspenningen

* ok lux-verdien sakte til lyset
tennes

¢ sorg for at sensoren har
uhindret sikt

* kontroller dekningsomradet

Lyset slukkes ikke

o for hoy lux-verdi

o aktiveringstid gar ut

o feil pga. uenskede
bevegelseskilder som f.eks.
takvifter, varmeelement,
HVAC, &pne derer og vinduer

o stillinn lavere lux-verdi

o vent til belysningstiden gar
ut, eller still inn lavere
belysningstid

o innstill dekningsomradet pa
nytt eller bruk dekkplater

Sensoren slas av selv om noen
er tilstede

e for kort belysningstid
o for lavt lysniva

* ok belysningstiden
* endre skumringsinnstillingen

Sensoren slér seg av for sent

e for lang belysningstid

* reduser belysningstiden

Sensoren slér seg pé for sent
ved frontal gangretning

* rekkevidden ved frontal
gangretning er redusert

* monter flere sensorer
* reduser avstanden mellom
to sensorer

Sensoren slés ikke pa nar
personer er tilstede selv om
det er morkt

* det er valgt for lav lux-verdi

* er sensoren deaktivert med
bryter / knapp?

® halvautomatisk modus?

* ok lysstyrkeverdien
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14. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i hus-
holdningsavfallet.

15. Produsentgaranti

Som Kjeper har du eventuelt lovfestede man-
gel- eller garantirettigheter overfor selger. | den
grad disse rettighetene finnes i ditt land, verken
innskrenkes eller forkortes de pa grunn av var
garantierklaering. Vi gir deg fem &rs garanti pa
at ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional
er uten mangler og fungerer som det skal.

Vi garanterer at dette produktet ikke har
material-, produksjons- eller konstruksjonsfeil.
Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler
fungerer, og at alle materialer og overflater er
uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du ensker & reklamere pé produktet,
mé du pakke det godt inn, frankere det og
sende hele produktet i retur sammen med
original kjepskvittering som viser kjgpsdato og
produktnavn. Produktet sendes til forhandler
eller direkte til oss: Vilan AS — Olaf Helsets vei
5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor
4 ta godt vare pa kjepskvitteringen til garanti-
perioden er utlept. STEINEL tar ikke ansvar for
transportkostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen. Informasjon om hvordan
du gjer garantikrav gjeldende finner du pa
hjemmesiden vér, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garan-
tikrav eller spersmal angéende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00.

Gijelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer
for elektriske apparater og brukte elektriske ap-
parater, og i samsvar med nasjonal lovgivning,
skal elektriske apparater som ikke lenger kan be-
nyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miligvennlig mate.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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A&oTIE MehaTn,

00G EUXAPICTOULE TIOAD YIat TV
gumoTtoolvn mou pag Seifate
ayopalovtag To véo oag Aloon-
Tpa NG STEINEL. EmAé€arte éva
TIPOIOV LPNARC TTOLOTNTAC, TO

0710{0 KATAOKEVALETaL, ENEYXETAL
KOl CUOKEVLALETAL LIE PéYIOTN
TIPOCOXH. £AG TAPAKANOUE, TIPIV
amd TNV eyKATAOTACH VOl EEOIKEL-
wOeite pe TG MapoUoE o8nyieC.
A6TL pbvo n e€elSIKeupévn EyKa-
TdoTaon Kat Béon o Asrtoupyia

A 1. Ymodei€eig acpaleiag

* [pw amd tnv ektéNeon KABe
gpyaoiag oTov alodnTrpa

TIPETIEL vaL SIAKOTITETE TNV TPO-

Podoaia NAeKTPIKAG Tdong!

®  Katd Tnv £yKataoTaon o mpog

0UVSEDN NAEKTPIKOG Aywyog
TIpETEL va Eivat ENeVBEPOC
NAEKTPIKNG Tdong. MNa to Adyo
QUTO TIPETIEL TIPWTA Va SIaKO-
TITETE TO NAEKTPIKO PEVHA KAl
va ENEYXETE PE SOKIPACTIKO

Téong av mpdypatt £xel Stako-

el N Tapoxr NAEKTPIKNG
Taonc.

e Katd tnv £yKataoTtaon Tou at-
oBnTrpa mpoKeLTal yla £pya-
oia 070 S{KTUO NAEKTPIKAG TE-
ongG. Suvenwg Ba mpémel va
exteheital e€e1SIKeLpéVa Kal
OUPPWVA HIE TIG OXETIKEG TIPO-
Slaypagég eykataotaong kat
TOUG KaVoVIoHoUG oUVSEoNg
¢ ekdotote xwpag (VDE
0100).

propouv va Stacpaiicouv T pa-
KpOYpovn, alomaoTtn Kat dgoyn
Aertoupyia xwpig SlatapayEc.

EmBupia pag givat va Xapeite Tig
AetToupyieg Tou véou cag alobn-
Tpa STEINEL.

e HouvdeonB 1, B2 eivai ema-
@1} HETAYWYNG YIot KUKADHOTA
XaHNARG EVEPYELQg, OXL Heya-
Notepa am6 1 A. H emagn au-
T mpénel va acpaNoTEl ava-
Aoya.

® ZTnv £€€od0o ehéyxou DIM
1-10V emtpémetat va Xpnot-
HoToloUVTaL ATTOKAEITTIKA
NAEKTPOVIKA OTPAYYAMOTIKA
Tmvia pe orjpa eEAéyxou pe
EexwploTd Suvapikd.

2. ZuvappoAdynon / Eykatdotac 13. (BA. k. o€hida 3)

O aiobntpag mpoPAémeTal
HOVO Yia TV evSoToiXla eyKa-
TAOTAON O 0POPN XWPWV. ZTA
TEPIEXOHEVA Tapadoong Sev Te-
pAapBAvETaL QVTIOTOLKOG TTPOO-
QpHOYEQG CUVOETHPAG OPOPHG
OUTE EMTOIXI0G TTPOCUPHOYEAG.
AobnTrpac Kat SopooTolxEio
poptiov mapadidovtal oe

GUVAPHOAOYNHEVN HoPPH Kat
HETA TNV EVOWHATWON TOU

3. Meprypagn CUGKEVAG

. AopoacTolxeio popTtiou
. AopooTolxeio aloOntrpa
. Kdtw meupd aiobntpa
. Aakémng Dip
(1) Kavovikn Aertoup-
yia/teot
(2) Hpawtéparto / unepav-
TOHATO
(3) MAARKTPO / SlakoTTNG
(4) MAriktpo ON / ON-OFF
(5) Mapaihayr) DIM

NN

PUBuIon otabepol PWTOC

ON/ OFF

Sopoatolyeiou gopTiou Kat TV
TIPOPRAEMOUEVN PUBMION TWV
TIOTEVOIOMETPWY / Dips mpémet va
gpuopatwBolv padi. Katomv
TIPEMEL VA aGQANIOTEl TO Sopo-

OTOIXEI0 AIoONTHPA HE TO PNXaVL-

opd ao@aNiong | ev avaykn pe T
BonBeta katoafiSiov.

E€aptipata:
Kourti kot\éTolyou Kaiser,
ap. EAN: 4007841 000370

6)(7)(8)
Aertoupyia evepyomoinong
(povo DT Quattro)

. PUBuion evatobnaiag

6. PUBpion xpdvou
‘E€0d0¢ peTaywync 1

7. Xpovuotépnon ©épuavon
Agplopog KAipatiopog
‘E€080¢ petaywyng 2

8. KaBuotépnon evepyoroin-
ong Oéppavon Aeplopog
K\ipatiopog
‘E€0d0¢ peTaywyng 2

9. PUBuion epPéelag

-130 -

w

Mpooappoyéag cuvSeTrpag
0poPrg,

ap. EAN: 4007841 002855
Emtoixio¢ mpocappoyéag,
ap. EAN: 4007841 000363
Mpootatevtiky paoka,
ap. EAN: 4007841 003036
TnAekovTpoA Service,

ap. EAN: 4007841 559410
TnAeKOVTPOA xprioTn,

ap. EAN: 4007841 592806

10.1 Kourti kotAdtoixou Kaiser,
TIPOCUPETIKA

10.2 Mpocappoy£ag CUVSETAPAG
0POPAG, TTPOAIPETIKA

11. Emroixiog mpooappoyéag IP
54, mpoalpeTIKA

12. MnXaviopog ao@aiiong

13. Zuvappoloynon / Eykatd-
otaon

14. MapAMnAeg cuvdEoelg
Xpovuotépnon

15. ®w¢ mPooavatoAlopHoU
MapaMayr DIM



4.Tpomnog Aertoupyiag / Baoikn Aertoupyia

Ol aVIXVEUTEG UTIEPHXWV Kal Ol
avixveutég mapouaiag DualTech
¢ Zeipdg Control PRO puBpi-
Couv TO WTIOHS Kal To cUOTNHA
eNéyxou Oéppavong, Apiopoy
kat Kh\ipatiopou (pévo COM 2)
T1.X. O€ Ypa@eia, oXoAgia, Snuo-

ola 1 IIWTIKA KTipla avaloya pe
™ QWTEVOTNTA TIEPIBANNOVTOG
Kal TV Tapousia atopwy.

O1 pubpioelg Twv eE6SwWV pe-
Taywyn¢ KaBwg kat n pvBuion
£UPENEIAC TOU AVIXVEUTH TAPOU-
oiag emrTuyxavovtal HEow Twv

TIOTEVOIOHETPWY (Poti) kat Tou
Stakémn Dip, fj Tou mpoalpeTi-
KOU TNAEKOVTPOA.

O avixveutrig mapouaiag
Presence Control Siakpivetat
emiong yla tnv eAax1otn Katava-
Awon pevpatoc.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 €€080¢ pETAYWYNG avaloya
HE TIMA QWTEIVOTNTAG Kal TTa-
pouocia.

Avvatotnreg pubpiong:

- TIUA QWTEIVOTNTAG

- Aldpkela xpovuotépnong,
TaAUAG, AstToupyia 1Q

Presence Control PRO

Presence Control PRO

US 360 COM2 g_s 3|6°UDS"‘S|M
Single US COM2 D'“nge b DIM
DualTech COM2 D”al Sg biM
Dual US COM2 ua

1 €€080¢ petaywyng 6mwg COM 1.
Emméov 2n €€080¢ petayw-
YA¢ OAK (Oéppavon / Aept-
opoG / Khipatiopdc) avéloya pe
TNV mapoucia.

1 £€060¢ petaywyng avaloya
HE TIMA QWTEIVOTNTAG Kal TIa-
pouocia.

AvvatdTnTeg puBuIoNG:
- T pwtevoTnTag
- Aldipkela xpovuoTtépnong,

Avvarétnteg pubuiong: p
p ; it |
-Aidpxera xpovuotépnone - (Ifgg :le(?a\?mo)\louoo
- KaBuotépnon evepyomoinong POBLION GTABENOD GLTo
- Mapakohoudnon xwpwv uion POU pWTOC

5. Mepioxn mapakoAovOnong

DualTech / US 360 'Y{og eykataotaong 2,8 m

Single US / Dual US Ygog

iy

i
T
1
|
|

1

11311109, 7 i
14 12 10 8 4 2
DualTech Single US
Axtivikn} & avixveuon mapouoiag PIR —-- 4+ — DualUS
Epartopevikr avixveuon PIR

Epartopevikr & avixveuon mapouoiag US
AKTIVIKN avixveuon peyawv kiviogwv US

Egarrtopevikn & avixveuon mapouciag US
AKTIVIKN avixveuon peydhwv kiviiogwv US
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6. HAekTpIKN eykatdotaon / Autopatn Aertoupyia

Katd tnv emioyr Twv aywywv
OUPHATWONG TIPETTEL VA TNPOU-
vTal Bacikd ot Tpodiaypagéc
eykardotaong VDE 0100 (BAéme
Ynodei€eig acpdhelag otn
oghida 129). Na tn ouppdtwon
TOU QVIXVEUTH TTAPOUGiag IoYVEL

otpomoIndsi yla Tn cupHATWoN
petagy alobntripa kat otpayya-

NoTIKOU TVviou évag TOANATAGG

AYWYOG, O OTIO{0G EUMTEPIEXEL

1600 Ta KAAWSIA TPOPOSOsiag
400 Kal TOUG aywyoug ENéyXou
(m.x. NYM 5 x 1,52). To kaAwdio

O XWPOoG aKPOSEKTN oUVEEDNG
kaAwSiou Tpopodoaoiag xel
OXESIOOTEI TO AVWTEPO YIa 2 X 2,5
mm?2. Katd tnhv eykatdotaocn g
mapaayric AP mpémel va mpon-
YEITaL TPOOTATEUTIKOG SIAKOTTTNG

KUKAWHATOG (16 A).
: oUpgwva pe VDE 0100 520 TPoPOdociag EMTPEMETAL VA EXEL
£84@10 6 emTPEMETAL VA XPN- TO avWTEPO SIApeTpo 10 mm.
COM 2 DIM

1-10v

max. 100
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7.Texvika dedopéva

Awotdoeg (Mx Y xB): 120x 120 x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120X 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US
Tdon Siktvou: 230-240V,50Hz /60 Hz
loxug, €€060¢ petaywyng 1: PENE 230V
(COM 1/COM2) Héy. 2.000 W wpikd @oprio (cos @ =1)
Héy. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
ZTpayyaNoTIKO Tmvio: Pelpa kopu@nic péy. 800 A/ 200 pis
(COM1/COM 1 AP/COM 2/DIM) 30x(1x18W),25x(2x 18W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)
20x(1x58W),10x(2x58W)
TIPOCOKH OTA EIGIKA PEVHATA EVEQYOTTOINONG TWV OTPAYYONOTIKWY

Tmviwv!
Ta peyoNUTEPN 10XV HETaYWYNG TTPETTEL VO TIPONYE(Ta CUVEEDT) PENE
1 emagéa.
loxug, £€050¢ peTaywync 2: mapouoia
(uévo COM 2) Héy.230W/230V
Héy. 1A, (cos @ = 1) yia ©OAK (Oéppavon / Aepiopog / Khipatiopde)
‘Opia avixvevonc: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(Avixveuon Epartopevikry / Mapouoia (m): Héy.@6m (28 m?)
0€2,5m/0Yog NG @2m (3m?)
£yKaTAOTAONG 2,5 M) Axktiviké: EuBélea éwc@ 10m €Y. 3x9m/3x18m (27/54m?)
e\dy.3x25m/3x5m(7,5/15m?)
PUBLION TIUAG PWTOG 10-1.000 Lux, e / pwg npépag/
DIM 100 - 1.000 Lux puBpIoTiké 6plo
"E€0S0¢ petaywync 1: 30 Seut. — 30 Aerr, TAAUIKN Agttoupyia (mep. 2 Seut),
pUBLION XPdVou Aerroupyia IQ (qutopatn TPOGapHOoYr| To TTPO@IA XPron<)
‘E€odo¢ petaywyng 2: H6vo COM2 yia ©AK
PUBLioN xpdvou 0 8eut. - 10 hem. KaBuotépnon evepyomoinong

1 \em. - 2 WPEC XPOVUOTEPNON
Autdpatn mapakolouBnon xwpeou

DIM: 30 Seut. - 30 Aer.

PUBuIoN xpdvou Aerroupyia IQ (qutdpaT pocappoyr oTo PO xPriong)

‘E€ob0¢ eNéyxou: 1-10V/ péy. 50 otpayy. mnvia, uéy. 100 mA

"Yog eyKaTAoTOONG 25m-35m

(Eykataotaon o€ 0po@ry)

TOMOG EQAPHOYWV: O ECWTEPIKOUG XWPOUG KTIPIWV

Texvoloyia ailoBnTrpwv:

DualTech PIR (Mo®nTiko-YmépuBpo), pepovwpévog mupo-atodntripag, 11 épta
aviyveuong, 520 {wveg petaywync. Yrépnyot 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ymiépnyot 40 kHz

Eido¢ mpootaciac: IP 20

K\don mpootaciog: Il

‘Opta Beppokpaciac: -25°C-+55°C
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8. Nertoupyieg - PuBuioeig péow Siakoémn DIP 4.

PuBpioeic epyootaciou
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

PUBpIon evatobnaiag 5.: O
PUBuioN xpovou 6.: 15 e,

Kavovikn Aettoupyia / Aertoupyia teot (NORM / TEST)

H Aertoupyia mArktpou mpo-
nyeitat kabs AANNnG pUBHIONG
OTOV QVIXVEUTH TIApousiag

Kat eEUNNPETEi aTov éAeyXo
AEITOUPYIKOTNTAG KAl OPiwV
avixveuong. O avixveuTrg mma-
pouaiag evepyorolei ave§aptnta

PWTEIVOTNTAG KAl OF TIEPITTWON
Kivnong oTo XWpo To QWTIoHS
yla SIGPKELD XPOVUOTEPNONG
Tiep. 8 SeuT. (Umhe pwtodiodog
LED avapoofrvel oe mepimtwon
aviXVELONQ). Z€ KAVOVIKN
Aertoupyia 1ox0oLV ONEG oL

Xpovuotépnon 7.: 30 Aer.
KaBuotépnon evepyomoinong
8.5 Aem.

PUBHION epPéNelag 9.:

KEVTPIKA

Baoikr ewtelvotnTa 15.: 30 Aem.

£€ATOUIKEVPEVA PUBUIOPEVEC
TIHEG TTOTEVOIOMETPOU. AKOHA Kal
Xwpic ouvdedepévo opTio ival
£QIKT N PUBHION TOU AVIXVEUTH
mapouoiag pe ™ BoriBela tng
pme ewtodiodou LED.

DIP 2

Huavtopato (MAN) / Yrepavtopato (AUTO)

Huavtopato: (MAN)

O QWTIOUOC amevePYOTTOLEiTaL
TWPA HOVo autopata. H evep-
yoroinon yivetat xelpokivnta,
TO QWG TIPEMEL va amartn el

Ynepautéparo: (AUTO)
Avdloya HE T WTEVOTNTA Kalt
TNV TAPOUCIa 0 PWTIOHOG EVEP-
yomolgital kai amevepyoroleitat
autopata. O QWTIOHOG UTOPET va
gvepyormoinBei ava mdoa otiyur
XElpoKivnTa. Katd tn petaywyn

HE TO TMARKTPO KOl TTAPAEVEL
EVEPYOTIOINPEVO YIa TN SIdpKELa
XPOVUOTEPNONG TIOU €XEl pUBUI-
OTE( OTO TIOTEVOIOHETPO. (2 POPEC

QuTH SIOKOTTITETAL TPOCWPIVA

0 QUTOHATIOHOG HETAYWYHG.
Avegaptnta and Tig pubuIopéveg
TIHEG TO QWG TTAPAPEVEL OE TTEPI-
TITWON XEIPOKIvVNTNG XPrioNG TOu
TARKTPOU yla 4 wpe¢ ENTOX (2 x

mdtnua / evepyomoinon 4 Wpeg
ENTOZ).

médtnua) i) EKTOZX (1 métnpa).
X& mepimTwon xpriong Tou
TAKTPOU TPtV amd TNV mapé-
AELON TWV 4 WPWV Ol AVIXVEUTEG
TIAPOUCIAG TTEPVAVE OE KAVOVIKH
Aertoupyia ailoOntrpa.

DIP-3
MAfRKTPO / AlakdmTng

Mpoadiopilel otov atobntrpa
TOV TPOTIO a&loAdynang Tou
£l0EpXOpEVOL orjpatog. Me Tnv
Ta&vopunon eEWTEPIKWY TAR-
KTPWV / SI0KOTITWV €ival EQIKTN
n A&rtoupyia Tou pnvUTopa we

NUIAUTOHATO Kal avd TTAoa OTIypn

0 XEIPOKIVNTOG éAeyXOC QUTOU.

® EMAEKTIKA AerToupyia pe TR
KTPO 1 S1aKomTn

* AuvatoTNTa MEPIOCOTEPWV TIAT-
KTPWV O€ piat €080 PETAYWYNAG

* Xprion QWTEVWOV TARKTPWY
HOvo pe pndevikr ovvdeon

* MrKoG NAEKTPIKAG YPAUHAG
Hetady alobntrpa Kat Slako-
mn<50m

DIP-4
M\rktpo ON / ON-OFF

211 6éon ON-OFF 0 gwTiopog
EVEPYOTTOLEITAL KO OTTEVEP-
yomolgitat ava maoa oTiyun
XelpokivnTa (e§aipeon maApkn
AetToupyia: Ox1 XelpokivnTo

EKTOX). Xtn 6¢on ON &ev gival
TIAéOV EQIKTH N XEIPOKivVNTN arte-
vepyormoinon. Me kaBe matnua
TAKTPOU YivETal €K VEOU EKKi-
vNon XPovuoTépnong.
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DIM

DIP-5

Stabepd pwg ON / OFF
Opovrilel yia otabepry otadbun
PWTEVOTNTAG. O AVIXVEUTHG
HETPAEL TO SIOBECIHO PWG NE-
Pag Kal EVEPYOTIOLE EMITAEOV
AVAAOYIKA TEXVNTO PG, yia va

emtevyBei n emOupnTA oTEOUN
PWTEIVOTNTAG. Z€ TEPIMTWON
peTaBoAr¢ TG avahoyiag pwTog
nuépag, yivetal mpooappoyn Tou
EMMAEOV EVEPYOTTOINUEVOU TE-

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8

Aeltoupyia evepyomoinong

XvNToU wToC. H evepyoroinon
yivetat mapdAnha pe tv avaho-
yia ewtdc npépag oe e€aptnon
Tapousiag.

O XproTNG HIopEi va eMAEEEL pEOW TNG AEITOUPYIAG EVEPYOTIOINGNG, TTOLEG TEXVOAOYIES aviXVeELONC MPEMEL va
XpnotpomoinBoly, yia va evepyoroinBei mpwTa o KATavaAwTHG Kat TIOLEG TEXVOAOYIEG Eival amapaitnTEG yia va
Tov Slatnpricouv evepyomoinpévo. Eivat QIKTEC ot akOAouBeC pubpioelc:

Avo: AmapaitnTn avixveuon kivnong péow PIR kat US

‘Evag: AnapaitnTn avixveuon kivnong eite péow PIR gite péow US
PIR: Anapaitntn avixveuon kivnong péow PIR

us: Anapaitntn avixveuon kivnong péow US

MpwTn Mapovocia

H texvoloyia aioBntripwv mou epappdletal yia v evepyormoinon tou kKatavaAwtr (PIR, US, Avo Evag)

Awatipnon Mapouaciac:

H texvoloyia aiobntripwv mou epappdletal yia tn S1atnerion EVEPYOTTOINHEVOU KATAVOAWTH| HETA TNV

Mpwtn Napouoia (PIR, US, Avo, Evag)

H Aertoupyia evepyomoinong eméyetal péow Staxomtn DIP 6, 7, kat 8.

ON/ OFF

TEST
MODE

oo =6 o

CONST.
OFF

W]
—>| [l o <—

T

ol
LU

-135 -



/\Enougciz\?\//if)vonoi- Mpwtn Mapoucia ﬁfggﬁg& r<] D(|3P D7IP DéP
nongn

Emdoyn 1 Avo ‘Evag EKTOX EKTOX EKTOX
Emhoyn 2 Avo Ao EKTOX EKTOX | ENTOX
Ermoyn 3 PIR ‘Evag EKTOX ENTOX EKTOX
Emhoyn 4 US ‘Evag EKTOX ENTOZ | ENTOZ
Emdoyn 5 ‘Bvag ‘Evag ENTOZ EKTOX EKTOX
(PUBLION £pyooTasiov)

Emhoyn 6 Us US ENTOX EKTOX | ENTOZ
Emdoyn 7 PIR PIR ENTOXZ | ENTOZ | EKTOX
Emhoyn 8 ‘Evag Avo ENTOXZ | ENTOX | ENTOX

9. Nertoupyieg - PuBpiceig péow motevolopétpwy (Potis)

COM1 + COM 2
Poti 5.

PUBuIoN gvaiobnoiag

To emBupnTo 6pto evaiodnoiag
Tou AapmTtripa pumopei va pub-
potei adladdunta and mep.
10-1.000 Lux.

PuBuiotrig oto Se&i onpeio atom :

MET. AerToupyia wTog nuépag

Avdaloya Ue To onpeio eykatdota-
ong evdéxetal va givat anapaitnTn

PuBpioTrig oTo aplotepd onpeio
otom: EAAX Aettoupyia vixtag

n 816pOwon pubuong katd 1 -2
YPAUUES KAHaKAC.

Mapadeiypata epappoywv

TIHEC QWTEIVOTNTOG

Aertoupyia voxtag

eNAY.

Aadpopol, aibouoeg umodoxrig

1

Siadpopot

KMHOKOOTAGIA, NAEKTPIKEG OKANEG, KUMOUEVOL

2

KQVTIVESG

MAuoTapId, TOUANETEG, XWPEOL NAEKTPIKWV TIVAKWY,

3

oXoA&iwy, KAEIOTA yupvaoTipla

Xwpot MwARoewy, vnmaywyeia, mpoBdiapot

4

Kouliveg

Xwpol epyaciag: Xwpol ypagpeiwy, SIaoKEPEwWY Kat
GUVOHINIWY, EPYATIEC CUVAPHOAGYNONG akpIBEiag, 5

Xwpol epyaciag Pe Evrovn opatoTnta:
£PYAOTAPIO, TEXVIKO OXEG10, Epyaciec akpiBeiag

>=6

Nettoupyia pwtdg Nuépag

HEy.

Ynodeign: Avaloya pe To onueio eykatdotaonc evdéxetal va givat anapaitnt n Siopbwon pubuiong Katd 1 -2
YPOHHEC KNipakag. H pétpnon gutevotnTag yivetal otov aiobntripa.

Poti 6.

PUBuion xpdvou

Adpkela xpovuotépnong €606o¢
Hetaywync 1

Tiur) pUBpIoNg 30 Seut. - 30 Aem.
H emBupntr Sidpketa xpovu-
OTéPNONG KITOPEi val pUBUIOTEL
adapadunta amd mep.

30 Seut. — péy. 30 Aemtd. Metd 3
Aem. yivetat n pétpnon tou 18iou
PWTOC. Xe MEPImTWon umépPaong
TOU opiou o aleONTrPaC

QTTEVEPYOTTOLEL HETA TNV TTAPE-
Aeuon Tn¢ SIAPKELAg XPOVUOTE-
pnong.
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MaApikn Aettoupyia (ektdg DIM) IL

Av pubpioete T puBIOTIKN po-

S¢éha otn 6¢on L (aplotepd otom)
1| GUGKEUN BPIOKETAL OTNY TIOAUIKE
Aertoupyia, SnAadn n €€odog evep-

Aertoupyia IQ

Ae&i onpeio otom: H didpkela
XPOVUoTéPNONG mpocappoleTal
Suvapikd, autoekmaideupéva otn
GUMTTEPIPOPA TOU XPHOTN.

COM 2
Poti 7.

yomolgitat yia mep. 2 SeuT. (.. yla
QUTOPATIOUO KNPAKOOTAGIOU).
Katémy o awobntripag dev avtidpd
o kivnon yia mep. 8 Seut. E€artiag

Méow alyopiBpou ekuddnong yi-
VETAL O UTTOAOYIGHOG TOU IaVIKOU
KUKAOU Xpovou.

Xpovuotépnon E€odog petaywyng 2 ©AK

« Tir puBuong 1 Aem. - 2 wpeg
« Ae&ionpeio otom: péy.
+ ApIOTEPO ONEIO OTOM: ENA.

Poti 8.

Kabuotépnon evepyomoinong E§odog petaywyng 2 OAK

« Tir puBuiong 0 Seut. - 10 Aem.
« Aegi onpeio avaotoic:
napakohovBnon xHpov @
+ AploTtepo onpeio otom:
0 deut. (EKTOL)

Poti 15.

51N pubuion ,MapakohovBnon”
HEveTaL N valodnaia tne €§0-
Sou petaywyng ,Mapovaia”.

H emaer KAeivel povo epooov
UMTAPEEL TPWTA OUCIAOTIKN Kivnon
Kat onpatodotei pe UPNAR acpa-
A€l v mapousia atopwv.

Baoikn ewtevdtnta (Mapaihayr) DIM)

Auth n Aertoupyia Stac@aliel

O€ TIEPIMTWON UTTOT{UNONG TNG
PUBHIOHEVNG TIUAG QUTEVOTNTAG
£vav Bacikd ewTtiopd yia t pub-
HIopEVN SIGPKELD XPOVUOTEPNONG.
Eival puBpiopévn peootatikd

miEP. 010 10 % TNG HEYIOTNG 1OXVOG
PWTOG. L€ MEPIMTWOoN mapousiag o
pnvuTopag evepyorolei og 100 %
10XV0C QWTOC (pUBHION CuvEXOUG

10. PUBpioN epPéAeiag

Poti 9.

H emBupntn epBéheta (6pto
guaiobnoiag) pmopei va pubuioTei
adafadunta.

@wtd¢ OFF) fj puBpilel otnv mpo-
KaBoplopévn TIUH QUTEVOTNTAC
(pUBpION GLVEXKOUC PWTOG ON).
Edv 8ev avayvwplotei miéov
Kivnon, o pnviTopag MOTPEPEL
PEOCTATIKA HETA TNV TTAPENEVOT
SI8pKELag XpOVUOTEPNONG 0N
Baoikn eutewoTTa. Auth arme-
vepyoroleital HONG TTapéNbeL n
Slapkela e xpovuatépnong (1

* US 360/ DualTech
€Ady. 2x 2 m-6x 6 m Mapousia
® Single US / Dual US
e\ay.3x3m-10x3m
avd katevbuvon
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auTtoBapmwpatog amnd &vo pug
ival eQIKTr €50 HOVO N AerToupyia
nuépac.

O BpaxUtepog Xpdvog avépxeTal
o€ 5 \eT, 0 HEYANUTEPOG XPOVOG
o€ 20 Aermta.

H Sidpkela xpovuotépnong ma-
papével evepyog. H kaBuatépnon
gvepyormoinong Sev eival evepyoc.

Aem. - 30 Aem.) 1y yiver unépBaon
NG TIUAG QWTEVOTNTAC E€auTiog
£EMAPKOUG AvVaNOYIOG QWTOG Nué-
pagc. £ puBpion ON o pnviTopag
EVEPYOTIOIEL KAl AMEVEPYOTIOLEL TN
BacIkr QWTEWVOTNTA APéOWS OE
TIEPIMTWON LTTOTIUNONG TNG TIAG
PWTEVOTNTAG.

ApIOTEPO ONEio oToT =
ehayiotn epBérela

Ae&i onpeio otom (pUBion
£pYyooTaoiov) = péylotn eppéleia



11. NapAaAAnAeg cuvdéoelg

Katd tn xprion meplocotépwv
UNVUTOPWV TPEMEL va ouvEeBolv
ot idla pdon!

14.1 Master / Master

v mapdMnAn cOvdeon givat
EPIKTA N XPriON Kal TTEPICCOTEPWV
Master. KaBe Master evepyomolei
pia opdda @wtog avaloya pe

v idla pétpnon QWTEVOTNTAG.

14.2 Master / Slave

H Aertoupyia Master- / Slave
EMTPENEL TNV QViXVEUOT HEYAAWY
XWpwv (popTtio ouvdEdEPEVO =
Master, xwpic @optio = Slave). H

14.3 Ao pnVOTOPEC O€ EEWTEPIKO
AUTOPATIONO KNipaKooTaciou

14.4 MnvUTopag wg autopatl-
OHOC KNHaKOOTaGIoU

14.5 Mnvutopag DIM

* AUTOC 0 aywydg Tou e§WTEPIKOD
avixveutr} ev mpoopiletal va
€€UTNPETEN KATAVOAWTEG WG OUV-
Seon oudétepou aywyou (BAéme
oehiba 6 /7).

12. TnAekovTPOA

Méow Tou TNAEKOVTPOA (Tpo-
QIPETIKO) Eival EPIKTH N AVETN
EVEQPYOTTOINGN TWV AEITOUPYIDV
ano to damedo.

Eivai e@iktr n mapAaMnAn ouvéeon
£wg Kal 10 alodnTrpwv.

Ot xpovol kaBuoTtépnong Kat ot
TIpEC PTEIVOTNTAC pUBHiloVTaL
e€atopikevpéva oe kaBe Master.
To goptio peTaywyng Slavépetat
OTOUG PEPOVWHEVOUG Master.

AmOT{UNON TNG PWTEVOTNTAC OTO
XWPO YiveTal amokAEIOTIKA 0TO
Master. Ta Slaves dnAwvouv thv
avixveuon kivnong oto Master. H

MoAatd ktrpio /
Ktrpto avakaiviong

Ynodei€n: H maApikn Aertoupyia
Sev propei va emeyypagei amé to
TNAEKOVTPOA. Amevepyomoinon
TAAHIKAC AetToupyiag xelpokivnta.
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H mapouoia ouveyiel va avigvel-
€101 GUNOYIKA armd GAOUG TOUG
avixveutéc. H £§060¢ mapouaiag
Hropei va ouNN@Be( o€ omolovdn-
mote Master.

£VEPYOTTOINON TOU YWTIOMOU 1 TG
gykatdotaong OAK yivetal amo-
KAELOTIKA péow Tou Master.

Z£€V0 WG EVEPYOTTOONKE PECW

avixveutr). Kapia Aerroupyia evat-
oOnoiag, EQIKTr HOVO Aertoupyia

npépag.

TnAekovtpoA Presence Control:
Ap. EAN: 4007841 559410



13. Alatapayég Aertoupyiag

BAGBN

Artia

BorBeia

Dwe Sev avdPet

AvUmapKTn Tdon ouvSEong
Tipr Lux oAU XapnAa
pubuiopévn

AvumapkTn avixveuon
Kivnong

ENéyxete Tdon ovvdeong
Audvete apyd Tipr Lux éwg
gvepyomoinon ewtog
Anuioupyeite EAeVBePn
0pATOTNTA TIPOG TOV
aedntpa

EAéyxete Opla avigveuong

Dwe Sev oprivel

Tiur Lux TOA0 upnAnl

ALGPKELD XPOVUOTEPNONG
TapépxeTal

Alatapyn egatiag
QVEMBUUNTWY TINYWV
Kivnong omwe m.x.
QVEHICTAPAC 0POPNG,
B¢ppavon, OAK, avolyTég
TIOPTEC Kal avolyTd mapdbupa

PuBpiCete Tipn Lux
XapnAotepa

Avapévete Sidpkela
XPOVUOTEPNONG, EV AVAYKN
HEWveTE SlapKela
XPOvuOoTEPNONG

PuBpilete ek véou Opla
avixveuong n mpooappoleTe
HAOKES KAALYNG

AlobnTtripag amevepyoroleitat *  AIGPKELD XPOVUOTEPNONG *  Augavete Siapkela
Tapd TNV mapoucia TIOAU MIKpn XPOVUOTEPNONG
®  'Oplo QWTOC TOAD XAUNAO *  AN\alete pvBuion
gvalobnoiag
AloBnTpag amevepyomoleitat *  AIGPKELD XPOVUOTEPNONG *  Mewwvete Sidpkela
apyd TIOAU pEYAAn XPOVUOTEPNONG

AloBnTtripag evepyormoleitat
apyd o€ HETWTTIKA KatevBuvon
kivnong

EppéNela o€ peTwmikn kivnon
givat peiwpévn

Kdvete eykatdotaon
TEPAITéPW AIOONTHPWV
Mewwvete amootaon petagy
Svo awdntipwv

AloBntripag Sev evepyormoleitat
TTapd TO OKOTOG OE TIEPITTWON
Tapouaiag

Emhoyn Tipng Lux oA
XaunAR

AnevepyomoliOnke
aednTpag pe

S1aKkomTn / MAAKTPO ;
HulautopaTiopog ;
Aufdvete 6plo evaiobnaiag
PWTEVOTNTAG
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14. Anéoupon

HAEKTPIKEC OUOKEVEG, EEOPTAHATA KAl CUOKEVAOIES
Ba Mpémel va amocupovTal e TPOTIO QIAIKO TIPOG
70 EPIBANNOV Kal va avaKUKAWvovTal.

Agev EMTPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEUVEG 0TA OIKIAKA amoppippatal

15. EyyOnon Katackevaoth

Q¢ ayopaoTrG UMTOPEITE va KAVETE Xprion

TWV VOUIPWV EYYUNTIKWY SIKAWHATWY EvavTt
Tou TWANTH. E@doov Ta Sikaiwpata autd
LoXUoLV OTN XWwpa oag, Sev ouvtépvovtal

oUTe meplopiCovrat amd ) Sikry pag dSriwon
£yyunong. Zag mapéxoupe 5 £€tn eyyunon

yla TNV Ayoyn KATaoKELH Kal TNV KAVOVIKH
Aetrtoupyia tou mpoiovTog STEINEL Professional-
Sensorik. Mapéxoupe TV yyvnon 6Tt autd

TO TIPOI6V Sev TIapouatdlel EhaTtOpaTa

UNIKOU, KaTtaokeung 1y oxediaong. Mapéxoupe
£yyUnon AEITOLPYIKAG IKavOTNTAG OAWY TWV
NAEKTPOVIKWY SOHOCTOIXEIWV Kat KAAWSIWY,
OMWG eMiong ENEWPNC CPANUATWY OAWV TWV
XPNOIHOTTIOINOEVTWY UKWV KAl TWV ETMPAVEIDV
AUTWV.

MpoPoAn afiwoewv:

Edv BéNeTe va SIATUMWOETE TIAPATTOVA OXETIKA
HE TO TIPOIOV TTOU AYOPACATE, TAPAKANOUHE
OTIWG TO AMOOTEINETE OE TIAPN KATACTACN Kal
ateME padi pe tnv auBevTikn amodelgn ayopdg,
n oroia TTPETTEL VOl AVAPEPEL TNV NUEPOMNVIA
ayopdAg Kal TNV OVopacia Tou mpoidvTog,

OTOV QVTIMTPOOWTO GG I} OTNV ETAIPEIA Hag
ANTINPOZQMOI-EIZATQrEIX TIATHN EAAAAA
M.Avykwvne & Yot og / AploTtopavouc 8 ABnva
10554.

Tag ouvioToUpE Aotmdv dmwg Sla@uAaete
TIPOOEKTIKA TNV amoSeI&n ayopdg éwg v
mapéhevon ¢ Siapkelag eyyunong. MNa ta é§0da
Kal TOUG KIvEUVOUG HETAPOPAG 0Ta TTAaiota
EMOTPOYPNG TOL TPOidVTOG N STEINEL Sev
avahapBavel kapia evbovn.

la MANPOoOpIEG OXETIKA UE TV TTPOBOAR
aiwong og mepimtwon eyyunong ameubuvbeite
otn Sadiktuakn TUAN www.steinel-professional.
de/garantie

Movo yia xwpeg EE:

TUppwva pe TV oxvovoa Eupwmaikr) Odnyia oxe-
TIKA pHE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OU-
OKEUEG KAl TNV EQAPHOYN TNG O€ €BVIKO Sikalo mpé-
TIEL 0L GXPNOTEG TTAOV NAEKTPIKEG CUOKEVEG VL
amooupovTal EEXWPIOTA Kat va odnyouvTal o€ ava-
KUKAWON QIAIKF TTPOG TO TTEPIBANNOV.

Edv vopiCete 6T mpdKettal yla mepimtwon
£yyonong 1 edv éxete onoladnmote amopia
OXETIKA HE TO TIPOIOV 0AC, YUTOPEITE Va Hag
TNAEQWVACETE avd TAoaA OTIYHI OTN YPARMN
THAEDQNA YMOXTHPIZHE & ZEPBIZ A, THN
EAAAAA/2103212021/2103218558 / ®ag:
2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH
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Sayin misterimiz,

yeni STEINEL sensoriinlizi satin
almakla bize gosterdiginiz gliven
icin tesekkur ediyoruz. Blyuk bir
itinayla Uretilmis, test edilmis ve

ambalajlanmis olan, ylksek kali-
teli bir Griin hakkinda karar verdi-

/\ 1. Guvenlik uyarilari

e Sensor Uzerindeki tim calig-
malardan énce, elektrik bes-
lemesini kesin!

* Montaj sirasinda, baglana-
cak olan elekirik tesisatinda
enerji kesik olmalidir. Bu ne-
denle ilk olarak elektrigi ka-
patin ve bir kontrol kalemiyle
enerjinin kesildigini kontrol
edin.

niz.

Kurulumu yapmadan 6nce, Iitfen
bu montaj kilavuzundaki bilgileri
iyice 6greniniz. Glink{ ancak usu-
Itne uygun bir kurulum ve devreye
alma sayesinde uzun sureli, glive-
nilir ve anzasiz bir igletim saglana-
bilir.

e Sensorin kurulumunda,
elektrik sebekesinde yapilan
bir galisma s6z konusudur.
Bu ylizden, geleneksel kuru-
lum y&nergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygula-
ma yapiimalidir (VDE 0100).

2. Montaj / Kurulum 13. (bkz. Sek. Sayfa 3)

Sensor sadece, odalarda siva
altl tavan montajl igin 6ngorul-
muUstdr. Teslimat kapsaminda,
uygun bir tirnakli tavan adap-

t6ri ile bir siva Ustl adaptorl

yer amaz.

3. Cihaz aciklamasi

1. YUk modult
2. Sensor modull
3. Sensorln alt tarafi
4. Dip salteri
(1) Normal- / Test isletimi
(2) Yari / Tam otomatik
(3) Buton / Salter
(4) ACIK / AGIK-KAPALI
butonu
(5) DIM secenegi
Sabit ik kontrolt
ACIK / KAPALI

Sensor ile ylik moduli mon-
teli halde teslim edilir ve ylik
moduilt monte edildikten ve
Poti / Dip ayarlar yapildiktan
sonra birbirine takimaldir. Son
olarak sensor moddilt, gerekt.
bir tornavidadan yararlanilarak,
kapama mekanizmasi | yardi-
miyla kilitlenmelidir.

©)(7)(8)
Tetikleme modu
(sadece DT Quattro)
5. Alaca karanlik ayari
6. Zaman ayari galistirma gikisi
1
7. Ardil galisma stresi HLK
calistirma cikis 2
8. Calistirma gecikmesi HLK
calistirma gikisi 2
9. Erisim menzili ayar
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Yeni STEINEL sensoriintizden
memnuniyet duymanizi arzu edi-
yoruz.

* B 1, B2 baglantisi, disik
enerji devrelerine yonelik ve
1 A'den blyUk olmayan bir
calistirma kontagidir. Bu, uy-
gun bir sigortayla korunmus
olmalidir.

¢ DIM 1-10 V kumanda ¢iki-
sinda yalnizca, yalitiimis ku-
manda sinyalli EKG kullanil-
malidir.

Aksesuar:

Kaiser priz boati,

EAN-No.: 4007841 000370
Tirnakli tavan adaptord,
EAN-No.: 4007841 002855
Siva Ustl adaptord,
EAN-No.: 4007841 000363
Koruma sepeti,

EAN-No.: 4007841 003036
Servis uzaktan kumandasi,
EAN-No.: 4007841 559410
Kullanici uzaktan kumandasi,
EAN-No.: 4007841 592806

10.1 Kaiser priz boati, opsiyonel
10.2 Tirnakli tavan adaptérd,
opsiyonel
11.Swva Ustl adaptord IP 54,
opsiyonel
12.Kapama mekanizmasi
13.Montaj / Kurulum
14.Paralel baglanti devreleri
15.Ardil galisma slresi
Yon bulma 1ig1 DIM se-
cenegi

TR



4. Fonksiyon tarzi / Temel fonksiyon

Control PRO serisi ylksek fre-
kans ve DualTech varlik sensor-
leri, 6. birolarda, okullarda,
kamusal veya 6zel binalarda,
ortamin aydinligina ve igeride
olma haline bagl olarak aydin-
lanmayi ve HLK kumandasini
(sadece COM 2) kontrol eder.

Calistirma ¢ikislarinin ve varlik
sensorinin menzil ayarlari,
potansiyometreler (Poti) ve

Dip salterleri, ya da opsiyonel
uzaktan kumandalar Uzerinden
gerceklestirilir.

Varlik kontroll, cok dislk enerji
0z tlketimi sayesinde
degerini hak etmektedir.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

Parlaklik anma degeri ve iceride
olma haliyle baglantili 1 galis-
tirma gikisl.

Avyar olanaklari:

-Parlaklik nominal degeri

-Ardil galisma suresi, Impuls,
IQ modu

5. Denetleme alani

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

COM 1 gibi 1 galistirma gikisi.
Igeride olma haliyle baglan-

tih 2. galistirma gikisi HLK
(isitma / havalandirma / klima).

Avyar olanaklari:
Ardil calisma suresi
Calistirma gecikmesi
-Oda denetimi

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

Parlaklik anma degeri ve igeride
olma haliyle baglantili 1 ¢alis-
tirma gikisl.

Ayar olanaklari:

-Parlaklik nominal degeri

-Ardil galisma suresi, IQ modu
Yon bulma isigr

-Sabit stk kontroll

DualTech / US 360 Montaj ylksekligi 2,8 m

1181119171513 1111815791113}
1412 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

Single US / Dual US Montaj yUksekligi 2,8 m

s

DualTech

J— Cevresel alglama PIR

Radyal ve varlgi alglama PIR

Single US

- 4+ — Dual US

- Cevresel ve varlg alglama US

Radyal blyik hareketleri algilama US

Cevresel ve varldi alglama US

Radyal buylk hareketleri algilama US
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6. Elektrik kurulumu / Otomatik isletim

Kablo déseme tesisatlarinin
seciminde prensip olarak,

VDE 0100 kurulum talimatlarina
uyulmalidir (bkz. Guvenlik uyari-
larn Sayfa 140). Varlik sensori-
niin kablolanmasinda gegerli:

VDE 0100 520 Par. 6 uyarinca,
sensor ile EKG arasindaki kab-
lolama icin, iginde hem elektrik
baglanti kablolarinin hem de
kumanda kablolarinin yer aldigi
bir goklu kablo tesisati kullanila-

bilir (6rn. NYM 5 x 1,52). Elektrik

baglant kablosunun ¢api maks.

10 mm olmalidir. Elektrik bag-
lanti terminalinin sikistirma alan,
maksimum 2 x 2,5 mm? igin
uygundur. AP seceneginin ku-
rulumunda, bir tesisat sigortasi
(16 A) 6nden baglanmalidir.

DIM

1-10v

max. 100
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7. Teknik 6zellikler

Boyutlar (GxY x D): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Sebeke gerilimi: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Glg, calistirma cikisi 1: Role 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W omaj yUkii (cos ¢ = 1)
maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
EKG: Calistirma pik akimi maks. 800 A/ 200 pis

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

EKG bireysel demeraj akimlanni dikkate alin!

Daha bylk kumanda gliclerinde, éntine bir réle veya termik
salter monte edimelidir

Glg, calistirma cikisi 2:
(sadece COM 2)

Iceride olma hali

maks. 230 W/ 230V

maks. 1 A, (cos ¢ = 1) HLK (Istma / Havalandirma / Klima)
sistemi icin

Alglama alanlan:

(Alglama Cevresel / Iceride olma hali (m):
25m'de/

Montaj yiksekligi 2,6 m) Radyal:

US 360/ DualTech SingleUS / Dual US

maks. @ 6 m (28 m?)

min. @2 m 3 m?)

Menzil azami @ 10 m maks. 3x9m/3x18m (27 /54 m?)
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?

Isk degeri ayan: 10-1.000 Lux, oo/ glin iig1 /
DIM 100 - 1.000 Lux kontrol esigi
Calistirma cikisi 1: 30 san.—30 dak., impuls modu (yak. 2 san.),
Zaman ayan IQ Modu (kullanim profiine otomatik uyartanma)
Calistirma cikisi 2: sadece COM2, HLK icin
Zaman ayan 0 san. — 10 dak. Calistirma gecikmesi
1 dak. — 2 saat Ardil calisma stresi
Otomatik oda denetimi
DIM: 30 san. - 30 dak.
Zaman ayan IQ modu (kullanim profiine otomatik uyarianma)
Kumanda cikisi: 1-10V/maks. 50 EKG, maks. 100 mA
Montaj yUksekiigi: 256m-35m
(tavana montaj)
Kullanim yeri: Binalarn ic alaninda
Sensor teknolojisi:
DualTech PIR (Pasif kizil ¢tesi), munferit Pyro sensér, 11 algilama alani,
520 calistirma bdlgesi. Yiksek frekans 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Yiksek frekans 40 kHz
Koruma tlru: P20
Koruma sinifi: Il
Sicaklk araligr: -25°C—+55°C
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8. Fonksiyonlar - Ayarlar, DIP salterleri ile

Fabrika ayarlari
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Alaca karanlik ayar 5.: O
Zaman ayari 6.: 15 dak. ’

Normal isletim / Test isletimi (NORM / TEST)

Test igletimi, varlik sensérin-
deki diger butlin ayarlara gére
oncelige sahiptir ve islevselligin
Ve ayrica algilama alaninin
kontrol edilmesi igindir. Varlik
sensorl, parlakiiga bagimii

olmaksizin

hareket halinde, oda aydinlat-
masini yak. 8 san. ardil calisma
sliresi boyunca galistirir. (mavi
LED, algilamada yanip soner).
Normal isletimde, kisisel ayarli

Ardil galigtirma sUresi 7.: 30
dak.

Calistirma gecikmesi 8.: 5 dak.
Erisim menzili ayar 9.:
ortalanmis

Fon parlakiigi: 15.: 30 dak.

butin

potansiyometre degerleri
gecerlidir. YUk baglanmamis
haldeyken de varlik sensoru,
mavi LED yardimiyla ayarla-
nabilir.

DIP 2

Yar otomatik (MAN) / Tam otomatik (AUTO)

Yar otomatik: (MAN)

Tam otomatik: (AUTO)

Aydinlatma, parlakliga ve ice-
ride olma haline gére otomatik
olarak aglilir ve kapanir. Aydin-
latma, her zaman i¢in mantel
olarak

calistiriabilir.

Aydinlatma, sadece otomatik
olarak kapanir. Galistirma
manUel yapllir, 1sik buton yar-
dimiyla agimalidir ve Poti'de

Bu durumda, calistirma otoma-
tigi gecici olarak kesilir. Ayar-
lanan degerlerden bagimsiz
olarak 1sik, butonla mantel ¢a-
listrmada 4 saat boyunca ACIK
(2 kere basin) veya KAPALI (1

ayarlanmis olan ardil galistirma
sliresi boyunca agik kalrr. (2 kere
basin / 4 saat boyunca ACIK).

kere basin) kalr.

4 saatlik slireg bitmeden énce
butona basildiginda, varlik
sensorleri normal sensérlt ga-
lismaya geger.

DIP-3
Buton / Salter

Gelen sinyalin nasil degerlendiril-
mesi gerektigini sensore bildirir.
Harici butonlar / salterler yerles-
tirilerek, dedektor yar otomatik
olarak isletilebilir ve her zaman
manUel kumanda edilebilir.

* istege bagl olarak buton
veya salter ile isletim

¢ Bir kumanda girisinde birden
fazla buton mimkindur

 Isikli butonu sadece sifir ilet-
ken baglantisi ile kullanin

* Sensor ile salter arasindaki
iletken uzunlugu < 50 m

DIP-4
Buton ACIK / ACIK-KAPALI

ACIK-KAPALI konumunda,
aydinlatma her zaman mantel
agcllabilir ve kapatilabilir (Impuls
modunda istisna: mantiel KA-
PALI yok).

ACIK konumundayken mantiel
kapama mumkuin degildir.
Butona her basildiginda, ardil
galisma suresi yeniden baslatilir.
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DIM

DIP-5

Sabit 15tk ACIK / KAPALI

Parlaklik seviyesinin sabit kal- icin, baglanmis olan yapay Kapatma islemi, giin 1s1g1 kismi-
masini saglar. Sensor, mevcut 18191 kapatir. Gun 1sig1 kisminin nin yani sira igeride olma haline
gun 1sigini lcer ve istenen degismesi halinde, kapatiimis bagldir.

parlaklik seviyesine erigimesi olan yapay I1sik buna uyarlanir.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Tetikleme modu

Kullanici tetikleme modunun yardimiyla, yiiki énce galistirmak icin hangi algilama teknolojilerinin kullanil-
masi gerektigini ve bunu kapali tutmak i¢in hangi teknolojilerin gerekli oldugunu secebilir. Asagidaki ayarlar
yapilabilir:

Her ikisi: PIR ve US yardimiyla hareket algilamasi gerekli
Sadece biri:  PIR veya US yardimiyla hareket algilamasi gerekli
PIR: PIR yardimiyla hareket alglamasi gerekli

uUs: US yardimiyla hareket algilamasi gerekli

ik hissetme:

YUkin galistirimast igin gereken sensor teknolojisi (PIR, US, her ikisi, sadece biri)
Hissetmenin korunmasi:

YUk ilk hisstemeden sonra caligir durumda tutmak igin kullanilan sensor teknolojisi
(PIR, US, her ikisi, sadece biri)

Tetikleme modu, DIP salterleri 6, 7 ve 8 yardmiyla segilir.

N/ OFF
TEST ONJOFF consT.
MODE o> -0 OFF

—>| W o] <—
—>| W |»>| <
—>| [l Jo
—| W o
—| ]~
—>| [l ]o

P

NORMAL  AUTO —5"6- -6 o-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON
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Totion o 14, Il hissetme Hormas 5 5 =
Opsiyon 1 Her ikisi Sadece biri KAPALI | KAPALI KAPALI
Opsiyon 2 Her ikisi Her ikisi KAPALI | KAPALI ACIK
Opsiyon 3 PIR Sadece biri KAPALI ACIK KAPALI
Opsiyon 4 Us Sadece biri KAPALI ACIK ACIK
Opsiyon 5 (fabrika ayar) Sadece biri Sadece biri ACIK KAPALI KAPALI
Opsiyon 6 us us ACIK KAPALI ACIK
Opsiyon 7 PIR PIR ACIK ACIK KAPALI
Opsiyon 8 Sadece biri Her ikisi ACIK ACIK ACIK

9. Fonksiyonlar - Ayarlar, potansiyometreler ile (Poti)
COM 1 + COM 2

Poti 5.
Alaca karanlik ayari o
Lambanin istenen tepkime esigi, Ayar digmesi saga dayan- Montaj yerine bagl olarak, ayarda TR
yak. 10 - 1.000 lux arasinda ka- diginda : MAKS Giin 15131 isletimi 1-2 gizgi arasi bir diizeltme zo-
demesiz olarak ayarlanabilir. Ayar diigmesi sola dayandiginda: ~ runlu olabilir.
MIN Gece igletimi
Uygulama 6rnekleri Nominal parlaklik degerleri
Gece isletimi min

Antreler, giris holleri 1
Merdivenler, yUrtyen merdivenler, ylrime bantlar 2
Camasir odalari, tuvaletler, enerji odalari, kantinler 3
Satis alani, cocuk yuvalari, okul 6ncesi odalari, 4
spor salonlar

Calisma alanlari: Blro, konferans ve gériisme
odalar, hassas montaj calismalari, mutfaklar
Gorls yogunlugu gereken calisma alanlari:
Laboratuvar, teknik resim, hassas galismalar
GUn 1191 isletimi maks
Uyari: Montaj yerine bagl olarak, ayarda 1 - 2 gizgi arasi bir diizeltme zorunlu olabilir.
Parlaklik élciimd, sensér yardimiyla yapilir.

>=6

Poti 6.

Zaman ayari

Ardil calisma slresi Galistirma 30 san. — maks 30 dak. ara- ardil calisma sUresi sonunda
cikisl 1 sinda ayarlanabilir. 3 dak. sonra kapatir.

Ayar degeri 30 san. — 30 dak. kendi 1s1g1 6lgullr. Esigin Gzerine

istenen ardil galisma stiresi Gkimas: halinde sensor,

kademesiz olarak, min yak.
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impuls modu (DIM harig) JL
Ayar diigmesini JL (sola dayal)
konumuna getirdiginizde cihaz
impuls modundadir, bu durumda
¢lkis yak. 2 san. stireyle caligtirilir

1Q modu

Saga dayandiginda: Ardil calisma
suresi, kullanici davranigindan
kendi 6grenerek dinamik uyarla-

COM 2
Poti 7.

(6rn. merdiven otomatlarinda).
Bunu takiben sensor, yak. 8 san.
boyunca hareketten etkilenmez.
Dis 1siktan kaynaklanan parlama

nir. Bir 6grenme algoritmasinin
yardimiyla optimum zaman araligi
belirlenir.

Ardil galigma siiresi Calistirma gikisi 2 HLK

o Ayar degeri 1 dak. — 2 saat
¢ Saga dayandiginda: maks
¢ Sola dayandiginda: min

Poti 8.

Calistirma gecikmesi Calistirma ¢ikisi 2 HLK

¢ Ayar degeri O san. — 10 dak.

¢ Saga dayandiginda: Oda dene-
timi

¢ Sola dayandiginda:
0 san. (KAPALI)

Poti 15.

Fon parlakhg (DIM secenegi)

Ayarlanmis olan parlakiik dege-
rinin altina dlistiimesi halinde,
ayarl ardil galisma stiresi boyunca
bir temel aydinlatmayr mimkin
kilar. Bu, maksimum isik gticiiniin
yak. % 10'una kisiimistir. Iceride
olma halinde dedektor, ya % 100
1sik glictini calistinr (sabit 1sik

10. Erisim menzili ayari

Poti 9.

Lambanin istenen menzili
(tepkime esidi) kademesiz olarak
ayarlanabiir.

"Denetim" ayarinda, "iceride olma
hali" galistirma gikisinin hassasi-
yeti azalir.

Kontak ancak belirgin bir hareket
halinde kapanir ve ylksek given-
likle, sahislarin iceride olma halini
sinyalize eder.

kontrolli KAPALI) veya 6nden
ayarl parlaklik degerini kontrol
eder (sabit 1sik kontroll ACIK). Bir
hareket alglandiginda dedektor,
ardil galisma stresinin bitiminde
tekrar temel aydinlatmaya kisar.
Bu durum, ardil galisma suresi (1
dak. — 30 dak.) sona erdigdi veya

* US 360 / DualTech
min. 2 x 2 m - 6 x 6 m hissetme
 Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
yone bagl
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nedeniyle, sadece guindiz isletimi
muUmkdnddr.

En kisa siire 5 dakika, en uzun
stire 20 dakikadir.

Ardil galisma suresi yine etkin
kalir. Calistirma gecikmesi devre
disidir.

parlaklik degeri yeterince var olan
gin 15191 kisminca asildigi takdirde
kapatilir. ACIK ayarinda dedektor
temel aydinlatmayi dogrudan,
ACIK ve KAPALI parlakik degeri-
nin altina dustildigunde calistinr.

Sola dayandiginda = minimum
menzil

Saga dayandiginda (fabrika ayar)
= maksimum menzil



11. Paralel baglanti devreleri

Birkag adet dedektor kullanildi-
ginda, bunlar ayni faza baglan-
malidlir!

14.1 Master / Master

Bir paralel baglanti devresinde,
cok sayida Master kullanilabilir.
Bu durumda her Master, kendi
1sik grubunu kendi parlaklik

Slctimine gore galistirr. Gecik-

14.2 Master / Slave

Master- / Slave isletimi, biytk
boélimlerin alglanmasina olanak
tanir (yik bagh = Master, ylk
yok =

14.3 Harici merdiven otomatinda
iki dedektor

14.4 Sensor merdiven otomatigi
olarak

14.5 DIM sensorii

* Harici digmenin bu iletkeni,
kullanici cihazlarn nétr iletken
baglantisi olarak kullanimak igin
tasarlanmamistir (bakin Sayfa
6/7).

12. Uzaktan kumanda

Uzaktan kumanda (opsiyonel)
Uzerinden fonksiyonlar, zeminden
konforlu sekilde caligtirilir.

Maksimum 10 adede kadar sen-
sor paralel baglanabilir.

tirme sUreleri ve parlakiiga gére
calistirma degerleri, her Masterin
kendine gore ayarlanir. Galistrma
ik, minferit Masterler ara-
sinda dagttilir. Iceride olma hall,

Slave). Oda icindeki parlakiigin
degerlendirimesi, sadece Mas-
terde yapilir. Slaveler, hareket
alglamasini Mastere aktarirlar.

Eski yapim / Revizyon

Uyari: Uzaktan kumanda tara-
findan, impuls modunun tzerine
yazdinlamaz. Impuls modunu
mantiel kapatin.
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yine blitin sensérler tarafindan
ortaklasa algllanir. Igeride olma

hali cikist, belirli bir master tizerine

baglanabilir.

Aydinlatmanin ya da HLK siste-
minin devre baglantisi, sadece
Master tzerinden yapillir.

Dis 1sik, buton ile etkinlestiriliyor.
Alaca karanlik modu yok, sadece
glindiz isletimi yapilabilir.

Uzaktan kumanda Presence
Control: EAN-No: 4007841
559410

TR



13. isletim arizalari

Arza

Nedeni

Giderilmesi

Isik agilmiyor

* Baglanti gerilimi yok

* Lux degeri gok dlstk
ayarlanmis
* Hareket algilamasi yok

* Baglanti gerilimini gézden
gegcirin

* Lux degerini, 1sik acilana
kadar yavasca artirn

* Sensorin gorls alanini
bosaltin

e Algllama alanini gézden
gegcirin

Isik kapanmiyor

* Lux degeri gok ylksek

* Ardil calisma suresi gegiyor

o Orn. tavan vantilatérd, istma,
HLK, agik kapilar ve pencerel-
er gibi istenmeyen hareket
kaynaklar nedeniyle arnza

* Lux degerini daha dislk
ayarlayin

* Ardil calisma suresini
bekleyin, gerekt. daha kisa
ayarlayin

* Alglama alanini yeniden
ayarlayin veya kapak blenda-
jlar takin

Sensdr, igeride olma haline
ragmen kapatiyor

e Ardil calisma suresi gok kisa
* Isik esigi ok dustk

¢ Ardil galigma suresini artirin
e Alaca karanlik ayarini
degistirin

Sensor gok ge¢ kapatiyor

* Ardil calisma suresi cok
uzun

* Ardil calisma suresini kisaltin

Sensor, On yUriime yoninde
cok geg agiyor

o On yirtime yoénindeki
menzil kisalmig

¢ lave sensér monte edin
* |ki sensor arasindaki mesa-
feyi azaltin

Sensor, karanliga ragmen iceri-
de olma halinde agmiyor

* Lux degeri gok dustk segil-
mis

* Sensor anahtarla mi / tusla
mi devre disinda ?

® Yar otomatikte mi ?

* Parlaklk esigini yikseltin
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14. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir dénlistime génderiimelidir.

Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
atmayin!

15. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticiya karsl kanun ile dngérilen
garanti haklarina sahipsiniz. Bu haklar tlkeniz-
de gegerli oldugu sirece, garanti beyanimizla
kisaltimamakta ve sinirlanmamaktadir.
STEINEL-Professional Sensérlt Grintiniiziin
kusursuz kullanilabilirligi ve dizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti sUresi taniyoruz.
Bu Urinin malzeme, Uretim ve tasarim
hatalarindan arinmis oldugunu garanti ediy-
oruz. Tum elektronik pargalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammad-
delerde ve bunlarin ylzeylerinde kusursuzlugu
garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:
Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Ittfen
tam ve génderi Ucreti ddenmis olarak, Uzerinde
satig tarihinin ve Grin taniminin bulunmasi
gereken orijinal satin alma belgesiyle birlikte
saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji Elekt-
rik LTD. STI. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz
Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No:
313 Sigli / Istanbul adresine génderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti slresi
sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri géndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve
riskleri hakkinda, STEINEL hicbir sorumluluk
almaz. Bir garanti durumunda yapilimasi
gerekenler hakkindaki bilgileri web sitemizde
bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya UrintinGzle ilgili her-
hangi bir sorunuz oldugunda, bize her zaman
memnuniyetle Acil Servis Hatti

+90 212 220 09 20 Uzerinden ulasabilirsiniz.

Sadece AB Ulkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yoner-

gesine ve bunun donustigl ulusal yasaya gore,
artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin
ayr toplanip gevre dostu geri dénistim igin gén-
derilmesi zorunludur.

YL
URETICI
GARANTISI
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Tisztelt Ugyfliink!
Koszonjlk bizalmat, amit az
Uj, STEINEL érzékeldjének
megvasarlasaval kifejezésre
juttatott. On egy kivald miné-
ségU termék mellett dontott,
amelyet a legnagyobb gon-

dosséggal gyartottunk le, pro-
béltunk ki és csomagoltunk
be. Kérjuk, a beszerelés el6tt
tanulmanyozza ét ezt a szere-
|ési utmutatot. Csak a szak-
szer(i felszerelés és lizembe

/\ 1. Biztonségi ttmutatasok

¢ A mozgasérzékelén végzen-
dé minden munka elétt sza-
kitsa meg a feszuiltségella-
tast!

* Szereléskor a csatlakozta-
tando elektromos vezeték
nem lehet feszlltség alatt.
Ezért a szerelés megkezdé-
se elétt kapcsolja le az ara-
mot, és feszlltségjelz6 se-
gitségével ellenérizze a fe-

2. Felszerelés / bekotés 13. (Id. a 3. oldali abran)

Tervezése alapjan az érzékel6
csak beltéri hasznalatra alkal-
mas, amelyet a mennyezeten,
a vakolat ala lehet beszerelni.
A megfelel6 kapcsos meny-
nyezeti adapter, valamint a
vakolat feletti vezetékezéshez
valé adapter nincs az eszkéz
tartozékai kozott.

Az érzékel6- és terhelés
modult 6sszeszerelt allapot-

szlltségmentességet.

* Az érzékel6 felszerelésekor
hélézati feszUltséggel vég-
zett munkardl van szo. Ezért
azt szakszertien, az illeté or-
szagban szokasos szerelési
elbirasoknak és csatlakozta-
tasi feltételeknek megfelels-
en kell végezni (VDE 0100).

ban szallitjuk, amelyeket a
terhelés modul beépitése és a
potméterek / dipek bedllitasa
utan 6ssze kell dugni. Ezutan
az érzékeld modult a | zaro-
szerkezettel reteszelni kell.
Ehhez esetleg csavarhiizot kell
hasznalni.

Tartozékok:
Kaiser gyartmanyu stillyesztett
szerel6doboz,

3. A késziilék ismertetése

1. Terhelés modul
2. Erzékelé modul
3. Erzékeld alja
4. Dip kapcsold
(1) Normal- / teszt lizem
(2) Félautomata / automata
lizemmaod
(3) Nyomdégomb / kapcsold
(4) ON / ON-OFF
nyomaégomb
(5) DIM-valtozat
Allandé fényszabalyozas
ON / OFF

6)(7)(8)
Kioldé méd (csak DT Quat-
tro esetén)
. Szlrkulet bedllitas
. Kapcsold kimenet 1
idébedllitas
7. Kapcsold kimenet 2 HLK
utanvilagitasi idé
8. Kapcsold kimenet 2 HLK
bekapcsolasi késleltetés
9. Hatdtavolsag bedllitas

o o
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helyezés garantélja a hosszu
tavd, megbizhato és zavar-
mentes mikoédést.

Kivanjuk, hogy lelie romét az
Uj STEINEL érzékel&jének
hasznalataban.

e AB1, B2 csatlakozas egy
kis energidju dramkor kap-
csoloérintkezdje, amelyet leg-
feliebb 1 A-el lehet terhelni.
Az dramkornek megfeleld biz-
tositassal kell rendelkeznie.

e ADIM 1 -10 V-o0s vezérld
kimeneten kizarolag poten-
cial-figgetlen vezérléjelekkel
dolgozé elektronikus el6tétet
(EVG) szabad alkalmazni.

EAN sz.: 4007841 000370
Kapcsos mennyezeti adapter,
EAN sz.: 4007841 002855
Adapter falon kivili vezeté-
kezéshez,

EAN sz.: 4007841 000363
Védokosar,

EAN sz.: 4007841 003036
Szerviz taviranyito,

EAN sz.: 4007841 559410

EAN sz.: 4007841 592806

10.1 Kaiser gyartmanyu stily-
lyesztett szerel6doboz,
rendelhetd

10.2 Kapcsos mennyezeti
adapter, rendelheté

11. Adapter falon kivili vezeté-
kezéshez, IP 54, rendelhetd

12.Z4r6szerkezet

13.Felszerelés / bekotés

14.Parhuzamos kapcsolasok

15.Utanvilagitasi idd Iranyfény
DIM véltozat



4. Miikodési méd / alapfunkcio

A Control PRO sorozat
ultrahangos és Dual-Tech
jelenlét-érzékeldi a kornyezeti
fényerc6tdl és a jelenléttdl fug-
gden szabalyozzak a vilagitast
és (csak COM 2 esetén) a HLK
flités / szellézés / klima-

vezérlést pl. irodakban, isko-
lakban, kéz- és maganéptile-
tekben.

A kapcsold kimeneteket,
valamint a jelenlét érzékeld
hatétavolsagat potenciométe-

rekkel (potméterekkel) és DIP
kapcsoldkkal, ill. rendelheté
taviranyitéval lehet bedllitani.

A Presence Control kiemelkedd
tulajdonsaga még a kis bels6é
aramfogyasztdsa is.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

Kapcsold kimenet 1 a fényerés-
ség eldirt értékének és a jelen-
létnek flggvényében.
Bedllitasi lehetéségek:
-El6irt fényeréérték
-Utanvilagitasi id6, impulzus,

IQ mod

5. Feluigyelt terulet

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 kapcsold kimenet mint COM 1.

Tovébba HLK (flités / szell6zés /
klima) kapcsold kimenet 2 a
jelenlét figgvényében.

Bedllitasi lehetségek:
-Uténvildgitasi id6:
-Bekapcsolasi késleltetés
- Helyiségfigyelés

Presence Control PRO
US 360 DIM

Single US DIM
DualTech DIM

Dual US DIM

Kapcsold kimenet 1 a fényerds-
ség eldirt értékének és a jelen-
létnek fliggvényében.

Bedllitasi lehetGségek:

-El6irt fényer6érték
-Uténvilagitasi id6, 1Q mod
-Iranyfény

-Allandé fényszabalyozas

DualTech / US 360 szerelési magasséag 2,8 m

Single US / Dual US szerelési magassag 2,8 m

1181119171513 1111815791113}
1412 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

DualTech

—— Erintdiréanyl érzékels PIR

Sugdrirdnyu és jelenlét érzékeld PIR

- Erintirdnyu és jelenlét érzékeld, ultrahangos (US)

Sugdriranyu mozgasérzékeld US nagy mozgasok

érzékelésére

Erintsiranyui és jeleniét érzékeld US

Sugdriranyd mozgasérzekeld US nagy mozgasok

érzékelésére
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Single US
- 4+ — Dual US



6. Elektromos beko6tés / automatikus Gizemmad

A bekéto vezetékek kivalasz- el6tétet tobb-er(i kabellel is be pocs kapocstertilete maximum
tésakor be kell tartani a VDE lehet kotni, amely Ugy a hdlozati 2 x 2,5 mm?-re van méretezve.
0100 bekotési eldirasait (lasd a fesziiltség betépvezetékeit, Az AP véltozat bekotésekor (16
biztonségi Utmutatasokat a 151.  mint a vezéri6vezetékeket is A-es) haldzati véddkapcsolot
oldalon). A jelenlét érzékel be- tartalmazza (mint pl. a NYM 5 kell elékotni.

kotésére a kdvetkezd érvényes:  x 1,562). A héldzati csatlakozo-
a VDE 0100 520 6. szak. szerint  vezeték atmérdje max. 10 mm
az érzékel6t és az elektronikus lehet. A haldzati csatlakozoka-

COM 2 DIM

1-10v

. . 100
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7. Miszaki adatok

Meéretek (sz€ x ma x mé): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Haldzati feszlitség: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Teliestmény, kapcsold kimenet 1: relé 230 V
(COM 1/COM 2) max. 2.000 W ohmos terhelésnél (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
El6tét: bekapcsolasi csticsaram max. 800 A /200 ps

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

az el6tét egyedi bekapcsolasi dramaira figyelni kell!

Nagyobb kapcsolasi teliesitmények esetén relét vagy véddkapcso-
16t kell elékotni

Teljiestmény, kapcsold kimenet 2:

jelenlét (csak COM 2 esetén) max. 230 W/ 230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) HLK (flités / szell6zés / klima) esetén

Erzékelési terlletek:

(érzékelés érintiranyl / jelenlét (m):
2,5m-nél/

szerelési magasség 2,5 m) Sugdrirdnyu:

US 360 / DualTech SingleUS / Dual US

max. @6 m (28 n?)

min.@2m (3 m?)

hatétavolség akdr @10m  max. 3x9m/3x18m (27 /54 m?)
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?

Fényerték bealits:

10— 1.000 Lux, o / nappali fény /
DIM 100 - 1.000 Lux szabalyozési kilszsb

Kapcsol6 kimenet 1: 30 mp. - 30 perc, impulzus Uzemmadd (kb. 2 mp.),
idébedllitds IQ tizemmad (automatikus alkalmazkodés a felhasznalési profilhoz)
Kapcsolé kimenet 2: csak COM2 a fiités / szell6zés / klimahoz HU
id6bedllitas 0 mp. - 10 perc Bekapcsolas-késleltetés
1 perc — 2 dra. Utdnvildgitasi idé
Automatikus helyiség-felligyelet
DIM: 30 mp. - 30 perc
Id6bedllitas IQ-tizemmadd (automatikus alkalmazkodés a felhasznélasi profil-
hoz)
Vezérld kimenet: 1-10V/max. 50 elekir. el6tét, max. 100 mA
Szerelési magassag 25m-35m
(mennyezetre szerelésnél):
Felhasznalasi hely: épuletek belsejeben

Erzékelési eljaras:

DualTech PIR (passziv infravords), egyenkénti Piro érzékeld, 11 érzékelési
terlet, 520 kapcsolasi zona. 40 kHz-es ultrahang

US 360/ Single US / DualTech 40 kHz-s ultrahang

Védettségi mdd: IP 20

Veédettségi osztaly: Il

HEmérséklettartomany: -25°C—+55°C
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8. Funkciok - Beallitasok DIP kapcsoloval 4.

Gyari beallitasok
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON
DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Sziirkiileti bedllitas 5.: -
Idébeallitas 6.: 15 perc.

Normal Gizem / prébaiizem (NORM / TEST)

A prébalizem, amely a jelen-
lét-érzékelén végzett minden
egyéb bedllitast megeldz, a
mikodtethetéség, valamint az
érzékelési terlilet megvizsgala-
sara szolgdl. A jelenlét-érzékeld

kb. 8 mp-nyi utdnmdkodési
idére bekapcsolja a vilagitast,
amennyiben a helyiségben
mozgés van, fuggetlentl a fé-
nyerésségtdl (jelenlét érzékelé-
sekor villog a kék LED). Normal

Utanvilagitasi idé 7.: 30 perc.
Bekapcsolasi késleltetés 8.:
5 perc.

Hatotavolsag bedllitas 9.:
kozépre

Alapfényerd 15.: 30 perc.

Uzemben az egyénileg bedllitott
potméter-értékek érvényesek.
A jelenlét-érzékel6t a kék LED
segitségével csatlakoztatott ter-
helés nélkil is be lehet dllitani.

DIP 2

Félautomata (MAN) / automata (AUTO) tizemmod
Félautomata (MAN) Gizemmaéd:

A vilagitas mar csak automati-
kusan kapcsol ki. Bekapcsolni
kézzel kell, a vilagitasi igényt a

Automata (AUTO) lizemmaéd:

A vilagitas a fényerésségtél és
a jelenléttdl fliggden Gnmuko-
déen ki- / bekapcsol. A vilagi-
tast barmikor be lehet kapcsolni
kézzel. llyenkor a kapcsoldau-
tomata mikddése atmenetileg

nyomoégombbal kell jelezni. A
vilagitas a potméteren bedllitott
utanvilagitasi idéig bekapcsolva

megszakad. A kapcsolégomb
kézi mikodtetésekor a vilagitas
a bedllitott értékektd! fligget-
lendil 4 6rén at bekapcsolva
marad (2 x megnyomas), vagy
kikapcsol (1 x megnyomas).

marad. (2 x megnyomni / 4 éra
hosszat bekapcsol).

Amennyiben a kapcsolégombot
a 4 ora letelte el6tt mikodtetik,
a jelenlét-érzékel6 a normal ér-
zékel6s izemmodba valt &t.

DIP-3
Nyomdégomb / kapcsold

Meghatérozza az érzékeld
széamédra, hogy hogyan értékelie
ki a bejovo jelet. Kulsé nyomo-
gomb / kapcsold hozzarende-
lésével a jeladd félautomataként
Uzemeltethetd, és a miikodése
kézi vezérléssel barmikor mo-
dosithatd.

o Uzemeltetés valaszthatéan
nyomaégombbal vagy kapcso-
|6val

* Egy vezérl6 bemeneten tobb
nyomégomb is lehet

* Vilagité nyomégombot csak
nulla vezetds csatlakozassal
hasznéljon

* Vezetékhossz az érzékeld és
a kapcsold kozétt < 50 m

DIP-4
ON / ON-OFF nyomégomb

ON-OFF &lldsban a vilagitas
kézzel barmikor be- és kikap-
csolhato (ez aldl kivétel az
impulzus Uzemmadd: itt a kézi
kikapcsolas nem hasznalhato).

ON éllésban a kézi kikapcsolas
mar nem mUikodik. Az utanvi-
lagitasi idé minden gombnyo-
masra Ujra indul.
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DIM

DIP-5

Allandé vilagitas BE / KI

Valtozatlan fényerésségi kipdtolja a mesterséges vildgitds  vildgitas értékét. A hozzéadott
szintrél gondoskodik. Az érzé- bekapcsolasaval Amennyiben fényerd a napfény erésségén tul
kelé megméri a nappali fény megvaltozik a nappali fény ara- a jelenléttd| fuggden is valtozik.
tényleges értékét, és a kivant nya, megfeleléen hozzéigazitjia

fényerészintbdl hianyzo részt a bekapcsolt mesterséges

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Kioldé méd

A kioldé mdddal lehet megvalasztani a hasznalni kivant érzékelési eljdrasokat: hogy a fogyaszté mikor kapc-
soljon be, és milyen eljdras alkalmazasaval legyen bekapcsolt dllapotban tarthatd. A kdvetkezé beallitasok
kozul lehet valasztani:

Mindkett6:  mozgasérzékelés PIR-el és US-el
Csak egyik:  mozgasérzékelés PIR-el vagy US-el

PIR: mozgasérzékelés PIR-el
us: mozgasérzékelés US-el
Elsé jelenlét:

A fogyasztd bekapcsoldsara szolgald érzékeld eligras (PIR, US, mindkettd, csak egyik)
Jelenlét fenntartasa: HU
Az alkalmazott érzékeld eljarés, amely a fogyasztot a jelenlét elsé érzékelése utan bekapcsolt dllapotban —
hagyja (PIR, US, mindkettd, csak egyik)

A kioldé méd a 6-0s, 7-es és 8-as DIP kapcsoldval valaszthatd ki.

TEST ON/OFF consT.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

1

o o
P

NORMAL AUTO _5*5- —5"3-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON ON

2L -
W b um
(17111
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Kioldh mos 14, B0 e i fonriartioa ST %
1. opcio Mindketté Csak egyk Kl Kl Kl
2. 0pcio Mindketté Mindketté Kl Kl BE
3. opcid PIR Csak egyk Kl BE Kl
4. opcid Us Csak egyik Kl BE BE
5. opcio (gyari bedlitas) Csak egyik Csak egyik BE K K
6. opcid us us BE Kl BE
7. 0pcid PIR PIR BE BE Kl
8. opcid Csak egyik Mindketté BE BE BE

9. Funkcidk - Beallitasok potenciométerek (potméterek) segitségével

COM1 + COM 2

Potméter 5.
Sziirkiileti beallitas

A kivant megszolalasi kiiszob nappali izem

kb. 10 lux-tél 1.000 lux-ig foko- Szabdlyozd gomb Utkdzésig
zatmentesen dllithatd. Szabalyzd balra: MIN éjszakai Uzem
gomb Utkdzésig jobbra : MAX A felszerelés helyétdl fliggden

szlikségessé valhat a bedllitas he-
lyesbitése 1-2 skélaosztassal.

Alkalmazasi példak

Fényerdsség eldirt értékei

Ejszakai tizem

perc

Folyosok, elécsarnokok

1

Lépcsok, mozgolépcsok, mozgdjardak

Mosdok, WC-k, kapcsoldtermek, étkezok

Eladdtertlet, dvodak, iskolai el6készitd helyiségek,
sportcsarnokok

2
3
4

MunkaterUletek: irodahelyiségek, konferenciater-
mek és targyaldk, finommechanikai szerel6csar-
nokok, konyhak

Kivalo fényviszonyokat igénylé munkaterdiletek:
labor, mUszaki rajz, preciziés munkak

>=6

MUikodtetés nappali fényben

max

Tudnivalé: A felszerelés helyétd| fliggben szlikségessé vélhat a bedllitas helyesbitése 1-2 skalaosztassal.

A fényerésség mérési helye az érzékel6n van.

Potméter 6.

Id6bedllitas

Kapcsold kimenet 1 utanmdi- A kivant utanmUikodési id6 fo-

kodési idé kozatmentesen min. kb. 30 mp.

Bedllithato érték 30 mp. — —max 30 perc kozétt allithatd kikapcsol.
30 perc. be. A készlilék 3 perc elteltével

a sajat fényét is beméri. A
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klszob atlépésekor az érzékels
az utanvildgitasi idd letelte utan




Impulzus tizemmad (kivéve DIM) JL

Ha a szabalyzégombot J1-ra
(Utkozésig balra) allitja, a beren-
dezés impulzus izemmaddba
kapcsol, azaz a kimenet kb. 2

1Q Gzemmod
Utkozésig jobbra: az utanvilagi-
tasi id6 dinamikusan, 6ntanuld

maodon igazodik a felhasznaldi
szokésokhoz.

COM 2

Potméter 7.

mp-re bekapcsol (pl. a lépcséhazi
automata mikodtetéséhez). Ezu-
tén az érzékeld kb. 8 mp-ig nem
reagal a mozgasra. Mivel idegen

Az optimélis id6ciklus meghata-
rozasahoz betanuld algoritmust
hasznal.

HLK kapcsol6 kimenet 2, utanmiikédési id6é

o Bedllithat érték 1 perc - 2 dra.

o Utkdzésig jobbra: max
o Utkdzésig balra: min

Potméter 8.

HLK kapcsolo6 kimenet 2, bekapcsolasi késleltetés

¢ Bedllithatd érték 0 mp. — 10
perc.

o Utkdzésig jobbra:
helyiségfigyelés @

o Utkdzésig balra:
0 mp. (K

Potméter 15.

Alapfényeré (DIM valtozat)

Amennyiben a fényerésség a
bedllitott érték ala csdkken, a
bedllitott utdnmiikodesi idé tarta-
méra bekapcsol az alapvildgitas.
llyenkor a vilagitas a maximalis
fényerének kb. 10 %-dra van
visszavéve. Személy jelenlétekor
az érzékeld vagy 100 %-os
fényerére kapcsol (allandé fény-
szabdlyozas kikapcsolva), vagy

LFigyelés* bedllitasakor lecsokken
a "Jelenlét" kapcsold kimenet
érzékenysége.

Az érintkezé csak jelentés moz-
gés esetén zdr, és nagy bizton-
saggal jelzi személyek jelenlétét.

az elére bedlitott fényerdsségi
értékre szabalyozza a fényerdt
(llandd fényszabalyozas bekap-
csolva). Mozgasérzékelés hianya-
ban az érzékels az utdanm(ikodési
id6 leteltét kdvetden az alapfé-
nyerére éllitja vissza a vilagitast.
Ez kikapcsol, ha az (1 perc — 30
perc nagysagu) utanvilagitasi

id6 letelt, vagy a bedllitott fénye-

10. Hatétavolsag beallitas

Potméter 9.

A kivant hatétavolsag (megszola-
lasi kiiszob) fokozatmentesen
alithato.

¢ US 360/ DualTech
min. 2 x 2 m - 6 x 6 m jelenlét
* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
iranyonként
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fényforrés elvakithatja az érzé-
kel6t, itt csak nappali lzemmaod
lehetséges.

A legrévidebb id6 5 perc, a leg-
hosszabb 20 perc.

Az utdanmUikodési id6 tovabbra is
élesitve van. A bekapcsolasi kés-
leltetés hatastalanitva van.

ré-értéket a napfény eréssége
meghaladja. Bekapcsolt (ON)
allasban, régtén azutan, hogy
a fényerdsség a bedllitott érték
ala csokkent, az érzékels be és
kikapcsolja az alapfényer6t.

Utkozésig balra =

minimdlis hatétavolsag

Utkozésig jobbra (gyari bedllitas) =
maximalis hatétavolsag

HU



11. Parhuzamos kapcsolasok

Tobb érzékeld alkalmazasa ese-
tén azokat ugyanarra a fazisra kell
csatlakoztatnil

14.1 Master / Master

Egyetlen parhuzamos kapcso-
lasban egyszerre tobb Master-t
is hasznalni lehet. llyenkor mind-
egyik Master a fényerésség sajat
mérése alapjan kapcsolia a maga

14.2 Master / Slave

A Master- / Slave izemmad le-
het6vé teszi nagyobb helyiségek
befogésat (terhelés csatlakoztatva
= Master, terhelés nincs = Slave).

14.3 Két jeladd kiils6 lépcséhazi
automatara

14.4 Jeladd lépcséhazi
automataként

14.5 DIM-jeladd

* A kiils6 nyomogomb vezetéke
nem Ugy készllt, hogy megha-
tarozott fogyasztok nulla vezets-
ként racsatlakozhassanak (lasd a
6/7. oldalt).

12. Taviranyitd

A (rendelhetd) taviranyitdval ké-
nyelmesen, a foldrdl lehet bekap-
csolni a killénb6zé mliveleteket.

Egymassal legfeliebb 10 érzékeld
kothetd parhuzamosan.

vildgitdscsoportjat. A késleltetési
id6ket és a fényerdsség kapcso-
lasi értékeit mindegyik Master
esetében egyenként kell bealli-
tani. A kapcsoland¢ terhelés az

A helyiségben uralkodd fényerds-
séget kizardlag a Master-en lehet
kiértékelni. A Slave-ek csupan a

mozgas érzékelését jelzik a Mas-

Régi éplilet / atépités

Tudnivalé: az impulzus tzemmo-
dot nem lehet més lizemmadra
kapcsolni a taviranyitéval. Az
impulzus Gzemmadot kézzel kell
kikapcsolni.
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egyes Master-ek kdzott eloszlik.
Személy jelenlétét tovabbra is az
Osszes Master kdzosen érzékeli.
A jelenlétjelz6 kimenetet barmelyik
Master-en le lehet kérdezni.

ter felé. A vilagitast, ill. a HLK be-
rendezést kizérdlag a Master-rel
lehet kapcsolni.

Idegen fényforras nyomdégombbal
bekapcsolva. Szirkileti izem-
maod nem, csak nappali lizem-
mad lehetséges.

Presence Control taviranyito:
EAN sz.: 4007841 559410



13. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A vilagitas nem kapcsol be

* Nem csatlakoztattak ra a
feszlltséget

* A Lux-érték tul alacsonyra
van bedllitva

e Nincs mozgasérzékelés

A feszliltség
csatlakoztatésat atvizsgalni
A Lux-értéket lassan
névelni, amig a vilagitas
bekapcsol

Az érzékel6 irdnyaba szabad
rélatast biztositani

Az érzékelési terliletet
atvizsgalni

A vilagitas nem kapcsol ki

* A Lux értéke tul nagy
* Az utanvilagitasi ido letelik

e Nem kivanat mozgas, pl.
mennyezeti ventilator, f(ités,
HLK, nyitott ajt¢ és ablak
zavart okozott

A Lux értékét kisebbre
allitani

Az uténvildgitasi id6 leteltét
megvarni, esetleg az
utanvilagitasi idét kisebbre
allitani

Az érzékelési tartomanyt Ujra
bedllitani vagy takardbetéteket
elhelyezni

Az érzékel6 jelenlét ellenére
kikapcsol

o Az utanvilagitasi idé tul rovid

o Avilagitasi kliszobérték tul
kicsi

Az utanvilagitasi idét
megndvelni
A szirkuleti beallitast
madositani

Szembdl bekdvetkezé mozgas
esetén az érzékeld tul késén
kapcsol be

* Az utanvilagitasi idé tul
hosszu

Az utanvilagitasi idét
lerdviditeni

Az érzékel6 szembd| vald
megkodzelités esetén tul késén
kapcsol be

* Szembdl bekdvetkezd
mozgas esetén a
hatétavolsag kisebb

Tovabbi érzékelSket
felszerelni

A két érzékeld kozotti
tavolsagot lecsdkkenteni

Az érzékeld sotétség ellenére
sem kapcsol be jelenlét esetén

* A Lux értéke tul kicsire van
vélasztva

Az érzékel6t kapcsoldval /
nyomoégombbal
hatéstalanitottak ?
Félautomata ?

A fényerésség
kiszobértékét megndvelni
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14. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készlilékek, a tar-
tozékok és a csomagolas koérnyezetbarat Ujra
hasznositésardl.

Ne dobjon elektromos készllékeket a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hu-
|Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékainak kezelésére vonatkozo hatdlyos eurd-
pai iranyelvek, és azok végrehajtasarol szolo
nemzeti rendelkezések szerint a mar nem hasz-
nélhaté elektromos késziilékeket kulon kell gydij-
teni, és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrél gon-
doskodni.
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15. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben
jogéban 4l az eladdval szemben érvényesiteni
az Ont térvényesen megilletd hianypotlési-,

ill. termékszavatossagi jogokat. Amenny-

iben léteznek ilyen jogok az On lakdhelye
szerinti orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk
semmiben sem sz(ikiti és korlatozza azokat. A
magunk részérdl 5 év jotallast adunk arra, hogy
az On éltal vasarolt STEINEL professzionalis
érzékeld termék kifogastalan mindségui és
rendesen mUkodik.

Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az
anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti

hibaktol. Szavatoljuk tovabba, hogy az 6sszes
elektronikus alkatrész és kabel miikoddképes,
tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:
Amennyiben a termékével kapcsolatban
reklamécidval kivan élni, kérjik, hogy a
terméket hianytalanul és bérmentesitve kildje
vissza a keresked6jének vagy kdzvetlendl
nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24,
H-1118 Budapest cimre, mellékelve az eredeti
vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a
vasérlas datumanak és a termék elnevezé-
sének. Ezért a garancia id6 végeéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat.
A visszakildés soran keletkezé szallitasi
koltségekért és kockazatokért a STEINEL nem
véllal felelésséget.

Ajotallas érvényesitésérdl a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia kdrébe esé esemény ko-
vetkezett be, vagy a termékével kapcsolatban
szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat
benniinket a +36/1/3193064 szervizvonal
szamon.
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Véazeny zakazniku,

dékujeme vam za davéru, kte-
rou jste ném projevil zakoupe-
nim svého nového senzoru
znacky STEINEL. Rozhodl jste
se pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovén a
zabalen s nejvétsi moznou pec-

livosti. Pfed instalaci se, prosim,
seznamte s timto montaznim
navodem. Pouze odborné pro-
vedena instalace a zprovoznéni
totiz zaruci dlouhy, spolehlivy

a bez poruchovy provoz.

A 1. Bezpecnostni pokyny

* Pred zahdjenim jakychkoli
praci na senzoru prerusit
privod napéti!

¢ Pripojované elektrické vede-
ni nesmi byt béhem monta-
Ze pod napétim. Proto je
nejprve treba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky
napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzoru se jed-
na o praci na sitovém napé-
ti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych
predpist pro instalaci elek-
trickych zafizeni a podminek
jejich pripojeni dle CSN
(VDE 0100).

2. Montaz / instalace 13. (viz obr. na strané 3)

Senzor je pripraven ke stropni
montazi pod omitku v mistnos-
tech. Odpovidajici svorkovy
stropni adaptér i adaptér

na omitku nejsou obsazeny

v rozsahu dodavky.

3. Popis pristroje

1. Zatézovy modul
2. Senzorovy modul
3. Spodni strana senzoru
4. Spina¢ DIP
(1) Normalni / zkusebni
provoz
(2) Poloautomaticky / auto-
maticky provoz
() Tlacitko / spinaé
(4) Tladitko ON / ON-OFF
(5) Varianta DIM
regulace konstantni hod-

Senzorovy a zatézovy modul

se dodavaji smontované a musf
byt po vestavbé zatéZzového
modulu a provedeném nasta-
veni potenciometrti / spinact
DIP spole¢né zasunuty. Na-
sledovné musf byt senzorovy
modul zajistén uzaviracim me-
chanizmem |, pfip. za pomoci
Sroubovaku.

noty osvétleni ON / OFF
©)7)8)
Spoustéci rezim
(ien DT Quattro)
. Soumrakové nastaveni
. Casové nastaveni, spinany
vystup 1
7. Doba dobéhu TVK, spinany
vystup 2
8. Zpozdéni zapnuti TVK,
spinany vystup 2
9. Nastaveni dosahu
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Prejeme vam, abyste byl s no-
vym senzorem firmy STEINEL
naprosto spokojen.

* Pripojka B 1, B 2 je spinaci
kontakt pro nizkoenergetic-
ké spinaci obvody, ne vétsi
nez 1 A. Musi byt pfislusné
zajisténa.

¢ Na fidicim vystupu
DIM 1-10 V mohou byt
vyhradné pouzita jen elek-
tronicka predradna zarizeni
s potencialové oddélenym
fidicim signalem.

Prislusenstvi:

Duta sténova krabice Kaiser,
¢&. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropni adaptér,

¢. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omitku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢&. EAN: 4007841 003036
Servisni dalkové ovladani,

¢. EAN: 4007841 559410
UzZivatelské dalkové oviadani,
¢. EAN: 4007841 592806

10.1 Duté sténova krabice Kai-
ser, volitelné

10.2 Svorkovy stropni adaptér,
volitelné

11.Adaptér na omitku IP 54,
volitelné

12.Uzaviraci mechanizmus

18.Montaz / instalace

14.Paralelni spinani

15.Doba dobéhu Orientaéni
svétlo varianta DIM



4. ZpUsob ¢innosti / zakladni funkce

Ultrazvukové a DualTech
prezencni hlasice fady Control
PRO reguluji osvétleni a fizeni
TVK (jen COM 2), napt. v
kancelarich, skolach, vefejnych
nebo soukromych budovach,
v zavislosti na svételnosti pro-
stfedi a pfitomnosti osob.

Spinané vystupy i dosah pre-
zencéniho hlésice se nastavuiji
potenciometrem a spinacem
DIP, popt. volitelnym dalkovym
ovladanim.

Presence Control se dale
vyznacuije nizkou spotiebou
energie.

Presence Control PRO Presence Control PRO

US 360 COM1 US 360 COM2
Single US COM1 Single US COM2
DualTech COM1 DualTech COM2
Dual US COM1 Dual US COM2

1 spinany vystup jako COM 1.
Dopliikové 2. spinany vystup
TVK (topeni / vétrani / klima-
tizace) v zavislosti na pfitom-
nosti.

1 spinany vystup v zavislosti

na zadané svételnosti a pii-
tomnosti.

Moznosti nastaveni:

-zadana svételnost

-doba dobéhu, impulz, IQ rezim  MoZnosti nastaveni:
-doba dobéhu
-zpozdéni zapnutf
-monitorovani mistnosti

5. Monitorovana oblast

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 spinany vystup v zavislosti

na zédané svételnosti a pri-

tomnosti.

Moznosti nastavent:

-z&dana svételnost

-doba dobéhu, IQ rezim

-orientaéni svétlo

-regulace konstantni hodnoty
osvétleni

DualTech / US 360 montazni vyska 2,8 m

Single US / Dual US montézni vyska 2,8 m

1181119171513 1111815791113}
14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

DualTech

Radidlni a prezenéni zachyt PIR

—_ Tangencidlni zachyt PIR

- Tangencidlni a prezencni zachyt US
Radidlni zachyt vétsich pohybt US

————— Tangencialni a prezenéni zachyt US
Radidlni zachyt vétsich pohybt US
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6. Elektricka instalace / automaticky provoz

Pri vybéru propojovacich vodic
musi byt ze zésady dodrzovany
instalacni predpisy podle VDE
0100 (viz bezpecnostni pokyny
na strané 30). K propojeni pre-
zencéniho hlasice plati: Podle
VDE 0100 520 odst. 6 smi byt

k propojeni senzoru a elektro-
nického predradného zarizeni
pouzito vicenésobné veden,
které zahrnuije jak vedeni sito-
vého napéti tak i fidici vedent
(napf. NYM 5 x 1,52). Vedeni si-
tového napéti mize mit pramér

max. 10 mm. Upinaci oblast
sitové pripojovaci svorky je
dimenzovana maximalné pro 2
x 2,5 mm?. Pfi instalaci varianty
AP (na omitku) je tfreba predfa-
dit jisti¢ vedeni (16 A).

com 2

DIM

1-10v

max. 100
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7. Technické parametry

Rozmeéry (§ x vx h): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Sitové napéti: 230-240V, 50/60 Hz
Vykon, spinany vystup 1: relé 230V
(COM 1/COM 2) max. 2.000 W ohmické zatizeni (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ =0,5)
Elektronické predradné zarizent: $pickovy zapinaci proud max. 800 A / 200 ps
(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x(1x36W), 15X (2x 36 W)

20x (1 x58W), 10x (2 x 58 W)

Respektovat individuéini zapinaci proudy elektronickych
predradnych zarizenit U velkych spinanych wykon je tieba predra-

dit relé nebo styka®
VWykon, spinany vystup 2: prezenéni
(len COM 2) max. 230 W/ 230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pro TVK (topeni / ventilace / Klimatizace)
Oblasti z&chytu: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(zachyt tangenciélni / prezenéni (m): max. @ 6 m (28 n?)
pri25m/ min. @2 m @ m?)
montazni vwyska 2,5 m) radidini: dosah do @10 m max.3x9m/3x18m (27 /54 m?
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?
Nastaveni svéteiné hodnoty: 10-1.000 Ix, e / denni svétlo /
DIM 100—1.000 Ix regulaéni prah
Spinany vystup 1: 30 s—30 min., impulzni rezim (asi 2 s),
Casové nastaveni IQ rezim (automatické prizplisobeni uzitkovému profilu)
Spinany vystup 2: jen COM2 pro TVK
Casové nastaveni 05— 10 min. zpozdeéni zapnuti

1 min. -2 hod. doba dobéhu
automatické monitorovani mistnosti

DIM: 30s—30min.

Casové nastaveni IQ rezim (automatické prizpCisobeni uzitkovému profilu)

ﬁl’dio\'vystup: 1-10V/max. 50 elektronickych predfadnych zafizeni,
max. 100 mA

Montézni vyska: 25m-35m

(montaz na strop)

Misto montéze: ve vnitinim prostoru budov

Senzorova technologie:

DualTech PIR (pasivni infracervené), samostatny pyroelektricky senzor,
11 oblasti zachytu, 520 spinacich rozsah(. Ultrazvuk 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech ultrazvuk 40 kHz

Kryti: IP 20

Trida ochrany: Il

Teplotni rozmez: -25°C-+55°C
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8. Funkce - nastaveni spinacem DIP 4.

Nastaveni z vyroby
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF ,
Soumrakové nastaveni 5.: -
Casové nastaveni 6.: 15 min.

Normalni / zkugebni provoz (NORM / TEST)

Zku$ebni provoz ma prednost
pred vS§emi ostatnimi nasta-
venimi prezenéniho hlasice a
slouzi ke kontrole funkce i ob-
lasti zachytu. Prezenéni hlasic,

nezavisle na svételnosti, pfi po-
hybu v prostoru zapne osvétleni
na dobu dobéhu asi 8 s. (Pfi
zachytu blikéa modra LED).

V normélnim provozu plati

Doba dobéhu 7.: 30 min.
Zpozdéni zapnuti 8.: 5 min.
Nastaveni dosahu 9.:
stfedni

Z&kladni jas 15.: 30 min.

v8echny individualné nastavené
hodnoty potenciometru. | bez
pfipojeného zatizeni mize byt
prezencni hlasi¢ nastaven po-
moci modré LED.

DIP 2

Poloautomaticky (MAN) / plné automaticky provoz (AUTO)
Poloautomaticky provoz: (MAN)

Osvétleni se automaticky jen
vypne. Zapnuti se provede
ruéné, svétlo musi byt akti-

vovano tladitkem, a z(istava
zapnuté po dobu dobéhu na-
stavenou na potenciometru.

PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se automaticky za-
pind a vypina podle svételnosti
a pritomnosti. Osvétleni mize
byt kdykoli ruéné zapnuto / vy-
pnuto.

Pritom bude doc¢asné pre-
ruseno automatické spinani.
Nezavisle na nastavenych
hodnotach zlstane svétlo pri
ruénim stisknutf tlacitka na

4 hodiny zapnuté (2 x stisknout)

(2 x stisknout / zapne se na
4 hodiny).

nebo vypnuté (1 x stisknout).
P¥i stisknuti tladitka pred uply-
nutim 4 hodin pfejde prezenéni
hlasi¢ do normélniho senzoro-
vého provozu.

DIP-3
Tlacitka / spinace

Urcuji senzoru, jak ma byt
vyhodnocen pfichazejici signal.
Prifazenim externich tlaci-

tek / spinact maze byt hlésic
provozovan jako poloautomat a
mUZe byt kdykoli ruéné fizen.

¢ Dle vybéru provoz s tlacitky
nebo spinaci

¢ Na jednom fidicim vstupu
mlze byt nékolik tlatitek

* Svitici tlacitko pouzivat jen
s pfipojenim nulového vodice

* Délka vedeni mezi senzorem
a spinatem <50 m

DIP-4
Tlacitko ON / ON-OFF

V poloze ON-OFF mizete
osveétleni kdykoli ruéné zapnout
a vypnout (vyjimkou je impulzni
rezim: neni mozné ruéni vy-
pnuti).

V poloze ON neni ruéni vypnuti
jiz mozné. Po kazdém stisku
tlacitka je znovu spusténa doba
dobéhu.
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DIM

DIP-5

Konstantni svétlo ON / OFF

Zajistuje konstantni Urover dosazeno pozadované Urovne zplisobeno. Umélé osvétleni
svételnosti. HIasic méfi stavajici  svételnosti. Zméni-li se podil je kromé podilu denniho svétla
denni svétlo a zapina prislusné denniho svétla, tak je zapnuté zapinano i v zavislosti na pri-
umélé osvétleni, aby bylo umeélé osvétleni prislusné pri- tomnosti osob.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Inicializaéni rezim

UZivatel si mize prostiednictvim inicializacniho rezimu vybrat, které technologie zachytu maji byt pouzity,
aby mohl byt zapnut prvni spotiebi¢, a které technologie jsou zapottebi, aby zlstal spotiebi¢ zapnuty. Jsou
moznd nasleduijici nastaveni:

Oba: Potrebny zachyt pohybu prostrednictvim PIR a US

Jeden: Potfebny zachyt pohybu bud’ prostfednictvim PIR nebo US
PIR: Potrebny zéchyt pohybu prostrednictvim PIR

uUs: Potrebny zéchyt pohybu prostrednictvim US

Prvni prezence:
Senzorova technologie potrebna k zapnuti spotiebice (PIR, US, oba, jeden)

Zachovani prezence:
Pouzitd senzorova technologie, kterou Ize po prvni prezenci zapnout spotrebic (PIR, US, oba, jeden)

InicializaCni rezim se vybere spinaci DIP 6, 7 a 8. —

Cz

ON/OFF
TEST —_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

1

o
Pt

NORMAL ~ AUTO —6"5- —5™5- CONST.  TRIGGER MODE
MODE OoN ON

EEE -
W b um
TII71]
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iniciaipadn coim 14. PR PIEETEs Sesence. ST %
Moznost 1 Oba Jeden VWP, VYP. VWP,
Moznost 2 Oba Oba VYP. VWP ZAP.
MozZnost 3 PIR Jeden WP ZAP. WP
Moznost 4 Us Jeden VYR, ZAP. ZAP.
Moznost 5 Jeden Jeden ZAP. | VYR VYP.
(nastaveni z vyroby)
Moznost 6 uUs us ZAP. VYP. ZAP.
Moznost 7 PIR PIR ZAP. ZAP. VYP.
Moznost 8 Jeden Oba ZAP. | ZAP. | ZAP.

9. Nastaveni funkci potenciometrem

COM 1 + COM 2

Potenciometr 5.
Soumrakové nastaveni

PoZadovand prahova reakéni
doba muze byt plynule nastavena
priblizné na asi 10-1.000 Ix.

MIN no¢ni provoz

Pravy doraz oto¢ného regulatoru:
MAX provoz za denniho svétla
Levy doraz oto¢ného regulatoru:

Podle mista montéze mdze byt
potiebné Uprava nastaveni o 1-2
dilky stupnice.

Priklady pouziti

Z&4dan4 svételnost

nocni provoz

min.

chodby, vstupni haly

schodisté, eskalatory, jezdici pasy

umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny

prodejni oblasti, matefské skoly, predskolni
zarizeni, sportovni haly

SN =

pracovni oblasti: kancelére, konferenéni a zaseda-
ci mistnosti, pfesné montazni prace, kuchyné

pracovni oblasti, kde je zapotiebi dobrého svétla
pro intenzivni prohlizeni: laborator, technické
vykresy, presné prace

>=6

provoz za denniho svétla

max.

Upozornéni: Podle mista montéze miZe byt potfebna Uprava nastaveni o 1-2 dilky stupnice.

Svételnost méfi senzor.

Potenciometr 6.

Casové nastaveni

Doba dobéhu, spinany vystup 1
Hodnota nastaveni 30 s —
30 min.

Pozadovana doba dob&hu
m0Ze byt plynule nastavena

asi na min.

30 s — max. 30 min. Po 3 minu-
tach je viastni svétlo zméreno.

P¥i prekroCeni prahu se senzor
po uplynuti doby dobéhu vypne.
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Impulzni rezim (kromé DIM) JL

Nastavite-li regulétor do polohy
JL (levy doraz), nachézi se pii-
stroj v impulznim rezimu, tzn., Ze
se vystup asi na 2 vtefiny zapne

1Q rezim
Pravy doraz: Doba dobéhu se

dynamicky, samoginné prizpUsobi
chovanf uzivatele.

COM 2

Potenciometr 7.

(napf. pro schodistovy automat).
Poté nebude senzor po dobu asi
8 vtefin reagovat na pohyb.

Diky algoritmu uceni se stanovi
optimaini ¢asovy cyklus.

Doba dobéhu, spinany vystup 2 TVK

¢ hodnota nastaveni 1 min. — 2 hod.

® pravy doraz: max.
* levy doraz: min

Potenciometr 8.

Zpozdéni zapnuti, spinany vystup 2 TVK

* hodnota nastaveni 0 s - 10
min.
* pravy doraz:
monitorovani mistnosti @
® levy doraz:

0s (VYP)

Potenciometr 9.

Zakladni jas (varianta DIM)

Pfi nedosazeni nastavené svétel-
nosti umoZziuje zékladni osvétleni
po nastavenou dobu dobéhu.

Je ztlumeno asina 10 % ma-
ximalnf intenzity svétla. Za pii-
tomnosti osoby se hlési¢ sepne
bud' na 100 % intenzity svétla
(regulace konstantni hodnoty

10. Nastaveni dosahu

Potenciometr 15.

PoZadovany dosah (prahova
reakéni hodnota) miize byt
plynule nastaven.

U nastaveni ,monitorovani“ se
snizi citlivost spinaného vystupu
Jpritomnost*.

Kontakt se uzavre az pii vyraz-
ném pohybu a s vysokou jistotou
signalizuje pritomnost osob.

osvétleni OFF) nebo se nastavi
na prednastavenou svételnost
(regulace konstantni hodnoty
osvétleni ON).

Neni-li jiz detekovan pohyb, hlasi¢
po uplynuti doby dobéhu provede
ztlumeni zpét na zékladni jas.
Vypne se po uplynuti doby do-

< US 360/ DualTech
min. 2 x 2 m - 6 x 6 m prezence

< Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
pro kazdy smer
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Na zakladé vlastniho zaclonéni
cizim svétlem je zde mozny jen
denni provoz.

Nejkratsi doba ¢ini 5 min., nejdelsi
20 min.

Doba dobéhu zlistava nadéle
aktivni. Zpozdeéni zapnuti neni
aktivni.

béhu (1 - 30 minut), nebo kdyz
je dostatecnym podilem denniho
svétla prekrocena svételnost. V
poloze ON hlasi¢ zapina a vypina
zakladni jas pfimo pfi nedosazeni
svételnosti.

Levy doraz = minimalni dosah

Pravy doraz (nastaveni z vyroby) =
maximalni dosah

Cz



11. Paralelni spinani

PFi pouziti nékolika hlésic¢t musi
byt tyto hldsice pfipojeny ke
stejné fazil

14.1 Master / master
Pfi paralelnim zapojeni mize byt

pouzito i nékolik jednotek master.

Kazda jednotka master pfitom
spina svou skupinu svétel podle
vlastniho méreni svételnosti.

14.2 Master / slave

Provoz master / slave dovoluje
zachycovat vétsi prostory (za-
tizeni pripojeno = master, bez
zatizeni = slave). Svételnost v

14.3 Dva hlasice u externiho
schodistového automatu

14.4 Hiasi¢ jako schodistovy
automat

14.5 Hiasi¢ DIM

* Tento vodi¢ externiho spinace
neni uréen k tomu, aby slouZil
spotrebi¢im jako pripojka nulo-
vého vodice (viz stranu 6 / 7).

12. Dalkové ovladani

Délkovym ovlddanim (volitelné)
Ize funkce komfortné zapinat
ze zemé.

Maximalné mdze byt paraleiné
zapojeno az 10 senzor(.

Doby zpozdéni a spinaci hodnoty
svételnosti jsou individualné na-
staveny u kazdé jednotky master.
Zatizeni pii spinani je rozdéleno
na jednotlivé jednotky master.

prostoru se vyhradné vyhodno-
cuje na jednotce master. Jed-
notka slave zaznamenany pohyb
hidsi jednotce master. Osvétleni

Stara konstrukce / prestavba

Upozornéni: Impulzni rezim
nemUZe byt prepsan dalkovym
oviadanim. Impulzni rezim vypinat
ruéné.
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Pritomnost osob je naddle
spole¢né zachycovana véemi
hlasigi. Vystup pritomnosti miize
byt sniman u libovolné jednotky
master.

popf. zafizeni TVK je spindno vy-
hradné jen pres jednotku master.

Cizi svétlo aktivni po stisknutf
tlacitka. Nenf mozny soumrakovy
rezim, jen dennf provoz.

Délkové oviadani Presence
Control: C. EAN: 4007841
559410



13. Provozni poruchy

Porucha

Pficina

Naprava

Osvétleni se nezapina

* Bez pripojovaciho napéti

¢ Nastavena pfilis nizka
hodnota Ix
e Bez zéchytu pohybu

Zkontrolovat pripojovact
napéti.

Hodnotu Ix pomalu zvy$o-
vat, az se zapne svétlo.
Vytvorit volny vyhled na
senzor.

Zkontrolovat oblast zachytu.

Osvétleni se nevypina

Hodnota Ix prili§ vysoka
Ubéhla doba dobéhu

¢ Porucha zplisobena
nezadoucimi zdroji pohybu,
jako napf. stropnim ven-
tilatorem, topnym télesem,
TVK, otevienymi dvermi a okny

Nastavit nizsi hodnotu Ix.
Vy¢kat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi dobu
dobéhu.

Znovu nastavit oblast zachy-
tu nebo upevnit kryci seg-
menty.

Senzor vypne i pres pritomnost
osoby

Doba dobéhu prilis kratka
Svételny prah prilis nizky

Prodlouzit dobu dobéhu.
Zmeénit soumrakové
nastaven.

Senzor vypina prili§ pozdeé

¢ Doba dobéhu prilis dlouha

Zkrétit dobu dobéhu.

Senzor u &elniho sméru chlize
zapina prili§ pozdé

e Dosah je u ¢elniho sméru
chuize snizen.

Namontovat dal§i senzory.
Zkrétit vzdalenost mezi
dvéma senzory.

Senzor i pfes tmu v pritomnosti
osoby nezapind

Zvolena pfili§ nizka
hodnota Ix

Senzor spinacem / tlacitkem ¢z

deaktivovan?
Poloautomatika?
2Zvysit préh svételnosti.
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14. Likvidace

Elektricka zafizeni, prislusenstvi a obaly by mély
byt odvezeny k ekologickému opétovnému zhod-
noceni.

Nevyhazuijte elektricka zafizeni do do-
movniho odpadul!
Jen pro zemé EU:

15. Zaruka vyrobce

Jako kupuijicimu vam vici prodavajicimu
prindlezi zakonem predepsana prava. Pokud
tato prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim
prohlaSenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zéruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost vaseho
profesionalniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nema mate-
ridlové, vyrobni a konstrukéni vady.

Rucime za funkénost vSech elektronickych
soucastek a kabeld, i za nezédvadnost vsech
pouzitych materidld a jejich povrch.

Uplatfiovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej
nedemontovany a vyplacené s origindlnim
dokladem o koupi, ktery musi obsahovat da-
tum koupé a ndzev vyrobku, vasemu prodejci
nebo pfimo ndm, na adresu STEINEL Technik
s.r.0. Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4.
Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi

do uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali.
Spolecnost STEINEL neruci za prepravni nakla-
dy a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zéruky jsou uve-
deny na nasi webové strance www.steinel.cz
Jestlize budete uplatfiovat reklamaci nebo
mate néjaké dotazy tykajici se vyrobku, miizete
nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku
+420 485 253 271.

V souladu s platnou evropskou smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zarizenich
a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt
nepouzitelna elektricka zafizeni separovana

a odevzdana k ekologickému opétovnému zhod-
noceni.

<Np=—
2=m
==
rr1>>‘
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Vazeny zékaznik,

dakujeme vam za doéveru, ktord
ste ndm prejavili kiipou svojho
nového senzora znacky STEI-
NEL. Rozhodli ste sa pre kvalit-
ny vyrobok, ktory bol vyrobeny,
testovany a baleny s najvys§Sou

starostlivostou. Pred instaldciou
sa oboznamte s tymto montaz-
nym navodom. Pretoze len
spravna instalacia a uvedenie
do prevadzky zarucuju dihodo-
bu spolahlivi a bezporuchovu

/\ 1. Bezpeénostné pokyny

* Pred vSetkymi pracami na
senzore preruste privod
napéatia!

¢ Pri montazi musi byt pripaja-
né elektrické vedenie bez
napétia. Preto treba najskor
vypnut elektricky prad
a skontrolovat beznapéato-
vost vedenia pomocou
skusacky napéatia.

¢ Priinstalacii senzora ide
0 pracu so sietovym napa-
tim. Preto sa musi vykonat
odborne podla instalacnych
predpisov a podmienok pri-
pojenia platnych v danej
krajine (VDE 0100).

2. Montaz / instalacia 13. (pozri obr. strana 3)

Senzor je ur€eny len na montaz
pod omietku na stropoch

v miestnostiach. Prislusny svor-
kovy stropny adaptér a adaptér
na omietku nie su sticastou
dodavky.

3. Popis pristroja

1. zétaZovy modul
2. senzorovy modul
3. spodna strana senzora
4. spinace DIP
(1) Normalna / testovacia
prevadzka
(2) Poloautomatika / plna
automatika
(3) Tlacidlo / spina¢
(4) Tlagidlo ON / ON-OFF
(5) Variant DIM
Regulécia konstantného
svetla ON / OFF

Modul senzora a zatazovy
modul sa dodévajui zmontované
a po zabudovani zétazového
modulu a vykonanom nastaveni
potenciometrov / spinacov DIP
sa musia vzdjomne spojit. Na-
sledne sa musi modul senzora
zaistit pomocou uzavieracieho
mechanizmu | prip. pomocou
skrutkovaca.

©)(7)8)
Vypinaci rezim
(len DT Quattro)

. nastavenie stmievania

. nastavenie Gasu, pre spinacf

vystup 1

7. doba dobehu vykurova-
nia / ventilacie / klimatizécie,
spinaci vystup 2

8. oneskorenie zapnutia
vykurovania / ventilacie /
klimatizécie, spinaci vy-
stup 2

oo
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prevadzku.

Prajeme vam vela spokojnosti
s vasim novym senzorom znac-
ky STEINEL.

* Pripojka B 1, B 2 je spinaci
kontakt pre nizkoenergetic-
ké elektrické obvody, nie
vacsie ako 1 A. Tato pripoj-
ka musi byt prislusne istena.

¢ Na riadiacom vystupe DIM
1-10V sa smu pouzivat wylu¢-
ne elektronické predradené
pristroje s potencidlovo odde-
lenym riadiacim signalom.

Prislusenstvo:

Duta stenova krabica Kaiser,
¢. EAN: 4007841 000370
Svorkovy stropny adaptér,
¢&. EAN: 4007841 002855
Adaptér na omietku,

¢. EAN: 4007841 000363
Ochranny kos,

¢. EAN: 4007841 003036
Servisné dialkové oviadanie,
¢&. EAN: 4007841 559410
Dialkové ovladanie pre
pouzivatela,

¢. EAN: 4007841 592806

9. nastavenie dosahu

10.1 Duté stenova krabica Kai-
ser, volitelna vybava

10.2 Svorkovy stropny adaptér,
volitelna vybava

11.Adaptér na omietku IP 54,
volitelna vybava

12.Uzavieraci mechanizmus

13.Montéz / Instalacia

14.Paralelné zapojenia

16.Doba dobehu Orientagné
svetlo Variant DIM

SK



4. Sposob fungovania / zakladna funkcia

Ultrazvukové a DualTech
snimace pritomnosti Control
PRO Serie reguluju osvetlenie a
riadenie vykurovania, ventilacie
a klimatizacie (iba COM 2),
napr. v kancelariach, Skolach,
verejnych alebo stkromnych
objektoch, v zavislosti od oko-
litej svetlosti a pritomnosti oséb.

Nastavenia spinacich vystupov
a nastavenie dosahu snimaca
pritomnosti sa vykonavaju pro-
strednictvom potenciometrov
a spinacov DIP, resp. volitel-
ného dialkového ovladania.

Snimac pritomnosti sa dalej
vyznacuje svojou nizkou spotre-
bou vlastného prudu.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 spinaci vystup v zavislosti od

pozadovanej svetlosti a pritom-

nosti osob.

MozZnosti nastavenia:

-pozadovana svetlost

-doba dobehu, impulz, rezim
Q

5. Kontrolovana oblast

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 spinaci vystup ako COM 1.
Dodatocne 2. spinaci vystup
pre vykurovanie / ventilaciu / kli-
matizaciu v zavislosti od pritom-
nosti osob.

MoZnosti nastavenia:

-doba dobehu

-oneskorenie zapnutia
-kontrola miestnosti

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 spinaci vystup v zavislosti od
pozadovanej svetlosti a pritom-
nosti 0s6b.

Moznosti nastavenia:
-pozadovana svetlost

-Gas dobehu, rezim IQ
-orientaéné svetlo

-reguldcia konstantného svetla

DualTech / US 360 montazna vyska 2,8 m

14 12 10 8

Single US / Dual

US montézna vyska 2,8 m

T

---14
13
12

i
T
1
|
|

151311,

6 4 2 0

DualTech

JE— Tangencidine snimanie PIR

Radidlne snimanie a snimanie pritomnosti PIR

Single US
—- 4+ — DualUS

Tangencidine snimanie a snimanie pritomnosti US
Radidlne snimanie vacsich pohybov US

Tangencidine snimanie a snimanie pritomnosti US
Radidlne snimanie vacsich pohybov US
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6. Elektricka instalacia / automaticka prevadzka

Pri vybere prepojovacich vedeni  a elektronickym predradenym sietovej svorky je urcena pre

v zdsade dodrziavajte inStalacné  pristrojom pouzit viacnasobné max. 2 x 2,5 mm2, Pri inStalacii
predpisy podla VDE 0100 (pozri  vedenie, ktoré obsahuje vedenia  variantu AP treba predradit
Bezpecnostné pokyny na strane  so sietovym napéatim, ako aj ochranny vykonovy vypina¢
41). Pre prepojenie snimaca riadiace vedenia (napr. NYM (16 A).

pritomnosti plati: Podla VDE 5 x 1,52). Sietové pripojovacie

0100 520, ods. 6 sa smie na vedenie smie mat max. priemer

prepojenie medzi senzorom 10 mm. Oblast na pripojenie

COM 2 DIM

1-10v

max. 100
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7. Technické udaje

Rozmery (v x § x h): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US

Sietové napatie: 230-240V, 50 Hz /60 Hz

Viykon, spinaci vystup 1:
(COM 1/COM 2)

Elektronicky predradeny pristroj:
(COM 1/COM 1 AP/ COM 2/ DIM)

relé 230 V
max. 2.000 W ohmické zataZenie (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Spickovy zapinaci prud max. 800 A / 200 ps
30x(1x18W),25x(2x 18 W)

25x(1x36W), 15x (2x 36 W)

20X (1 x58W), 10x (2 x 58 W)

Respektuite individudine zapinacie prudly elektronickych pred-
radenych pristrojov! Pri vacsich spinacich vykonoch je potrebné
predradit relé alebo stykac.

Viykon, spinaci vystup 2:

pritomnost

(iba COM 2) max. 230 W/ 230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pre vykurovanie / ventildciu / klimatizaciu
Snimané oblasti: US 360 / DualTech SingleUS / Dual US

(snimanie tangencidlne / pritomnost (m):

pri2,5 m/ montdzna
wyska 2,5 m) radidine:

max. @ 6 m (28 m?)

min. @2 m (3 m?)

dosah do @ 10 m max. 3x9m/3x18m (27 /54 m)
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?

Nastavenie svetelnej hodnoty:

10-1.000 Ix, e / denné svetlo /
DIM 100 - 1.000 Ix regulacny prah

Spinaci vystup 1:

30 s — 30 min., impulzny rezim (cca 2 s),

Nastavenie Casu rezim |Q (automatické prispdsobenie profilu pouzivatela)
Spinaci vystup 2: iba COM2 pre vykurovanie / ventiléciu / Kiimatizaciu
Nastavenie ¢asu 0 s — 10 min. oneskorenie zapnutia

1 min. -2 hod. doba dobehu

Automaticka kontrola miestnosti
DIM: 30 s-30 min.
Nastavenie Casu rezim |Q (automatické prispdsobenie profilu pouzivatela)
Riadiaci vystup: 1-10V/max. 50 el. predrad. pristr., max. 100 mA
Montazna vyska: 25m-35m
(stropna montaz)
Miesto pouzitia: v interiéri budov
Senzorova technologia:
DualTech PIR (pasivno-infracervené), jednotlivé pyrosenzory,

11 oblasti dosahu 520 spinacich zén, ultrazvuk 40 kHz
US 360 / Single US / DualTech ultrazvuk 40 kHz
Krytie: IP 20
Trieda ochrany: Il
Teplotny rozsah: -25 °C - +55 °C
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8. Funkcie - nastavenia pomocou spinacov DIP 4.

Nastavenie z vyroby
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM 1 + COM 2
DIP 1

Normalna prevadzka / testovacia prevadzka (NORM / TEST)

Testovacia prevadzka ma
prednost pred vSetkymi ostat-
nymi nastaveniami na snimaci
pritomnosti a sluzi na kontrolu
funk&nosti, ako aj oblasti sni-
mania. Nezavisle od svetlosti

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Nastavenie stmievania e: -
Nastavenie Gasu f: 15 min.”

zapne snimac pritomnosti pri
pohybe v miestnosti osvetlenie
po dobu dobehu cca 8 sekind
(modré LED bliké pri snimani).
V normalnej prevadzke platia
vSetky individudine nastavené

Doba dobehu g: 30 min.
Oneskorenie zapnutia h: 5 min.
Nastavenie dosahu i:

stredovo

Zékladny jas o: 30 min.

hodnoty potenciometrov. Aj bez
pripojeného zatazenia sa moze
snima¢ pritomnosti nastavit
pomocou modrej LED.

DIP 2

Poloautomatika (MAN) / pIna automatika (AUTO)

Poloautomatika: (MAN)

Osvetlenie sa vypina uz iba au-
tomaticky. Zapnutie sa vykona
manuélne, svetlo sa musf zap-
nut tlacidlom a zostane zapnuté

PIna automatika: (AUTO)

Osvetlenie sa zapina a vypina
automaticky v zavislosti od
svetlosti a pritomnosti oséb.
Osvetlenie sa da kedykolvek
spinat manualne. Pritom sa
docasne prerusi spinacia au-

pocas doby dobehu nastavengj
na potenciometri (2x stlacit /
zapnuté na 4 hodiny).

tomatika. Nezavisle od nasta-
venych hodnét zostane svetlo
pri manudlnom stlacent tlacidla
zapnuté na 4 hodiny (2x stlacit)
alebo vypnuté (1x stlacit). Pri
stlaceni tlac¢idla pred uplynutim

4 hodin prejde Presence Con-
trol IR Quattro do normainej
senzorovej prevadzky.

DIP 3
Tlag¢idlo / spinaé

Prikazuje senzoru, ako sa ma
vyhodnotit prichadzajici signl.
Priradenim externych tlaci-

diel / spinacov sa méze snima¢
prevadzkovat ako poloautomat
amoze sa kedykolvek manu-
alne prepnut.

¢ \olitelne prevadzka pomocou
tla¢idla alebo spinaca

¢ Moznost viacerych tlacidiel na
jednom riadiacom vstupe

* Svetelné tlacidla pouzivajte
iba s pripojenim nulového
vodica

o Dizka vedenia medzi senzo-
rom a spinacom < 50 m

DIP 4
Tlacidlo ON / ON-OFF

V polohe ON-OFF je mozné
osvetlenie kedykolvek manualne
zapnut a vypnut (vynimka — im-
pulzny rezim: Ziadne manuélne
vypnutie).

V polohe ON uz nie je viac
mozné manuélne vypnutie. Po
kazdom stlaceni tlacidla sa na-
novo spusti doba dobehu.
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DIM

DIP 5

Konstantné svetlo ON / OFF

Poskytuje konstantnu trover dosiahla pozadovana uroven upravi. Zapnutie umelého svetla
svetlosti. Snimac meria pri- svetlosti. Ak sa zmeni podiel sa uskutocni okrem podielu
tomné denné svetlo a zapina denného svetla, zapnuté umelé denného svetla aj na zéklade

podielové umelé svetlo, aby sa svetlo sa prisluSnym sposobom  pritomnosti oséb.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Vypinaci rezim

Pouzivatel si moze cez vypinaci rezim vybrat, ktoré technoldgie snimania sa maju pouzit, aby sa najskor
zapol spotrebic, a ktoré technoldgie su potrebné, aby spotrebi¢ zostal zapnuty. Mozné su nasledujice
nastavenia:

Oba: vyzaduje sa snimanie pohybu cez PIR a US

Jeden: vyzaduje sa snimanie pohybu bud' cez PIR alebo US
PIR: vyzaduje sa snimanie pohybu cez PIR

us: vyZaduje sa snimanie pohybu cez US

Prva pritomnost:
Senzorova technoldgia pouzitd na zapnutie spotrebica (PIR, US, oba, jeden)

Udrzanie pritomnosti:
Pouzitd senzorova technoldgia, ktora udrzi spotrebi¢ zapnuty po prvej pritomnosti (PIR, US, oba, jeden)

Vypinaci rezim sa voli spinaémi DIP 6, 7 a 8.

ON/OFF
TEST —_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

1

o
Pt

NORMAL ~ AUTO —6"5- —5™5- CONST.  TRIGGER MODE
MODE OoN ON

EEE -
W b um
TII71]
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Nastavenia & 5 Udrzanie pritom- DIP DIP DIP
Vypinaci rezim 14. (PR L ORI nosti 6 7 8
Nastavenie 1 Oba Jeden VWP VYP VWP
Nastavenie 2 Oba Oba VYP VWP ZAP
Nastavenie 3 PIR Jeden VYP ZAP VYP
Nastavenie 4 Us Jeden VYP ZAP ZAP
Nastavenie 5 Jeden Jeden ZAP VYP VYP
(nastavenie z vyroby)

Nastavenie 6 us us ZAP VYP ZAP
Nastavenie 7 PIR PIR ZAP ZAP VWP
Nastavenie 8 Jeden Oba ZAP ZAP | ZAP

9. Funkcie - nastavenia pomocou potenciometrov

COM 1 + COM 2

Potenciometer 5.

Nastavenie stmievania

Pozadovany prah citlivosti sa
mobZze plynulo nastavit od cca 10
do 1.000 Ix.

Nastavovaci regulator: MAX pre-
védzka pri dennom svetle
Nastavovaci regulator nadoraz

V zavislosti od miesta montaze
mbZze byt potrebnéa korekcia na-
stavenia 0 1 - 2 diely stupnice.

vlavo: MIN no¢né prevadzka

Priklady pouzitia

Pozadované hodnoty svetlosti

Noéné prevadzka

min.

Chodby, vstupné haly

Schodiska, eskalatory, pohyblivé chodniky

SK

Umyvarne, toalety, rozvodne, jedéine

Predajné priestory, skolky, priestory predskol-
skych zariadeni, Sportové haly

BN ISR el

Pracovné oblasti: kanceldria, konferenéné a roko-
vacie miestnosti, jemné montazne prace, kuchyne

5

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou intenzitou:
laboratdrid, technické kreslenie, precizne prace

>=6

Prevadzka pri dennom svetle

max.

Upozornenie: V zavislosti od miesta montéze méze byt potrebna korekcia nastavenia o 1 — 2 diely stupnice.

Meranie svetlosti sa uskuto€riuje na senzore.

Potenciometer 6.

Nastavenie ¢asu

Doba dobehu, spinaci vystup 1
Nastavena hodnota
30 s - 30 min.

Pozadovana doba dobehu sa
moze nastavit plynulo od min.
cca 30 s —max 30 min. Po 3

Pri prekroceni prahu sa sen-
zor po uplynuti doby dobehu
vypne.

minutach sa zameria viastné

svetlo.
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Impulzny rezim (okrem DIM) JL

Ak nastavite regulator na JL
(favy doraz), nachédza sa pristroj
v impulznom rezime, t. j. vystup

Rezim IQ

Pravy doraz: Doba dobehu sa
dynamicky prispdsobi metddou
samoprogramovania spravaniu
pouzivatela.

COM 2

Potenciometer 7.

sanacca 2 s zapne (napr. pre
schodiskovy automat). Potom
senzor cca po dobu 8 sekund

Programovaci algoritmus zistf
optimélny ¢asovy cyklus.

nereaguje na pohyb. Kvoli viast-
nému oslneniu cudzim svetiom tu
je mozny iba denny rezim.

Najkratsi ¢as je 5 minut, najdihsi
20 mindt.

Doba dobehu, spinaci vystup 2, vykurovanie, ventilacia, klimatizacia
* Nastavend hodnota 1 min. — 2 hod.

¢ Pravy doraz: max
¢ lavy doraz: min

Potenciometer 8.

Oneskorené vypnutie, spinaci vystup 2, vykurovanie, ventilacia, klimatizacia

* Nastavena hodnota 0 s - 10
min.

¢ Pravy doraz:
kontrola miestnosti &

¢ lavy doraz:
0s (VYP)

Potenciometer 15.

Pri nastaveni ,Kontrola“ sa zniZi
citlivost spinacieho vystupu ,Pri-
tomnost*. Kontakt sa uzatvori az
pri zretelnom pohybe a pritom-
nost 0sob signalizuje s vysokou
pravdepodobnostou.

Zakladna svetlost (variant DIM)

Tato funkcia umoziuje v pripade
nedosiahnutia nastavenej hod-
noty svetlosti zakladné osvetlenie
pocas nastavenej doby dobehu.
Je stimena priblizne na 10 %
maximalnej intenzity svetla. V
pripade pritomnosti os6b prepne
snima¢ bud na 100 % intenzity

10. Nastavenie dosahu
Potenciometer 9.

PoZadovany dosah (prah citlivosti)
sa moze nastavit plynulo.

svetla (reguldcia konstantného
svetla OFF) alebo spusti regula-
ciu na prednastavenu hodnotu
svetlosti (reguldcia konstantného
svetla ON). Ak sa nerozpozna
Ziadny pohyb, stimi snima¢ inten-
zitu po uplynuti doby dobehu na
zakladnu svetlost. Ta sa vypne,

* US 360/ DualTech
min.2x2m-6x6m
pritomnost’

¢ Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
podla orientécie
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Doba dobehu zostane aj nadalej
aktivna. Oneskorenie zapnutia je
neaktivne.

ked' uplynie doba dobehu

(1 min. — 30 min.) alebo je
hodnota svetlosti prekro¢ena z
dévodu dostatoéného podielu
denného svetla. V nastaveni ON
snimac priamo zapina a vypina
zakladnu svetlost pri nedosiahnuti
danej hodnoty svetlosti.

Lavy doraz = minimélny dosah

Pravy doraz (nastavenie z vyroby)
= maximélny dosah



11. Paralelné zapojenia

Pri pouZiti viacerych snimacov ich
treba pripojit na rovnaku fazu!

14.1 Master / Master

V paralelnom zapojeni sa mozu
pouzit aj viaceré jednotky Master.
Kazda jednotka Master pritom
spina svoju svetelnu skupinu
podla viastného merania svetlosti.

14.2 Master / Slave

Prevadzka Master / Slave umoz-
fuje snimat vacsie priestory
(pripojené zatazenie = Master,
Ziadne zatazenie = Slave). Vyhod-

14.3 Dva snimace na externom
schodiskovom automate

14.4 Snimac ako schodiskovy
automat

14.5 Snimac DIM

*Toto vedenie externého
tlacidla nie je ur¢ené na to, aby
sliizilo spotrebi¢om ako pripo-
jenie neutrélneho vodica (pozri
stranu6a 7).

12. Dialkové ovladanie

Pomocou dialkového oviadania
(volitelna vybava) sa daju funkcie
pohodine zapnuit aj zo zeme.

Maximélne sa da paralelne zapojit
az 10 senzorov.

Casy oneskorenia a spinacie
hodnoty svetlosti sa nastavuju
individudine pre kazdu jednotku
Master. Spinacie zatazenie sa
rozdeli na jednotlivé jednotky

notenie svetlosti v miestnosti sa
uskutocriuje vyluéne na jednotke
Master. Jednotky Slave hlésia
zaznamenany pohyb jednotke

Pbévodné / prestavené

Upozornenie: Dialkovym oviada-
nim sa nedé prepisat impulzny
rezim! Impulzny rezim vypnite
manudine.
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Master. Pritomnost 0s6b na-
dalej snimaju vSetky snimace
spolocne. Vystup snimania pri-
tomnosti m6ze snimat lubovolnd
jednotka Master.

Master. Spinanie osvetlenia, resp.
vykurovania, ventilacie a klimati-
zécie sa uskutoériuje vylucéne pro-
strednictvom jednotky Master.

Cudzie svetlo aktivované tlacid-
lom. Ziadny rezim stmievania,
mozny len denny rezim.

Dialkové ovlddanie Presence
Control:
¢. EAN: 4007841 559410

SK



13. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

RieSenie

Svetlo sa nezapina

e Chyba pripojovacie napatie

* Nastavena prili§ nizka
hodnota Ix
* Ziadny zaznamenany pohyb

e Skontrolovat pripojovacie
napétie

*  Hodnotu Ix pomaly zvySo-
vat, kym sa nezapne svetlo

*  Wtvorit volny whiad na senzor

* Skontrolovat oblast snima-
nia

Svetlo sa nevypina

* Hodnota Ix je prili§ vysoka
¢ Doba dobehu plynie

* Porucha zapric¢inena
nezelanymi zdrojmi pohybov,
ako napr. stropny ventilator,
vykurovacie telesa, vykuro-
vanie, ventilécia, klimatizacia,
otvorené dvere a okna

* Nastavit nizSiu hodnotu Ix

e Pockat na dobu dobehu,
resp. nastavit krat$iu dobu
dobehu

* Znova nastavit oblast sni-
mania alebo umiestnit kryty

Senzor sa vypina napriek pri-
tomnosti oséb

¢ Doba dobehu je prili§ kratka
¢ Prah svetla je prili§ nizky

o Predfzit dobu dobehu
* Zmenit nastavenie
stmievania

Senzor sa vypina prili§ neskoro

¢ Doba dobehu je prilis diha

® Skratit dobu dobehu

Senzor sa zapina pri ¢elnom
smere pohybu prili§ neskoro

¢ Dosah sa pri ¢elnom smere
pohybu redukuje

¢ Namontovat dalSie senzory
e Zmensit odstup medzi dvo-
ma senzormi

Senzor sa nezapina napriek
tme pocas pritomnosti osob

* Je zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

* Senzor deaktivovany
spinac¢om / tlacidlom?

* Poloautomatika?

* Zvysit prah svetlosti
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14. Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odo-
vzdaijte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do
komunélneho odpadul!

15. Zaruka vyrobcu

Ako kupujucemu vam voci predajcovi prindlezia
zdkonom stanovené prava. Pokial takéto
préva vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né
vyhlésenie ich nekrati ani inak neobmedzuije.
Poskytneme vam 5-roénu zaruku na bezchyb-
ny stav a nélezité fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje
Ziadne materidlové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost véetkych
elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov

a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite

ho v kompletnom stave a s uhradenymi
prepravnymi nakladmi spolu s origindlnym do-
kladom o kupe, ktory musi obsahovat datum
kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi
alebo priamo ném na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111, 019 01 llava. Odporuc¢ame

vam, aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo
uschovali az do uplynutia zéru¢nej doby. Za
prepravné naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEINEL
Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia
zaru¢ného pripadu ndjdete na nasej stranke
Wwww.neco.sk

Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak
mate otazky tykajlce sa vyrobku, mozete nas
kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej
servisngj linke: +421/42/4 45 67 10.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej im-
plementécie do nérodnej legislativy sa musia ne-
pouzivané elektrické a elektronické zariadenia
Zbierat separovane a odovzdat na ekologicku re-
cyklaciu.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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Szanowny Kliencie! Dziekuje-
my za zaufanie wyrazone zaku-
pem nowego czujnika firmy
STEINEL. Jest to wysokiej jako-
$ci, wydajny produkt, ktdry zo-
stat wyprodukowany, przete-
stowany i zapakowany z nie-

zwykig starannoscia. Przed in-
stalacja nalezy sig zapoznac

Z niniejsza instrukcja montazu.
Tylko prawidtowa instalacja

i uruchomienie urzadzenia za-
pewniajg dtugoletnig, nieza-
wodng i bezusterkowa eksplo-

/\ 1. Zasady bezpieczenstwa

e Przed przystapieniem do
wszelkich prac przy czujni-
ku nalezy odtaczy¢ napiecie
zasilajgce!

e Przewdd zasilajacy, ktory
nalezy podfaczy¢ w czasie
montazu, nie moze by¢ pod
napieciem. Dlatego naj-
pierw nalezy wytaczy¢ prad
i sprawdzi¢ brak napiecia
za pomoca prébnika.

2. Montaz / instalacja 13. (zob. rys. na stronie 3)

Czujnik jest przeznaczony
wytgcznie do podtynkowego
montazu sufitowego wewnatrz
pomieszczen. Zakres dostawy
nie obejmuje odpowiedniego
klamrowego adaptera sufito-
wego ani adaptera natynko-
wego.

Modut czujnika i odbiornika sg
dostarczane w stanie zmonto-
wanym i nalezy je ze soba zta-
czy¢ po zamontowaniu modutu

3. Opis urzadzenia

1. Modut odbiornika

2. Modut czujnika

3. Dolna strona czujnika

4. Przetacznik Dip
(1) Tryb normalny / testowy
(2) Tryb pdtautoma-
tyczny / automatyczny

(3) Klawisz / wytacznik

(4) Klawisz ON / ON-OFF

(5) Wariant DIM
Regulacja swiatfa sta-
tego ON / OFF

e Podczas instalacji czujnika
wykonywana jest praca
przy obecnosci napiecia
sieciowego. Dlatego nalezy
ja wykonaé fachowo, zgod-
nie z obowigzujgcymi prze-
pisami dotyczacymi instala-
cji i podtaczania do zasila-
nia elektrycznego
(VDE 0100).

odbiornika oraz wyregulowaniu
potencjometréw / przefacznikdw
DIP. Nastepnie zablokowac
modut czujnika mechanizmem
zamykajgcym |, w razie potrzeby
uzywajac srubokreta.

Akcesoria:

Puszka do Sciany szkieletowej
Kaiser,

nr EAN: 4007841 000370
Klamrowy adapter sufitowy,

6)(7)(8)
Tryb wyzwalajgcy
(tylko DT Quattro)
5. Ustawianie czuto$ci zmierz-
chowej
6. Ustawianie czasu zatacze-
nia wyjscie przetaczajace 1
7. Czas opdznienia HLK wyj-
Scie przetaczajace 2
8. Opdznienie wigczenia HLK
wyjécie przetaczajace 2
9. Ustawianie zasiegu czujnika
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atacje.

Zyczymy Paristwu wiele radosci
z uzytkowania nowego czujnika
firmy STEINEL.

* Przytacze B 1, B 2 jest sty-
kiem przetaczajgcym do
obwoddw niskoenergetycz-
nych, nie wigkszych niz 1
A. Wymagane jest jego od-
powiednie zabezpieczenie.

¢ Na wyjsciu sterujgcym DIM
1-10 V mozna stosowac
wytacznie stateczniki z sy-
gnatem sterujgcym z roz-
dzielonymi potencjatami.

nr EAN: 4007841 002855
Adapter natynkowy nr EAN:
4007841 000363

Koszyk ochronny,

nr EAN: 4007841 003036
Serwisowy pilot zdalnego
sterowania,

nr EAN: 4007841 559410
Uzytkowy pilot zdalnego
sterowania,

nr EAN: 4007841 592806

10.1 Puszka do $ciany szkiele-
towej Kaiser, opcjonalna

10.2 Klamrowy adapter sufi-
towy, opcjonalny

11. Adapter natynkowy IP 54,
opcjonalny

12. Mechanizm zamykajacy

13. Montaz / instalacja

14. Potgczenia réwnolegte

15. Czas opdznienia
Swiatto orientacyjne
Wariant DIM



4. Zasada dziatania i podstawowa funkcja

Czuijniki obecnosci ultradzwie-
kowe i DualTech z serii Control
PRO steruja o$wietleniem i mo-
dutami HLK (tylko COM 2) np.
w biurach, szkotach, budyn-
kach prywatnych i uzytecznosci

publicznej w zaleznosci od
jasnosci otoczenia i obecnosci.
Ustawienia wyj$¢ przetaczaja-
cych oraz ustawienie zasiegu
czujnika obecnosci reguluje
sie przy uzyciu potencjome-

tréw, przetacznikéw DIP lub
opcjonalnego pilota zdalnego
sterowania.

Czujnik Presence Control
wyréznia sie takze niskim zuzy-
ciem energii.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 wyjscie przefaczajace w za-

leznosci od wartosci zadanej

jasnosci i obecnosci.

Mozliwosci regulacii:

- Warto$¢ zadana jasnosci

- Czas op&znienia, impuls,
tryb 1Q

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 wyjscie przefaczajace jak
1.

Dodatkowo 2. wyjscie prze-
taczajace HLK (ogrzewa-

nie / wentylacja / klimatyzacja)
w zaleznosci od obecnosci.

Mozliwosci regulacii:

- Czas opdznienia

- Opdznienie wigczenia

- Kontrola pomieszczenia

5. Obszar wykrywania

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 wyjscie przetaczajace

w zaleznosci od wartosci
zadanej jasnosci i obecnosci.
Mozliwosci regulacii:

- Wartos¢ zadana jasnosci
-Czas opdznienia, tryb 1Q

- Swiatto orientacyjne

- Regulacja swiatta statego

-10 0.

DualTech / US 360 Wysokos¢ montazu 2,8 m
0

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 6 >

Single US / Dual US Wysoko$¢ montazu 2,8

EXTEY NN ° PuRezIRaE 3

-90 0
-1001 t 1
-w}: 102
i 3
4
10
5 1"
12
6 1
o 13111 3 5
6 5 43 14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 10 12 14
DualTech Single US
Wykrywanie promieniowe & obecnosci PIR —--+ — DualUs
— Wykrywanie styczne PIR

- - Wykrywanie styczne & obecnosci US

- Wykrywanie promieniowe wigkszych ruchéw US

Wykrywanie styczne & obecnosci US

- Wykrywanie promieniowe wigkszych ruchéw US

-187 -



6. Instalacja elektryczna / tryb automatyczny

Podczas wybierania prze- VDE 0100 520 ust. 6, w celu sieciowego moze wynosi¢ mak-
wodow faczacych nalezy potaczenia czujnika ze statecz- symalnie 10 mm. Obszar pod-
przestrzegac przepiséw do- nikiem nalezy uzy¢ przewodu taczeniowy przewodu zasilania
tyczacych instalacji zgodnych wielokrotnego, obejmujacego jest przeznaczony dla maks. 2 x
z postanowieniami VDE 0100. zaréwno przewody przewo- 2,5 mm?. W przypadku instalacji
W odniesieniu do okablowania dzace napigcie sieciowe oraz wariantu natynkowego przed
czujnikdw obecnosci obowia- przewody sterujgce (np. NYM urzadzeniem nalezy podfaczy¢
zuje: Zgodnie z przepisami 5 x 1,52). Srednica przewodu wytgcznik ochronny (16 A).

COM 2 DIM

1-10v

max. 100
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7. Dane techniczne

Wymiary (szer. x wys. X gt.): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Napiecie sieciowe: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Moc, wyjscie przefaczajace 1: przekaznik 230 V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W obcigzenia omowego (cos ¢ = 1)
maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
Statecznik elektroniczny: szczytowy prad wigczenia maks. 800 A /200 ps
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58 W), 10x (2x 58 W)

uwzglednic¢ indywidualne wartosci szczytowego pradu wiaczania
statecznikdw elektronicznych!

Przy wigkszych mocach przetaczania nalezy zainstalowac prze-
kaznik lub stycznik.

Moc, wyjscie przefaczajace 2: Obecnosc (tylko COM 2) maks. 230 W /230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) dia HLK (ogrzewanie / wentylacja /
Klimatyzacja)
Zakresy wykrywania: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(wysokos¢ styczne / obecnosé (m): maks. @6 m (28 m?
montazu 2,5 m) min.@2m 3 m?
promieniowo: zasieg do @10 m maks. 3x9m/3x18m (27 /54 m?
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?
Ustawienie wartosci $wiatta: 10— 1.000 luksow, oo / Swiatto dzienne /
DIM 100 — 1.000 lukséw prog regulacii
Wyjscie przetaczajace 1: 30 s —30 min, tryb impulsowy (ok. 2 s),
ustawianie czasu zatgczenia Tryb IQ (automatyczne dopasowanie do profilu wykorzystania)
Wyjscie przetaczajace 2: tylko COM2 dla HLK

Ustawianie czasu zalgczenia 0 s — 10 min
czas opdznienia Tmin—2 h
Automatyczna kontrola pomieszczenia

DIM: 30s-30min
Ustawianie czasu zafgczenia Tryb IQ (automatyczne dopasowanie do intensywnosci ruchu) PL
Wyjscie sterujace: 1-10V / maks. 50 statecznikdw, maks. 100 mA —
Wysokos$¢ montazu: 125m-35m
(montaz na suficie)
Migjsce instalacji: wewnatrz budynkéw
Technologia czujnikdw:
DualTech PIR (pasywny czujnik podczerwieni), pojedynczy pirosensor,
11 zakresow wykrywania, 520 stref przelgczania. Ultradzwigk
40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultradzwiek 40 kHz
Stopien ochrony: P20
Klasa ochronnosci: Il
Zakres temperatury: -25°C—+55°C
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8. Funkcje — ustawianie za pomocg przetacznikéw DIP

Ustawienia fabryczne
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Ustawianie czutoscj
zmierzchowej 5.: {0
Ustawienie czasu 6.: 15 min

Tryb normalny / testowy (NORM / TEST)

Tryb testowy ma priorytet wyz-
szy niz wszystkie inne ustawie-
nia czujnika obecnosci i stuzy
do sprawdzania prawidtowego
dziatania funkciji oraz obszaru
wykrywania. Niezaleznie od

jasnosci czujnik obecnosci
wigcza oswietlenie w pomiesz-
czeniu na czas 8 sekund po
wykryciu ruchu. (Niebieska
dioda LED miga po wykryciu).
W normalnym trybie pracy obo-

Czas opdznienia 7.: 30 min
Opdznienie wigczenia 8.: 5 min
Ustawianie zasiggu czujnika 9.:
po érodku

Jasno$¢ podstawowa 15.:

30 min

wigzuja wszystkie ustawienia
potencjometréw. Czujnik obec-
nosci mozna ustawic¢ przy uzy-
ciu niebieskiej diody LED takze
bez podtaczania odbiornika.

DIP 2

Tryb pétautomatyczny (MAN) / automatyczny (AUTO)

Tryb pétautomatyczny: (MAN)

Tylko wytaczanie o$wietlenia
odbywa sie automatycznie.
Wigczanie nastepuje recznie,

Tryb automatyczny: (AUTO)
Oswietlenie wigcza sig i wy-
tagcza automatycznie w zalez-
nosci od jasnosci i obecnosci.
W kazdej chwili mozna je
wytaczy¢ recznie. Automatyka
przetaczania jest przy tym wy-

Swiatto nalezy wiaczy¢ za
pomoca klawisza, po czym
pozostaje ono wigczone przez

fgczana jedynie tymczasowo.
Niezaleznie od ustawionych
wartosci, po recznym nacisnie-
ciu klawisza $wiatlo pozostaje
WEACZONE (nacisna¢ 2x) lub
WYLACZONE (nacisnac 1x)

czas ustawiony za pomoca po-
tencjometru. (2x nacisnac / wt.
przez 4 godziny).

przez 4 godziny. Naci$niecie
klawisza przed uptywem 4 go-
dzin powoduje powrot czujnika
obecnosci do normalnego
trybu pracy z czujnikiem.

DIP-3
Klawisz / wytacznik

Przekazuje do czujnika instrukcje
dotyczaca sposobu przetwarzania
sygnatu wehodzacego. Po przy-
pisaniu zewngtrznych klawiszy

i wylacznikéw czujnik mozna uzyt-
kowac jako pdtautomat i w kazdej
chwili sterowac nim recznie.

Do wyboru: tryb przycisku lub
wytacznika

Mozliwos¢ podiaczenia kilku
przyciskéw do jednego wej-
Scia sterujacego

* Podswietlany przycisk sto-
sowac jedynie z przytaczem
przewodu zerowego

* Diugosc przewodu miedzy
czujnikiem a wytacznikiem
<50m

DIP-4
Klawisz WE. / WE.-WYL.

W potozeniu ON-OFF mozna
w kazdej chwili recznie wigczad
i wylaczac oswietlenie (wyjatek
w trybie impulsowym: brak
recznego wytaczania).

W potozeniu WE. nie jest moz-
liwe reczne wytaczanie. Kazde
naci$niecie klawisza powoduje
ponowne rozpoczecie odlicza-
nia czasu opdznienia.
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DIM

DIP-5

Swiatto state WE. / WYk.

Dba o réwnomierny poziom zadanego poziomu jasnosci. nego $wiatta — oprécz udziatu
oswietlenia. Czujnik mierzy Jezeli udziat $wiatta dziennego Swiatla dziennego — jest takze
dostepne swiatto dzienne ulegnie zmianie, nastgpuje do- zalezne od obecnosci.

i odpowiednio zatgcza $wiatto pasowanie wigczonego $wiatla

sztuczne w celu uzyskania sztucznego. Zatgczanie sztucz-

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Tryb wyzwalajacy
Uzytkownik moze za pomoca trybu wyzwalajgcego wybrac, jakie technologie wykrywania maja zostaé

zastosowane do wigczenia odbiornika oraz jakie sg niezbedne do podtrzymania stanu wigczenia. Mozliwe
sg ponizsze ustawienia:

Obie: niezbedne wykrywanie ruchu za pomoca PIR i US
Jedna: niezbedne wykrywanie ruchu za pomoca PIR lub US
PIR: niezbedne wykrywanie ruchu za pomoca PIR

US: niezbedne wykrywanie ruchu za pomocg US

Pierwsza obecnosé:
Technologia sensorowa zastosowana do wiaczenia odbiornika (PIR, US, obie, jedna)

Utrzymanie obecnosci:
Zastosowana technologia sensorowa pozwalajaca na podtrzymanie wigczenia odbiornika po pierwszej
obecnosci (PIR, US, obie, jedna)

Tryb wyzwalajacy wybiera sig za pomoca wytacznika DIP 6, 7 oraz 8.

PL
N / OFF
TEST ON/OFF GonsT.
MODE 7o 675~ OFF

MANUAL

Eé
P

NORMAL AUTO —5"5- -5
MODE 0

|
apsfsfsjsg=
LLLLLL
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Opcje Pierwsza obec- Utrzymanie DIP DIP DIP
tryb wyzwalajacy 14. nosé obecnosci 6 7 8

Opcja 1 Obie Jedna WYE. WYE. WYE.
Opcja 2 Obie Obie WYL, WYE. | WEACZ
Opcja 3 PIR Jedna WYk, | WEACZ | WYL
Opcja4 us Jedna WYE. | WEACZ | WEACZ
Opcja 5 Jedna Jedna WELACZ WYL WYL,
(ustawienia fabryczne)
Opcja 6 us us WEACZ | WYk | WEACZ
Opcia 7 PIR PIR WEACZ | WEACZ | WYL
Opcja 8 Jedna Obie WEACZ | WEACZ | WEACZ

9. Funkcje — ustawianie za pomoca potencjometrow

COM 1 + COM 2
Potencjometr 5.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

Zadany prég zalgczania mozna
ptynnie regulowac w zakresie od

ok. 10— 1.000 luksoéw.

Pokretio regulacyjne obrécone do
oporu w prawo: maks. praca przy

Swietle dziennym

Pokretio regulacyjne obrécone do
oporu w lewo: min. praca w nocy

W zalezno$ci od miejsca montazu
moze by¢ wymagana korekta
ustawienia 0 1 —2 wartosci skalli.

Przyktadowe zastosowania

Wartosci zadane jasnosci

Tryb pracy nocnej

min.

Korytarze, wejscia

1

transportowe

Klatki schodowe, schody ruchome, tasmy

2

kantyny

tazienki, toalety, pomieszczenia rozdzielni,

Sklepy, przedszkola, zeréwki, hale sportowe

montazowe, kuchnie

Obszary robocze: pomieszczenia biurowe,
konferencyjne, dyskusyjne, precyzyjne prace

Przestrzenie robocze wymagajace idealnej
widocznosci: laboratoria, wykonywanie rysunkéw
technicznych, precyzyine prace

>=6

Tryb pracy dziennej

maks.

Wskazoéwka: W zaleznosci od miejsca montazu moze byé wymagana korekta ustawienia o 1 — 2 wartosci
skali. Pomiar jasnosci odbywa sig przez czujnik.

Potencjometr 6.

Ustawianie czasu

Czas opdznienia wyjscia przeta-

czajacego 1
Warto$¢ ustawienia 30 s —
30 min

Zadany czas opéZnienia mozna

ptynnie regulowad w zakresie
od ok. 30 s — maks. 30 min.
Po uptywie 3 minut nastgpuje
pomiar wiasnego $wiatta.
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Po przekroczeniu okreslo-
nego progu czujnik wytacza
urzadzenie po uptywie czasu
opodznienia.



Tryb impulsowy (oprécz DIM) JL

Po ustawieniu regulatora w poto-
zeniu J1 (do oporu w lewo)
urzadzenie dziata w trybie im-
pulsowym, tzn. wyjscie jest wig-

Tryb 1Q

Ustawienie do oporu w prawo:
Czas opdznienia dopasowuije sie
samoczynnie i dynamicznie do
zachowan uzytkownikdw.

COM 2

Potencjometr 7.

czane na czas ok. 2 sekund (np.
w przypadku automatycznego
sterowania oswietleniem klatki
schodowej). Nastepnie przez

Czas cyklu jest optymalnie obli-
czana z wykorzystaniem specjal-
nego algorytmu wyuczania.

Czas op6znienia wyjscia przetaczajgcego 2 HLK

¢ Wartos¢ ustawienia 1 min —
2 godz.

Potencjometr 8.

¢ Ustawienie do oporu w prawo:
maks.

Opdznienie wtaczenia wyjscia przetaczajacego 2 HLK

* Warto$¢ ustawienia O s —
10 min

* Ustawienie do oporu w prawo:
kontrola pomieszczenia

* Ustawienie do oporu w lewo:
O's (wyt)

Potencjometr 15.

Przy ustawieniu ,Kontrola”
zmniejsza sie czutos¢ wyjscia
przefaczajacego ,Obecnose”.
Styk zamyka sie dopiero po wy-
kryciu wyraznego ruchu i z duza
dokfadnoscia sygnalizuje obec-
nosc¢ osob.

Jasnos$¢ podstawowa (wariant DIM)

Umozliwia zastosowanie przez
okreslony czas opdznienia o$wie-
tlenia podstawowego po prze-
kroczeniu ustawionej wartosci
jasnosai. Jest ono zredukowane
do ok. 10 % maksymalnego
natezenia $wiatta. Przy obecnosci
nadajnik przetacza na 100 % na-
tezenia $wiatta (regulacja Swiatta

statego wytgczona) lub doregu-
lowuje je do wstgpnie ustawionej
wartosci jasnosci (regulacja Swia-
tta statego wiaczona). Jezeli nie
bedzie wykrywany zaden ruch,
nadajnik z powrotem przyciemnia
$wiatto do jasnosci podstawowej
PO uptywie czasu opdznienia.
Zostaje ona wylaczona, gdy upty-

10. Ustawianie zasiegu czujnika

Potencjometr 9.
Zadany zasieg (prég zataczania)
mozna regulowac ptynnie.

* US 360 / DualTech
min. 2x 2 m -6 x 6 m obec-
nosé

o Single US / Dual US

min. 3x3m - 10 x 3 m na kazdy
kierunek

-198 -

ok. 8 sekund czujnik nie reaguje

na ruch. Ze wzgledu na ,0slepia-
nie” przez obce $wiatlo mozliwy

jest tylko tryb pracy dziennej.

Najkrétszy czas wynosi 5 min,
a najdtuzszy 20 min.

* Ustawienie do oporu w lewo:
min.

Czas opdznienia wciaz pozostaje
aktywny. OpdZznienie wigczenia
jest nieaktywne.

nie jej czas opdznienia (1 minuta
— 30 minut) lub po przekroczeniu
wartosci jasnosci przez wystar-
czajacy udziat Swiatta dziennego.
Przy ustawieniu ON (Wt.) na-
dajnik wiacza i wytacza jasnosc
podstawowa bezposrednio po
przekroczeniu wartosci jasnosci.

Ustawienie do oporu w lewo =
minimalny zasieg

Ustawienie do oporu w prawo
(ustawienie fabryczne) =
maksymalny zasieg



11. Pofaczenia rownolegte

Przy zastosowaniu kilku czujni-
kéw nalezy je podtaczy¢ do tej
samej fazy!

14.1 Master / Master

W potaczeniu réwnolegtym
mozna takze stosowac kilka urza-
dzen Master. Kazde urzadzenie
Master przefgcza przy tym wiasng
grupe $wiatef zgodnie z wiasnym
pomiarem jasnosci. Czasy op6z-

14.2 Master / Slave

Tryb Master / Slave pozwala nad-
zorowaé wieksze pomieszczenia
(odbiornik podfgczony = Master,
bez odbiornika = Slave).

14.3 Dwa nadajniki do zewnetrz-
nego przetacznika schodowego

Potgczenie maksymalne moze
obejmowac maksymalnie
10 czujnikdw.

nienia i wartosci przefaczania
jasnosci ustawia sig indywidualnie
w kazdym urzadzeniu Master.
Podtaczone obciazenie podzie-
lone jest na poszczegdine urza-
dzenia Master.

Jasnos$¢ w pomieszczeniu jest
rejestrowana wytacznie przez
urzadzenie Master. Urzadzenia
Slave zgfaszaja wykrycie ruchu do

Stare budownictwo / przebu-
dowa

14.4 Nadajnik jako przetacznik schodowy

14.5 Nadajnik DIM

* Ten przewdd zewnetrznego
klawisza nie jest przeznaczony
do tego, aby stuzyt odbiornikom
za przytacze przewodu zero-
wego (patrz strona 6/ 7).

12. Pilot zdalnego sterowania

Za pomoca pilota zdalnego ste-
rowania (opcjonalnego) wszystkie
funkcje mozna wygodnie obstugi-
wagé z poziomu podfogi.

Wskazoéwka: Trybu impulsowego
nie mozna nadpisa¢ za pomoca
pilota zdalnego sterowania.
Nalezy wytaczy¢ tryb impulsowy
recznie.
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Obecnosc jest jednak wciaz wy-
krywana wspdlnie przez wszyst-
kie czujniki. Wyjscie obecnosci
mozna utworzy¢ w dowolnym
urzadzeniu Master.

urzgdzenia Master. Przetaczanie
oswietlenia lub uktadu HLK naste-
puje wytacznie przez urzadzenie
Master.

Swiatto obce aktywowane przez
klawisz. Brak trybu zmierzcho-
wego, mozliwy tylko tryb pracy
dziennej.

Pilot zdalnego sterowania Pre-
sence Control:
Nr EAN: 4007841 559410



13. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Swiatto nie wigcza sie

* brak sygnafu zasilajacego
¢ ustawiono zbyt matg war-
1086 luksow

e brak wykrycia ruchu

sprawdzi¢ zasilanie

powoli zwigksza¢ wartosé
lukséw az do zapalenia
Swiatta

zapewni¢ dobrag widocznos$é
czujnika

sprawdzi¢ obszar
wykrywania

Swiatto nie wytacza sie

e zbyt duza warto$c¢ luksow

¢ trwa odliczanie czasu opdz-
nienia

e zakidcenie spowodowane
niepozadanym zrédtami ru-
chu, jak np. wentylatorami
przysufitowymi, ogrzewan-
iem, HLK, otwartymi drzwia-
mi i oknami

ustawi¢ mniejsza wartosé
luksow

poczekac na zakonczenie
czasu opdznienia lub usta-
wi¢ mniejsza wartos¢ czasu
opoznienia

ustawi¢ na nowo obszar
wykrywania lub zamocowaé
przestony

czujnik wytgcza Swiatto mimo
obecnosci

e zbyt krétki czas opdznienia
e zbyt niski prog Swiatta

wydtuzy¢ czas opoznienia
zmienic¢ ustawienie progu
czutosci zmierzchowej

czujnik wytacza Swiatto zbyt
pézno

* zbyt diugi czas opdznienia

skréci¢ czas opdznienia

czujnik wigcza swiatto zbyt
pézno przy frontalnym kierunku
ruchu

* zmniejszony zasieg czujnika
przy frontalnym kierunku
ruchu

zamontowac dodatkowe
czujniki

zmniejszy¢ odlegtosé mig-
dzy dwoma czujnikami

czujnik nie wigcza $wiatta w
ciemnosci mimo obecnosci

* wybrano zbyt matg wartos¢
luksow

czujnik dezaktywowany
przez wytacznik / przycisk?
tryb pétautomatyczny?
zwigkszy¢ warto$¢ progu
jasnosci

14. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego srodowi-

sku.

mowych!
Tylko dla krajow UE:

Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych
wraz z odpadami z gospodarstw do-

Zgodnie z obowigzujacymi dyrektywami europej-
skimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajace sig¢ do uzytkowania urza-

sku.
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15. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-
Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spefniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia,
jako producent udzielamy Paristwu, czyli Klientowi,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:
Gwarancja obejmuie brak wad, ktére w mozliwy
do zweryfikowania sposéb wynikaja z bleddw
materiatowych lub produkeyjnych oraz ktdre
zostang nam zgtoszone niezwtocznie po wykryciu i
w okresie obowigzujacej ochrony gwarancyjnej.
Gwarancja obejmuje wszystkie produkty STEINEL
Professional, ktére zostang zakupione i beda
uzytkowane w Polsce.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsu-
menta

Ponizsze warunki obowigzuja dla konsumenta.
Konsumentem jest kazda osoba fizyczna, ktéra w
chwili zakupu nie dzigta ani w ramach czynnosci
stuzbowych ani wiasnej dziafainosci gospodarczej.
Moga Paristwo dokonac wyboru, w jaki sposdb
Swiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatng ustuge naprawy, bezptatng wymiang
(ew. na model kolejny o tej samej lub wyzszej
jakoscl) lub wystawienie uznaniowego dokumentu
korygujacego. Okres gwarancyjny na nabyty przez
Paristwa produkt STEINEL Professional wynosi

w przypadku czujnikdw, reflektoréw, lamp
zewngtrznych i wewnetrznych: 5 lat

w przypadku narzedzi na gorgce powietrze i do
Klejenia na gorgco: 1 rok

iw kazdym przypadku rozpoczyna sig od daty
zakupu produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe
zwigzane z przesytkg zwrotna.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla
przedsigbiorcy

Ponizsze warunki obowigzuig dla przedsiebiorcy.
Przedsigbiorca jest osoba fizyczna lub prawna,
badZ spdtka osobowa zdolng do czynnosci
prawnych, ktéra w chwili zakupu dziata w ramach
czynnosci stuzbowych lub wiasnej dziatalnosci
gospodarczej.

Mozemy dokonac wyboru, w jaki sposdb
Swiadczone bedg ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatng ustuge usunigcia wad, bezptatng
wymiang (ew. na model kolejny o tej samej lub
wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa
produkt STEINEL Professional wynosi

w przypadku czujnikéw, reflektoréw, lamp
zewngtrznych i wewnetrznych: 5 lat

w przypadku narzedzi na gorace powietrze i do
klejenia na gorgco: 1 rok

i w kazdym przypadku rozpoczyna sig od daty
zakupu produktu. W ramach usfugi gwarancyjnej
nie przejmujemy Paristwa wydatkéw niezbednych
do wykonania $wiadczenia naprawczego ani
Panstwa wydatkéw poniesionych w zwiazku z
demontazem wadliwego produktu i montazem
produktu zastepczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie
wystepowania wad, nieodptatnosé

Opisane tu $wiadczenia obowiazuja dodatkowo
do ustawowych roszczen z tytutu rekojmi,
Wlaczajac szczegdne przepisy dotyczace ochrony
konsumenta, i nie ograniczajg ich ani nie zastepuia.
Z ustawowych praw, przystugujacych w przypadku
wystgpienia wad, korzystaja Paristwo nieodptatnie.
QOdstepstwa od gwarancii

Gwarancjg nie sg objete stanowczo zadne wymie-
nialne zaréwki.

Poza tym gwarancja nie obejmuie:

- w przypadku zuzycia czesci produktu uwarun-
kowanego eksploatacja lub innego naturalnego
zuzycia, badz wad produktéw STEINEL Professio-
nal, ktére wynikaja z uwarunkowanego eksploatacja
lub innego naturainego zuzycia,

- w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
z przeznaczeniem lub w sposdb nieprawidiowy,
badz nieprzestrzegania wskazdwek dotyczacych
uzytkowania,

- jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub
przebudowy, badz innych modyfikaciji produktu,
lub wady wynikajg ze stosowania akcesoriow,
czesci zamiennych | uzupetniajgcych, ktdre nie sg
oryginalnymi produktami STEINEL,

- jezeli konserwacia i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

- jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

- w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwen-
cji Naroddw Zjednoczonych o miedzynarodowej
sprzedazy towardw (CISG).

Dochodzenie roszczer

Jezeli cheg Paristwo skorzystac z gwarancii, pro-
simy o przestanie produktu w stanie kompletnym,
wraz z oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi
zawiera¢ date zakupu i oznaczenie produktu, do
swojego sprzedawcy lub bezposrednio do nas:
Lt Spdtka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.
k. dawniej ,Lange tukaszuk” spotka jawnaBykow,
ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z
tego powodu zalecamy staranne przechowywanie

dowodu zakupu az do

momentu uptywu okresu L A T

gwarancyjnego. GWARANCJI
PRODUCENTA
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Stimate client, de instalare, va rugam sa par- Va dorim sa va bucurati de noul
Iti multumim pentru increderea curgeti prezentele instructiuni dumneavoastra senzor STEI-

manifestata prin achizitionarea de montaj. Numai o instalare si NEL.

noului dvs. senzor STEINEL. o punere in functiune corespun-

V-ati decis pentru un produs de  zatoare asigura o functionare

nalta calitate, fabricat, testat si de lunga durata, fiabila si fara

ambalat cu cea mai mare grija. defectiuni.

Inainte de efectuarea lucrarilor

/A 1. Instructiuni de siguranti

¢ Tnaintea efectuarii de lucrari ® |Instalarea senzorului presu- e Conexiunea B 1, B 2 repre-
la senzor opriti alimentarea pune si o interventie la re- zinté un contact de comuta-
cu tensiune! teaua electrica. Montajul tre- re pentru circuite de curenti

e Tnaintea montarii, cablul
electric trebuie scos de sub

buie realizat prin urmare in
mod corespunzator, con-

slabi, de maxim 1 A. Aceas-
ta trebuie asigurata in mod

tensiune. Opriti asadar cu-

rentul si verificati cu un cre-

ion de tensiune, sa nu mai
existe curent pe cablu.

form normelor de instalare si
conditiilor de racordare exis-
tente n tara dumneavoastra
(VDE 0100).

corespunzator.

e Laiesirea DIM 1-10 V puteti

utiliza doar stabilizatori cu
semnal de comanda cu

separare de potential.

2. Montaj / instalare 13. (v. fig. pagina 3)

Accesorii:

Doza incastrabild in pereti,
marca Kaiser,

nr. EAN: 4007841 000370
Adaptor de tavan (cu lamele),
nr. EAN: 4007841 002855
Adaptor de montaj pe tencuiala,
nr. EAN: 4007841 000363
Cos de protectie,

nr. EAN: 4007841 003036
Telecomanda de service,

nr. EAN: 4007841 559410
Telecomanda utilizator ,

nr. EAN: 4007841 592806

Modulul senzor este incastrat
iar pentru efectuarea reglajelor
este necesar scoaterea aces-
tuia n afara. Dupa efectuarea
reglajelor la comutatoarele DIP,
modulul senzor se introduce
din nou in corpul detectorului,
blocandu-se mecanismul de in-
chidere |, folosind o surubelnita.

Senzorul este conceput numai
pentru incastrarea in plafoanele
incaperilor. Adaptorul de tavan
(cu lamele) si adaptorul de
montaj pe tencuialda nu sunt
incluse in pachetul livrat.

3. Descrierea produsului

1. Modul de sarcina (alimen-
tare)
2. Modul senzor
3. Partea inferioara a senzorului 5.
4

©)(7)(8)

Mod de declansare

(numai DT Quattro)
Reglarea luminozitatii la

10.1 Doza incastrabila in pereti,
marca Kaiser, optional

10.2 Adaptor de tavan, cu
lamele, optional

. Comutatoare Dip comutare 11. Adaptor de montaj pe ten-
(1) Regim normal / regimde 6. Reglarea duratei de timp cuiala IP 54, optional
testare iesirea 1 12. Mecanism de inchidere
(2) Regim semiautomat / 7. Interval de continuare a 13. Montaj / instalare
automat functionarii IAC iesirea 2 14. Circuite paralele
(3) Buton / comutator 8. Temporizare la pornire 15. Interval de continuare a

(4) Buton ON / ON-OFF
(5) Varianta DIMReglare con- 9.
stantd a luminii ON / OFF

IAC iesirea 2
Reglarea razei de actiune

functionarii Lumina de orien-
tare Variantd DIM
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4. Modul de functionare / functia de baza

Senzorii de prezenta ultrasonici
si DualTech din seria Control
PRO regleaza iluminarea

si comanda aparatelor de
incalzire, aerisire, climatizare
(numai COM 2) in spatii cum
sunt birourile, scolile, cladirile

publice sau private, in functie
de luminozitatea ambientala si
de prezenta persoanelor.
Reglarea iesirilor si a razei

de actiune a senzorului de
prezenta se realizeaza cu
ajutorul potentiometrelor si al

comutatoarelor Dip, respectiv a
telecomenzii optionale.

De asemenea, acest senzor de
prezenta se distinge prin con-
sumul sau redus de curent.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 iesire de conectare in functie

de valoarea dorita pentru lumi-

nozitate si prezenta.

Posibilitati de reglaj:

-valoarea doritd a nivelului de
lumina

-interval de continuare a
functionarii, impuls, mod 1Q

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 iesire de conectare ca la

COM 1.

Suplimentar a 2-a iesire de

conectare IAC (incalzire / aeri-

sire / climatizare) in functie de

prezenta.

Posibilitati de reglaj:

-interval de continuare a
functionarii

-temporizarea pornirii

-supravegherea incaperilor

5. Zona de supraveghere

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 iesire de conectare in functie

de valoarea dorita pentru lumi-

nozitate si prezenta.

Posibilitati de reglaj:

-valoarea doritd a nivelului de
lumina

-interval de continuare a
functionarii, modul IQ

-lumina de veghe

-reglarea luminozitatii la un
nivel constant

DualTech / US 360 montare la indltimea 2,8 m

113
14 12 10

Single US / Dual US - montare la inaltimea 2,8 m

o s -14
1

11
6 8 1012 14

DualTech

Detectie tangentiala PIR

Detectie radiala & prezenta PIR

- Detectie tangentiala & prezenta US
Detectie radiala a migcarilor mai mari US

————— Detectie tangentiald & prezenta US
Detectie radiala a miscarilor mai mari US
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6. Instalarea electrica / functionarea automata

La alegerea cablurilor se vor
respecta, n principiu, normele
de instalare in conformitate cu
VDE 0100 (vezi instructiunile
de siguranta de la pagina 63).
Pentru cablarea senzorilor de
prezenta se aplica urmétoarele
reguli : Conform VDE 0100 520
alin. 6, pentru legatura dintre
senzor i balastul electronic se

poate folosi un cablu multifilar
care contine atat conductorii de
tensiune de retea céat si conduc-
torii de comanda (de ex. NYM

5 x 1,52). Cablul de conectare
la retea trebuie sa aiba un dia-
metru de maxim 10 mm. Zona
pentru bornele de conectare

la retea este proiectata pentru
maxim 2 borne x 2,5 mm?,

La instalarea variantei AP, ina-
intea acesteia, pe circuit trebuie
montat un intrerupétor de pro-
tectie (16 A).

DIM

1-10v

max. 100
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7. Date tehnice

Dimensiuni L x I x A: 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Tensiune de alimentare: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Putere, iesire de conectare 1: releu 230 V
(COM 1/COM 2) max. 2.000 W sarcina rezistiva (cos ¢ = 1)
max. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
Stabilizator: curent maxim la pormire max. 800 A/ 200 ps

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x 36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

Tineti cont de eventualul curent de pornire al stabilizatorului!
La puteri mai mari de comutare trebuie conectat in amonte un
releu sau un contactor

Putere, iesire de conectare 2:
(numai COM 2)

prezenta
max. 230 W/ 230V
max. 1A, (cos ¢ = 1) pentru IAC (incalzire / aerisire / climatizare)

Zone de detectie: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(detectie tangential / prezenta (m): max. @6 m (28 nm?)
la2,5 m/inatime min.@2m 3 m?
de montaj 2,5 m) radial: raza de detectie panala@10mmax. 3x9m/3x18m (27 /54 m?d
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?
Luminozitate: 10-1.000 lucsi, e / lumina naturala /
DIM 100 - 1.000 lucsi prag de reglare
lesirea 1: 30 sec. —30 min., mod cu impulsuri (cca. 2 sec.),
Reglarea duratei de timp mod IQ (adaptare automata la profilul utilizatorului)
lesirea 2: numai COM2 pentru IAC

Reglarea duratei de timp

0 sec. — 10 min. temporizare la pomire
1 min. — 2 ore interval de continuare a functionarii
Supraveghere automata a incaperii

DIM: 30 sec. —30 min.
Reglarea duratei de timp mod IQ (adaptare automata la profilul utiizatorului)
lesire de comanda: 1-10V/max. 50 balasturi electronice, max. 100 mA
Inaltime de montaj: 25m-35m
(montaj pe tavan)
Loc de utilizare: in interiorul cladirilor
Tehnologie senzori:
DualTech PIR (infrarosu pasiv), senzor piroelectric individual,
11 zone de detectie, 520 zone de comutare. Ultrasunete 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultrasunete 40 kHz
Grad de protectie: IP 20
Clasa de protectie: Il
Interval termic: -25°C-+55°C
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8. Functii - reglaje cu ajutorul comutatoarelor DIP 4.

Reglaje din fabrica
DIP 1: OFF (OPRIT)
DIP 2: OFF (OPRIT)
DIP 3: OFF (OPRIT)
DIP 4: ON (PORNIT)
DIP 5: OFF (OPRIT)

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON (PORNIT)
DIP 7: OFF (OPRIT)

DIP 8: OFF (OPRIT)
Reglarea luminozitatii la
comutare 5.: O-
Temporizare 6.: 15 min.

Regim normal / Regim de testare (NORM / TEST)

Functionarea de testare are
prioritate fata de celelalte setari
la detectorul de prezenta si
serveste la verificarea functio-
narii, precum si a domeniului de
detectie. Indiferent de gradul

de luminozitate, la detectia mis-
carii, senzorul porneste releul
integrat pentru cca.8 secunde
(LED-ul va lumina albastru).
Senzorul poate fi reglat si fara
sarcina conectata, doar pe

Interval de continuare a
functionarii 7.: 30 min.
Temporizarea aprinderii 8.:

5 min

Reglarea razei de actiune 9.:
central

Lumina de veghe 15.: 30 min.

baza LED-ului. In regim normal
raman valabile setarile realizate
individual cu comutatoarele
DIP.

DIP 2

Regim semiautomat (MAN) / Regim automat (AUTO)

Regim semiautomat: (MAN)

Lumina nu se mai stinge decat
automat. Comutarea se face
manual, lumina trebuie aprinsa
de la buton si ramane aprinsa

Regim automat: (AUTO)

Lumina se aprinde si se stinge
automat in functie de lumi-
nozitate si detectia prezentei.
Lumina poate fi oricand aprinsa
si stinsa manual. In aceasta
situatie regimul automat de co-

n intervalul de timp setat din
potentiometrul DIP ( apasare de
2 ori = 4 ore pornit). Stingerea
se face automat.

mutare este intrerupt temporar.
Indiferent de valorile setate,

n cazul actionarii manuale a
butonului, timp de 4 ore lumina
raméane APRINSA (la 2 apasari
ale butonului) sau STINSA (la

0 singura apasare de buton).
Daca se actioneaza butonul
nainte de trecerea celor 4 ore,
senzorul de prezenta este re-
pornit pe functionarea normala.

DIP-3

Butoane / Comutatoare

Indica senzorului cum sa inter-
preteze semnalul de intrare,
detectat. Prin conectarea unor
butoane / comutatoare externe,
senzorul poate fi functiona in
regim semiautomat, putand fi
comandat manual, oricand.

* Functionare la alegere cu
butoane sau cu comutatoare

* Posibilitate utilizare mai multe
butoane pentru o intrare

¢ Utilizati doar butoane cu
conductor de nul

* Lungimea cablului dintre
senzor si comutator < 50 m

DIP-4
Butonul ON / ON-OFF

In pozitia ON-OFF lumina poate
fi aprinsa si stinsa manual,
oricand (exceptie face modul
cu impulsuri, unde OPRIREA
manuala nu este posibild).

in pozitia ON stingerea manuala
a luminii nu mai este posibila. La
fiecare apasare a butonului tim-
pul de functionare este resetat.
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DIM

DIP-5

Lumina constanta ON / OFF

Garanteaza un nivel de lumi- atingerea nivelului de lumino- adaptata in mod corespunzator.
nozitate constant. Detectorul zitate dorit. Daca se modifica Aprinderea luminii artificiale in
masoara lumina naturala dispo- proportia in care este prezenta completarea celei naturale se
nibila si aprinde lumina artificiala  lumina naturald, intensitatea face in functie de prezenta.

la o intensitate necesara pentru luminii artificiale aprinse este

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Mod de declansare

Prin intermediul modului de declansare, utilizatorul poate alege ce tehnologii de detectie sa se foloseasca
pentru a porni consumatorul si ce tehnologii sunt necesare pentru a-I tine pornit. Sunt posibile urméatoarele
setari:

Ambele: Este necesara detectia miscérii atat cu infrarosu pasiv, cét si cu ultrasunete
Una dintre ele: Este necesara detectia miscérii fie cu infrarosu pasiv, fie cu ultrasunete
PIR: Este necesara detectia miscarii prin PIR (infrarosu pasiv)

uUs: Este necesara detectia miscarii prin US (ultrasunete)

Prima miscare:
Tehnologia de senzori utilizata pentru pornirea consumatorului (PIR; US, ambele, una dintre ele).

Detectia permanenta a miscarii:
Tehnologia de senzori utilizata, care mentine consumatorul pornit dupa prima miscare (PIR; US, ambele,
una dintre ele)

Modul de declansare se selecteaza cu comutatoarele DIP 6, 7, si 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF consr.
MODE o> -5 OFF

LI
—Pl'.__lm

apsiags
T Prts

5-CONST. TRIGGER MODE

5
=
ON N
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- de%g(t':llg?:sare o Prima miscare Mentinerea miscarii D(|3P D7IP DéF’
Optiunea 1 Ambele Una dintre ele OPRIT OPRIT | OPRIT
Optiunea 2 Ambele Ambele OPRIT OPRIT | PORNIT
Optiunea 3 PIR Una dintre ele OPRIT | PORNIT | OPRIT
Optiunea 4 uUs Una dintre ele OPRIT | PORNIT | PORNIT
Optiunea 5 Una dintre ele Una dintre ele PORNIT | OPRIT OPRIT
(setare din fabrica)

Optiunea 6 us Us PORNIT | OPRIT | PORNIT
Optiunea 7 PIR PIR PORNIT | PORNIT | OPRIT
Optiunea 8 Una dintre ele Ambele PORNIT | PORNIT | PORNIT

9. Functii — setari prin intermediul potentiometrelor

COM 1 + COM 2

Potentiometru 5.

Luminozitate de comutare

Pragul dorit de comutare a lampii
poate fi reglat continuu de la cca.

10 la 1.000 lucsi.

dreapta:

Buton de reglaj pana la opritor

MAX, regim de lumina naturala
Buton de reglaj pana la opritor

stanga:

MIN, regim de noapte

in functie de locul de montaj este

posibil s& fie nevoie de o corec-
tura a reglajelor cu 1-2 linii ale
scalei gradate.

Exemple de utilizare

Valori nominale pentru luminozitate

Regim de noapte

Culoare, holuri de intrare

Scari, scéri rulante, benzi rulante

Bai, toalete, incaperi de comanda, cantine

Zone comerciale, gradinite, sali de clasa pentru
prescolari, sdli de sport

Zone de lucru: birouri, sdli de conferinta si sedinte,
lucréri de montaj de finete, bucatarii

Spatii de lucru cu necesar vizual intens:
laboratoare, proiectare tehnica, lucrari de precizie

>=6

max

Regim de lucru diurn

Observatie: In functie de locul de montaj este posibil sa fie nevoie de o corectura a reglajelor cu 1-2 linii ale
scalei gradate. Masurarea nivelului de lumina se efectueaza de catre senzor.

Potentiometru 6.

Temporizare Timp de functionare

Timp de functionare - iesire de

conectare 1
Valoare de reglare
30 sec. — 30 min.

Timpul de functionare poate

fi reglat continuu de la minim
cca. 30 sec. — max 30 min.
Dupa 3 min. se calibreaza nive-
lul de luminozitate.
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Mod cu impulsuri (cu exceptia DIM) IL

Daca rotiti potentiometrul in po-

zitia JL (maxim stanga), senzorul
trece in modul de lucru cu impul-
suri, adica iesirea este alimentata

Modul IQ

Potentiometru pozitionat inspre
dreapta. Timpul de functionare se
adapteaza in mod dinamic,

la comportamentul utilizatorului,

COM 2

Potentiometru 7.

timp de cca. 2 secunde (de
exemplu la un automat de scara).
Dupa aceasta, timp de cca.
8 secunde, senzorul nu mai reac-

prin auto-invatare. Timpul optim
de functionare se determina
prin intermediul unui logaritm de
invatare.

Timp de functionare - iesire de conectare 2 IAC

* Valori posibile: 1 min. -2 ore

Potentiometru 8.

* Potentiometru pozitionat
maxim inspre dreapta: durata
timp maxim

Temporizarea pornirii - iesire de conectare 2 IAC

Valori posibile 0 sec. — 10 min.
Potentiometru pozitionat
maxim inspre dreapta:
supravegherea incaperii @
Potentiometru pozitionat
maxim inspre stanga:

0 sec. (OPRIT)

Potentiometru 15.

In pozitia ,Supraveghere® se
reduce sensibilitatea detectiei
prezentei.

Comutarea aprinderii luminii
se face doar in cazul unei
miscari ample si semnalizeaza
cu probabilitate mare prezenta
persoanelor.

lluminare de veghe (varianta DIM)

Permite functionarea ilumindrii

de veghe pentru timpul de func-
tionare setat, in cazul scaderii
nivelului luminozitatii naturale

sub valoarea setata. Aceasta
este redusa la cca. 10 % din
intensitatea maxima de iluminare.
In cazul prezentei unor persoane,
detectorul comanda fie trecerea
la o intensitate a luminii de 100 %

(reglare lumina constanta pe
OFF), fie trecerea la valoarea de
luminozitate presetata (reglare
lumina constantad pe ON). Daca
nu se mai detecteaza nici o mis-
care, dupa incheierea timpului de
functionare, detectorul comanda
revenirea la iluminarea de veghe.
Dupa timpul setat pentru ilumi-
narea de veghe (1 minut — 30 mi-

10. Reglarea razei de detectie

Potentiometru 9.

Raza de detectie (pragul de co-
mutare) poate fi reglata continuu.

* US 360 / DualTech
prezentdmin.2x2m-6x6m

* Single US / Dual US

min.3x3m-10x3m
pe o directie

-204 -

tioneaza la miscare. In acest caz
este posibila numai functionarea
in regim de zi, datorita interferen-
tei cu propria iluminare.

Durata cea mai scurta este de 5
min., iar cea mai lunga de 20 min.

* Potentiometru pozitionat
maxim inspre stanga: durata
timp minim

Timpul de functionare ramane
mai departe activ. Temporizarea
pornirii este dezactivata.

nute) sau dacé valoarea

setata a nivelului de lumina este
depasita datorita luminii naturale
suficiente din incapere, lumina
se stinge complet. In pozitia ON,
senzorul aprinde sau stinge ilu-
minatul veghe imediat ce nivelul
de lumina scade sub valoarea
setata.

Potentiometru pozitionat maxim
nspre stanga = raza de detectie
minima

Potentiometru pozitionat maxim
inspre dreapta (reglaj din fabrica)
= raza de detectie maxima



11. Circuite paralele

Daca se utilizeaza mai multi sen-
zori, acestia trebuie conectati la
aceeasi fazal

14.1 Master / Master

intr-o conexiune in paralel se pot
utiliza inclusiv mai multi Master.
Fiecare Master conecteaza
grupul sau de corpuri de iluminat
conform masuratorii proprii de

14.2 Master / Slave

Regimul Master / Slave permite
detectarea pe spatii mai mari
(sarcina conectata = Master,
fara sarcina = Slave). Evaluarea

14.3 Doi senzori la automatul
extern de scara

14.4 Senzor de prezenta pe
post de automat de scara

14.5 Senzori DIM

* Cablul butonului extern nu este
conceput pentru a servi diversi-
lor consumatori drept conductor
neutru (vezi pagina 6 / 7).

12. Telecomanda

Prin intermediul telecomenzii
(optionald) se pot activa conforta-
bil functiile, de la nivelul solului.

Se pot conecta in paralel maxim
10 senzori.

luminozitate. Durata de timp si
valorile de luminozitate setate
pentru comutare se regleaza in-
dividual la fiecare Master. Sarcina
de conectare este distribuita pe

luminozitatii in incapere se face
exclusiv la Master. Elementele
Slave semnaleaza catre Master
prezenta miscarii. Conectarea

Constructie existenta / renovare

Observatie: Modul cu impulsuri
nu poate fi anulat din teleco-
manda. Modul cu impulsuri
trebuie oprit manual.
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fiecare Master. Prezenta este
detectata in continuare de toate
detectoarele impreuna. lesirea
pentru detectia prezentei poate fi
preluatéd de la orice Master.

iluminatului, resp. a IAC (aparatele
de incélzire, aerisire si climatizare)
se face exclusiv prin Master.

Lumina provenita din alte surse
se activeaza prin buton. Modul de
reglare a luminozitatii nu este
disponibil, puteti alege doar re-
gimul de zi.

Telecomanda Presence Control:
Nr. EAN: 4007841 559410

RO



13. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lumina nu se aprinde

* Nu exista tensiune de
conectare

* Valoarea lucsilor este prea
mica

¢ Nu se detecteaza miscari

* \Verificati tensiunea de
conectare

* Cresteti treptat valoarea
lucsilor pana se aprinde
lumina

* Restabiliti vizibilitatea asupra
senzorului

* \Verificati domeniul de
detectie

Lumina nu se stinge

* Valoarea intensitatii luminoa-
se prea mare

e Timpul de functionare a
functionarii se incheie

* Defectiune din cauza unor
surse de miscare nedorite, ca
de ex. ventilator de plafon,
incalzire, IAC, usi si ferestre
deschise.

* Reglati intensitatea luminoa-
sa pe o valoare mai mica

* Asteptati finalul intervalului
de continuare a functionarii,
resp. setati un interval de
continuare a functionarii mai
mic

* Reglati din nou domeniul de
detectie sau aplicati obtura-
toarele

Senzorul deconecteaza in ciuda
prezentei

e Timpul de functionare a
functionarii este prea mic

* Pragul de luminozitate prea
mic

* Mariti Timpul de functionare
* Modificati nivelul de lumino-
zitate la comutare

Senzorul deconecteaza prea
tarziu

e Timpul de functionare prea
mare

* Reduceti Timpul de
functionare

Senzorul deconecteaza prea
tarziu la deplasare pe directie
frontala

e S-aredus rraza de detectie
la deplasare pe directie fron-
tala

* Montati senzori suplimentari
* Reduceti distanta dintre doi
senzori

Senzorul nu conecteaza in ciu-
da intunericului si prezentei

¢ Intensitatea luminoasa
selectata este prea mica

* Senzorul a fost dezactivat
de la comutator / buton ?

* Semiautomat ?

o Cresteti nivelul de luminozi-
tate (pragul)
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14. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gu-
noiul menajer!

15. Garantia de producator

in calitate de cumparator va bucurati dupé caz
de toate drepturile prevazute prin lege privind
garantia si reclamarea defectelor impotriva
vanzatorului. In masura in care aceste drep-
turi exista in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si

nici nu le reduce durata de valabilitate. Va
acordam 5 ani de garantie pentru functionarea
ireprosabila si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL
Professional. Garantam ca acest produs

nu prezinta niciun fel de erori de material,

de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul
ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul
dvs., va rugam sa il trimiteti intreg si cu

taxele de expediere platite, impreuna cu
chitanta originala care trebuie sa contina data
cumpararii si denumirea produsului, distribui-
torului dvs. sau direct noua,

la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400
Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR
Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va
recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana
la expirarea termenului de garantie. STEINEL
nu suporta costurile de transport si nu isi
asuma riscurile asociate transportului pentru
returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-
conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie
sau aveti o intrebare despre produsul dvs., ne
puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu directiva europeana privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vi-
goare si transpunerii ei n legislatia nationala, apa-
ratele electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie
sé fie colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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Spostovana stranka,

hvala za zaupanije, ki ste nam
ga izkazali ob nakupu svojega
novega senzorja STEINEL.
Odlocili ste se za izdelek viso-
ke kakovosti, ki je bil izdelan,
testiran in zapakiran z najvecjo

skrbnostjo. Pred instalacijo
preberite navodila za montazo.
Samo pravilna instalacija in za-
gon zagotavljata dolgo, za-
nesljivo in brezhibno delovanje.

/\ 1. Varnostna navodila

¢ Pred vsemi deli na senzorju
je treba prekiniti dovajanje
napetosti!

* Pri montazi mora biti elek-
tricna napeljava, ki jo priklju-
Cujete, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in z in-
dikatorjem napetosti preveri-
te, ali so vodi res brez nape-
tosti.

¢ Instalacija senzorja je delo
na omrezni napetosti. Zato
je treba delo izvesti strokov-
no pravilno po instalacijskin
predpisih, ki veljajo v drzavi
(VDE 0100).

2. Montaza / instalacija 13. (gl. sl. stran 3)

Senzor je predviden samo za
podometno montazo v prosto-
rih. Ustrezni stropni adapter na
sponko in nadometni adapter
nista v obsegu dobave.

3. Opis naprave

1. Mocnostni modul
2. Modul za senzor
3. Spodnja stran senzorja
4. Dip-stikalo (1) normalno / te-
stno delovanje (2) polavto-
matika / avtomatika
(3) tipka / stikalo
(4) tipka ON / ON-OFF
(5) DIM-razli¢ica
reguliranje stalne Iuci
ON / OFF

Modul senzorja in mo¢nostni
modul se dobavita montirana

in ju je treba po vgradnji mo¢-
nostnega modula in izvedenih
nastavitev potenciometrov / DIP
sklopiti. Nato je treba modul
senzorja zapahniti z b zapornim
mehanizmom |, po potrebi z
izvijatem.

©)(7)(8)
Sprozitveni nac¢in
(le DT Quattro)
5. Nastavitev mejne osvetlje-
nosti okolice
6. Nastavitev ¢asa
preklopnega izhoda 1
7. Cas naknadnega teka ogre-
vanja osvetlitev hlajenja
preklopni izhod 2
8. Zakasnitev vklopa ogrevanje
osvetlitev hlajenje preklopni
izhod 2
9.Nastavitev dosega

-208 -

Zelimo vam veliko veselia pri
uporabi svojega novega sen-
zorja STEINEL.

e Prikljucek B 1, B 2 je preklo-
pni kontakt za nizkoenergij-
ska integrirana vezja, ki niso
vecja kot 1 A. Ti morajo biti
ustrezno zavarovani.

¢ Na krmilnem izhodu DIM
1-10 V je dovolieno uporab-
ljati izklju¢no predprikloplie-
ne naprave s krmilnim si-
gnalom z lo¢enim potencia-
lom.

Oprema:

Votla stenska vti¢nica Kaiser,
St. EAN: 4007841 000370
Stropni adapter na sponko §t.
EAN: 4007841 002855
Nadometni adapter

§t. EAN: 4007841 000363
Varovalna koSarica,

St. EAN: 4007841 003036
Servisni daljinski upravijalnik,
St. EAN: 4007841 559410
Uporabniski daljinski upravijainik,
St. EAN: 4007841 592806

10.1 Votla stenska vti¢nica Kai-
ser, moznost

10.2 Stropni adapter na
sponko, moznost

11.Nadometni adapter IP 54,
moznost

12.Zaporni mehanizem

13.Montaza / intalacija

14. Vzporedna vezja

15.Cas naknadnega teka
orientacijska Iu¢ razli¢ica



4. Nacin delovanja / osnovne funkcije

Ultrazvocni in DualTech javijal-
niki prisotnosti regulirajo osvetli-
tev in krmilienje gretja, zracenja
in hlajenja (GZH) (samo COM
2), npr. v pisarnah, Solah, javnih
ali zasebnih zgradbah, v od-
visnosti od svetlosti okolice in
prisotnosti.

Nastavitve in stikalni izhodi ter
nastavitev dosega javljalnika
prisotnosti poteka prek po-
tenciometra in stikala Dip oz.
daljinskega upravijalnika, ki je
na voljo kot moznost.

Za Presence Control je znacilna
tudi zelo nizka lastna poraba
energije.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 stikalni izhod v odvisnosti od
referenéne vrednosti osvetlje-
nosti in prisotnosti.

MozZnosti nastavitve:

-Referencna vrednost svetlosti

-Cas naknadnega teka, impulz,
nacin IQ

5. Obmocje nadziranja

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1. Stikalni izhodi kot COM 1.
Dodatno 2. stikalni izhod GZH
(gretje / zraCenije / hlajenje) v
odvisnosti od prisotnosti.

Moznosti nastavitve:
-Cas naknadnega teka
-Zakasnitev vklopa
-Nadzor prostora

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 stikalni izhod v odvisnosti od
referenéne vrednosti osvetlje-
nosti in prisotnosti.

Moznosti nastavitve:

-Referencna vrednost svetlosti

-Cas naknadnega teka, na¢in
1Q

-Orientacijska lucka

-Uravnavanje stalne Iuci

DualTech / US 360 viSina montaze 2,8 m

Single US / Dual vis$ina montaze 2,8 m

1181119171513 1111815791113}
1412 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

DualTech

——— Tangencialno zaznavanje PIR

- Tangencialno zaznavanje in zaznavanije prisotnosti

Radialno zaznavanije vecjih premikov US

US 360

Tangencialno zaznavanje in zaznavanje prisotnosti US

Radialno zaznavanije vecjih premikov US
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Single US
Radialno zaznavanje in zaznavanje prisotnosti PIR= = + — Dual US



6. Elektri¢na instalacija / avtomatsko delovanje

Pri izbiri oziCenja praviloma upo-  pno napravo dovolieno uporabiti  prikljuek je zasnovano za naj-

Stevajte predpise za instalacijo le veckratni vod, ki vsebuje tako  vec 2 x 2,5 mm?2. Pri namestitvi
v skladu z VDE 0100 (glejte var-  vode za omrezno napetost razli¢ice AP je treba predpriklo-
nostne napotke na strani 74). kot tudi vode za krmilienje piti zascitno stikalo (16 A).

Za ozi¢enje javijainikov prisotno-  (npr. NYM 5 x 1,52). Omrezna

sti velja: V skladu z VDE 0100 priklju¢na napeljava ima lahko

520 pogl. 6 je za oZi¢enje med premer maks. 10 mm . Podro-
senzorjem in elektricno predklo-  ¢je spenjanja sponk za omrezni

COM 2 DIM

" 1-10v

max. 100
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7. Tehni¢ni podatki

Mere (SxV x G): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Omrezna napetost: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Mog, stikalniizhod 1: rele 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W ohmske obremenitve (cos ¢ = 1)
maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
Predpriklopliene naprave: najvecii vkiopni tok maks. 800 A /200 pis
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x 36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

Upostevajte posamezne vklopne tokove EPN!

Pri vecjih vklopnih moceh je treba predvklopiti rele ali varovalo.

Mo, stikalni izhod 2: prisotnost (e COM 2) maks. 230 W/ 230V
maks. 1 A (cos ¢ = 1) za GZH (gretie / zraenje / hlajenje)
Obmodja zaznavanja: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(zaznavanje  tangencialno / prisotnost (m): maks. @6 m (28 m?)
pri 2,5 m/ monta- min.@2m @3 m?
Zne viSine 2,5 m) radialno: doseg do @10 m maks. 3x9m/3x18m (27 /54 m3
min.3x25m/3x5m(7,5/15m?
Nastavitev vrednosti svetiobe: 10-1.000 luksov, e / dnevna svetioba,
DIM 100 — 1.000 luksov prag nastavitve
Preklopniizhod 1: 30 s —30 min., impulzni nacin (pribl. 2 s),
Preklopniizhod 2: samo COM2 za OZH
Nastavitev Casa 05— 10 min. Zakasnitev vklopa

1 min. — 2 uri. Cas naknadnega teka
Samodejni nadzor prostora

DIM: 30s-30min.
Nastavitev ¢asa Nacin IQ (samodejna prilagoditev na profil uporabe)
Krmilni izhod: 1-10V/maks. 50 el. predklopnih naprav, maks. 100 mA
Visina montaze: 25m-35m
(stropna montaza)
Kraj uporabe: znotraj stavb
Senzorska tehnologija:
DualTech PIR (pasivno-infrarde¢a), posamezni piro-senzor,
11 obmodij zaznavanja, 520 preklopnih con. Ultrazvok 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultrazvok 40 kHz.
Vrrsta zasSCite: P20
Razred zascite: Il
Temperatumi razpon -25°C do +55 °C
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8. Funkcije — nastavitve prek DIP-stikala 4.

Reglaje din fabrica
DIP 1: OFF (OPRIT)
DIP 2: OFF (OPRIT)
DIP 3: OFF (OPRIT)
DIP 4: ON (PORNIT)
DIP 5: OFF (OPRIT)

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON (PORNIT)
DIP 7: OFF (OPRIT)
DIP 8: OFF (OPRIT)
Reglarea luminozitatii la
comutare 5.: {O-
Temporizare 6.: 15 min.

Normalno delovanje / testno delovanje (NORM / TEST)

Testno delovanje ima prednost
pred drugimi nastavitvami

na javljalniku prisotnosti in je
namenjeno preverjanju funk-
cije in obmocja zajemanja.
Neodvisno od osvetlienosti

javljalnik prisotnosti ob gibanju
v prostoru vklopi osvetlitev za
¢as naknadnega teka pribl.

8 sek. (pri zaznavanju utripa
modra LED-Iu¢). V normalnem
delovanju veljajo vse indivi-

Interval de continuare a functio-
narii 7.: 30 min.

Temporizarea aprinderii 8.:

5 min.

Reglarea razei de actiune 9.:
central

Lumina de veghe 15.: 30 min.

dualno nastavljiene vrednosti
potenciometra. Brez prikljuce-
nega bremena lahko javijalnik
prisotnosti nastavite s pomocjo
modre LED-lucke.

DIP 2

Polavtomatika (MAN) / avtomatika (AUTO)

Polavtomatika: (MAN)

Osvetlitev se izklopi le avtomat-
sko. VKlaplianje je rocno, za
Iu¢ je treba pritisniti tipko in na
Avtomatika: (AUTO)

Osvetlitev se samodejno vklopi
in izklopi glede na svetlost in
prisotnost. Osvetlitev je mo-
goce vedno ro¢no vklapljati.
Ob tem se preklopna avtoma-

potenciometru nastaviien ¢as
naknadnega delovanja ostane
vkloplien.

tika zacasno prekine. Neodvi-
sno od nastavljenih vrednosti
ostane lu¢ pri roénem pritisku
tipke 4 ure VKLOPLJENA (2 x
pritisnite) ali IZKLOPLJENA (1

(2 x pritisk / vklopi za 4 ure).

x pritisnite). Pri aktiviranju tipke
pred potekom 4 ur se javijalniki
prisotnosti preklopijo v nor-
malno delovanje senzorija.

DIP-3
Tipka / stikalo

Senzorju pokaze, kako je treba
ovrednotiti vhodni signal. Z
dodelitvijo zunanijih tipk / stikal
lahko javijalnik deluje na polav-
tomatiki in ga je mogoce vedno
ro¢no preglasiti.

* |zmeni¢no delovanje s tipko
ali stikalom

* Moznih je vec tipk na enem
krmilnem vhodu

* Tipko, ki se zasveti na dotik,
uporabljajte samo s prikljuc-
kom za ni¢ti vodnik

¢ DolZina napeljave med sen-
zorjem in stikalom < 50 m

DIP-4

Tipka VKLOP / VKLOP-IZKLOP (ON / ON-OFF)

V polozaju ON-OFF je mogoc¢e
osvetlitev vedno ro¢no vklopiti
ali izklopiti (izjiema impulzni

nacin: ni roénega izklopa).
V poloZaju ON rocni izklop ve¢
ni mogoc. Pri vsakem pritisku

tipke se Gas naknadnega teka
zaCne znova.
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DIM

DIP-5

Stalna lu¢ ON / OFF

Poskrbi za enakomerno raven lobo, da se doseZe Zelenaraven  Priklop je poleg deleza dnevne
osvetlitve. Javljalnik izmeri svetlosti. Ce se delez dnevne svetlobe odvisen od prisotnosti.
obstojec¢o dnevno svetlobo in svetlobe spremeni, se priklo-

vklopi potrebno umetno svet- pliena umetna Iu¢ prilagodi.

DualTech COM1 / COM2/ DIM

DIP6/7/8

Sprozitveni nacin

Uporabnik lahko s sprozitvenim nacinom izbere, katere tehnologije zaznavanja zeli uporabljati, da porabnika
najprej vklopi, nato pa, katere tehnologije so potrebne, da ga ohrani vkloplienega. Mozne so naslednje
nastavitve:

Obe: Zaznavanje premikanja potrebno s PIR in US

En: Zaznavanje premikanja bodisi s PIR ali US
PIR: Zaznavanje premikanja potrebno s PIR
uUs: Zaznavanje premikanja potrebno z US

Prva prisotnost:
Senzorska tehnologija, potrebna za vklop porabnika (PIR, US, oba, en)

Ohranjanje prisotnosti:
Uporabliena senzorska tehnologija, ki poskrbi za to, da ostane porabnik po prvi prisotnosti vkloplien
(PIR, US, oba, en)

Sprozitveni nacin se izbere s stikali DIP 6, 7 in 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF consr.
MODE o> -5 OFF

l
asispspafs
Prrrtrrtd

NORMAL  AUTO —5"6- -5 o-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON
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N a1, | Prua prsotnost ek 51T %
MoZnost 1 Oba En ZKL. | IZKL. | IZKL.
Moznost 2 Oba Oba IZKL. | IZKL. | VKL
MoZnost 3 PIR En IZKL. | VKL. | IZKL.
Moznost 4 us En IZKL. | VKL. | VKL
Moznost 5 En En VKL. | IZKL. | 1ZKL
(tovarniska nastavitev)

MoZnost 6 us Us VKL. | IZKL. | VKL
Moznost 7 PIR PIR VKL. | VKL | IZKL
MoZnost 8 En Oba VKL. | VKL. | VKL

9. Funkcije - nastavitve prek potenciometrov

COM 1 + COM 2

Potenciometer 5.
Nastavitev zatemnitve

Zeleno mejo vklopa senzorja Gumb za reguliranje do konca Glede na kraj montaze bo morda
lahko brezstopenjsko nastavite v desno : MAKS delovanje ob potreben popravek nastavitve za
od priblizno 10 luksov do 1.000 dnevni svetlobi 1-2 Crtici na skali.
luksov. Nastavitveni gumb do konca v

levo: MIN nocno delovanje
Primeri uporabe Referencna vrednost svetlosti
Delovanje ponodi min

Hodniki, vhodne dvorane

Stopnice, tekoCe stopnice, tekoCi trakovi

Prodajna podrocja, otroski vrtci, prostori male

7

2
Umivalnice, strani§¢a, nadzorne sobe, menze 3
“ M 4
Sole, Sportne dvorane

Delovne povrsine: pisarniski, konferencni in

p o N . 5
pogovorni prostori, finomontazna dela, kuhinje
Delovna obmocdja, kjer je potrebna dobra vidlji-
p AR < >=6
vost: laboratorij, tehni¢no risanje, natan¢na dela
Delovanje ob dnevni svetlobi maks

Napotek: Glede na kraj montaZe bo morda potreben popravek nastavitve za 1-2 Ertici na skalli.
Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Potenciometer 6.
Nastavitev ¢asa

Cas naknadnega teka, Zelen ¢as &as naknadnega teka  tudi lastna Iug. Pri prekoraditvi
stikalni izhod 1 se lahko brezstopenjsko nastavi  praga senzor po poteku Casa
Nastavna vrednost od pribl. min. 30 sek. do maks. naknadnega teka izklopi.

30 sek — 30 min. 30 min. Po 3 min. se meri
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Impulzni nacin (razen DIM) JL

Ce nastavitveni gumb nastavite
na JL (omejitev v levo), naprava
preklopi v impulzni nacin, 4j. izhod

Nagcin 1Q

Desna omejitev: Cas naknadnega
teka se dinami¢no z ucenjem
prilagaja vedenju uporabnika.

COM 2

Potenciometer 7.

je za pribl. 2 s vkloplien (npr. za
avtomat v stopni$cu). Po tem
senzor pribl. 8 sekund ne reagira

Optimalni ¢asovni cikel se doloci
v algoritmu ucenja.

Cas naknadnega teka, stikalni izhod 2 GZH

¢ Nastavna vrednost 1 min. -2 uri

Potenciometer 8.

¢ Desna omejitev: maks

Zamik vklopa stikalni izhod 2 - GZH

* Nastavna vrednost 0 s = 10
min.

* Desna omejitev:
nadzor prostora @

* Leva omejitev:
0 sek. (IZKLOP)

Potenciometer 15.

Pri nastavitvi ,Nadzora“ se
zmanj$a obCutliivost stikalnega
izhoda

Prisotnost*.

Kontakt se zapre Sele pri mo¢no
zaznavnem gibanju in z veliko
gotovostjo signalizira prisotnost
oseb.

Osnovna osvetlitev (razlicica DIM)

Omogoca pri nedoseganju
nastavliene vrednosti osvetlitve
osnovno osvetlitev za nastavijeni
Gas naknadnega teka. Ta je
zatemnjena na ca. 10 % maksi-
malne jakosti luci. Ob prisotnosti
javljalnik preklopi bodisi na 100 %
mo¢ Iuci (reguliranje stalne luci

10. Nastavitev dosega
Potenciometer 9.

Zeleno mejo dosega (prag vklopa)
lahko brezstopenjsko nastavite.

OFF) ali regulira na predhodno
nastavljeno vrednost svetlobe
(reguliranje stalne lu¢i ON). Ce ni
zaznanega gibanja, javijainik po
poteku ¢asa naknadnega teka
preklopi nazaj na osnovno osvetli-
tev. Ta se izklopi po poteku Gasa
naknadnega teka

* US 360 / DualTech
min. 2 x2m-6x6 m pri-
sotnost

* Single US / Dual US
min. 3x3m-10x3 m po
smeri
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na premikanje. Zaradi samozasle-
pitve z zunanjo lugjo je tukaj
mozno delovanje ¢ez dan.

Najkrajsi Cas znasa 5 min, naj-
daljsi pa 20 min.

* Leva omejitev: min

Cas naknadnega teka ostaja Se
naprej aktiven. Zamik vklopa ni
aktiven.

(10 min. - 30 min.) ali ¢e se
vrednost osvetlitve prekoradi
zaradi deleZa dnevne svetlobe. V
nastavitvi ON javijalnik osnovno
osvetlienost VKLAPLJA in IZKLA-

PLJA neposredno pri nedosega- ——

nju vrednosti osvetlitve. S|

Leva omejitev = minimalni
doseg
Desna omejitev (tovarniSka nasta-
vitev) = maksimalni doseg



11. Paralelni priklopi

Pri uporabi ve¢ javijalnikov jin je
treba priklopiti na isto fazo!

Paralelno je mogoce priklopiti
najve¢ 10 senzorjev.

14.1 Nadrejena enota / Nadrejena enota

Pri paralelnem priklopu lahko
uporabite tudi ve¢ nadrejenih
enot. Vsaka nadrejena enota
vKklopi svojo svetlobno skupino
v skladu z lastnimi meritvami

svetlosti. Zakasnitveni Casi in
vklopne vrednosti svetlobe se za
vsako nadrejeno enoto nastavijo
posamicno. Preklopna obreme-
nitev se porazdeli na posamezne

14.2 Nadrejena enota / podrejena enota

Obratovanje nadrejena / podre-
jena enota omogoca zajemanje
vecjih prostorov (prikloplieno
breme = nadrejena enota, ni

14.3 Dva javiiainika na zunanjem
stopni§énem avtomatu

14.4 Javijalnik kot stopniséni
avtomat

14.5 Javijalnik DIM

* Ta vod zunanie tipke ni na-
menjen temu, da bi sluZil kot
prikljucek za nevtralni vodnik za
porabnike (glejte stran 6 / 7).

bremena =

podrejena enota). Svetlost v pro-
storu oceni izkljuéno nadrejena
enota. Podrejene enote javijo za-

Obstojeca gradnja / prenova

12. Daljinski upravljalnik

Z daljinskim upravijalnikom
(dodatna moznost) lahko funkcije
udobno nastavijate s tal.

Napotek: Impulznega nacina
daljinski upravijainik ne more
prepisati. Impulzni nacin ro¢no
izklopite.
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nadrejene enote. Prisotnost

Se naprej skupaj zaznavajo vsi
javijalniki. Izhod za prisotnost je
mogo&e odvzeti pri poljubni nad-
rejeni enoti.

znavanje gibanja nadrejeni enoti.
Preklop osvetlitve 0z. naprave za
GZH poteka izkljucno prek nad-

rejene enote.

Zunanjo lu¢ aktivira tipka. Ni
nacina zatemnitve, mozno le
dnevno delovanje.

Daljinski upravljainik Presence
Control:
St. EAN: 4007841 559410



13. Obratovalne motnje

Motnja

Vzrok

Pomo¢

lu¢ se ne vklopi

* ni prikljuéne napetosti
Vrednost luksov nastavijena
prenizko

* nizaznave premikanja

preverite prikljuéno napetost
Vrednost luksov pocasi zvi-
Sujte, dokler se lu¢ ne prizge
vzpostavite prost pogled na
senzor

preverite obmocje zaznava-
nja

lu¢ se ne izklopi

vrednost luksov previsoka

* Cas naknadnega teka je
potekel

motnja zaradi nezelenega vira
gibanja, kot so npr. stropni
ventilator, gretje, GVH, odprta
vrata ali okna

vrednost luksov nastavite
nizie

pocakajte na potek
naknadnega teka in po
potrebi nastavite krajsi Cas
naknadnega teka

na novo nastavite obmocje
zaznavanja ali namestite po-
krove

senzor kljub prisotnosti izklaplja

¢ prekratek ¢as naknadnega
teka
* prenizek svetlobni prag

podalj$ajte ¢as naknadnega
teka

spremenite nastavitev
zatemnjenosti

senzor se prepozno izklaplja

* predolg Gas naknadnega te-
ka

skrajSajte Cas naknadnega
teka

senzor se ob frontalni smeri
hoje prepozno vklaplia

¢ doseg pri frontalni smeri ho-
je je zmanjsan

montirajte ve¢ senzorjev
zmanjSajte razdaljo med
dvema senzorjema

senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

* vrednost luksov je izbrana
prenizko

Senzor deaktiviran s stika-
lom / tipko?
Polavtomatika?

ZviSanje praga svetlosti
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14. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalaZo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s
hisnimi odpadki!

15. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom

in nadaljnjimi ¢leni Civilnega zakonika (BGB,
Birgerliches Gesetzbuch) na voljo zakonske
garancijske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjsanje
kupnine, odskodnina in nadomestilo za
stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne
kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega garan-
cijskega obdobja vam dajemo 5-letno garan-
cijo na brezhibno sestavo in pravilno delovanje
tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamdcimo, da izdelek nima materialnih in
tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo
za delovanje vseh elektronskih sklopov in
kablov ter za brezhibnost vseh uporabljenih
materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje:

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek
s plaéano postnino in prilozite originalni racun,
ki vsebuje datum nakupa in poimenovanje
izdelka, svojemu trgovcu ali neposredno na
nas naslov:

VP ELEKTRO-PROJEKT D.O.0., SREDNJE
BITNJE 70, 4209 ZABNICA. Priporo¢amo
vam, da racun skrbno hranite do poteka
garancijskega obdobja. Za transportne stroske
in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

Informacije o uveljavijanju garancijskega prime-
ra najdete na nasi spletni strani
www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede
izdelka, nas lahko poklicete na telefonsko
Stevilko servisa 040 856-555 / 059 365-750
(-751/-752).

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablje-
nih elektricnih in elektronskih aparatih in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne
aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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Postovani kupce,

zahvaljujiemo na povjerenju koje
ste nam iskazali kupnjom Vaseg
novog STEINEL senzora. Odlu-
¢ili ste se za proizvod visoke
kvalitete koji je proizveden, ispi-
tan i zapakiran s najve¢om pa-

Znjom. Molimo Vas da se prije
njegovog instaliranja upoznate s
ovim uputama za montazu. Na-
ime, samo struéna instalacija i
pustanje u pogon jamce dug i
pouzdan rad bez smetniji.

/\ 1. Sigurnosne napomene

¢ Prije svih radova na senzoru
prekinite naponsko napajanje!

¢ Prilikom montaze elektriéni
vod koji treba prikljuciti ne
smije biti pod naponom.
Zbog toga najprije iskljucite
struju i pomocu ispitivaca
napona provijerite je li uspo-
stavljeno beznaponsko
stanje.

¢ Kod instalacije senzora radi
se s mreznim naponom. |z
tog razloga ona mora biti iz-
vrena strucno i u skladu s
propisima o instalaciji i uvje-
tima prikljucivanja specifiéni-
ma za doti¢nu zemlju
(VDE 0100).

2. Montaza / Instalacija 13. (v. sl. na stranici 3)

Senzor je predviden samo za
stropnu podzbuknu montazu
u prostorijama. Isporuka ne
sadrzi odgovarajuci stropni
adapter sa stezalikama kao ni
nadzbukni adapter.

3. Opis uredaja

1. Modul opterecenja
2. Modul senzora
3. Donja strana senzora
4. Dip sklopka
(1) Normalni / probni rad
(2) Poluautomatika /
automatika
(3) Tipka / sklopka
(4) Tipka ON / ON-OFF
(5) DIM varijanta
Konstantna regulacija
svjetla ON / OFF

Senzorski modul i modul opte-
rec¢enja kompletiraju se zajedno
nakon oZi¢enja modula opte-
recenja i podesenja potencio-
metra / dip sklopke. Zatim se
senzorski modul mora blokirati
mehanizmom za zabravljivanje
I, pomocu odvijaca.

©)(7)(8)
Modus aktiviranja
(samo DT Quattro)
5. PodeSavanje svjetlosnog
praga
6. Podesavanje vremena
Uklopni izlaz 1
7. Vrijeme iskljucivanja GVK
UKlopni izlaz 2
8. Kasnjenje ukljucivanja GVK
Uklopni izlaz 2
9. Podesavanje dometa
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Zelimo Vam puno zadovoljstva
s Vasim novim STEINEL senzo-
rom.

* Prikljucak B 1, B 2 je uklopni
kontakt za niskoenergetski
uklopni krug, ne jaci od 1 A.
On se mora osigurati na od-
govarajuci nacin.

¢ Na izlazu upravijanja DIM
1-10 V smiju se koristiti is-
kljucivo elektronicke pred-
spojne naprave s potencijal-
no odvojenim upravijackim
signalom.

Pribor:

Kaiser razvodna kutija za Suplji
zid,

EAND br.: 4007841 000370
Stropni adapter sa stezaljkama,
EAN br.: 4007841 002855
NadZbukni adapter,

EAN br.: 4007841 000363
Zastitna kosara

EAN-br.: 4007841 003036
Servisno daljinsko upravijanje,
EAN br.: 4007841 559410
Korisni¢ko daljinsko upravijanje,
EAN br.: 4007841 592806

10.1 Kaiser razvodna kutija za
Suplji zid, opcija

10.2 Stropni adapter sa stezalj-
kama, opcija

11. Nadzbukni adapter IP 54,
opcija

12. Mehanizam za zatvaranje

13. Montaza / Instalacija

14.Paralelni spojevi

15.Vrijeme iskljucivanja
Svijetlo za orijentaciju
DIM varijanta



4. Nacin funkcioniranja / Osnovna funkcija

Ultrazvuk i dojavnici prisutnosti
DualTech serije Control PRO
upravijaju rasvjetom i sustavom
GVK (samo COM 2) npr. u ure-
dima, Skolama, javnim ili privat-
nim zgradama, ovisno o svjetlini
okoline i prisutnosti osoba.

Podesavanja uklopnih izlaza
kao i dometa dojavnika pri-
sutnosti izvode se pomocu
potenciometra i dip sklopke,
odnosno opcije daljinskih
upravijaca.

Presence Control odlikuje se
malom vlastitom potro$njom
energije.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 uklopni izlaz ovisan o zadanoj
vrijednosti svjetline i prisutnosti.

Mogucnosti podesavanja:

-zadana vrijednost svjetline

-vrijleme iskljucivanja, impuls, 1Q
modus

5. Podrucje nadziranja

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 uklopni izlaz kao COM 1.

Uz 2. uklopni izlaz GVK (grija-
nje / ventilacija / klima) ovisan o
prisutnosti

Mogucénosti pode$avanja:
-vrijleme iskljucivanja
-kasnjenje ukljucivanja
-nadziranje prostora

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 uklopni izlaz ovisan o zadanoj
vrijednosti svjetline i prisutnosti.

Mogucénosti podeSavanja:
-zadana vrijednost svjetline
-vrijleme iskljucivanja, IQ modus
-svjetlo za orijentaciju
-konstantna regulacija svjetlosti

DualTech / US 360 Visina montaze 2,8 m

1181119171513 1111815791113}
14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 1012 14

Single US / Dual US Visina montaze 2,8 m

s

DualTech

Radijalna detekcija ve¢ih pokreta US

Tangencijalna detekcija i detekcija prisutnosti US

Radijalna detekcija vec¢ih pokreta US
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Single US
Radijalna detekcija i detekcija prisutnosti PIR = = + — Dual US
— Tangencijalna detekcija PIR

- Tangencijalna detekcija i detekcija prisutnosti US



6. Elektri¢na instalacija / Automatski pogon

Prilikom odabira kabela za
spajanje nacelno se treba
pridrzavati propisa o instalaciji
prema standardu VDE 0100
(vidi Sigurnosne napomene na
stranici 85).

Za spajanje dojavnika prisutno-
sti vrijedi: Prema propisu VDE

0100 520 odlomak 6, za spa-
janje izmedu senzora i elektro-
nicke predspojne naprave smije
se koristiti visestruki vod koji
sadrzi i kabele za mrezno napa-
janje i upravijacke kabele (npr.
NYM 5 x 1,52). Maks. promijer
prikljuénog mreznog voda smije

iznositi 10 mm. Podrucje sa ste-
zaljkama za prikljuc¢ak na mrezu
konstruirano je za maksimalno
2 x 2,5 mm?. Kod instalacije
nadZbukne verzije spojite osigu-
ra¢ 16A na fazni vodic.

DIM

1-10v

max. 100
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7. Tehni¢ki podaci

Dimenzie (S x V x D): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Napon mreze: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Snaga, uklopniizlaz 1: relej 230 V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W omsko opterecenje (cos ¢ = 1)

Elektronicka predspojna naprava:

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Vrdna struja ukfjucivanja maks. 800 A /200 ps
30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58 W), 10x (2x 58 W)

obratiti pozomost na individualne struje ukfjucivanja elektronickin
predspojnin napraval

Kod vedih uklopnin snaga treba ispred ukijuciti relej ili kontaktor

Snaga, uklopni izlaz 2:

prisutnost

(samo COM 2) maks. 230 W/ 230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) za GVK (grijlanje / ventilacija / Klima)
Podrucje detekcije: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(detekcija tangencijalna / prisutnost (m): maks. @6 m (28 m?)
pri2,5m/ visina min.@2m @3 m?
montaze 2,5 m) radijalna: domet do @10 m maks. 3x9m/3x18m (27 /54 m?

min.3x25m/3x5m(7,5/15m?

Podesavanie jaCine svietla:

10-1.000 luksa, e / dnevno svjetlo /
DIM 100 - 1.000 luksa prag regulacie

Uklopni izlaz 1: 30 sek. — 30 min., impulsni modus (oko 2 sek),
Podesavanje viemena IQ modus (automatsko prilagodavanje korisnickom profilu)
UKlopni izlaz 2: samo COM2 za GVK
Podesavanje viremena 0 sek. — 10 min. kasnjenje ukljucivanja
1 min. — 2 sata vrijeme iskfjucivanja
Automatsko nadziranje prostora
DIM: 30 sek. —30 min.
PodeSavanje vremena IQ modus (automatsko prilagodavanje korisni¢kom profilu)
Izlaz upraviianja: 1-10V/maks. 50 EPN-a, maks. 100 mA
Visina montaze: 25m-35m
(stropna montaza)
Miesto koriStenja: u unutrasnjem podrucju zgrada
Senzorska tehnologija:
DualTech PIR (Pasivna-infracrvena), pojedinacni pirosenzor,
11 podrucia detekceije, 520 zona ukljucivanja. Uttrazvuk 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech ultrazvuk 40 kHz
Vrsta zastite: 1P 20
Klasa zastite: Il
Temperatumno podrucje: -25°C-+55°C
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8. Funkcije - PodesSavanja pomocu DIP sklopke

Tvorni¢ke postavke
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Podqéavanje svjetlosnog praga
5. O-

Podesavanje vremena 6.:

Normalni rad / probni rad (NORM / TEST)

Probni rad ima prednost pred
svim ostalim podesavanjima
na dojavniku prisutnosti i sluZi
za kontrolu funkcioniranja kao i
podrucja detekcije. Neovisno o
svjetlini dojavnik prisutnosti uk-

ljuGuje osvijetlienje pri pokretu u
prostoriji na vrijeme iskljucivanja
od oko 8 sek. (kod detekcije
trepti plavi LED). U normalnom
rezimu rada vrijede sve indivi-
dualno podesene vrijednosti

15 min

Vrijeme iskljuGivanja 7.: 30 min
Kasnjenje ukljucivanja 8.: 5 min
Podesavanje dometa 9.: sredniji
Osnovna svjetlina 15.: 30 min

potenciometra. Cak i bez pri-
kljuéenog opteredenja dojavnik
prisutnosti moze se podesiti
pomocu plavog LED-a.

DIP 2

Poluautomatika (MAN) / automatika (AUTO)

Poluautomatika: (MAN)

Samo iskljucivanje rasvjete
je automatsko. Ukljucivanje
se odvija ru¢no, svjetlo se

Automatika: (AUTO)
Rasvjeta se ukljucuie i iskljuuje
automatski, ovisno o svjetlini i
pristunosti. Rasvjeta se u bilo
kojem trenutku moze uklju-

Giti / iskljuciti ru€no. Pritom

mora aktivirati pomocu tipke i
ostaje uklju¢eno do vremena
iskljuGivanja podesenog na

se automatika ukljucivanja
priviemeno prekida. Neovisno o
podesenim vrijednostima svjetlo
kod pritiska na tipku ostaje

4 sata UKLJUCENO (pritisnuti

potenciometru, (2 x priti-
snuti / UKLJUCENO
4 sata).

2 x) ili ISKLJUCENO (pritisnuti
1 X). Prilikom aktiviranja tipke
prije isteka 4 sata dojavnici
prisutnosti prelaze u normalan
rezim rada.

DIP-3
Tipka / sklopka

Dodijeljuje senzoru nacin na
koji ¢e vrednovati primljeni
signal. Dodjelom vanjske

tipke / sklopke dojavnik se
moze Koristiti kao poluautomat
i u svakom trenutku ru¢no pre-

modulirati.

* Koristenje po izboru s tipkom
ili sklopkom

* Moguce je viSe tipki na jed-
nom upravijackom ulazu

* Tipku za svjetlo koristiti samo
s priklju¢enim nul vodi¢em

* Duljina kabela izmedu sen-
zora i sklopke < 50 m

DIP-4
Tipka ON / ON-OFF

U polozaju ON-OFF rasvjeta se
u svakom trenutku moze uklju-
Giti i iskljuciti ruéno (izuzetak
impulsni modus: nema ru¢nog
ISKLJUCIVANJA).

U polozaju ON vise nije moguce
ruéno iskljucivanje. Kod svakog
pritiska na tipku iznova se po-
krece vrijeme iskljucivanja.
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DIM

DIP-5

Konstantno svjetlo ON / OFF

Osigurava ravnomjernu razinu kako bi se postigla Zeliena svjetlo. Ukljucivanje se, uz udio
svjetline. Dojavnik mjeri po- razina svjetline. Ako se mijenja dnevnog svjetla, odvija ovisno o
stojece danje svjetlo i prema koli¢ina dnevnog svjetla, treba prisutnosti osoba.

udjelu ukljucuje umijetno svjetlo prilagoditi uklju¢eno umjetno

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Modus aktiviranja

Pomocu modusa aktiviranja korisnik moze odabrati koje tehnologije detekcije treba koristiti da bi se po-
trosa¢ prvo ukljucio a koje su tehnologije potrebne da bi ostao uklju¢en. Moguca su sliedeca podeSavanja:

Obje:  potrebna je detekcija pokreta pomocu PIR i US
Jedna: potrebna je detekcija pokreta pomocu PIR ili US
PIR: potrebna je detekcija pokreta pomocu PIR
uUs: potrebna je detekcija pokreta pomocu US

Prva prisutnost:
Senzorska tehnologija koristena za ukljudivanje potrosaca (PIR, US, obje, jedna)

Odrzavanje prisutnosti:
Koristena senzorska tehnologija koja nakon prve prisutnosti osobe ostavi ukljuen potrosa¢
(PIR, US, obje, jedna)

Modus aktiviranja odabire se pomocu DIP sklopke 6, 7 i 8.

N/ OFF
TEST ON/OFF consr.
MODE o> -6 OFF

MANUAL

ST
Prrertit

NORMAL  AUTO —5"6- -5 o-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON
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Opcije Prva Odrzavanje DIP DIP DIP
modus aktiviranja 14. | prisutnost | prisutnosti 6 7 8
Opcija 1 Obje Jedna ISKLJUCENA | ISKLJUCENA | ISKLJUCENA
Opcija 2 Obje Obje ISKLJUCENA | ISKLJUCENA | UKLJUCENA
Opcija 3 PIR Jedna ISKLJUCENA | UKLJUCENA | ISKLJUCENA
Opcija 4 Us Jedna ISKLJUCENA | UKLJUCENA | UKLJUCENA
Opcija 5 Jedna Jedna UKLJUCENA | ISKLJUCENA | ISKLJUCENA
(tvornicki podeseno)

Opcija 6 Us us UKLJUCENA | ISKLJUCENA | UKLJUCENA
Opcija 7 PIR PIR UKLJUCENA | UKLJUCENA | ISKLJUCENA
Opcija 8 Jedna Obje UKLJUCENA | UKLJUCENA | UKLJUCENA

9. Podesavanja funkcija pomocu potenciometra (potis)

COM1 + COM 2

Potenciometar 5.

Podesavanje svjetlosnog praga

Zeljeni prag reagiranja svietla
moze se kontinuirano podesavati
od oko 10-1.000 luksa.

Regulator na desnom grani¢niku :
MAKS pogon pri danjem svjetlu

Ovisno o mjestu montaze moze
biti potrebna korekcija podeseno-
sti za 1 - 2 podieljka na skali.

Regulator na ljevom graniéniku :
MIN nocni rezim rada

Primjeri primjene

Zadane vrijednosti svjetline

noc¢ni pogon

min.

hodnici, ulazne hale

stepenice, pokretne stepenice, pokretne trake

praonice, WC-i, komandne prostorije, kantine

podrucje prodaje, djecji vrtici, predskolske prosto-
rije, sportske dvorane

EE o) R\l

radna podrucja: uredi, prostorije za sastanke i
razgovore, fini montazni radovi, kuhinje

5

podrudja s intenzivnim naprezanjem vida:
laboratorij, tehniko crtanje, precizni radovi

>=6

rezim rada kod danjeg svjetla

maks.

Napomena: Ovisno o mjestu montaze moZe biti potrebna korekcija podesenosti za 1 — 2 podielika na skali.

Mierenje svjetline odvija se na senzoru.

Potenciometar 6.

Podesavanje vremena
Vrijeme iskljuGivanja uklopnog

izlaza 1
Vrijednost podeSavanja od min oko 30 sek. — maks.
30 sek — 30 min 30 min.

Zelieno vrijeme iskfjucivanja
moze se podeSavati kontiuirano

Nakon 3 min. mjeri se vlastito
svjetlo. U slucaju prekoracenja
praga senzor se iskljucuje
nakon isteka vremena isklju-
Givanja.
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Impulsni modus (osim DIM) JL

Ako regulator podesite na JL
(ljevi graniénik), uredaj se nalazi
u impulsnom modusu, tj. izlaz

1Q modus

Desni grani¢nik: vrijeme iskljuci-
vanja prilagodava se dinamicki,
samostalno pamteci korisnicko
ponasanje.

COM 2

Potenciometar 7.

se ukljucuje na oko 2 sek (npr.
za stubisni automat). Nakon
toga senzor oko

8 sek. ne reagira na pokret.

Putem algoritma ucenja utvrduje
se optimalni vremenski ciklus.

Vrijeme isklju¢ivanja uklopnog izlaza 2 GVK
¢ Vrijednost podeSavanja 1 min - 2 sata.

¢ Desni grani¢nik: maks
e Lijevi grani¢nik: min

Potenciometar 8.

Kasnjenje ukljucivanja uklopnog izlaza 2 GVK

¢ Vrijednost podesavanja
0 sek—10 min

¢ Desni grani¢nik:
nadziranje prostora &

e Lijevi granicnik:
0 sek. (ISKLJUCENO)

Potenciometar 15.

Kod podesavanja ,Nadziranje*
smanjuje se osjetljivost uklopnog
izlaza ,Prisutnost”.

Kontakt nastaje tek kod jasnog
pokreta i s velikom sigurnoséu
signalizira prisutnost osoba.

Osnovna svjetlina (DIM varijanta)

Kod prekoracenja podesene
vrijednosti svjetline omogucava

osnovno osvjetlienje na pode$eno

vrijeme isklju¢ivanja. Ona je sma-
njena na oko 10 % maksimalne
jacine svjetlosti. Kod prisutnosti
osoba dojavnik ukljucuje na

100 % jacine svjetlosti (kon-

stantna regulacija svjetla OFF) ili
regulira na prethodno podesenu
vrijednost svjetline (konstantna
regulacija svjetla ON). Ako se ne
prepozna pokret, dojavnik nakon
isteka vremena iskljucivanja vraca
na osnovnu svjetlinu. Svjetlo se
iskljucuje kad istekne vrijeme

10. PodeSavanje dometa

Potenciometar 9.
Zelieni domet (prag reagiranja
svjetla) moze se kontinuirano
podeSavati.

* US 360/ DualTech
min. 2x2m -6 x6 m pri-
sutnost

¢ Single US / Dual US
min. 3x3m-10x3 m po
smjeru
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Zbog vlastitog odsjaja stranog
svjetla ovdje je mogu¢ samo
dnevni rezim rada.

Najkrace vrijeme iznosi 5 min,
najdulie vrijeme 20 min.

Vrijeme iskljucivanja ostaje i dalje
aktivno. Kasnjenje ukljucivanja
nije aktivno.

isklju€ivanja (1 min — 30 min)

ili kad se prekoraci vrijednost
svjetline uslijed dostatnog udjela
danjeg svjetla. Kod postavke ON
dojavnik izravno UKLJUCUJE i
ISKLJUCUJE osnovnu svjetlinu
kod prekoracenja vrijednosti
svjetline.

Lijevi grani¢nik = minimalni domet
Desni grani¢nik

(tvornicki podeseno) =
maksimalni domet



11. Paralelni spojevi

Kod koristenja vise dojavnika
treba ih prikljuciti na istu fazu!

14.1 Master / Master

U paralelnom spoju takoder se
moze koristiti vise mastera. Pri-
tom svaki master ukljucuje svoju
grupu svjetala prema vlastitom
mijerenju svjetline. Vremena

14.2 Master / Slave

Pogon master / slave dopusta
detektiranje vecih prostorija (pri-
kljuceno opterecenje = master,
bez optereéenja = slave). Ocjena

14.3 Dva dojavnika na vanjskom
stubisnom automatu

14.4 Dojavnik kao stubisni
automat

14.5 DIM dojavnik

* Ovaj vod vanjske tipke nije
namijenjen za to da sluzi
potrosacima kao prikljucak
neutralnog vodica (vidi stranice
6/7).

Maksimalno se moze paralelno
spojiti do 10 senzora.

kasnjenja ili uklopne vrijednosti
svjetline kod svakog se ma-
stera podeSavaju pojedinacno.
Uklopno optereéenje dijeli se na
pojedinacne mastere. Prisutnost

svjetline u prostoriji odvija se

iskljuGivo na masteru. Slaveovi
dojavljuju detektiranje pokreta
masteru. Ukljucivanje rasvjete

stara gradevina / preinaka

12. Daljinsko upravljanje

Pomocu daljinskog upravijaca
(opcija) funkcije se mogu podesiti
jednostavno s poda.

Napomena: Impulsni mod ne
moze se mijenjati pomocu da-
linskog upravija¢a.Impulsni mod
iskljucuje se rucno.
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i nadalje detektiraju svi dojavnici
zajedno. |zlaz "prisutnost" moze
registrirati master po Zelji.

odnosno uredaja za GVK odvija
se iskljucivo putem mastera.

Vanjsko svjetlo aktivirano tipkom.

Nema modusa zatamnjivanja,
mogué je samo rezim rada pri
danjem svjetlu.

Daljinski upravija¢ Presence
Control: EAN br: 4007841
559410

HR



13. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Svjetlo se ne ukljucuje

nema prikljuénog napona
prenisko podesena vrijed-
nost luksa

nema detektiranja pokreta

provjeriti priklju¢ni napon
polako povecavati vrijiednost
luksa dok se ne ukljuci svje-
tlo

omoguciti dobar pogled na
senzor

provjeriti podrucje detekcije

Svjetlo se ne iskljucuje

podesena prevelika vrijed-
nost luksa
predugo vrijeme iskljucivanja

Smetnju su uzrokovali nezel-
jeni izvori pokreta kao npr.
stropni ventilator, grijanje,
GVK, otvorena vrata i prozori

podesiti nizu vrijednost luksa

pricekati istek vremena is-
kljucivanja, po potrebi ga
podesiti na manju vrijednost
ponovno podesiti podrucje
detekcije ili staviti pokrivne
zaslone

Senzor se iskljucuje unato¢
prisutnosti osobe

prekratko vrijeme
iskljucivanja
prenizak prag svjetlosti

povecati vrijeme iskljucivanja

promijeniti podesenost
intenziteta svjetlosti

Senzor se iskljucuje prekasno

predugo vrijeme iskljucivanja

skratiti vrijeme iskljucivanja

Senzor se kod frontalnog smje-
ra hodanja ukljucuje prekasno

smanjeni domet kod frontal-
nog smjera hodanja

montirati ostale senzore
smanijiti razmak izmedu dva
senzora

Senzor se ne ukljuuje unatoc¢
tami kod prisutnosti osobe

odabrana premala vrijednost
luksa

Deaktiviran senzor pomocu
sklopke / tipke?
Poluautomatika?

povecati prag svjetline
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14. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbri-
nuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni
otpad!

15. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu
o zastiti potrosaca. Ako ta prava postoje u
Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu
ne smanjuju niti ograni¢avaju. Dajemo Vam

5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu

i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-Senzorika. Jamé&imo

da ovaj proizvod nema greske na materijalu,
tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova
i kabela, kao i ispravnost svih koristenih materi-
jala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako Zzelite reklamirati svoj proizvod, posaljite
cjelovit proizvod s originalnim radunom koji
mora sadrzavati podatke o datumu kupnje

i naziv proizvoda, oslobodeno troskova pri-
jevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravijanje d.o.o., Bedricha
Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam
preporucujemo da paZljivo sacuvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne
troskove i rizike u okviru povratne posiljke.
Informacije o zahtijevanju prava u slucaju
jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravijanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni
telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u
vremenu od ponedielika do petka od 08:00 do
16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravijanje@inet.hr.

Samo za zemlje EU:

Prema vazeéim europskim direktivama za stare
elektricne i elektroni¢ke uredaje i njihovoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji
koji se vise ne mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski na¢in odvozom na
reciklazu.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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Véga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest,
mida Te meile uue STEINELI
sensori ostmisega osutasite.
Te otsustasite kvaliteettoote
kasuks, mis on suurima hooli-
kusega toodetud, testitud ja

/\ 1. Ohutusjuhised

¢ Katkestage enne igasuguste
t66de teostamist sensoril
pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema
kllgethendatav elektrijuhe
pingevaba. Seepdrast lUlita-
ge esmalt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestriga
pingevabadust.

pakendatud. Palun tutvuge en-
ne installeerimist kdesoleva
montaazijuhendiga. Sest Uks-
nes asjakohase installatsiooni
ja kasutuselevotu puhul on ta-
gatud pikaajaline, usaldusvaar-

¢ Sensori installeerimisel on
tegemist td6ga vorgupingel.
Seda tuleb seetottu teosta-
da asjakohaselt ning vasta-
valt riigis kehtivatele instal-
latsioonieeskirjadele ja then-
dustingimustele (VDE 0100).

2. Montaaz / installatsioon m (vt joon. |k 3)

Sensor on ette nahtud Uksnes
siseruumidesse suvispai-
galdusega laemontaaziks.
Vastav klamber-laeadapter ja

pindpaigaldusadapter ei sisaldu

tarnekomplektis.

3. Seadme kirjeldus

1. Koormusmoodul
2. Sensorimoodul
3. Sensori alakdilg
4. Dip-luliti
(1) normaal- / testreziim
(2) pool- / téisautomaatika
(3) klahv / 1Uliti
(4) klahv ON / ON-OFF
(5) DIM variant
pusivalguse reguleeri-
mine ON / OFF

Sensori- ja koormusmoodul
tarnitakse valmiskujul montee-
ritult ning need tuleb pérast
koormusmooduli paigaldamist
ja potentsiomeetrite / Dip-IUlitite
kaudu seadistuste tegemist
kokku pista. Seejarel tuleb
sensorimoodul lukustusmehha-
nismiga | lukustada, vajadusel
kruvikeeraja abi kasutades.

6)(7)(8)
vallandusmoodus (ainult DT
Quattro)
5. Hamaruse seadmine
6. Aja seadmine lUlitusvaljund
1
7. Aja seadmine KVK lUlitusval-
jund 2
8. Sisselllitusviivitus KVK Ili-
tusvaljund 2
9. Tdbraadiuse seadmine
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ne ning rikkevaba talitlus.
Soovime Teile uue STEINELI
sensori meeldivat kasutamist.

o Uhenduse B 1, B 2 puhul on

tegemist IUlituskontaktiga
madalenergiastindmustele,
mitte rohkem kui 1 A. Viima-
ne peab olema vastavalt
kaitstud.

e Juhtvéljundi DIM 1-10 V kul-
ge tohib Uhendada erandi-
tult potentsiaalieraldusega
juhtsignaaliga eellilitussead-
meid.

Tarvikud:

Kaiseri 66nesseinapesa,
EAN nr: 4007841 000370
Klamber-laeadapter, EAN nr:
EAN nr: 4007841 002855
Pindpaigaldusadapter,

EAN nr: 4007841 000363
Kaitsekorv,

EAN nr: 4007841 003036
Teenindus-kaugjuhtimispult,
EAN nr: 4007841 559410
Kasutaja-kaugjuhtimispult,
EAN nr: 4007841 592806

10.1 Kaiseri 66nesseinapesa,
optsionaalne
10.2 Klamber-laeadapter,
valikvarustus
11. Pindpaigaldusadapter IP
54, valikvarustus
12.Sulgurmehhanism
13.Montaaz / installatsioon
14.Paralleelllitused
156.Jareltalitlusaeg
orienteerimisvalgus
DIM variant



4. Talitlusviis / pohifunktsioon

Control PRO seeria ultraheli- ja
DualTech-kohaloluandurid re-
guleerivad Umbrusheledusest ja
kohalolust soltuvalt valgustust
ning KVK juhtstisteeme (ainult
COM 2) nt buroodes, koolides,
ava- voi eradiguslikes hoonetes.

Kohaloluanduri lUlitusvaljundite
seaded ja tddraadiuse seadis-
tus teostatakse potentsiomeet-
rite ja Dip-lulitite voi vastavalt
valikvarustusse kuuluva kaug-
juhtimispuldi abil.

TuUpi Presence Control ise-
loomustab taiendavalt véhene
omavoolutarve.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 IUlitusvéljund heleduse
nimivaértusest ja kohalolust
soltuvalt.

Seadistamisvéimalused:

- Heleduse nimivéartus

- Jéreltalitusaeg, impulss,
|Q-moodus

5. Jarelevalvepiirkond

Presence Control PRO

Presence Control PRO

US 360 COM2 US 360 DIM
Single US COM2 Single US DIM
DualTech COM2 DualTech DIM
Dual US COM2 Dual US DIM

1 ltlitusvaljund nagu COM 1.
Téiendavalt 2. lUlitusval-
jund KVK (kite / ventilat-
sioon / kliima) kohalolust
soOltuvalt.

Seadistamisvoimalused:
- Jéreltalitusaeg

- Sisselllitusviivitus
-Ruumivalve

1 lUlitusvaljund heleduse
nimivaartusest ja kohalolust
sOltuvalt.

Seadistamisvéimalused:
-Heleduse nimivééartus
-Jareltalitlusaeg, IQ-moodus
- Orienteerumisvalgus
-Pusivalguse reguleerimine

DualTech / US 360 montaazikdrgus 2,8 m

Single US / Dual US montaazikorgus 2,8 m

118111917153
14 12 10 8 6 4

0 s -1

51719111113}
0 2 4 6 8 1012 14

DualTech

Radiaalne ja kohalolu tuvastus PIR

- Tangentsiaalne tuvastus PIR
Tangentsiaalne ja kohalolu tuvastus US
Suuremate likumiste radiaalne tuvastus US

Tangentsiaalne ja kohalolu tuvastus US
Suuremate likumiste radiaalne tuvastus US

Single US
- 4+ — Dual US
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6. Elektriinstallatsioon / automaatreziim

Juhtmestusvoimaluste valikul eellllitusseade) vahel kasutada maksimaalselt 2 x 2,5 mm?
tuleb pidada pohimétteliselt mitmesoonelist juhet, mis sisal- jaoks. AP variandi installeerimi-
kinni VDE 0100 installatsioo- dab nii vorgupingejuhtmeid kui sel tuleb juhtmekaitseldliti (16 A)
nieeskirjadest (vt ohutusjuhiseid ka juhtimisjuhtmeid (nt NYM 5 ette lUlitada.

Ik 96). Kohaloluanduri juhtmes- x 1,562). Vorgutihendusjuhtme

tuse kohta kehtib: VDE 0100 l&bim&at tohib olla max 10

520 16igu 6 kohaselt tohib mm. Vorguthendusklemmi

sensori ja EE (elektrooniline kinnituspiirkond on ette nahtud

com 2 DIM

1-10v

max. 100
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7. Tehnilised andmed

Ma&otmed (Kx L x S): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Vorgupinge: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Voimsus, IUlitusvaljund 1: Relee 230V
(COM 1/COM 2) max 2.000 W oomiline koormus (cos ¢ = 1)
max 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
EE: sisseltilituse tippvool max 800 A / 200 ps
COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x 36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

Pidage simas EE-de individuaalseid sissellilitusvoole!
Suuremate Ililitusvaimsuste korral tuleb relee voi kontaktor ette

Itlitada.
Voimsus, IUlitusvaljund 2: Kohalolu
(ainuit COM 2) max 230 W/ 230V
max 1A, (cos ¢ = 1) KVK (kiite / ventilatsioon / Kliima) jaoks
Tuvastuspiirkond: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(tuvastus Tangentsiaalne / kohalolu (m): max @ 6 m (28 m?)
25m/ min@2m @ m?)
montaazikdrguse 2,6 m puhul)  Radiaalne: tddraadius kuni@ 10 m max3x9m/3x18m (27 /54 m?
min3x25m/3x5m(7,5/15m?)
Valgusvaartuse seadistus: 10-1.000 Ix, o= / paevavalgus /
DIM 100 - 1.000 Ix reguleerimislavi
Lilitusvalund 1: 30 sek — 30 min, impulssmoodus (u 2 sek),
aja seadmine |Q moodus (automaatne kohandumine kasutusprofilile)
Lilitusvalund 2: ainutt COM2 KVK jaoks
aja seadmine 0 sek — 10 min sisselUlitusviivitus

1 min -2 h jareltalitlusaeg
Ruumi automaatne jérelevalve

DIM: 30 sek—30 min

aja seadmine |Q-moodus (automaatne kohandamine kasutusprofilile)

Juhtimisvaljund: 1—10V/max 50 EE-d, max 100 mA

Montaazikorgus: 25m-35m

(laemontaa?)

Kasutuskoht: hoonete sisepiirkonnas

Sensoritehnoloogia:

DualTech PIR (passiiv-infrapuna), Uksik plrosensor, 11 tuvastuspirkonda,
520 ltlitustsooni. Uttraheli 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech Ultraheli 40 kHz

Kaitselik: IP 20

Kaitseklass: Il

Temperatuurivahemik: -25°C—+55°C
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8. Funktsioonid - seaded DIP-liilitite kaudu

Tehaseseadistused
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Hamarusnivoo reguleerimine
5. O-

Aja seadmine 6.: 15 min

Normaalreziim / testreziim (NORM / TEST)

Testreziim on koigist teistest
kohaloluanduri seadistustest
prioriteetsem ja on ette nahtud
talitiuse ning tuvastuspiirkonna
kontrollimiseks. Kohaloluan-
dur ltlitab valgustuse ruumis

toimuva likumise korral he-
ledusest soltumatult u 8 sek
jéreltalitusajaga sisse. (tuvas-
tamisel vilgub sinine LED).
NormaalreZiimil kehtivad koik
individuaalselt seadistatud

Jareltalitlusaeg 7.: 30 min
Sisselulitusviivitus 8.: 5 min
Todulatuse asetus 9.:
keskmestatud
Pohiheledus 15.: 30 min

potentsiomeetrivaértused. Ko-
haoluandurit on voimalik sinise
LED:i abil seadistada ka kuilge-
Uhendamata koormusega.

DIP 2

Poolautomaatika (MAN) / taisautomaatika (AUTO)

Poolautomaatika: (MAN)

Valgustus Itlitub ainult veel
automaatselt valja. Sissellli-
tamine toimub manuaalselt,

Taisautomaatika: (AUTO)

Valgustus Itlitub heledusest

ja kohalolust olenevalt auto-
maatselt vélja sisse ning valja.
Valgustust saab suvalisel ajal
manuaalselt ltlitada. Seejuures

valgus tuleb klahviga tellida
ja jadb potentsiomeetril sea-
distatud jareltalitlusaja valtel

katkestatakse ajutiselt IUlitu-
sautomaatika t66. Seadistatud
vadrtustest soltumatult jadb val-
gus klahvi manuaalsel vajutami-
sel 4 tundi SISSE (2 x vajutus)

sisselllitatuks.
(2 x vajutus/IUlitus 4 tunniks
SISSE).

v6i VALJA (1 x vajutus). Klahvi
vajutamisel enne 4 tunni moo-
dumist l&hevad kohaloluandurid
normaalsele sensorireziimile Ule.

DIP-3
Klahvid / lulitid

Omistab sensorile, kuidas sis-
setulevat signaali hinnata tuleks.
Véliste klahvide / IUlitite omis-
tamisega saab andurit kditada
poolautomaadina ja suvalisel ajal
juhtimise manuaalselt Ule votta.

* Kaitamine valikuliselt klah-

vide voi lUlititega

e Mitu klahvi Uhel juhtsisendil
voimalik

* Kasutage ainult nulljuhitihen-
dusega valgusklahve

* Juhtme pikkus sensori ja lUliti
vahel < 50 m

DIP-4
Klahv ON / ON-OFF

Asendis ON-OFF saab val-
gustust igal ajal manuaalselt
sisse ja valja lulitada (erandiks
impulssmoodus: manuaalselt
VALJA puudub).

Asendis ON pole manuaalne
véljalilitamine enam voimalik.
Igakordse klahvivajutusega kai-
vitatakse jareltalitiusaeg uuesti.
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DIM

DIP-5

Pusivalgus ON / OFF

Hoolitseb Uhtlaselt séiliva vastavas osakaalus tehisvalgust — p&evavalguse osakaalu
heledusnivoo eest. Andur juurde. Paevavalguse osakaalu kohalolust soltuvalt.
mdoodab olemasolevat pae- muutumusel kohandatakse

vavalgust ja lUlitab soovitud juurdelulitatud tehisvalgust.

heledusnivoo saavutamiseks JuurdelUlitamine toimub peale

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Kaivitusmoodus

Kasutaja saab vallandusmooduse kaudu valida, milliseid tuvastustehnoloogiaid tarbija esmaseks sissellli-
tamiseks kasutada tuleks ja millised tehnoloogiad on vajalikud, et teda sisselllitatuna hoida. Véimalikud on
jargmised seaded:

Molemad: likumise tuvastamine noutav PIR ja US poolt

Uks: likumise tuvastamine noutav kas PIR v6i US poolt
PIR: likumise tuvastamine noutav PIR poolt

uUs: likumise tuvastamine ndutav US poolt

Esmakordne kohalolu: .
Tarbija sisseltllitamiseks kasutatav sensoritehnoloogia (PIR, US, Mdlemad, Uks)

Kohalolu séilitamine:
Kasutatav sensoritehnoloogia, mis laseb tarbija pérast esmakordset kohalolu sisse llilitada
(PIR, US, Molemad, Uks)

Kaivitusmoodus valitakse vélja DIP-IUlitite 6, 7 ja 8 kaudu.

TEST ON/OFF consT.
MODE oo 5 OFF

]
—bl'.__IN

T

=
MODE ON  ON
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il Lo ) I A il B
Variant 1 Mélemad Uks VALJA | VALJA | VALJA
Variant 2 Mélemad Mélemad VALJA | VALJA | SISSE
Variant 3 PIR Uks VALJA | SISSE | VALJA
Variant 4 Us Uks VALJA | SISSE | SISSE
Variant 5 (teh distus) | Uks Uks SISSE | VALJA | VALJA
Variant 6 us us SISSE | VALJA | SISSE
Variant 7 PIR PIR SISSE | SISSE | VALJA
Variant 8 Uks Mélemad SISSE | SISSE | SISSE

9. Funktsioonid - seaded potentsiomeetrite kaudu

COM1 + COM 2

Potentsiomeeter 5.
Hamarusnivoo seadistamine

Soovitud rakendumisléve saab Seaderegulaatori parem I6ppa- MIN 66rezim

sujuvalt u 10 - 1.000 Ix vahemi- send: MAX péevavalgusreziim MontaaZikohast olenevalt voib

kus seadistada. Seaderegulaatori vasak [d6ppa- osutuda vajalikuks seadistust 1-2

send: skaalakriipsu vorra korrigeerida.

Kasutusnaited Heleduse nimivaartused

Osrezim min

Koridorid, sisenemishallid 1

Trepid, rulltrepid, séidulindid 2

Pesuruumid, tualetid, IGlitusruumid, kantiinid 3

Mutgipind, | iad, eelkooliruumid, spordihallid 4

Todpiirkonnad: buroo-, konverentsi- ja 5

labiraékimisruumid, peened montaazitvdd, kodgid

Nége_misinte_n_siiv_sed valdpiirkonn_ad: o =6

laborid, tehniline joonestamine, tapsed t66d

Paevavalgusrezim max

Juhis: Montaazikohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistust 1 — 2 skaalakriipsu vorra korrigeerida.
Heleduse mdotmine toimub sensoril.

Potentsiomeeter 6.

Aja seadmine Jareltalitiusaeg lUlitusvaljund 30 min vahemikus seadistada.
1 Seadevaartus 30 sek — 3 min méddudes mdddetakse
30 min omavalgust. Lave Uletamisel IUli-
Soovitud jéreltalitlusaega saab tub sensor pérast jareltalitiusaja
sujuvalt min u 30 sek — max mooddumist vélja.
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Impulssmoodus (v. a. DIM) JL

Kui seate regulaatori JL peale

(vasak I6ppasend), siis on seade

impulssmooduses, st valjund

1Q-moodus

Parem I6ppasend: Jéreltalitiusaeg
kohandub dinaamiliselt, ise6ppi-

valt kasutaja kaitumisele.

COM 2

Potentsiomeeter 7.

|Ulitatakse u 2 sek sisse (nt tre-
pikojaautomaadi jaoks). Seejarel
ei reageeri sensori u 8 sek valtel

Oppimisalgoriitmiga méératakse
kindlaks optimaalne ajatstikkel.

Jareltalitlusaeg lllitusvéljund 2 KVK

® Seadevadrtus 1 min—-2 h
* Parem I6ppasend: max
¢ Vasak I6ppasend: min

Potentsiomeeter 8.

Sisselulitusviivitus lllitusvéljund 2 KVK

® Seadevaartus 0 sek — 10 min
¢ Parem I6ppasend:

ruumi jarelevalve <&@
* Vasak Ioppasend:

0 sek (VALJA)

Potentsiomeeter 15.

Pohiheledus (DIM variant)

Voimaldab seadistatud heledu-
sevaartusest allpool kasutada
eelseadistatud jéreltalitiusajaga
pohivalgustust. See on hamar-
datud u

10 % peale maksimaalsest
valgustugevusest. Kohalolu
korral ltlitub andur kas 100 %

Seadistuse ,jérelevalve” korral
vaheneb lUlitusvaljundi ,kohalolu*
tundlikkus.

Kontakt sulgub alles Uiheselt selge

likumise korral ja signaliseerib
korge usaldusvaérsusega ini-
meste kohalolekut.

valgustugevusele (pUsivalguse
reguleerimine OFF) voi reguleerib
eelseadistatud heledusevaartu-
sele (pUsivalguse reguleerimine
ON). Kui likumist ei tuvastata, siis
hamardub andur pérast jareltalit-
lusaja méddumist pohiheledusele
tagasi. See lUlitatakse valja, kui

10. Té6raadiuse seadistamine

Potentsiomeeter 9.

Soovitud td6raadiust
(rakendumislavi) saab sujuvalt
seadistada.

* US 360/ DualTech
min 2 x 2 m - 6 x 6 m kohalolu
* Single US / Dual US
min3x3m-10x3m
olenevalt suunast
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likumisele. Voorvalgusest tingitud

enesepimestuse tottu on siinkohal

voimalik Uiksnes paevarezim.

Lihimaks ajaks on 5 min, piki-
maks 20 min.

Jareltalitlusaeg jaéb edaspidi
aktiivseks. Sisselulitusviivitus on
inaktiivne.

jareltalitusaeg (1 min — 30 min)
on moddunud voi piisava péeva-
valguse osakaalu tottu Uletatakse
heledusevéartust. Seadistuses
ON llitab andur pohiheleduse
vahetult heledusevaértusest alla-

poole langemisel SISSE ja VALJA.

Vasak loppasend
= minimaalne t6éraadius

Parem I6ppasend (tehaseseadis-
tus) = maksimaalne t66raadius

EE



11. Paralleelliilitused

Mitme anduri kasutamisel tuleb
need sama faasi kulge Uhendadal

14.1 Master / master

Paralleelltlituses on voimalik
kasutada ka mitut masterit. Iga
master IUlitab seejuures oma
valgusgruppi vastavalt isiklikule
heleduse mootmisele. Viivitusajad

14.2 Master / slave

Master- / slave-reZiim voimaldab
tuvastada suuremaid ruume
(koormus kulge Uhendatud =
master, koormuseta = slave).

14.3 Kaks andurit véalisel trepiau-
tomaadil

14.4 Andur trepiautomaadina
14.5 DIM-andur

* Eksternse klahvi juhe pole ette
nahtud tarbijate neutraaljuhi
Uhendamiseks (vt Ik 6 / 7).

12. Kaugjuhtimine

Kaugjuhtimispuldiga (valikvarus-
tus) saab funktsioone mugavalt
porandalt sisse lulitada.

Maksimaalselt on véimalik pa-
ralleelselt kuni 10 sensorit kokku
lilitada.

ja heleduse ltlitusvaartused
seadistatakse igal masteril
individuaalselt. Lilituskoormus
jaotatakse Uksikutele masteritele.
Kohal tuvastatakse ka edaspidi

Ruumis valitsevat heledust ana-
ltusitakse eranditult masteris.
Slave'id teavitavad likumise
tuvastamisest masterit. Valgus-

Vana ehitis / imberehitus

Juhis: Impulssmoodust ei saa
kaugjuhtimispuldiga Ule kirjutada.
Llitage impulssmoodus ma-
nuaalselt valja.
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koigi anduritega Uhiselt. Kohal-
oluvaljundit on voimalik
votta suvaliselt masterilt.

tust voi KVK-seadet lilitatakse
eranditult masteri
kaudu.

V60orvalgus klahviga aktiveeritud.
Hamaramoodus puudub,
voimalik Uksnes paevareziim.

Presence Control kaugjuhti-
mispult:
EAN nr: 4007841 559410



13. Talitlushaired
Rike

P&hjus

Abi

Valgus ei IUlitu sisse

o Uhenduspinge puudub
* Lx-vaartus liga madalaks
seatud

e Liikumist ei tuvastata

Kontrollige Uhenduspinget
Suurendage aeglaselt
Ix-vaartust, kuni valgus sisse
[ulitub

Tagage sensorile vaba vaa-
de

Kontrollige
tuvastuspiirkonda

Valgus ei lUlitu vélja

e Lx-vaartus liga korge

o Jareltalitlusaeg moddub

* Rike soovimatute likumisal-
likate nagu nt laeventilaatori,
kitteseadme, KVK, lahtiste
uste voi akende t6ttu

Seadke Ix-véartust
madalamaks

Oodake éara jéreltalitlusaeg,
vajadusel seadke jareltalit-
lusaega lihemaks
Seadistage tuvastuspiirkond
uuesti voi paigaldage katteke-
stad

Sensor ei lUlitu kohalolust hooli-
mata valja

o Jéreltalitusaeg liiga lthike
¢ Valguslavi liga madal

Pikendage jéreltalitusaega
Muutke hémaraseadistust

Sensor IUlitub liiga hilja valja

o Jareltalitlusaeg liga pikk

LUhendage jareltalitlusaega

Sensor lllitub otseses kaimis-
suunas liiga hilja sisse

e Todraadius on otsese kai-

missuuna puhul redutseeri-

tud

Monteerige tdiendavad sen-
sorid

Vahendage kahe sensori va-
hekaugust

Sensor ei lUlitu pimedusest
hoolimata kohalolu korral sisse

* Lx-vaartus liga madalaks
seatud

Sensor lUlitiga / klahviga
deaktiveeritud?
Poolautomaatika ?
Tostke heleduselave
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14. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejast-
mete hulkal

15. Tootja garantii

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadu-
sega satestatud puuduste korvaldamise
Sigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui teie
asukohariigis on need digused olemas, siis
meie garantiideklaratsioon neid ei kérbi ega
piira. Me anname teie STEINELI Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja ndue-
tekohase talitluse kohta 5-aastase garantii.
Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivi-
gadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste
koostedetailide ja kaabilite talitiuskolblikkuse
ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni,
siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaalostutsekiga, mis peab
sisaldama ostukuup&eva andmeid ning toote
nimetust meie edasimudjale voi otse meile,
Fortronic AS, Todstuse tee 7, 61715, Torvandi.
Me soovitame teil ostutSekki seetottu kuni
garantiiaja méddumiseni hoolikalt alal hoida.
STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames
esinevate transpordikulude ja -riskide eest.
Informatsiooni garantijuntumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa maérusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb ka-
sutuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi
ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Garantiijuhtumi esinemise voi mone toote
kohta kiisimuste tekkimise korral voite meile
esmaspéevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus
teeninduse numbril +372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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Gerb kliente,

dekojame, kad parodéte pasiti-
kéjima ir jsigijote naujajj STEI-
NEL sensoriy. Jus jsigijote
aukstos kokybés produkta, ku-
ris pagamintas, iSbandytas ir
supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Prie§ prijungdami prietaisa, su-
sipazinkite su Sia montavimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai
prijungta ir tinkamai pradéta
naudoti prietaisg galésite eks-
ploatuoti ilgai, patikimai ir be

/\ 1. Saugos reikalavimai

* Pries atlikdami kokius nors
darbus su jutikliu atjunkite
jtampa!

¢ Montuojant prijungiamame
elektros laide neturi bati
jtampos. Todél visy pirma
atjunkite elektros srove ir
itampos indikatoriumi
patikrinkite, ar néra jtampos.

¢ |rengiant jutiklj dirbama su
tinklo jtampa. Todel jj reikia
prijungti tinkamai, vadovau-
jantis Salyje galiojanciomis
instaliacijos normomis ir jun-
gimo taisyklemis (VDE
0100).

2. Montavimas / jrengimas 13. (zr. pav. 3 psl.)

Sensorius skirtas tik potinkiniam
montavimui ant luby patalpose.
Atitinkamo gnybtinio suderin-
tuvo, skirto montuoti ant luby

ir virtinkinio suderintuvo kom-
plekte néra.

Sensorius ir apkrovos modulis
tiekiami surinkti, sumontavus
apkrovos modulj ir atlikus
potenciometro / dviejy pozicijy
jungiklio nustatymus juos reikia

3. Prietaiso aprasymas

1. Apkrovos modulis
2. Sensoriaus modulis
3. Sensoriaus apatiné puse
4. Dviejy pozicijy jungiklis
(1) |prastas / bandymo
rezimas
(2) Pusiau / visiskai
automatinis rezimas
(3) Mygtukas / jungiklis
(4) Mygtukas ON / ON-OFF
(5) DIM parinktis
Nuolatinio apsvietimo
reguliavimas ON / OFF

sujungti.

Galiausiai sensoriaus modulj
reikia uzrakinti blokavimo
mechanizmu |, prireikus
pasitelkti atsuktuva.

Priedai:

LKaiser” tusciavidure dézute,
EAN-Nr.: 4007841 000370
Gnybtinis suderintuvas skirtas
montuoti ant luby,

©)(7)(8)
Suveikimo rezimas
(tik ,DT Quattro®)
5. Prieblandos lygio nustaty-
mas
6. Svietimo trukmés nustaty-
mas
Kontaktas 1
7. Inercinio veikimo laikas
(8ildymo, vedinimo, kondicio-
navimo sistemos)
Kontaktas 2
8. Jjungimo velinimas (Sildymo,
védinimo, kondicionavimo
sistemos)
9. Kontaktas 2i

- 241 -

gedimy.

Linkime maloniy akimirky nau-
dojantis savo naujuoju STEINEL
sensoriumi.

e Jungtis B 1, B 2 yra komu-
tacinis kontaktas silpnos
jtampos grandinems, nevir-
Sijancioms 1 A. Ja reikia ati-
tinkamai apsaugoti.

¢ Ties valdymo isejimu DIM
1-10 V galima naudoti tik
elektroninius paleidimo
jrenginius, kuriuose valdymo
signaly potencialai atskirti.

EAN-Nr.: 4007841 002855
Virstinkinis suderintuvas,
EAN-Nr.: 4007841 000363
Apsaugine dézuté,
EAN-Nr: 4007841 003036
Aptarnavimo nuotolinio
valdymo pultas,

EAN-Nr: 4007841 559410
Naudotojo nuotolinio valdymo
pultas,

EAN-Nr: 4007841 592806

Jautrumo zonos ilgio
nustatymas
10.1 ,Kaiser" tusciaviduré
dézute,
pasirinktine
10.2 Gnybtinis suderintuvas,
skirtas montuoti ant luby,
pasirinktinis
11.Virstinkinis suderintuvas IP
54, pasirinktinis
12.Uzrakinimo mechanizmas
13.Montavimas / jrengimas
14.Lygiagretusis prijungimas
15.Inercinio veikimo laikas
Orientavimosi Sviesa
DIM parinktis

LT



4. Veikimo principas / pagrindiné funkcija

,Control PRO* serijos ultra-
garso ir ,DualTech* buvimo
sensorius reguliuoja apsvietima
ir Sildymo, védinimo, kondicio-
navimo sistemy valdyma (tik
COM 2), pvz., biuruose, mo-
kyklose, visuomeniniuose arba

privaciuose pastatuose priklau-
somai nuo aplinkos apsvietimo
ir patalpose esanciy zmoniy.
Komutaciniy iséjimy ir buvimo
sensoriaus jautrumo zonos
nustatymai atliekami potencio-
metru ir dvieju pozicijy jungikliu

arba pasirinktiniu nuotoliniu
valdymo pultu.

Buvimo kontrolé taip pat
pasizymi nedideliu energijos
suvartojimu.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 kontaktas priklausomai nuo

nustatytos apsvietimo reikSmes

ir buvimo.

Nustatymo galimybes

-Nustatyta apsvietimo reikSmé

-Inercinio veikimo laikas, impul-
sas, IQ rezimas

5. Jautrumo zona

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 perjungimo iSvadas kaip
COM 1.

Papildomai 2-as perjungimo
iSvadas HLK (Sildymas / védi-
nimas / oro kondicionavimas),
priklausomai nuo buvimo.
Nustatymo galimybes
-Inercinis veikimo laikas
-Jjungimo vélinimas

-Patalpos stebéjimas

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 kontaktas priklausomai nuo
nustatytos apsvietimo reikSmeés
ir buvimo.

Nustatymo galimybés
-Nustatyta apsvietimo reikSme
-Inercinio veikimo laikas,
1Q rezimas
- Orientavimosi apsvietimas
-Nuolatinio apsvietimo
reguliavimas

,DualTech® / US 360 montavimo aukstis 2,8 m

6 5 4 3

,Single US* / ,Dual US* montavimo aukstis 2,8 m

Bt

CBUB RGP LO LG Ene Nmon s L

ety

" 1‘1 3 5
14 12 10 8 6 4 2 0 2 4 6 8 10 12 14
DualTech Single US
Radialinis ir buvimo registravimas PIR —-+ — DualUs

—_— Tangentinis registravimas PIR

- - Tangentinis ir buvimo registravimas US

Didesnio judéjimo radialinis registravimas US

————— Tangentinis ir buvimo registravimas US
- Didesnio judéjimo radialinis registravimas US
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6. Elektros jrengimas / automatinis rezimas

Renkantis elektros laidus butina
laikytis instaliacijos normy ir
jungimo taisykliy VDE 0100 (zr.
saugumo nurodymus 107 psl.).
Buvimo daviklio jrengimui tai-
komi Sie reikalavimai: pagal VDE
0100 520 6 skirsnj jrengimui

tarp jutiklio ir elektroninio lem-
pos valdymo aparato turi buti
naudojama daugialaidé linija,
kurioje yra ir tinklo jtampos lai-
dai, ir valdymo laidai (pvz., NYM
5 x 1,52). Tinklo jvado skers-
muo turi bUti ne didesnis kaip

10 mm. Tinklo jvado gnybty
zona skirta daugiausiai

2 x 2,5 mm2. Jrengiant AP
varianta reikalingas automatinis
isjungiklis (16 A).

DIM

1-10v

max. 100
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7. Techniniai duomenys

Matmenys (Ax P x G): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Tinklo jtampa: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Galia, 1-as perjungimo iSvadas: Relé 230V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W ominé apkrova (cos ¢ = 1)

Elektroninis lempos valdymo aparatas:
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

Maks. 800 A /200 ps

30x(1x18W),25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x36 W)

20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)

Btina atsizvelgti j individualias elektroninio lempos valdymo

prietaiso jungimo sroves!
Esant didesniam apkrovimui reikia i§ anksto jjungti rele arba
kontaktoriy
Galia, 2-as perjungimo iSvadas: Buvimas
(tik COM 2) maks. 230 W/ 230V
maks. 1 A, (cos ¢ = 1), skirtas HLK (Sildymui / vedinimui /
oro kondicionavimui)
Jautrumo zonos: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(Registravimas tangentinis / buvimas (m): maks. @6 m (28 m?
2,5 m aukstyje / min. @2 m @ m?)

Montavimo aukstis 2,5 m.) Radialinis:

Jautrumo zonos ligis iki @ 10 maks. 3x9m/3x 18 m (27 / 54 m?
min. 3x2,5m/3x5m(7,5/15m?

Apsvietimo reikSmés nustatymas:

10—1.000 liuksy e / dienos apsvietimas /
DIM 100 — 1.000 liuksy reguliavimo slenkstis

1-as perjungimo iSvadas:

30 sek. — 30 min., impulsinis rezimas (mazdaug 2 sek.),

trukmés nustatymas IQ rezimas (automatinis prisitaikymas prie naudojimo profilio)
2-as perjungimo iSvadas: Tik COM2 sildymo, vedinimo ir oro kondicionavimo prietaisy
trukmes nustatymas 0 sek. — 10 min. jjungimo vélinimas

1 min. =2 val. inertinis veikimas

automatinis patalpos stebéjimas
DIM: 30 sek. —30 min.
Svietimo trukmes nustatymas IQ reZimas (automatinis prisiderinimas prie naudojimo biido)

Valdymo iSvadas:

1-10V/maks. 50 elektroniniy lempos valdymo aparaty,
maks. 100 mA

Montavimo aukstis: 25-35m

(montavimas lubose)

Naudojimo vieta: pastaty vidingje zonoje

Sensoriy technologija:

DualTech PIR (,Passiv-Infrarot”), atskiras pirosensorius, 11 jautrumo zony,
520 perjungimo zony. Ultragarsas 40 kHz

US 360/ ,Single US*/ ,DualTech” Ultragarsas 40 kHz

Apsaugos tipas: IP 20

Apsaugos Klasé: Il

Temperaturos diapazonas: -25°C—+55°C
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8. Funkcijos - nustatymai DIP jungikliu

Gamyklos nustatymas
DIP 1: OFF

DIP 2: OFF

DIP 3: OFF

DIP 4: ON

DIP 5: OFF

COM1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF ,
Prieblandos nustatymas 5.: -O
Laiko nustatymas 6.: 15 min.

|prastas rezimas / bandymo rezimas (NORM / TEST)

Bandymo rezimas turi pirmumo
teisg lyginant su kitais buvimo
sensoriaus nustatymais; jis skir-
tas funkcijoms ir jautrumo zonai
patikrinti. Nepriklausomai nuo
apsvietimo esant judéjimui pa-

talpoje buvimo sensorius jjungia
apsvietimga mazdaug 8 sek.
(uZfiksavus judesius pradeda
mirkséti mélynas LED diodas).
Esant jjungtam jprastam rezimui
galioja visos individualiai nusta-

Inercinis veikimo laikas 7.:

30 min.

Jiungimo vélinimas 8.: 5 min.
Jautrumo zonos ilgio nustaty-
mas 9.: centre

Budintis reZimas 15.: 30 min.

tytos potenciometro reikSmes.
Buvimo sensoriy galima nusta-
tyti naudojantis melynu LED ir

be prijungtos apkrovos.

DIP 2

Pusiau automatika (MAN) / visiSka automatika (AUTO)

Pusiau automatika: (MAN)
ApSsvietimas iSsijungia tik
automatiniu budu. Jjungiama
rankiniu budu, Sviesa reikia

Visiska automatika: (AUTO)
Apsvietimas jsijungia ir iSsijun-
gia priklausomai nuo apsvie-
timo ir buvimo. Ap$vietima bet
kada galima jjungti / iSjungti
rankiniu budu. Tuo metu laiki-
nai nutraukiamas automatinis

jjungti mygtuku; ji Sviecia poten-
ciometre nustatyta laika.

perjungimas. Nepriklausomai
nuo nustatyty reik§miu,
rankiniu budu paspaudus
mygtuka Sviesa lieka |JJUNGTA
4 valandas (spausti 2 x) arba
ISJUNGTA (spausti 1 x).

(2 x paspausti / perjungti — |J.
4 valandoms).

Paspaudus mygtuka nepraéjus
4 valandoms buvimo sensoriai
persijungia j jprasta sensorinj
rezima.

DIP -3
Mygtukas / jungiklis

Nurodo sensoriui, kaip turi buti
vertinamas jeinantis signalas.
Atitinkamai iSdéscius iSorinius
mygtukus / jungiklius, sensoriy
galima naudoti pusiau automati-
niu bldu ir bet kada vél pradeti
valdyti rankiniu btdu.

¢ Pasirinktinai — mygtukas arba
jungiklis

¢ Galimi keli mygtukai ties vienu
valdymo jéjimu

* SvieGiantj mygtuka galima
naudoti tik su nuline jungtimi

* Laido ilgis tarp sensoriaus ir
jungiklio < 50 m

LT

DIP -4
Mygtukas ON / ON-OFF

Padétyje ON-OFF ap$vietima
galima bet kada jjungti ir iSjungti
rankiniu budu (iSimtis — impulsi-
nis rezimas: rankinio isjungimo
funkcijos nera).

Padétyje ON rankiniu badu
iSjungti nebegalima. Kaskart pa-
spaudus inercinio veikimo laikas
skaiCiuojamas i§ naujo.
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DIM

DIP -5

Nuolatinis apSvietimas ON / OFF

UZztikrina tolygu apsvietimo lygj. uztikrintas pageidaujamas ap-
Sensorius matuoja esama die- Svietimo lygis. Pasikeitus dienos
nos $viesa ir jjungia papildoma Sviesos lygiui, pagal tai pritai-
dirbtinj apsvietima, kad buty komas ir dirbtinis apsvietimas.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
Suveikimo rezimas

Dirbtinis apsvietimas jjungiamas
papildomai priklausomai nuo
buvimo.

Naudodamas suveikimo rezima naudotojas gali pasirinkti, kurios registravimo technologijos turi bati naudo-
jamos prietaisui jjungti ir kurios technologijos yra butinos, kad jis likty jjungtas. Galimi Sie nustatymai:

Abu: batinas judejimo registravimas naudojantis PIR ir US
Vienas: butinas judéjimo registravimas naudojantis PIR arba US
PIR: bdtinas judejimo registravimas naudojantis PIR

us: butinas judéjimo registravimas naudojantis US

Pirmasis buvimas
Prietaisui jjungti naudojama sensoriy technologija (PIR, US, abu, vienas)

Buvimo islaikymas

Naudojama sensoriy technologija, kuria prietaisas jjungiamas tik po pirmojo buvimo (PIR, US, abu, vienas)

Suveikimo rezimas pasirenkamas DIP jungikliu 6, 7 ir 8.

TEST ON/OFF const
MODE o056 OFF
MANUAL

—>| W ]w|<—
—| W ]s|<——
—>| W ]u
—>| Wl ]o
—>| W]~
—>| [l ]

P

NORMAL AUTO _5*5- —5"3-CONST. TRIGGER MODE
MODE ON
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Suveikimo rezimo Pirmasis Buvimo DIP DIP DIP
parinktys 14. buvimas iSlaikymas 6 7 8

1 pasirinktis Abu Vienas ISJUNGTA | ISJUNG- | ISJUNGTA
TA

2 pasirinktis Abu Abu ISJUNGTA | ISUUNG- | JJUNGTA
TA

3 pasirinktis PIR Vienas ISJUNGTA JJUNGTA ISJUNGTA

4 pasirinktis us Vienas ISJUNGTA IJUNGTA | [JUNGTA

5 pasirinktis Vienas Vienas JJUNGTA | ISJUNG- | ISJUNGTA

(gamyklos nustatymas) TA

6 pasirinktis us us JJUNGTA | ISJUNG- | [JUNGTA
TA

7 pasirinktis PIR PIR JJUNGTA | JJUNGTA | ISUUNGTA

8 pasirinktis Vienas Abu JJUNGTA | JJUNGTA | |[JUNGTA

9. Funkcijos — nustatymai potenciometru

COM 1 + COM 2

Potenciometras 5.
Prieblandos lygio nustatymas

Pageidaujama suveikimo slenkstj Nustatymo reguliatorius desingje:  Priklausomai nuo montavimo
galima nustatyti tolygiai nuo maz- ~ MAX 8viesos dienos rezimas vietos gali tekti atlikti pataisy-
daug 10-1.000 liuksy. Nustatymo reguliatorius kairéje: mus mazdaug per 1-2 skalés

MIN naktinis reZimas

padalas.

Naudojimo pavyzdziai

Nustatytos apsvietimo reikSmés

Nakties rezimas

min.

Koridoriai, holai

Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai

Skalbyklos, tualetai, komutacinés, valgyklos

Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradiniy moky-
kly patalpos, sporto salés

EEN SR vl

Darbo zonos: biury, konferencijy ir pasitarimy
patalpos, tikslieji montavimo darbai, virtuves

5

Intensyvaus matomumo darbo zonos:
laboratorijos, techniniai bréZiniai, tikslieji darbai

>=6

Dienos Sviesos rezimas

maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos, gali tekti pakoreguoti nustatyma 1-2 skalés braksnelio.

Apsvietimo matavimas atliekamas sensoriuje.

Potenciometras 6.
Svietimo trukmés nustatymas

1-0 perjungimo iSvado inercinio Pageidaujamas inercinio vei- Po 3 min. matuojamas apsvieti-
veikimo laikas. kimo laikas nustatomas tolygiai mas. Virsijus slenkstj, sensorius
Nustatymo reikSme 30 sek. — nuo mazdaug min. 30 sek. iki iSsijungia pasibaigus inercinio
30 min. maks. 30 min. veikimo laikui.
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Impulsinis rezimas (be DIM) JL

Nustatykite reguliatoriy j padét
JL (kaire puse), kurioje prietaisas
veikia impulsiniu rezimu, t. y. iSva-
1Q rezimas

Nustatymo reguliatorius desinéje:
inercinio veikimo trukmé dina-
ming, prisitaiko prie naudotojo
elgesio.

COM 2

Potenciometras 7.

das jjungiamas mazdaug 2 sek.
(pvz., laipty aiksteles automatui).
Po to sensorius mazdaug 8 sek.

Tai uztikrina mokomasis algori-
tmas, kuris nustato optimaly
laiko cikla.

nereaguos j judéjima. Dél akinimo
kitais apSvietimo Saltiniais galimas
tik dienos rezimas.

Trumpiausias laikas — 5 min.,
ilgiausias — 20 min.

Inercinio veikimo laikas, kontaktas 2 (Sildymo, védinimo, kondicionavimo sistemos)

¢ Nustatymo reik§meé 1 min. — 2 val.

¢ Nustatymo reguliatorius desinéje: maks.
¢ Nustatymo reguliatorius kairéje: min.

Potenciometras 8.

ljungimo vélinimas, kontaktas 2 (Sildymo, védinimo, kondicionavimo sistemos)

¢ Nustatymo reiksmé
0 sek. = 10 min.

¢ Nustatymo reguliatorius
desingje:
patalpos stebéjimas &

* Nustatymo reguliatorius kairéje:
0 sek.(1SJ.)

Potenciometras 15.

Nustacius ,Stebéjima“ kontakto
,Buvimas* jautrumas sumazéja.
Kontaktas suveikia tik esant ais-
kiam judéjimui ir kai patalpoje
tikrai yra Zmoniy.

Bazinis apSvietimas (DIM variantas)

Sumazéjus nustatytam apsvie-
timo lygiui nustatytam inercinio
veikimo laikui jjungiamas bazinis
ap$vietimas. Jis yra sumazintas
iki mazdaug 10 % maksimalaus
apsvietimo stiprumo. Esant buvi-
mui sensorius jjungia apsvietima
100 % $viesos galios (nuolatinio

apsvietimo reguliatorius ties

OFF) arba jjungia nustatyta
ap$vietimo lygj (nuolatinio ap-
Svietimo reguliatorius ties ON).
Jeigu judéjimo néra, sensorius
pasibaigus inercinio veikimo laikui
apdvietima sumazina iki bazinio.
Sis iSjungiamas, kai pasibaigia

10. Jautrumo zonos nustatymas

Potenciometras 9.

Norimg jautrumo zonos ilgj
(suveikimo slenkstj) galima nusta-
tyti tolygiai.

* US 360/ ,DualTech”
min. 2 x 2 m -6 x 6 m buvimas

¢ Single US* / ,Dual US*
min.3x3m-10x3m
kiekvienai krypGiai
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Inercinio veikimo laikas ir toliau
lieka aktyvus. Jjungimo veélinimas
nesuaktyvintas.

inercinio veikimo laikas (1 min.

— 30 min.) arba apsvietimo lygis
virSijlamas kai esama pakankamai
dienos $viesos. Esant nustatymui
ON, sensorius bazinj apSvietimg
jungia ir iSjungia esant nepakan-
kamam ap&vietimo lygiui.

Nustatymo reguliatorius kairéje =
minimalus jautrumo zonos ilgis

Nustatymo reguliatorius desinéje
(gamyklos nustatymas) =
maksimalus jautrumo zonos ilgis



11. Lygiagretus sensoriy prijungimas

Naudojant kelis sensorius, juos
reikia jungti prie tos pacios fazés!

14.1 ,Master” / ,Master*

Jungiant lygiagreciu btudu galima
naudoti ir kelis ,Master” (pagrin-
dinius) prietaisus. Kiekvienas
,Master" prietaisas savo grupg
jlungs / i§jungs remdamasis
nuosavais apsvietimo mata-

14.2 ,Master“ / ,Slave“

4Master“ / ,Slave* konfiguracija
suteikia galimybe stebeti dides-
nes patalpas (prijungta apkrova
= ,Master*, néra apkrovos =
JSlave®).

14.3 Du sensoriai prie iSorinio
laiptinés automato

14.4 Sensorius kaip laiptinés
automatas

14.5 DIM sensorius

* Sis igorinio mygtuko laidas
neskirtas naudoti kaip
prietaisy nulinis laidas
(2r.6/7 psl.).

Lygiagreciai galima sujungti iki
10 sensoriy.

vimais.

Uzdelsimo laikas ir apsvietimo
jlungimo reik§mes kiekviename
,Master" prietaise nustatomos
individualiai. [jungimo galia
paskirstoma atskiriems ,Master”

Patalpos apsvietimo jvertinima
atlieka tik ,Master” prietaisas.
,Slave" prietaisai apie uzfiksuotg
judéjima pranesa ,Master" prietai-
sui. ApSvietimo ir (arba) Sildymo /

Sena statyba / rekonstrukcija

12. Nuotolinio valdymo pultas

Nuotolinio valdymo pultu (pasi-
rinktinis) visas funkcijas galima
patogiai nustatyti stovint ant
Zemés.

Pastaba: impulsinio rezimo nega-
lima perraSyti nuotolinio valdymo
pultu. Impulsinis reZimas ijungia-
mas rankiniu budu.
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prietaisams. Buvima ir toliau fik-
suoja visi sensoriai. Bet kuriame
,Master" galima jrengti buvimo
isejimo atSaka.

vedinimo / kondicionavimo sis-
temy jjlungimas vykdomas tik per
4Master" prietaisa.

Kitas ap$vietimas suaktyvintas
mygtuku. Néra prieblandos re-
Zimo, galimas tik dienos rezimas.

Nuotolinio valdymo pultas
,Presence Control:
EAN-Nr: 4007841 559410

LT



13. Veikimo sutrikimai

Gedimas

Priezastis

Pagalba

Sviesa nejsijungia

® néra jtampos

* nustatyta per zema liuksy
reikSme

e nefiksuojamas judesys

* patikrinkite prijungimo
jtampa

® liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs Sviesa

* pasalinkite klidtis i$
sensoriaus lauko

e patikrinkite jautrumo zong

Sviesa neigsijungia

e per didelé liuksy reikSme

* nesibaigé inercinio veikimo
laikas

o triktys dél nepageidaujamy
judéjimo $altiniy, pvz., luby
ventiliatoriy, $ildymo, Sildymo,
veédinimo ir kondicionavimo
prietaisy, atviry dury ir langy

* nustatykite mazesne liuksy
reikSme

* palaukite, kol pasibaigs iner-
cinio veikimo laikas arba jj
sumazinkite

* |$ naujo nustatykite jautrumo
zong arba dengiamasias
uzsklandas

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

® per trumpas inercinio
veikimo laikas
* per Zzemas $viesos barjeras

¢ padidinkite inercinio veikimo
laika

* pakeiskite prieblandos lygio
nustatymus

Sensorius iSsijungia per vélai

* per ilgas inercinio veikimo
laikas

e sutrumpinkite inercinio
veikimo laikg

Einant link sensoriaus jis jsijun-
gia per vélai

* sumazinta jautrumo zona
einant link sensoriaus

* sumontuokite kitus senso-
rius

* sumazinkite atstuma tarp
dviejy sensoriy

Nepaisant tamsaus paros laiko
esant buvimui sensorius nejsi-
jungia

* pasirinkta per zema liuksy
reikSme

® ar sensorius neiSaktyvintas
jungikliu / mygtuku?

* pusiau automatinis rezimas?

¢ padidinkite apSvietimo
slenkstj
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14. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

15. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy
suteiktas teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu
Sios teises egzistuoja jusy Salyje, musy garanti-
ja ju negali sumazinti arba apriboti. Suteikiame
jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,STEINEL-Professional”
sensorinio gaminio veikima. Garantuojame, kad
Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir
konstrukeiniy defekty. Garantuojame sklandy
visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir
jy pavirsiai yra be trukumy.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokeéje gabenimo
iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu,
kuriame turi buti nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardaveéjui i$ kurio pirkote arba
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai
gamintojui $iuo adresu: Neries krantiné 32,
LT-484683 Kaunas. Todél rekomenduojame
pirkimo dokumenta saugoti iki garantinio laiko
pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo islaidy
ir neatsako uz rizikg grazinant. Informacijos
kaip pasinaudoti garantine teise rasite misy
svetainéje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite
klausimy, susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada
galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (8-37-408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budinciaja
linija 8-37-408030.

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direkty-
va dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkelimo j nacionaline teisg, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi bati renkami atskirai ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu budu.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko izradi-
jat, iegadajoties jauno STEINEL
sensoru. Jus esat izvélgjies

augstvertigu, kvalitativu produk-

tu, kas ir izgatavots, parbaudits
un iepakots ar vislielako rupibu.

Pirms instaléSanas ludzam ie-
pazities ar $o montazas pama-
cibu. Jo vienigi lietpratiga mon-
taza un lietoSana nodrosina
ilglaicigu, drosu un nevainojamu
darbibu.

/\ 1. Noradijumi drosibai

¢ Pirms jebkadiem darbiem
pie sensora, japartrauc stra-
vas padevi tam!

¢ Montazas laika pievienoja-
mais elektribas vads ne-
drikst atrasties zem spriegu-
ma. Tadé] vispirms jaatsledz
elektriba un ar sprieguma
testeri japarbauda, vai sprie-
guma vairs nav.

¢ Sensora instaléSana nozimé
darbu ar elektrotikla spriegu-
mu. Tadé| ta javeic lietprafigi
un saskana ar vietgjo insta-
|eSanas un pieslegSanas
tehnisko prieksrakstu prasi-
bam (VDE 0100).

2. Montaza / Instalésana 13. (skat. att. 3. Ipp.)

Sensors ir paredzéts tikai ze-
mapmetuma montazai pie telpu
griestiem. Atbilsto$ais griestu
skavu adapteris, ka ar virsap-
metuma adapteris nav ieklauti
piegades apjoma.

3. lerices apraksts

1. Slodzes modulis
2. Sensora modulis
3. Sensora apakspuse
4. Dip sledzis
(1) Normalais / Testa rezims
(2) Pus / Pilna automatika
() Taustins / Sledzis
(4) Tausting IESLEGTS /
IESLEGTS-IZSLEGTS
(ON / ON-OFF)
(5) DIM variants
Konstantas gaismas ies-
tatisana IESLEGTS / 1Z-
SLEGTS (ON / OFF)

B

Sensora un slodzes modulis
tiek piegadati samontéti un pec
slodzes modula montazas un
Potis / Dips iestatiSanas veik-
Sanas tie ir jasasprauz. Beigas
sensora modulis ar ir jaaizver
ar | aizverSanas mehanismu, ie-
spéejams jaizmanto skrivgriezis.

©)(7)8)
IzraisiSanas rezims
(tikai DT Quattro)
. Kréslas sliek$na iestatiSana
Laika iestafiSana Sadales izeja
1
7. Pecdarbibas laiks Sadales
izeja 2 HLK
8. leslegSanas aizkavejums
Sadales izeja 2 HLK
9. Sniedzamibas iestatiSana

oo
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Novélam Jums daudz pafikamu
mirklu kopa ar jauno STEINEL
Sensoru.

* Pieslegumi B 1, B 2 ir slegu-
ma kontakti vajstravas ke-
dem, ar stravam ne lielakam
par 1 A. Tiem jabut atbilstosi
aizsargatiem.

¢ Pie vadibas izejas DIM 1-10
V drikst pieslegt tikai EVG ar
potenciala atdalitu vadibas
signalu.

Piederumi:

Kaiser zemapmetuma karba,
EAN nr.: 4007841 000370
Griestu skavu adapteris,
EAN nr.: 4007841 002855
Virsapmetuma adapteris,
EAN nr.: 4007841 000363
Aizsarggrozs,

EAN nr.: 4007841 003036
Servisa talvadibas pults,
EAN nr.: 4007841 559410
Lietotaja talvadibas pults,
EAN nr.: 4007841 592806

10.1 Kaiser zemapmetuma
karba, ka variants
10.2 Griestu skavu adapteris,
ka variants
11.Virsapmetuma adapteris
IP 54, ka variants
12.AizverSanas mehanisms
13.Montaza, instaleSana
14.Paralélie slegumi
156.Pécdarbibas laiks
Orientésanas apgaismojums
DIM variants



4. Darbibas veids / pamata funkcija

Control PRO sérijas ultraskanas
un DualTech Kklatbutnes zinotajs
regulé apgaismojumu un HLK-
vadibu (tikai COM 2), piem.,
birojos, skolas, sabiedriskas

vai privatas ekas atkariba no
apkartejas vides apgaismojuma
un klatbtnes.

Klatbdtnes zinotaja slegsanas
izeju, ka ar sniedzamibas iesta-
fisana notiek, izmantojot poten-
ciometru (Poti) un Dip sledzi,
vai papildu talvadibas pulti.

Presence Control izcelas ar |oti
mazu stravas paspatérinu.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual US COM1

1 Slegsanas izeja atkariba
no vajadziga apgaismojuma
stipruma un klatbutnes.

lestafiSanas iespéjas:

-Vajadzigais apgaismojuma
stiprums

-Pecdarbibas laiks, impulss, IQ
rezims

5. Uzraudzibas zona

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 Slegsanas izeja ka COM 1.
Papildu 2. slégsanas izeja HLK
(H - apkure, L - vedinasana,

K - klimata kontrole) atkariba
no Kklatbutnes.

lestatiSanas iespéjas:

-Pécdarbibas laiks

-leslegSanas aizkavejums
Telpas uzraudziba

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 Slegsanas izeja atkariba no
vajadziga apgaismojuma
stipruma un klatbutnes.

lestafiSanas iespéjas:

-Vajadzigais apgaismojuma
stiprums

-Pécdarbibas laiks, 1Q rezims

- OrientéSanas apgaismojums

-Konstanta apgaismojuma
regulésana

DualTech / US 360 montazas augstums 2,8 m

Single US / Dual US montazas augstums 2,8 m

o s
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DualTech

- Tangenciala uztvere PIR

Radiala & klatbtnes uztvere PIR

- Tangenciala & Klatbttnes uztvere US
Lielaku kusfibu radiala uztvere US

Tangenciala & klatbltnes uztvere US

Lielaku kusfibu radiala uztvere US
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6. Elektriska instalacija / Automatiskais rezims

lzveloties vadojuma kabelus,
jaievero instalacijas noteikumi
saskana ar VDE 0100 (skat. No-
radijumi drosibai 118. Ipp.) Uz
klatbUtnes zinotaja vadojumu
attiecas: Saskana ar VDE 0100
520 6. rindkopu savienojumam
starp

zinotaju un EVG drikst izmantot
vairaku dzislu kabeli, kas satur
gan tikla spriegua vadus, un
vadibas vadus (piem., NYM

5 x 1,52). Elektrotikla pieslegua
kabela maks. diametrs drikst
bat mals. 10 mm. Elektrotikla
spailu bloka piesleguma spa-

iles ir izgatavotas maks. 2 x
2,5 mm? kabela piesleégsanai.
Instalejot AP varianta, pirms ta
jaiemonte aizsardzibas auto-
mats (16 A).

com 2

DIM

1-10v

max. 100
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7. Tehniskie dati

Izméri (A x P x D2): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120 x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US
Elektrofikla spriegums: 230-240V, 50 Hz /60 Hz
Jauda, Sadales izeja 1: Relejs 230 V
(COM 1/COM 2) maks. 2.000 W omiska slodze (cos ¢ = 1)
maks. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)
EVG: Augstaka stravas plisma pie ieslegsanas maks. 800 A/ 200 pis
(COM 1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W), 25x(2x18W)

25x (1 x36 W), 15x(2x 36 W)
20x (1 x58W), 10x (2x 58 W)
Nemiet vera individualas EVG ieslégsanas stravas vérfibas!
Lielakam piesléguma jaudam jaiesledz relejs vai aizsardziba

Jauda, slegsanas izeja 2: Klatbttne
(tikai COM 2) maks. 230 W/ 230V
maks. 1A, (cos ¢ = 1) HLK (apkure / védinaSana / klimata kontrole)
Uztveres zonas: US 360/ DualTech SingleUS / Dual US
(Uztvere Tangenciali / Kiatbttne (m): maks. @6 m (28 m?)
pie 2,5 m/Montazas min. @2 m 3 m?)
augstuma 2,5 m) Radiali: Sniedzamibalidz@ 10m  maks.3x9m/3x18m (27/54 m?)
min.3x2,5m/3x5m(7,5/15m?
Gaismas verfibas iestafjums: 10-1.000 lukss, o / dienasgaisma /
DIM 100 — 1.000 lukss lestafiSanas slieksnis
Sadales izeja 1: 30 s —30 min, impulsa rezms (@pm. 2's),
Laika iestafiSana IQ reZims (automatiska pielagosanas lietotaja profilam)
Sadales izeja 2: tikai COM2 HLK
Laika iestafiSana 0s—10min. leslegsanas aizkavejums
1 min -2 h. Pécdarbibas laiks
Automatiska tepu parraudziba
DIM: 30s-30min
Laika iestafiSana IQ reZims (automatiska pielagosanas lietotja profilam)
Vadbas izeja: 1-10V/maks. 50 EVG, maks. 100 mA
Montazas augstums: 25m-35m
(Griestu montaza)
Pielietojums: Eku iekstelpas
Sensoru tehnologija:
DualTech PIR (pasivs, infrasarkans), atsevisks pirosensors, 11 uztveres
zonas, 520 sadales zonas. Ultraskana 40 kHz
US 360/ Single US / DualTech Ultraskana 40 kHz
Aizsardzibas klase: P20
Elektroizolacijas drosibas klase: Il
Temperattras amplitida: -25 °C lidz +55 °C
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8. Funkcijas - lestatijumi ar DIP slédzi

Ruapnicas iestatijumi
DIP 1: OFF (IZSL.)
DIP 2: OFF (I1ZSL.)
DIP 3: OFF (1ZSL.)
DIP 4: ON (IESL.)
DIP 5: OFF (IZSL.)

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: ON (IESL.)
DIP 7: OFF (IZSL.)

DIP 8: OFF (1ZSL.) .
Kréslas iestatisana 5.: Q-
Laika iestatiSana 6.: 15 min

Testa rezims / Normalais rezims (TEST / NORM)

Testa rezimam ir prieksroka
pret pargjiem klatbdtnes
zinotaja

iestafijumiem un tas ir pare-
dzéts darbibas, ka ar uztveres
zonas parbaudei. Klatbdtnes

zinotajs iesledz apgaismojumu
neatkarigi no apgaismojuma
stipruma, konstatejot kustibu
telpa pécdarbibas laiku apm.
8 sek. (uztverot mirgo zila LED
diode). Normalas darbibas

Pécdarbibas laiks 7.: 30 min
leslégSanas aizkavejums 8.:
5 min

Sniedzamibas iestatiSana
9.: vidd

Pamata apgaismojums 15.:
30 min

rezima spéka ir visas individuali
iestafitas potenciometra verti-
bas. Klatbutnes zinotaju var ies-
tafit arf bez pieslegtas slodzes,
izmantojot zilo LED.

DIP 2

Pusautomatiskais rezims (MAN) / Pilnigi automatiskais rezims (AUTO)
Pusautomatiskais rezims: (MAN)

Apgaismojums izsledzas tikai
automatiski. leslegSana notiek
manuali, gaisma jaiesledz ar
taustinsledzi un paliek ieslegts

uz caur Poti iestatito pécdar-
bibas laiku. (2 x nospiezot /
iesledzas uz 4 stundam)

Pilnigi automatiskais rezims: (AUTO)

Apgaismojums iesledzas un
izsledzas automatiski atka-
riba no gaismas stipruma un
klatbttnes. Gaismu katra laika
var ieslégt un izslegt manuali.
Slegsanas automatika uz laiku

tiek partraukta. Neatkarigi no
iestatitajam vertibam, manuali
nospiezot taustinu, gaisma
paliek ieslegta uz 4 stundam
(2 x nospiezot) vai izslegta (1 x
nospiezot). Nospiezot taustinu

80 4 stundu laika, klatbUtnes
zinotaji pariet normala sensora
darbibas rezima.

DIP-3
Taustins / slédzis

Norada sensoram, ka ir verte-
jams ienakosais signals. Pie-
Skirot aregjos tustinus / sledzus,
zinotaju var izmantot ka pus

automatu un jebkura laika to var

vadit manuali.

¢ Péc izveles apkalpe ar taus-
tinu vai sledzi

 lespejami vairaki taustini
uz vienas vadibas ieejas

* Gaismas piespiezamo
taustinu lietojiet tikai kopa ar
nulles

vada pieslegumu
* Kabelu garums starp sensoru
un sledzi < 50 m

DIP-4

Slédzis IESLEGTS / IESLEGTS-IZSLEGTS (ON / ON-OFF)

lestatot ON-OFF gaismekli jeb-
kura laika var ieslegt un izslegt
(Iznémums ir impulsa rezims:

tam nav iespejama manuala
IZSLEGSANA). lestatpt ON
vairs nav iespéjama manuala

izslegsana. Katru reizi nospiezot
taustinu, pecdarbibas laiks sak
ritét no jauna.
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DIM

DIP-5

Konstanta gaisma ON / OFF(IESLEGTA / IZSLEGTA)
Nodrosina nemainigu apgais- sasniegtu vajadzigo apgaismo-
mojuma limeni. Zinotajs mera juma fimeni. Ja mainas dienas-
eso$o dienasgaismu un iesledz gaisma, ieslegtais maksligais
maksligo apgaismojumu, lai apgaismojums tiek pielagots.

DualTech COM1 / COM2 / DIM

DIP6/7/8
|zraisiSanas rezims

leslég$ana bez dienasgaismas
notiek ar atkariba no klat-
butnes.

IzraisiSanas rezima lietotajs var izvéléties, kuras uztveres tehnologijas tiek izmantotas, lai vispirms ieslégtu
patérétaju un kuras tehnologijas ir vajadzigas, lai to paturétu ieslégtu. Ir iespéjami $adi iestatjumi:

Abi: PIR un US jauztver kustiba
Viens:  PIR vai US jauztver kustiba
PIR: PIR jauztver kustiba
us: US jauztver kustiba

Pirma klatbatne:

Patérétaja ieslégsanai izmantota sensora tehnologija (PIR, US, abi, viens)

Uzturét klatbutni:

Izmantota sensora tehnologija, kas liek ieslégties patérétajam péc pirmas klatbatnes (PIR, US, abi, viens)

|zraisiSanas reZimu var izvéleties, piespiezot DIP sledzus 6, 7 un 8.

TEST ON/OFF consT.
MODE o056 OFF
MANUAL
1

"
T

NORMAL  AUTO —g"&-
MODE

Ny
é apufsfejays
LILLLLT
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iraisianas ragims 14, | PmaKtodtne | | GELT i 7 g

1. variants Abi Viens IZSLEGTS | IZSLEGTS | IZSLEGTS
2. variants Abi Abi IZSLEGTS | IZSLEGTS | IESLEGTS
3. variants PIR Viens |ZSLEGTS | IESLEGTS | IZSLEGTS
4., variants Us Viens IZSLEGTS | IESLEGTS | IESLEGTS
5. variants Viens Viens IESLEGTS | IZSLEGTS | IZSLEGTS
(Ripnicas iestafijums)

6. variants Us Us IESLEGTS | IZSLEGTS | IESLEGTS
7. variants PIR PR IESLEGTS | IESLEGTS | IZSLEGTS
8. variants Viens Abi IESLEGTS | IESLEGTS | IESLEGTS

9. Funkcijas - lestatijumi ar potenciometru (Potis)

COM 1 + COM 2

Poti 5.

Kréslas sliek$na iestatijums

Veélamo sensora reakcijas slieksni lestatijumu regulators pa labi : Atkariba no montazas vietas var
iespejams bez pakapem iestafit MAKS. dienasgaismas rezims bit vajadziga iestatijumu korekcija
robezas no apm. 10 - 1.000 lestatijumu regulators pa kreisi: par 1 -2 skalas vienibam.
luksiem. MIN. nakts rezims

LietoSanas piemeéri Apgaismojuma vajadzigas vertibas
Nakts reZima min.

Priek§namos, ieejas hallés 1

Kapnes, slidosas kapnés, slidosas lentés 2

Sanitaras telpas, tualetés, slegumu telpas, ednicas 3

Tirdzniecibas zonas, bérnudarzos, skolas, sporta 4

zales

Darba zonas: birojos, konferencu un sarunu telpas, 5

zonas nelieliem montazas darbiem, virtuvés

Redzi noslogojosas darba zonas:

Laboratorijas, tehniskajai rasé$anai, preciziem >=6

darbiem

Dienasgaismas rezima maks.

Norade! Atkariba no montazas vietas var bt vajadziga iestatijumu korekcija par 1 — 2 skalas vienibam.
Apgaismojuma stipruma mérijums tiek veikts pie sensora.

Poti 6.

Laika iestatiSana

Pécdarbibas laiks Slegsanas Vélamo pécdarbibas laiku iespé-  Péc 3 min tiek mérits pasa

izeja 1 jams iestatit bez pakapem no gaismekla apgaismojums. Par-
lestatijuma vertibas 30 s - apm. 30 s —idz 30 min. sniedzot slieksni, sensors pec
30 min pécdarbibas laika beigam izsledz

gaismu.
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Impulsa rezims (iznemot DIM) IL

lestatiet sledzi uz JL (dz atdurei
pa kreisi), iefice ir impulsa rezZima,
t.i., izeja tiek ieslegta uz apm. 2

1Q rezims

Lidz atdurei pa labi: Peécdarbibas
laiks dinamiski un automatiski
pielagojas lietotaja veiktajam
darbibam.

COM 2
Poti 7.

s (piem., kapnutelpas automatis-
kajai gaismai). PEc tam sensors
aptuveni 8 s nereagé uz kustibu.

Ar macibu algoritma palidzibu tiek
noteikts optimalais laika cikls.

Pécdarbibas laiks SlégSanas izeja 2 HLK

e |estafijuma véertiba 1 min -2 h

Poti 8.

* Pa labi lidz atdurei: maks.

leslégSanas aizkavéjums SlégSanas izeja 2 HLK

e |estafijuma vertibas 0 s — 10
min

e Lidz atdurei pa labi:
Telpas parraudziba @

e Lidz atdurei pa kreisi:
0s(1zSL)

Poti 15.

Pie iestafjuma ,Uzraudziba“
samazinas slégsanas izejas ,Pra-
senz* (,Klatbltne®) jutigums.
Kontakts noslédzas tikai pie
butiskam kusfibam un ar augstu
dro8ibas imeni signalizé par
kadas personas Klatbutni.

Pamata apgaismojuma stiprums (DIM variants)

Apgaismojumam pazeminoties
zem iestafitas apgaismojuma
stipruma vertibas, uz iestatito
pécdarbibas laiku nodrosina
pamata apgaismojumu. Tas ir par
apm. 10 % zemaks par maksi-
malo gaismas stiprumu. Klatbut-
nes laika zinotajs iesledz gaismu
ar 100 % gaismas stiprumu vai

(Konstanta apgaismojuma regu-
|eSana OFF (IZSL.)) vai noregulé
to uz ieprieks iestatito gaismas
stiprumu (Konstanta apgaismo-
juma reguléSana ON (IESL.)). Ja
kustibas netiek konstatétas, pec
pécdarbibas laika beigam zinotajs
atgriezas pie pamata apgais-
mojuma. Tas tiek izslegts, kad

10. Darbibas radiusa izvéle

Poti 9.

Veélamo sniedzamibu (reakcijas
slieksni) iespejams iestafit bez
pakapem.

* US 360/ DualTech
min. 2 x 2 m -6 x 6 m klatbltne

* Single US / Dual US
min.3x3m-10x3m
katra virziena
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Sevis apzilbinaanas de| ar svesu
gaismu $aja gadijuma ir iespé-
jams tikai dienas rezims.

Isakalis laiks ir 5 mindites, garakais
- 20 minGtes.

* Pa kreisi [ildz atdurei: min.

Pecdarbibas laiks paliek joprojam
akfivs. leslegSanas aizkavejums
nav akfivs.

beidzas pecdarbibas laiks (1 min
- 30 min) vai dienas gaismas stip-
rums ir pietiekams un parsniedz
iestatito dienasgaismas vertbas
robezu. lestatijuma ON zinotajs
iesledz vai izsledz gaismu péc
apgaismojuma vértibas robezas
sasniegSanas.

Pa kreisi idz atdurei =
min. sniedzamiba

Pa labi lidz atdurei
(rUpnicas iestafijums) =
maks. sniedzamiba

Lv



11. Paralélie slégumi

Izmantojot vairakus zinotajus,
tie japieslédz taja pasa faze!

Paraleli var pieslégt maksimali
10 sensorus.

14.1 Master / Master (vadosais / vadosais)

Paralélaja sleguma var izmantot
art vairakus vado$os sensorus.
Tada gadijuma katrs vadoSais
sensors iesledz savu gaismas

grupu atbilstosi saviem gaismas

meérijumiem. Aizkavesanas laiki un
ieslegSanas péc apgaismojuma
vertibas tiek iestafitas individuali
katram vado$ajam sensoram.
lesledzama slodze tiek sadalita

14.2 Master / Slave (vadosais / vaditais)

Vadosa / vadita rezims lauj
aptvert lielakas telpas (Slodze

pieslegta = vadosais, nav slodzes
= vaditais). Telpas apgaismojuma

14.3 Divi zinotaji pie aréja kapnu

automata

14.4 Zinotaks ka kapnu au-
tomats

14.5 DIM zinotajs
* §is aréja slédza vads nav pa-
redzets tam, lai tas kalpotu par

nulles vada pieslégumu patere-
tajiem (skat. 6./ 7. Ipp.).

12. Talvadibas pults
Ar talvadibas pulti (papildu)

sensoru funkcijas var eérti ieslegt,

stavot uz gridas.

mérisanu veic tikai vadosais sen-
sors. Vaditie sensori par kustibas
konstatésanu zino vadosajam
sensoram. Apgaismojuma vai

Vecas / Parblvetas majas

Norade! Impulsa reZimu nevar
parrakstit ar talvadibas pulti.
Izslegt impulsa rezimu manuali.
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uz atseviSkiem vadosSajiem sen-
soriem. Klatbdtni arT turpmak no-
saka visi zinotaji kopa. Klatbltnes
signalu var sanemt jebkur$ no
vadoSajiem sensoriem.

HLK iekartu vadianu veic tikai
vadoSais sensors.

Ar taustinu aktivéta svesa gaisma.
Nav aptumso$anas rezima, ie-
spéjams tikai dienas reZims.

Presence Control talvadibas
pults:
EAN nr.: 4007841 559410



13. Darbibas traucéjumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

Gaisma neieslédzas

* nav pieslégts spriegums

* [zvéleta parak zema luksu
vertiba
* neuztver kustibu

* Parbaudiet piesleguma
spriegumu

® Leéni paaugstiniet luksu
vertibu, lldz iesledzas gais-
ma

* Nodrosiniet brivu skatu uz
sensoru

* Parbaudiet uztveres zonu

Gaisma neizsledzas

* Luksu vertiba ir par augstu
* Rit pecdarbibas laiks

* Traucejumi, kurus izraisa
nevelami kustibu avoti, piem.,
griestu ventilators, apkure, at-
vertas durvis un logi

* lestatiet luksu vertibu zemak

* Nogaidiet, lidz beidzas
pécdarbibas laiks vai iesta-
tiet to saku

* iestatiet uztveres lauku no
jauna vai uzstadiet noseg-
blendes

Sensors ieslédzas, nekonstatée-
jot realu kustibu

e Pecdarbibas laiks ir parak
iss

e Gaismas slieksnis ir parak
zems

e Palieliniet pecdarbibas laiku
* Mainiet kréeslas iestatjumu

Sensors izsledzas parak velu

* Pecdarbibas laiks ir parak
ilgs

e Samaziniet pécdarbibas lai-
ku

Frontalas ieSanas virziena
sensors iesledzas parak velu

* Samazinats frontalas ieSa-
nas virziena darbibas atta-
lums (sniedzamiba)

e Uzmontéjiet vél citus
sensorus

e Samaziniet attalumu starp
diviem sensoriem

Neskatoties uz tumsu, sensors
neieslédzas, reagéjot
uz klatbatni

e Luksu vertiba ir izveléta par
zemu

* Vai sensors nav deaktivets
ar sledzi / taustinu?

¢ Pusautomatiskais rezZims?

® Paaugstiniet apgaismojuma
slieksni
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14. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos at-
kritumos!

15. Razotaja garantija

Ka pircéjam Jums attieciba pret pardevéju ir
speka likuma paredzetas garantijas tiesibas.
Musu garantijas saistibas nesamazina un
neierobezo $is tiesibas, ciktal tadas pastav
Jusu valsti. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL profesionala
sensorikas produkta pasibam un darbibai. Més
garantéjam, ka $im produktam nav materiala,
razoSanas un konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronisko btivdalu un kabelu
ekspluatacijas droSumu, ka art visu izmantoto
materialu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu,
l0dzu, nositiet to pilna komplektacija,
apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot
originalo ¢eku, ka arf noradot pirkuma datumu
un produkta apziméjumu, Jusu pardevejam vai
tiesSi mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-
20, LV-1039, Riga. Tadel mes iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lldz garantijas laika
beigam. STEINEL nenes atbildibu par transpor-
ta bojajumiem un atpakal sttiSanas riskiem.
Informaciju par garantijas pieteikumu Jus
atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir
jautajumi par Jusu iegadato produktu, Jus
jebkura laika varat versties servisa dienesta:
00371 29460997.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricém un elektroniskam iericém, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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VYBaxKaemu KNnueHTH,

6narogapum 3a JoBepreTo,
KOETO HY rnacyBaxTe C NOKyrnKaTta
Ha HoBUA BM ceH3op STEINEL.
Bue n3bpaxTe BUCOKOKaUeCTBeH
NpoJAyKT, NPOVU3Be/eH, N3NUTaH 1

0OMaKoBaH C Haii-roNiAMo cTapa-
Hue. Mons 3ano3HaiiTe ce C Te3u
VIHCTPYKLIN NPEeAV MOHTaXa.
[lbnra, HapexaHa 1 6eanpobnem-
Ha paboTta Moxe Aa 6bae rapaH-

/\ 1.Yxazauus 3a 6esonacHoct

* [lpeam KakBUTO 1 Aa e paboTtn
110 CEH30pPa, NPeKbCHeTe
€/1eKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe!

° an MOHTaX eflekTpuyeckarta

cuctema TpA6Ba Aa e 6e3 Ha-
npexeHue. MMbpBO cnpeTe
eneKkTpu4eckna Tok, cneg
KOeTo npoBepeTe cnctemata
cypeq 3a NpoBepKa Ha Ha-
npexeHuneTo.

®  MoOHTaXbT Ha CeH30pa U3nc-
KBa paboTa C eNeKTprNYecTBo.
3aToBa TpAbBa Aa ce N3BbP-
w1 npodecnoHaHo, cnopep,
CbOTBETHUTE AbP>KAaBHU
npeanncaHna n N3NCKBaHnA
(VDE 0100).

TUpaHa camo npu npasuneH MOH-
TaX< U NyCcKaHe B ekcnnoarayma.

Kenaem B1 MHOTO pafiocT C
HoBuA BU ceH3op STEINEL.

* KnemaB 1, B2 e KoHTaKT 3a
CcnaboToKOBM BEPUIK, He
no-ronemu ot 1 A. Toit Tpa6-
Ba 1a 6b/le CbC CbOTBETHNA
npeanasuTen.

® Ha ynpaBnaBawus nsxoa
DIM 1-10V morart fja ce n3-
nonseat N3KNKYNTETHO CaMo
en. 6anactu ¢ eNeKkTpuyeckn
N30nMpaH curHan.

2. MonTax / Unctanauyuma 13. (BMX pucyHKa Ha cTp. 3)

CeH30pbT e NpeABUEH CaMo 3a
CKPWT MOHTaX Ha TaBaH B Nome-
weHua. CbOTBETHUAT afanTep
3a TaBaH, KaKTo 1 afjanTep 3a
MOHTaX C OTKPUTYN Kabenu He e
BK/IIOYEH B KOMM/eKTa.

CeH30pbT 1 en. 6anact ce oCTa-
BAT CrnobeHw, cnep BrpaxjaHe
Ha en. 6anact 1 npeanpriemaHe
Ha HacTPOWIKMTe Ha NoTeH-
uvometpuTe / Dip-liantepute,

TpﬂéBa Aa ce CBbpXaT 3ae[iHO.
Cnep KOETO CeH30pbT TpAGBa Aa
Ce 3aK/I0YM CbC 3aKNI0YBALNA
MeXaHN3bM |, BEHTyanHo ¢ no-
MOLLTa Ha OTBepTKa.

anIHaF[J'Ie)KHOCTVI:

KyTuna Kaiser,

EAN: 4007841 000370
AnanTep 3a TaBaH, CbC CKoba,
EAN: 4007841 002855
A/:LanTep 3a OTKPUT MOHTaX,

3. OnucaHune Ha YyCTPONCTBOTO

1. En.6anact
2. CeHsop
3. [lonHaTa cTpaHa Ha ceH3opa
4. Dip-wantep
(1) HopmaneH pexum / Tect
(2) nonyaBTomart / aBTomat
(3) GyToH / KNtou
(4) 6yToH ON / ON-OFF
(5) DIM
MOCTOAHHA CBETNNHA
ON / OFF

6)(7)(8)
Pexum Ha 3apeiicTBaHe
(camo DT Quattro)
5. Hactpoiika Ha cBeTno-
YyBCTBUTENIHOCTTA
6. Hactpoiika Ha BpemeTo
n3xopn 1
7. Bpeme npeau nsknioysaHe
OBK n3xop 2
8. 3abaBAHe Ha BK/lOYBaHETO
OBK n3xop 2
9. Hactpolika Ha o6xBaTa

- 268 -

EAN: 4007841 000363

3awmTHa KowHULa,

EAN: 4007841 003036
CepBU3HO ANCTAHLMOHHO yrnpa-
BreHve,

EAN: 4007841 559410
MoTpebuTencko ANCTaHUMOHHO
ynpasneHve,

EAN: 4007841 592806

10.1 KyTua Kaiser, onuyua

10.2 ApanTep 3a TaBaH,
CbC cKoba, onumsa

11. ApanTtep 3a OTKPUT MOHTaX
IP 54, onuua

12. 3akn0yBaLl MEXaHU3bM

13. MOHTaX / HCTanaums

14.NapanenHu cBbp3BaHna

15. Bpeme npeau nsknoysaHe
CBETNVHA 33 OpVeHTMPaHe
DIM

BG



4. HaumH Ha pa6oTta / ocHOBHa pyHKUMA

YnTpasBsyKoBuUTe 1 AeTeKTopuUTe
C ABOVIHa TEXHONOTVA OT Cepy-
ATa Control PRO KoHTponupat
ocseTtneHnero n OBK (camo COM
2) Hanp. B odurcy, yunnuua,
O6LL|€CTBEHI/I Wnn 4acTHN crpagwn,
B 3aBMCUMOCT OT OKOJIHaTa ocBe-
TEHOCT N NPUCHCTBMETO Ha Xopa.

HacTpoiiknTe Ha usxogure,
KaKTO 11 Ha 06XBaTa Ha fleTek-
Topa ce NpaBAT NoCcPeCTBOM
noteHymometpute u Dip-wante-
puTe, CbOTBETHO OMNUMOHANMHOTO
ANCTAHUMOHHO ynpasneHue.

npOlJyK'I'bT ce oT/iM4aBa C HU-
CKWNA CM pa3xop[ Ha eHeprunAa.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual Us COM1

1 M3x0f, 3aBUCK OT M36paHa
CcTeneH Ha OCBETEHOCT 1 Npu-
cbCTBME.

Bb3MOXHOCTM 3a HacTpoKa:

- N36paHa cTeneH Ha 0CBETEHOCT

- Bpeme npeau uskniousaHe,
nmnync, IQ-pexum

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 n3xop, kato COM 1.
[lonbnHuTeNeH BTOPU U3XOA
OBK (oTonneHwe / BeHTuna-

umA / KnMmaTtrsauus), 3aBnucy ot
NpPUCHCTBME.

Bb3mMOXHOCTU 3a HacTpoiiKa:

- Bpeme npeau uskniousaHe

- 3abaBAHe Ha BK/lOYBaHETO
-HabnogeHve Ha nomeweHneTo

5. 06xBaT Ha HabnogeHne

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 u3xop, 3aBucy oT n3bpaHa
CTeneH Ha OCBETEHOCT 1
npucbCTBLE.

Bb3MOXHOCTM 33 HacTpoliKa:

-VI136paHa cTeneH Ha OCBETEHOCT

- Bpeme npeau uskniousaHe,
1Q-pexum

- CBET/IMHA 33 OPUEHTUpPaHe

- HacTpoliKa Ha NOCTOAHHaTa
CBeT/NNHa

DualTech / US 360 BrcounHa Ha MOHTax 2,8 M

1131111 9
14 12 10 8

Single US / Dual US BMCOUMHA HA MOHTaX 2,8 M

0

-14

9111113}
8 10 12 14

DualTech

PagnanHo 3aciuaHe 1 3acyaHe Ha npucbcrare PIR
TaHreHumanHo 3acuyaHe PIR

TaHreHUManHo 3acyaHe 1 3aciyaHe Ha npuckcrere US
PapmanHo 3aciyaHe Ha no-ronemu asuxerna US

TaHreHUManHo 3acuyaHe 1 3acuyaHe Ha NPUCbCTBUE us
PapnanHo 3aciuaHe Ha no-ronemu AsuxeHna US
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6. En. nHcTanaumnsa / aBToMaTUyeH pexum

Mpw n360p Ha KabenuTe TpaGBa
[la ce cnasBar NpeAnycaHuATa
Ha VDE 0100 (Bv cBeaeHuATa
3a 6e3onacHoCT Ha cTp. 140). 3a
KabenuTe Ha fileTekTopa e B cuna
:cnopep VDE 0100 520 pasgen
6 kabenbT Mexay ceHsopa v

en. 6anact moxe fa 6bae ¢

MHOrO NPOBOAHULMN, KaKTO 3a
en. 3axpaHBaHe, Taka 1 3a ynpa-
Bnexue (Hanp. NYM 5 x 1,52).
KabenHata mpexa TpAabsa Aa
6bae ¢ MaKc. fuameTbp 10 Mm.
3a Knemata KbM 3axpaHBaHeTo
€ NpeABNAEHO NPOCTPAHCTBO
3a MaKc.

2% 2,5 mm?2 [pn MOHTax ¢
OTKpWTU Kabenu TpabBa fa ce
BK/IOUV NPe/BapUTENHO Npep-
naswuten (16 A).

com 2

1-10v

max. 100
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7. TexXHNYECKN AaHHUN

Pazmepw (LI x Bx [1): 120 x 120 x 68 mm DualTech
120x 120 x 73 mm Single US
120 x 120 x 68 Mmm US 360
120 x 120 x 73 mm Dual US

3axpaHBaHe: 230-240V,50Hz /60 Hz

MolyHocT, usxop 1:
(COM 1/COM 2)

En. 6anact:
(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM)

pene230V
Makc. 2.000 W akTmBeH ToBap (cos @ = 1)
makc. 1.000 VA (cos ¢ = 0,5)

NVKOB TOB NPV BKMtouBaHe Makc. 800 A / 200 us
30x(1x18W),25x(2x 18 W)

25x(1x36W), 15x(2x36 W)

20x(1x58W),10x(2x58W)

VHAVBUAYaNHUTE TOKOBE Ha BK/IOYBaHe Ha en. 6anactute fa ce
cnassart!

I'Ipvl no-ronsama eneKkTp. MoWwHoCT TpﬂGBa Aa ce BKNoYKM npeas.
pene nnn KOHTakTop

MouHocT, n3xop 2:
(camo COM 2)

npucbcTene

Makc. 230 W/230V

makc. 1A, (cos ¢ = 1) 3a OBK (otonneHue / BeHTunauma /
KIYMaTr3aums)

O6nacTy Ha 3aciuaHe:

(3acMyaHe TaHreHUManHo / NpucbeTame (m):
npu 2,5 M/ BUCOYMHa

Ha MOHTaX 2,5 M) PapvianHo:

US 360/ DualTech SingleUS / Dual US

MaKkc. @ 6 m (28 m?)

MUH. @ 2 M (3 M)

06xBaT 0 B 10M MaKc.3X9M/3x 18 M (27 /54 m?)
MUH.3X2,5M/3X5M(7,5/15m)

CeeTnuHa: 10 -1.000 nyKca, o= / iHeBHa CBeTNVHa /
DIM 100 — 1.000 niyKkca npar Ha perynnpaHe
Wsxop 1: 30 ceK. — 30 MUH., IMNYSICEH Pexm (OKONO 2 cek.),
Hactpoiika Ha BpemeTo 1Q-pexum (aBTOMaTUYHO apanTypaHe KbM Npoduna Ha
notpebutens)
WUsxop 2: camo COM2 3a OBK

Hactpoiika Ha BpemeTo

0 cek. — 10 M1H. 3a6aBsAHe Ha BKTIOYBAHETO
1 MUH. -2 vyaca Bpeme npeaun N3knvBaHe
aABTOMATU4YHO HB6J1IOHEHVIE Ha nomeLLeHneTo

DIM: 30 cek. — 30 MUH.

Hactpoiika Ha BpemeTo 1Q-pe>knm (aBTOMaTUYHO afanTrpaHe KbM NOTPEOUTENCKIA
npodun)

YnpasnsBalL N3Xog: 1-10V/makc. 50 en. 6anactu, makc. 100 mA

BucounHa Ha MOHTax: 25m-35m

(taBaH)

MACTO Ha MOHTaxX: BbB BbTPELIHOCTTa Ha Crpaau

CeH30pHa TexHonorua:

DualTech PIR (nacviBeH nHdpauepseH), eAnHNYEH Nupo-ceHsop, 11 obnactn
Ha 3acuyaHe, 520 30H1 Ha BKITloYBaHe. YnTpa-38yK 40 kHz

US 360/ Single US / DualTech ynTpa-38yk 40 kHz

Bwp 3awura: IP 20

Knac 3awra: ]

TemnepaTypeH avanasoH: -25°C-+55°C
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8. OyHKUMM - HacTpoliku npes DIP-wantep

3aBOACKN HaCTPOMKMN
DIP 1: OFF
DIP 2: OFF
DIP 3: OFF
DIP 4: ON
DIP 5: OFF

COM 1+ COM2
DIP 1

DIP 6: ON

DIP 7: OFF

DIP 8: OFF

Hacrpoiika Ha cBeTnouyBCcTBY-
TenHoctTa 5.1 0

Hactpoliika Ha BpemeTo 6.:

15 MuH.

HopmanHa ekcnnoaraums / tect (NORM / TEST)

TecToBUAT pexum nma npeanm-
CTBO Npej BCUYKN OCTaHanu Ha-
CTPOWIKM 1 CIY>1 3a NPOBepKa
Ha d)yHKL[VIOHa}'IHOC'I'I’a, KakTo

1 Ha o6xBata. HesaBucnumo

OT OCBETEHOCTTa, AETEKTOPBT

BK/II0YBA OCBET/IEHWETO, NPU
[OBVXXEHMe, 3a OKONO 8 cek. (CUH
LED mura npu 3acuyaHe). B
HOpMarneH pexnum ca BanuaHu
BCUYKN VHAUBUAYANHO U36paHu
CTONHOCTW Ha NOTEHLMO-

Bpeme npeau nskniousaxe 7.:
30 MUH.

3abaBsaHe Ha BKNlOYBaHETO 8.:
5 MuH

Hacrporika Ha o6xBata 9.:

B Cpepata

OcHoBHa ocBeTeHOCT 15.:30
MUH.

meTpuTe.

Bes Bk/toyeH ToBap, AeTEKTOPBT
CblLO MOXe Aa 6bje HacTpoit-
BaH C MOMoLUTa Ha cHuA LED.

DIP 2

Monyasromat (MAN) / asTomat (AUTO)

MonyasTromart: (MAN)

AsTtomar: (AUTO)
OcBeTneHmeTo ce BKYBa U
Y3K/I04Ba aBTOMATUUHO, Criopes
OCBETeHOCTTa N NPUCHbCTBMETO.
OcBeTneHneTo Moxe ga 6bae
BK/1IO4E€HO PHYHO NO BCAKO
Bpeme. I'Ipm TOBa aBTOMaTU4-

OcBeTneHneTo ce N3KoYBa
Camo aBTOMaTUYHo. Bkntou-
BaHETO e PbYHO, CBET/IMHATa
TpAGBa Aa ce MycHe oT 6yTOHa n

HOTO KOHTPOIMPaHe ce feak-
TMBMpa 3a KpaTKo. Hesasncrmo
OT U3bpaHuTe CTOMHOCTW, PN
PBYHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa
CBeT/IMHaTa ocTaBa 3a 4 yaca
BK/IOYEHa

OCTaBa BK/OY€EHa 3a I/I36paHOT0
Ha noTeHUMomeTbpa Bpeme. (2 X
HaTWCKaHe / BKNIOYBA 3a 4 vaca).

(2 X HaTUCKaHe) UIn U3KMYeHa
(1 x HaTuCKaHe). Mpwn HaTUCKaHe
Ha 6yTOHa Npeaun n3TuyaHe Ha
4 Yaca faTumymTe 3a NPUCHCT-
BUWe NpemMnHaBaT B 06nyaiHus
CEeH30pPEeH peXxunm.

DIP-3
ByToH / kniou

CbobujaBa Ha ceH3opa Kak Aa
Tb/IKYBa BXOJHWA CUTHAN.

C NPUCBOABAHETO Ha BBHLUHU
6YTOHY / KIIOYOBE AATUNKDT
MO>e Aia Ce U3Mon3Ba KaTo nosy-
aBTOMaT 11 M0 BCAKO BpeMe Aa ce
ynpasnsaBa pbyHo.

* /1360p Ha ekcrnoatayys Kato
BYTOH UK KNtoY

MoBeue GyToHYM MoTaT Aa ce
BK/IOYAT KbM €[JUH ynpasna-
Ball BXO/|

CseTewy 6yTOH ce 13nonssa
Camo C Hy/neB NPOBOAHUK

* [IbmknHa Ha kabena mexay
ceH3opa M KnoYa < 50 m

DIP-4
Byton ON / ON-OFF

B nosuyua ON-OFF ocseTne-
HNETO MO BCAKO BPEMe MOXe fla
ce BKIIOUM U N3KII0UMN PbYHO
(U3KNIOYeHVIe MNYNCEH PEXNM:
NIMNCBa PbYHO U3K/TIOYBaHe).

B nosuuusa ON pbyHOTO U3KIOY-
BaHe e HEeBb3MOXHO. Mpu BCAKO
HaTncKaHe Ha 6yToHa BpemeTo
npeau UsKoYBaHe ctapTrpa
HaHOBO.
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DIM

DIP-5

MocroanHa cBeTnuHa ON / OFF

Ocmrypﬂaa KOHCT@HTHO HMBO Ha KeNaHOTO HNBO Ha OCBETEHOCT. BKtOYBaHe Ha N3KYCTBeHa CBeT-
OCBETEHOCT. CeHsopr nsmepsa |-|pVI NpOoMAHa Ha AHeBHaTa JNINHa Ce N3BbpLIBa B 3aBUCUMOCT
HannyHata AHEeBHa CBET/INHA N CBET/NIMHa, AONbNAHUTENHATa OT MPUCHCTBUETO.

BK/TOYBA AOMBIHUTENHO NU3KYCT- MN3KYyCTBEHa CBET/INHA CbOTBETHO

BeHa CBEeT/INHA, 3a fja fOCTUTHE ce aganTupa. [JlonbaHUTENHOTO

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Pexxum Ha 3apiencTBaHe

I'IocpeqchOM pexnma Ha 3aqel7|c‘rBaHe non3eaTtesnAT MOXe Aa V|36|/|pa KOUM TeXHONIOrnn Ha 3acnyaHe aa ce
13non3ear, 3a Aa Ce BKN0YN NbpPBOHAYanHo en. norpeﬁmen 1 KOW TeXHOnornm ca HeO6XOJ:lI/IMVI, 3apja 61’[19
3a[ibpXaH BKNHOYEH. Bb3mMoXxHU ca cnegHuTe HaCTpOVIKMZ

[Ba: Heobxoanmo e 3acuyaHe Ha ABuxeHwe nocpeactsom PIR n US

Equnh: Heobxoanmo e 3acuyaHe Ha ABuxeHvie unu nocpefcteom PIR unu nocpepcrteom US
PIR: Heobxoanmo e 3acuyaHe Ha ABux<eHve nopeactsom PIR

us: Heo6xoanmo e 3acuyaHe Ha ABuxeHve nopeacteom US

MbpBoHauanHo NpucbcTene:
M3non3saHaTa ceH30pHa TEXHOMOrUA 3a BKMlouBaHe Ha notpebutena (PIR, US, asa, eanH)

3aabpiKaHe Ha NPUCHCTBUETO:
V13non3BaHaTa ceH30pHa TEXHOMOT A, KOATO AP NOTPEBUTENA BKIIOUEH CIE MbPBOHAYANHOTO
npucbcrsue (PIR, US, ABa, eanH)

PexumbT Ha 3apelicTBaHe ce n3bupa nocpepcrtsom DIP-wantepw 6, 7, 1 8.

ON/OFF
TEST —_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

i
of] é apufsfejays
NESSRARN
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Onuyun MbpBOHayYanHo 3agbprkaHe Ha DIP DIP DIP

Pexxum Ha 3ageiicTBaHe N npucbCTBmE NPUCHCTBNETO 6 7 8
OnuuA 1 [lBa EnvH V3K W3KN V3K
OnumnA 2 [Ba [Ba V3K | W3KN BKN
Onuwusa 3 PIR EnvH V3K BKN V3K
Onuus 4 us EavH V3K BKN BKN
Onuwus 5 (3aBoacka EnvH EnvH BKN W3KN M3Kn
HacTpoika)

Onuus 6 us us BKN W3KN BKN
Onuua 7 PIR PIR BKN BKN | V3KN
OnuuA 8 EqvH [Ba BKN BKN BKN

9. OYHKLMM - HACTPOWKM C NOTEHLNOMETbP

COM1+COM2

MoteHunomerbp 5.

HacTpoiika Ha cBeTNoUYyBCTBUTENHOCTTa

enaHuAT npar Ha 3aaelicTBaHe Perynatop B aacHo : MAX aHeBeH Crnopes MACTOTO Ha MOHTaX MOXe
MoXe fja bbjje perynnpaH bescte-  pexum la e HeobXoAMMa KOPeKLMA Ha
neHHo oT okono 10 - 1.000 nykca. Perynatop B nABo: HacTpoiikaTa ¢ 1-2 aeneHua Ha
MIN HowjeH pexxum CKanara.

Mp pu 3a np 3afafieHN CTOMHOCTY Ha OCBETEHOCT
HoueH pexxum MUH

Kopupopw, aHTpeTa 1

Crbnbu, eckanatopw 2

MOKpVI NOMeLLEeHWA, TOANIETHW, Kinepwu, CTONI0BU 3

Mpopax6eHy canoHw, AETCKV rpaguHu, Npeayym- 4

JINLWHW NOMeLLEeHUA, CMOPTHU CaNoHn

PaboTHM nomelLeHnA: oprcu, KOHGePEHTHYM 1 3ace- 5

| JaTesHn 3anu, OUHN MOHTaXHU L[eiHOCTU, KyXHU

PaboTHM 0671aCTV, U3MCKBALYM CUTHO OCBET/IEHNE:

nabopatopwis, TEXHNUYECKO YepTaHe, MPeLunsHu >=6

AenHocTn

[lHeBeH pexum MaKC

Caepenne: CNope] MACTOTO HA MOHTaX MOXe /1a € HeOGX0[MMa KOPEKLMA Ha HAaCTpOiiKaTa C 1 - 2 Aenerus Ha
cKanara. /3MepBaHETO Ha OCBETEHOCTT Ce M3BbPLLBA BbPXY CEH30Pa.

MoteHunomeTbp 6.

Hacrpoiika Ha BpemeTo

Bpeme npeau sknoysaHe nsxon 1 30 cek. — makc 30 muH. Cnep cnef M3TMYaHe Ha Bpemeto
cToHOCT 30 cek. — 30 MUH. 3 MVH. ce Kanmbpupa cobeT- npeav U3KnyBaHe.
BeHaTa cBeTvHa. [Mpu noamu-

HaBaHe Ha npara, CeH30pbT

V3KN0YBa,

Kenaxoto Bpeme npeaun ns-
KntoyBaHe MOXe fa ce perynumpa
6e3cTeneHHO OT MVH. OKOMO
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UmnynceH pexxum (ocsex DIM) JL

Korato nocrasute perynatopa
waJl (B NABO) ypenbT LLe e B UM-
MyNCEH PEXUM, T.€. U3XOABT Lie e
BKJTIOYEH 3 OKOJO 2 CeK. (Hanp. 3a

1Q-pexum

Makc. B gacHo: BpemeTo npeaun
V3KNIoYBaHe ce ajanTrpa anHa-
MUYHO 1 camoo6yuasamo KbM
noeegeHMeTo Ha I'IOTpe6VITEJ'Iﬂ.

COM 2

MoTeHunomeTbp 7.

crbnbuwieH asTomar). Creg Toea
3a OKOJI0 8 CeKYH/IM CEH30PBT He
pearvpa Ha ABvXeHwe. 3apaau
COBCTBEHOTO 3acyensABaHe ¢

MocpepcTBom 06yyaBaly anropu-
TbM Ce onpefena onTUManHNAT
BpemeBn LnKbA.

Bpeme npeau nsKnioysaHe nsxop 2 OBK

+ CTOWMHOCT 1 MWH. - 2 Yaca
+ B [IACHO: MaKC
+ BNABO: MUH

MoTeHunomeTbp 8.

2.6
Ha

+ CTONHOCT 0 ceK. — 10 MUH.

+ BAACHO:
HabnioaeHNe Ha NomeLLeHNeTo
@

+ BNABO:
0 cek. (n3kn.)

MoteHunometsbp 15.
HamaneHo ocBetnenue (DIM)

Mpw cnap nog n36paHata ocse-
TEHOCT, Ta3n ¢yH KumA no3sonsAea
OCHOBHO OCBET/IEHNE 3a HaCTPO-
€HOTO BpeMme Mpeau 13K/oUBaHe.
To npepcrasnasa okono 10 % ot
MaKC/ManHaTa cuna Ha ocseTe-
HueTo. Mpu NPUCHbCTBUE CEH30PBT
ce BKoYBa Ha 100 % cBeTnnHa
(perynupaHe Ha nocTosHHaTa

To n3xop 2 OBK

IMpu n36op Ha "HabnoaeHve" ce
HamanABa YyBCTBUTENHOCTTa Ha
u3xop "npucbcTeme”.

KoHTaKTbT ce 3aTBaps efjga Npu
3HaUMMO [IBUKEHUE, CUTHANN3N-
paiku C BUCOKa CUTrypPHOCT Npu-
CbCTBMETO Ha XOpa.

ceetmHa OFF) unu cnopen npep-
BapUTENTHO HaCTPOEeHaTa APKOCT
(perynupaHe Ha NocToAHHaTa
cetiHa ON). AKo He ce oTueTe
NBUXeHVe, e UsTuyaHe Ha
BPEMETO Npeau U3KNiyBaHe
CEH30pPbT BK/I0YBA OTHOBO Ha
OCHOBHO OcBeTneHue. To ce 13-
KIioyBa, Korato BpemeTo npeaun

10. HacTpoiika Ha o6xBaTa

MoteHuynomerbp 9.

KenannAat obxsaT (Mpar Ha 3apei-
cTBaHe) Moxe fia 6bfie perynupaH
6e3cTeneHHo.

* US 360/ DualTech

MWH.2X 2 M- 6 X 6 M NpUCbCTBUE

* Single US / Dual US
MUH.3x3M-10Xx3 M
B MOCOKa
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BbHLUHA CBET/IHA TYK € Bb3MOXeH
CaMO iHEBEH PeXum.

Hait-KpaTKkuaT uHTepBan e 5 MUH,
Hai-gbnrnat 20 MUH.

BpeMETO npegwn nsknio4saHe
0CTaBa aKTMBHO. 3a6aBAHETO Ha
BK/TIOYBAHETO € [1eaKTUBUPaHO.

n3knoysaHe (1 MuH. - 30 MyH.)
u3Teye UM OCBETEHOCTTa Ce No-
CTUrHE U3LANO OT HEBHaTa CBET-
nvHa. B HacTpoiika ON ceH3opbT
BK/II0YBA 11 N3K/TI0UBaA OCHOBHOTO
0CBeTNIeHe AMPEKTHO NPy cnaf
Ha APKOCTTa.

Makc. B B0 = MUHUManeH obxsaT

Makc. B AAicHo (3aBofiCKa Ha-
CTpoiika) = MakcumaneH obxsat



11. NapanenHn cBbp3BaHuA

Mpu 13nonssaHe Ha NoBeye
[ieTekTopu Te TpsabBsa fa 6baaT
CBbp3aHW 3a CbllaTa dasal

14.1 OcHoBeH / OCHOBEH

Mpw napanenHo BKouBaHe morat
na 6baT U3non3BaHN noseye
OCHOBHU ceH3opw. Mpu ToBa
BCEKM OCHOBEH CEH30p BKII0YBa
CBOATa rpyna cnopef cobcTBeHOTO

14.2 OcHOBeH / NoguYNHeH

EkcnnoatauuATa ocHoBeH / noa-
UMHEH CeH30p Mo3BoNABa fja ce
3acuyaT no-rosiemu nomelLyeHns
(BKNIOUEH TOBap = OCHOBEH, 6e3
TOBap = NofUNHEH). AHaNN3bT Ha

14.3 [1ga gatumKa Ha BbHLUEH
CTbR6uLEeH aBToMaT

14.4 [laTunK KaTo CTHbNGNULLEH
aBTOMaT

14.5 DIM-ceH3sop

* KabenbT Ha BbHIWHWA
perynaTop He e npeaBuzeH Aa
CyXW 3a Maca Ha notpebutenute
(B CTP.6/7).

MapanenHo mMoraT aa 6baaT BKIIO-
YeHU Hait-mHoro o 10 ceH3opa.

M3MepBaHe Ha OCBETEHOCTTa.
BpemeHata 1 ocBeTeHOCTTa ce
HaCTpOVIBaT WHAVBUAYANHO 3a
BCEKWN OCHOBEH AeTEKTOP. Tosapb'r
Ce pasnpejena mexpy otaenHuTe

OCBETEHOCTTa B OMelLEeHNeTo
ce NPaBy N3KMIOUYNTENHO Ha

OCHOBHUA CeH30p. MoaunHeHNTe
CeH30py Cbo6LABAT 3aCeUeHOTO
[BUXXEHMWE Ha OCHOBHUA. BKnioy-

Crapo CTpouTencTso / pemoHT

12. incTaHUNOHHO ynpaBnieHune

MNocpeacTBOM ANCTaHLYOHHOTO
ynpaeneHue (onuus) GyHKLmMmUTe
morat fja 6bjaT ynpaenasaHu
KOMGOPTHO OT Aony.

Ceepenue: IMnyncHuaT pexum
He MOXe fla Ce U3Tpue OT ANCTaH-
LIMOHHOTO ynpasneHwe. Mimnync-
HUAT PeXUM fla Ce U3KMoun
pbuUHO,,
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OCHOBHU ceH3opu. [pucbcTBreTo
e 3aC14a CbBMECTHO OT BCUYKN
Jartunyw. MsxofbT 3a npuchbcreme
MOXe fia Ce MpUXBaHe Npu npous-
BOJIEH OCHOBEH AETEKTOP.

BAHETO Ha OCBET/IEHNETO NN
OBK-cuctemata ce u3sbpLuBa 6e3
U3KITIOYEHIE OT OCHOBHUA CEH30p.

CBeTNHaTa ce akTMBMpa C GYTOH.
He e Bb3MOXeEH HOLLIeH pexim,
Camo [IHeBeH.

,uI/ICTaHL[VIOHHO ynpasneHune
Presence Control:
EAN: 4007841 559410

BG



13. Mpo6nemun npu eKcnnoatauus

Mpo6nem

Mpuunna

PeweHne

CBeTnrHaTa He ce BK/oYBa

Hama HanpexeHue

W36paHa e TBbpAE HUCKA
CTOWMHOCT NlyKcoBe

Hsama 3aceyeHo gBuxeHve

[la ce nposepun
HanpexeH1eTo

basHo aa ce ysenunuun
CTOWMHOCTTa JyKCOBE, JOKaTO
CBET/IMHaTa BKIouN

[la ce ocurypu cBoboaHa
BUAVIMOCT KbM CEH30pa

[la ce npoBepy obxBaTa

CgeTnvHaTa He ce 13Kio4Ba

TebpAe BUCOKa CTOMHOCT
nyKcose

Bpemeto npeawn nsknousaHe
v3THYa

Mpo6nem nopaau Hexenaxu
ABWXEHMA KaTo Hanp. TaBaHeH
BeHTUnaTop, otonnexue, OBK,
OTBOPEHM BPaTV 1 NPo30pLn

JlykcoBeTe pa ce Hamanat

[la ce u3uaka BpemeTo npean
U3K/loYBaHe, CbOTBETHO fla
ce Hamanu

O6xBaTbT f1a Ce HacTPou
HAHOBO WK Aa ce cnioxart
noKpuBalLuTe 6neHan

CeHsopr W3K/I0YBa, BbMNpeKku
NPUCHCTBNETO

BpemeTo npean n3kKniysaHe
e TBbpAe Manko

I'IparbT Ha OCBETEHOCT e
HUCBK

BpemeTo npeau nsKnouBaHe
[la ce yBenuuu

HactpoiikaTa Ha
CBETNIOUYBCTBUTENHOCTTA 1A
ce npomeHu

CeHzopr Ce N3K/loYBa TBbpae
KbCHO

BpemeTo npean nsknysaHe
e TBbpAe ronamo

BpemeTo npean nsknysaHe
Aa ce Hamanun

Mpwn GpoHTanHo ABUKEHME
CEeH30pBT BKJIOYBA TBbpAE
KbCHO

O6xBaTHT 33 GPOHTANHO
ABWXKeHue e HamaneH

[Ma ce moHTUpaT
AONBAHUTENHWN CeH30pU
Pa3cToAHneTO MeXay fiBa
CeH30pa Aa ce Hamann

B'bl'lpeKI/I TbMHWHA, CEH30PDBbT He
BKJ/IOYBa NP NpUcbhCTBne

W36paHa e TBbpAE HUCKA
CTOWMHOCT NlyKcoBe

CeH30pbT AeakTVBMpPaH OT
6yTOHa ?

MonyasTomar ?

[la ce yBenuum nparst Ha
OCBETEHOCT
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14. OTcTpaHABaHe

EnekTpoypeau, NpUHaANeXxHOCTN 1 ONaKoBKH
TpA6Ba fja 6bAAT peunKAMpaHy, C Len onasBaHe Ha
OKOINHaTta cpepaa.

He n3xBbpnaAiiTe enekTpoypeam ¢ 06-
wuTe gomallHu otnagbumn!

15. FapaHuuAa oT npousBoAnTena

B ponsTa BU Ha KynyBay pasnonaraTe CbC
3aKOHOBV NpaBa CNpPAMO Npofasaya. AKO Te3n
npaBa CblyecTByBaT BbB BallaTa CTpaHa, Tasu
rapaHLUMOHHa AeKnapaLus He rm orpaH1yaBa,
HWTO rv CbKpalasa. Hue Bu gaBame 5 roguHm
rapaHuus 3a nepdektHa 13paboTka u

NpasuNHO GYHKLMOHMPAHE Ha BaluA NPOAYKT
STEINEL-Professional - ot cepusaTa CeH3opHa
TexHvKa. Hue rapaHTrpame, ye To3v NPOAYKT
HAMa MaTepunanHu, NPon3BOACTBEHN 1
KOHCTPYKTUBHU HefjocTaTbum. Hue rapaHTupame
YHKUMOHANHOCTTa Ha BCUYKM €IEKTPOHHN
enemMeHTN 1 Kabenu, KakTo 1 nnncata Ha aepekTn B

M3NO0N3BaHUTE MaTepunann y TeXHUTe NOBBPXHOCTU.

FapaHLUMOHeH nck:
AKo vcKaTe ja HanpaBuTe peknamauma Ha
BalLWA NPOJAYKT, MONA 1a ro U3npaTuTe HambHO
OKOMM/IEKTOBAH 1 3a Hallla CMeTKa, 3aefIHO C
opurvHanHarta Kacosa 6enexka unm ¢aktypa,
KouTo TpAGBa Aa CbbpXKaT jaTaTa Ha MoKymnkata 1
0603HaYEHNETO Ha NPO/YKTa, Ha BalLVA Tbprosew,
VK AUpeKTHO Ha Hac, TALLIEB-TAJIBUHI OO, byn.
KnumeHT Oxpuackm Ne 68, 1756 Coduia, Bbarapus.
3aToBa BM NpenopbyBame rpuX/1BO Aa nasute
KacoBaTa benexka nnm daktyparta fio u3Tu4aHe
Ha rapaHLYOHHMA CPOK. 3a WeT HaCTbMVAV Mo
Bpeme Ha TpaHcnopTa Ha npoaykTta STEINEL He
noema OTrOBOPHOCT.
MHpopmauwa 3a npescTaBAHe Ha rapaHLOHeH
VCK LLje MONYyYnTe Ha HalliaTa MHTEPHET CTpaHuLa
www.tashev-galving.com
AKO UMaTe rapaHLMOHEH Ciyyai unv Bbnpoc
o BalLMA NPOJYKT, MOXeTe Aa HU ce obaaunTe
N0 BCAKO BPeMe Ha Halus cepsr3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Cnopep pevicrawata [lupektmsa Ha EC 3a ctapu
€NeKTPOHHN N enekTpoypeaun  TPaHCNOHNPaHeTo
nB HauMOHanHo npaso, enekTpoypean, Konto rno-
Beue He mMoraT fja 6baaT ynotpebaBaHu, TpAbea aa
6bAaT pasaenHo CbbrpaHn 1 PeLKIpaHy, C Len
orasBaHe Ha OKOJIHaTa cpefa.

FOAWHN &s
FAPAHUMA —

0T NPOU3BOAUTEN
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o TEXTRAI B ITIETIRE AT
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o REMDMYIMERERIR.
RIESE BT, AR R
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EMEXTIE. AL
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RFRIT. HECEE PR EIEHE
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o FEEEHIHIHIH DIM1-10V
LRAVERGRAREE
HHE SRR R
(EVG).

EAN-#3%3: 4007841 000363
TR iFH,

EAN-#3%3.: 4007841 003036
R 55-1B1%,

EAN #3%3: 4007841 559410
AP-EEEE,

EAN #3%3: 4007841 592806

10.1 YLEB-HRIRE R,
10.2 REAX LS 25, £
11. B35 3EE 3 IP 54, iL
12.91E 44
13.5%8 / Rk
1438 8%
15. /540 8], 75 18KT
DIM kA



4. TEAX | EFTRE

#BFE PRO 2 HI R I ATE
7ERRRY 88 1 2 FR A ANHLKIZR 5]
({RCOM 2). flgn: ENRE, %
1, AR ARG R AATE KA A 3t

TR AR B IR FE R
RI g5 B BRE RS HIIA T AT L&
AL (Poti) FDIpFF K B &
FTERE R R SRR ME.

FEEHNEREASREE
R

BEFANEZAA.
FFTEHEH PRO F7E#EH PRO F7E#EH PRO
US 360 COM1 US 360 COM2 US 360 DIM
B4~ USCOM1 B4~ US COM2 B4 USDIM
WA COM1 WA COM2 WEHA DIM
XE US COM1 XE US COM2 XUE US DIM
1 FXREHIBRTFRETE 1 F 4, FICOM1. S50 289 1 MEUR FREMEEMEE
BEURGEEIRS. FE 40 HH R (RD{LLRE / i IRZS BT S 40 .
wEAE: R/ i) AT RIS, BB
-REfEE BEHE -=EREE
- IR E, B, 1Q #5t jpeysare - FARRIE, 1Q #E5
- EEIE AT - Tk
A - KRR

5. BiETEE

20

lg!

P

SRR
[l

WERKA /US 360 ZERE 2.8m

2SS
KRR
o s

5
o
i

140

150

o> o~ w N 2 O

113111
14 12 10 8

%4-US/WE USREBE 28m

917151831 1,1/3,5,7,9:1
6 4 2 0 2

1131
4 6 8 1012 14

& QAFAEREL PIR
PIEAEEL PIR

US Y EFFERRRE US

- BARTBAERER US

PIEE TR US
- BRI AERKE US

#BAUS

—--+ — WEUS
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6. BSRK | HAET

IR AR, RN b
SFVDE 0100 B R M E
(B 151 TEMRERT).
BB TR EhA:
#R#% VDE 0100 520 % 6 /IT5

HHE, BENSTRTFHRSEZ HFUSRCEEEER

R AIEAS L, EHEEE  2x2.5 mm2 R AP AR 2
SRR&MEESEHL (Blm AT E— NIRRT X
NYM5x1.52). RIRZ&HIRAE (16 A).

FERBBT10mm. BiR&EL

COM 2

DIM

1-10v
max. 100
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7. FASH

R (BEXEXIR): 120 x 120 x 68 mm WEH A
120x 120 x 73 mm &4~ US
120 x 120 x 68 mm US 360
120 x 120 x 73 mm R US

FRAE: 230 - 240V, 50 Hz/ 60 Hz

INEE, XM 1: #kALEE 230V

(COM1/COM2) &K £ £2,000 WHEFi#i(cos ¢ =1)
£ 1,000 VA (cos ¢ =0.5)

EVG: BB IEERTRA 800A /200 us

(COM1/COM 1 AP/COM 2/ DIM) 30x(1x18W),25x(2x18W)
25x(1x36W), 15x(2x36 W)
20x(1x58W),10x(2x58 W)
EERFHEARAMNEERR! HRFEBRANEENE

£ F B8 PN ik B8
INE, FFXRHH 2: FEKE(RBCOM2) BgA230W/230V
]K 1A, (cos @ =1) $t3F HLK (B8 / BR / i)
EHSEE: US 360 / EH A BANUS/WE US
(424 I8 / FERTS (m): A G6m (28 m?)
fE2.5m/ R¥- =/ 22m (3 m?)
B 2.5m) ZE: EAEMEBI0OM.  &KX3x9m/3x18m(27/54m @)
&/)3x25m/3x5m(7.5/15m @)
BRAERE: 10 - 1,000 Lux /= Hi& /DIM 100 - 1,000 Lux i 75 iR{E
T H R 30%). 3043 ¥, Bk i (KA FER),
B ERE 1Q # 3 (B R fEAER)
FrIE i 2 RECOM2H3 F 1488, R, = i.
% & 0FVEI 104 ¢, HB IR
19922/ e FEERTE AENER S
DIM: 307 - 3045,
BiEiR B 1Q#E (B &) L& {E A 1E55)
4 i 1 - 10V /max. 50 EVGs, max. 100 mA
REGE: 25m -35m
(RIEERZ )
fERH A BHIAER
BRI AR:
WEHEA PIR (TTiB-£1502%) B — iRFERARIZE, 11 RARISEE,
520 # 8 X i3 # 7 40 kHz
US 360/ 8— US/MERKA #B7 40 kHz
RIPRG: IP 20
RIPER: I
IRESERE: -25° C-+55° C
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8. IhgEk — @i DIP FFKiRE 4.

HiRE
DIP 1: %]
DIP 2: %]
DIP 3: X
DIP 4: /8
DIP 5: %1

COM 1 + COM 2
DIP 1

DIP 6: 7 /&

DIP 7: 4]

DIP 8: %A
EERES. O
RHEIRE 6.: 15 44

BHIETT | WNETT (B )

MWRBITRETFFERBR RN
FiAEMIRE, ATREEEL
RERCERE. TSR EWM, 7
ERNBRBSERNEIZENTF

HEHTARAAIREL 8 . 16
MBETEE & LED XTIANE). ZEE M
IBITH, TR BRI ER BT
HEFH.

JREERTE) 7.:30 4344
FRBITRT 8.0 5 ¢k
BREER 9. B HLHY
HAREE 15030 444

BMEREREAE, A EMEE
LED i B AR 2.

DIP 2
A7 (MAN) | ZBEZ) (AUTO)
F B35 (MAN)

£ B (AUTO)
RIAR&IRIBERENGEERS

MR E BNXE. FAHE, A
R RBEFFAT, HEE AT iR

B XER. SRENBET

TEHR SRS B R FEF R IR,
(T2 /4TF 4R

B, ZEA/ N AR SR ATHR TR B2 RY

BHFARMKE. BBARETRE X FIRTREMITEAR &, FEBN RS FIREEN
FFEFF K, FR S &R X (22 T)EXRA (21 T4 BT,

DIP-3

o8 ETES

ARBRIFDE, MANE ST
Frik BE S EINR IR /
FFRA L BENERIEITRERL
SRR BERTF R SRR

o EAIBRFRERIE
TR

o MR ERIIE
EaE:3

o KTRIRE RETLKIERE
STHER.

o AR BRANFF X Z B A FE 45
E<50m

DIP-4
ON | ON-OFF %§#

i F ON-OFF i B /Y, T FEHTF
HFTF R KA BBERIR & (ki
KRS EFEIKH).

fiF ON L Br, KiEBFa
X BRETREHSER
TREERTE.
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DIM

DIP-5
ON [ OFFKZH | X WRREMEBARE BEEN  MRBEHIZETE, WiEE
EYREAIRERAALR WALRBEEITE BFRTH
FA, LUK EI B L. SEELBISh, BT EUR T
FERE.

WEHA com1 / com2 | DIM

DIP6/T7/8

B FiES

APABEH RS R ERM— RN A, R B, URBED—MEARRFEERES.
AT TIRE:

W& BIPIRKIB N

BA EBIEPIRS FUSHIF B AL

PIR: PIRG# & L

us: BT USHIFE 5 R KL

BT ERKEL:

B A HETE AR A (PR, US, B& HEHE—)

BFERSREF

BN TERLRL SR R AT AR O A DUR B RO RZ R (PIR, US, P, & H—)
W FFE L @EIDIPF X 6, 7, 8 skt TikR.

TEST ON/OFF copst.
MODE o> 5= OFF

spsfsfaye
T trerd

-5 0-CONST. TRIGGER MODE
ON ON

CN
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9. ThiE — BT RGLIT (Potis) iIRE

COM 1 + COM 2
H1iIit 5.

=ERE

BN R EUE RIRA AT
10-1,000 Lux R FCARIZE.

BT ALERR:

BX BRETERX
TR AR R
= WEEITRR

RERFM AT RRERIGRERS
E1-27%E.

K2 7 REREE
REETRK B0
&, KT 1
b, B, B ATE 2
S, WA, R, A 3
HU R, HLE, B, KR 4
TEEEAAE-SWE GRETER, HE 5
AN 6
ShE, RABKBELE

BT BX

RNRBRE SR ERREBE1-2MZE. RS EHTRENE.

H1iIit 6.
BEiZE
TS 1 B SR
BEE30% - 30
EON g

30% - RA30HHASEERE  BERERBEESE
RHETAFENRERE. 3 5% FENESREX.

R B SR RHTIR .
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#HEORET, "HERE
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11. B
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ER—HRfL!
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VYBaxkaemblii NnoKynaTenb,

Bnaropapum Bac 3a fosepve,
KOTOpOe Bbl Ham OKa3anu, Kynus
HOBbIN MHpPaKPaCHbI ceHcop
Mmapku STEINEL. Bbl npro6bpenu
V37e1e BbICOKOTO KauecTsa,

TLATesIbHO U3rOTOBMIEHHOE, UCTbI-
TaHHOe U ynakoBaHHoe. Mepepn
HaYanoM MOHTaa fJaHHOrO W3fje-
A NPOCVM BAC BHYMATESIbHO 03-
HaKOMUTBCA C UHCTPYKLMEN Mo
MOHTaxy. Beaib Tonbko cobnioae-
HYIe VIHCTPYKLMM MO MOHTaXy 1

/\ 1.YkasaHua no TexHuke 6e3onacHoCT

¢ [lepepn Hauanom nobbIx pador,

NpPOBOAMMBbIX Ha CEHCOpe, Cne-

AyeT OTKNYUTb Hal'lpﬂ)KeHI/Ie!
. Flpvn npoBeAeHNN MOHTaXa

NoAKoYaEMbIVi N1EKTPONPO-
BOf A0O/MKeH ObITb 06eCTOUEH.
MosTomy B Nepsyto ouepeab
cneayeT oTKIoUNTb Nofavy
TOKa 1 POBEpPUTL OTCYTCTBME
HaNpPAXEHUA C NOMOLLbIO

NHANKaTOPa HanpAXXeHnA.

® Pa6orTbl M0 ycTaHOBKe CEHCOpa
OTHOCATCA K KaTeropnuu pa60T
C CeTeBbIM HanpsXeHnem. Mo-
3TOMY NMPU MOHTaXe CBETU/b-
HUKOB CrieflyeT cobiofjath
YKa3aHWiA Mo MOHTaxy 11 ycno-
BUA, YKa3aHHbIE B MHCTPYKLN
no noakntouexuio (VDE 0100).

® [lopknioyeHne B 1, B 2 aBnaet-

2. MoHTax / yctaHoBKa 13. (cm. puc. cTp. 3)

CeHcop NpeaycMOTPeH TONbKO
1A MOTONIOYHOTO MOHTaXa
CKPbITOV NPOBOAKON B NMOMe-
LweHuax. CooTBETCTBYIOLMIA
NOTOMNOYHbI aanTep ¢ 3axu-
MOM V1 aanTep 1A OTKPbITON
NPOBOAKY B 06bEM NOCTaBKN

He BXOfIAT.

CeHCOPHbIVi 11 Harpy3ouUHbilit
Molynb NOCTaBNAKTCA B COBpaH-
HoMm Buie. [ocne ycTaHoBKY
Harpy3o4HOro MoAyna v perynu-
POBKY noTeHUmomeTpos / Dip-

BbIK/tOUaTenemn ux cnefyer
COeIHUTD PYT C APYrom. 3aTem
HeobxoanMo 6nokrpoBaTh
CEHCOPHbII MOfIyS1b 3aTBOPHbIM
mexaHu3mom |. Mpu Heobxoan-
MOCTU VCMONb30BaTh OTBEPTKY.

MpvHagnexHocTn:

MoHTaxHas kopobka Kaiser ana
ONbIX CTEH,

Ne EAN: 4007841 000370
MoTonoyHbIN aganTep ¢
3KIMOM,

3. OnucaHne ycTponcrea

Harpy3ouHbiit Moaynb

. CeHCOpHbIN MOayb

HWXHas cTopoHa ceHcopa

Dip-BbiknioyaTenb

(1) CranpapTHbIit /
TECTOBbIN PEXNUM

(2) MonyaBTomatyika /
aBTOMaTVIKa

(3) KHOMOYHBIN BbIKMOUaTENb
/ nepekniouatenb

(4) KHOMOUHBII BbIKNOUaTENb
ON /ON-OFF

(5) DIM-BapuaHT

swno

PerynmposKa MOCTOAHHOIO

ocseleHna ON / OFF

6)(7)(8)
Pexwum cpabaTbiBaHus
(tonbko DT Quattro)
5. Perynatop cymepeyHoro
BKITIOUEHUA
6. YcTaHOBKa BpeMeHu
BbixofHoM pasbem 1
7. 3apepKa BblkntoyeHua OBK
BbixogHol pasbem 2
8. 3apepxKa BKnoyeHna OBK
BbixofHol pasbem 2
9. PerynupoBka paguyca geit-
fay:T7}
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MyCKy B 3KCMnyaTalmio rapaHtu-
PYeT NPOAOIMKUTENbHYIO, HafieX-
Hylo 1 6e30TKa3Hyto paboTy 13ae-
.

Kenaem npuATHO 3KcnnyaTaumn
ceHcopa STEINEL.

c pa60|4v|M KOHTaKTOM AnAa
CXeM C HU3KUM 3HepronoTpe-
6neHnem He 6onee 1 A. Heo6-
Xoaum COOTBETCTByIOLLlI/IIh npe-
AOXpaHuTesnb.

* Kynpasnatouiemy sbixoay DIM
1-10 B pa3peluaetca nogkio-
yaTb TonbKo MM ¢ curHanom
YNpaBieHns C pasgeneHnem
NoTeHLManos.

Ne EAN: 4007841 002855
AnanTep Ans oTKpbITON
NpOBOAKY,

EAN-N2: 4007841 000363
3awuTHan ceTKa,

EAN-N2: 4007841 003036
CepBUrICHOE ANCTaHLINOHHOE
ynpasneHve,

EAN-N2: 4007841 559410
[JncTaHLroHHOe ynpaBneHye
nonb3oBatens,

EAN-N2: 4007841 592806

10.1 MoHTaxHaA kopobka Kaiser
[INA NOMbIX CTEH, OnLnA

10.2 MoTonouHbIN aganTep ¢
3aXKMMOM, OnuyA

11. Apantep Ans oTKpbITON
nposoaku IP 54, onuua

12. 3aTBOPHbIN MeXaHV3mM

13. MoHTax / ycraHoBKa

14. MapannenbHble BKIOYEHNA
3apepiKa BbIKIOUYeHNA

15. MopceeTKa Ana opreHTauum
DIM-BapuaHT

RU



4. MpuHyuMn pa6oTbl / 6a3oBble pyHKUMN

YnbTpassykosble 1 DualTech
CEHCOPbI NPUCYTCTBIA CEpUn
Control PRO perynupyioT oc-
BelleHne n ynpasneHue OBK
(tonbko COM 2), Hanpumep, B
oducax, LWKonax, rocyAapCTBeH-
HbIX NN YaCTHbIX 34aHNAX B

3aBUCUMOCTU OT NHTEHCUBHOCTM
€CTeCTBEHHOrO OCBELLEHA 1
NPUCYTCTBUA.

HacTpoiiku BbIXoHbIX pa3b-
€MOB 1 yCTaHOBKa [aNlbHOCTN
F[EVICTBI/IH AaTynKa NpucyTCcTeuA
OCyLeCcTBNAKTCA C MOMOLbIO

NoTeHLOMeTPOB 1 Dip-BbiKlio-
yaTeneii U ¢ NomoLYbIo A0Mos-
HUTENBHOTO AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHus.

Kpome Toro, Presence Control
OT/INYAETCA MasbiMm no-rpeﬁne-
Hnem sHeprun.

Presence Control PRO

US 360 COM1
Single US COM1
DualTech COM1
Dual Us COM1

1 BbIXOAHOW pa3bem B 3aBUCK-
MOCTW OT 3aJaHHOrO 3HaYeHnA
OCBELYEeHHOCTU U NPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTY perynnpoBKu:

- 3afjaHHOe 3HaueHue
0CBeLLeHHOCTN

- 3a/iepXKKa BbIKIIOUEeHMs,
nmnynbe, IQ-pexnm

5.30oHa oxBaTa

Presence Control PRO

US 360 COM2
Single US COM2
DualTech COM2
Dual US COM2

1 BbIXOAHOW pa3bem, kak COM 1.
JlononHUTENbHO 2-11 BbIXOJHOW
pazbem OBK (oTonnexue / BeH-
TUNALMA / KOHAULMOHVPOBaHWe)
B 3aBUCVMOCTU OT NPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTY PeryampoBK:
-3ajepXKa BblKToYeHnAa
-3ajepKKa BKNoYeHna

- KOHTPO/b NomeLleHna

Presence Control PRO

US 360 DIM
Single US DIM
DualTech DIM
Dual US DIM

1 BbIXOAHOW pa3bem B 3aBUCU-
MOCTW OT 3aflaHHOrO 3HayYeHuA
OCBELYEeHHOCTU U NPUCYTCTBUA.

BO3MOXHOCTY perynnpoBKu:

-3afjaHHOe 3HaueHne
OCBeLEHHOCTU

-3a/iepXKa BbIKIIOUeHMs,
1Q-pexum

- NOACBETKA [1A OpUEeHTaLnn

- perynunpoBKa NOCTOAHHOTO
ocBeLyeHus

=
: A
s
NS

DualTech / US 360 MoHTaxHas BbicoTa 2,8 M

Single US / Dual US MoHTaxHas BbicoTa 2,8

113011, 91715
1412 10 8 6 4

51791113}
4 6 8 1012 14

PapnanbHoe oGHapyeHue 1 0bHapyxeHwie npucyTcTans PIR
TaHreHumanbHoe obHapyxeHue PIR
TaHreHUvanbHoe obHapy»«eHwie 1 0bHapy»KeHe MPUCYTCTBUA
PapvanbHoe obHapyeHue Gonee KpyrnHbIX ABUMKEHWIA
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Single US
—- 4+ — DualUS

TaHreHUVanbHoe obHapy»«eHwie 1 0bHapy»KeHe MPUCYTCTBUA
PapuanbHoe obHapyeHue Gonee KpyrnHbIX ABUMKEHNIA



6. DNeKTPOMOHTa)< / aBTOMaTU4YeCKNI PeXnum

Mpw BbIGOPE NHUI NPOBOAKM MHOTONPOBO/HYIO INHNIO, KeMMbl CETeBOr0 NOAKIoUEeHUA
cnepyeT cTporo cobniopath KoTopas BK/loYaeT B ceba Kak paccunTaH MakcMym Ha 2 X 2,5
yKasaHua no MoHTaxy VDE NpoBO/ia CETEBOrO HanpsxeHns,  MM2 [py ycTaHOBKe BapuaHTa
0100 (cm. yKazaHUA No TeXHUKe TaK 1 NpoBOAa ynpasneHna (Ha- OTKPbITOV NPOBOAKM CriefyeT
6e3onacHoCcTy Ha cTp. 129). Co- npumep, NYM 5 x 1,52). Kpome npefBapuTENbHO BKAOYUTD
rnacHo VDE 0100 520 pa3a. 6 ana  Toro, NpoBog Ans npucoeuHe- JIMHENHbIN 3alUMTHBIN Npejoxpa-
NPOBOAKMN CEHCopa NPUCYTCTBUA  HUA K CETU AOMKEH UMETb na- HuTenb (16 A).

paspeLuaeTca UCnosnb3oBaTb MeTp He 6onee 10 Mm. YuyacTok

com 2 DIM

1-10v

max. 100
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7. TexHNYeCKNe faHHble

Pa3mepbi (LI xBxI):

120x 120x 68 mm DualTech
120x 120x 73 mm Single US
120x 120 x 68 mm US 360
120x 120 x 73 mm Dual US

CeTeBoe Han| PAXKEHNE:

230-2408B,504/60T0

MoLLYHOCTb, BbIXOAHOW pasbem 1:
(COM 1/COM2)

EVG:
(COM1/COM 1 AP/COM2/DIM)

pene230B

Makc. 2.000 BT, akTviBHas Harpy3ka (cos ¢ = 1)

makc. 1.000 BA (cos ¢ =0,5)

T1KOBbI TOK BKNOUEHNA Makc. 800 A / 200 MKC
30x(1x18BT1),25%x(2x 18 B1)

25x(1x36BT),15x(2x 36 B1)

20x(1x58BT1),10x(2x58BT1)

Cobntopatb oTaenbHble TOKM BKtoueHys SMM!

[Mpy 60nbLLOI Pa3pPbIBHOI MOLHOCTVI CTIeflyeT NpefBapUTeNIbHO
BK/TOYUTb pere Wi KOHTaKTop.

MoLYHOCTb, BbIXOAHON pasbem 2:
(tonbko COM 2)

npucyTcrene

Makc. 230 Bt/230B

makc. 1A, (cos @ = 1) ana OBK (oTonneHune / BeHTUNAUMA / KOHANLINO-
HVPOBaHMe)

ObnacTi 0bHapyxeHuA:

(0bHapy»KeHVe TaHreHLl. / NPUcyTCTBIA (M):
ana25m/

Monta nosbiLw. 2,5 M) PapvanbHbii:

US 360/ DualTech SingleUS / Dual US

MaKc. @ 6 m (28 M)

MVH. @2 M (3 M?)

panvyc peictBnA fo @ 10M Makc.3Xx9M/3x18m (27 /54
MVH.3X2,5M/3X5M(7,5/15M)

YcTaHOBKa 3Ha4eHMA OCBELLEHHOCTU:

10-1.000 51K, oo / iHEBHOM CBET/
DIM 100 - 1.000 JIK MOpor perysimpoBKy

BbixoaHo! pa3bem 1: 30 ¢ - 30 MVH, IMMYTbCHBIV PEXIM (OK. 2 C),

YcTaHoBKa BpemeH 1Q-pesum (aBTOMaTNUECKaA KOPPEKTPOBKa NOA NPOGUIL
nonb3oBarens)

BbixopaHol pasbem 2: Tonbko COM2 pnsa OBK

YcraHoBKa BpemeHu 0 c— 10 MUH. 3agepkKa BKIIOUeHUA
1 MVH — 2 4. Bpema 0CTaTouHOro BKITKOYEHNA
ABTOMATNYECKMIN KOHTPOSb MOMELLEHNI

DIm: 30c-30MuH.

YcraHOBKa BpemeHu 1Q-pexum (aBTOMaTUUECKaA KOPPEKTVPOBKa Nog, Npopub
nonb3oBareris)

YnpasnatoLmii BbIxoa: 1-10B/Mmakc. 50 3N, maxc. 100 MA

MoHTaxHas BbicoTa: 25mM-35m

(MOTONOYHBIV MOHTaX)

MecTo ycTaHOBKM: BO BHYTPEHHWX MOMeLLEHVAX 3AaHNA

CeHcopHas TexHomorvis:

DualTech PIR (NaccviBHbIN vH$PaKpacHbIi), OTAEbHbIA MMPOCEHCOP, 11 30H
0obHapy»eHua, 520 30H NepeKmioyeHnA. YnbTpassyk 40 KLy

US 360/ Single US / DualTech YnbTpassyk 40 kT

Bwva 3awubi: IP 20

Knacc 3awmrbi: Il

TemnepaTypHbIN ianasoH: -25°C-+55°C
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8. OyHkuum - Hactpoiikn nocpeacrsom DIP-BbikniouaTenei

3aBopcKMe HaCTPONKN
DIP 1: BbIK/1.

DIP 2: BbIK/1.

DIP 3: BbIK/.

DIP 4: BKJ1.

DIP 5: BbIK1.

COM1+COM2
DIP 1

DIP 6: BKJ1.

DIP 7: BbIK/1.

DIP 8: BbIK/1.

YcTapoBKa CymepeyHoro nopora
PerynupoBka BpemeH# 6.:

15 MuH.

CraHpapTHbi / TecToBbii pexum (NORM / TEST)

TecToBbIN peXxum nmeet
npenmyLLecTBO nepez Bcemmn
NPOYNMU HACTPOKaMM CeHcopa
NPUCYTCTBUA N CRYXUT AN
npoBepKyn paboTbl 1 AnanasoHa
oxsata. CeHCop NpucyTCTBmA,

HE3aBCMO OT OCBELEHHOCTH,
npu ABVXEHW B NOMELLeHN
BK/IOYaET OCBelleHe Ha BpemaA
3a/1ePXKKU BbIKIIOYEHNA OK. 8 C
(cvHuin CUI muraeT npu o6Hapy-
>KeHum). B ctaHpapTHOM pexume

Bpemsa 0CTaTOUYHOro BK/OYEHNA
7.:30 MyH.

3afiepKa BKNoYEHNA 8.0 5 MUH.
PerynupoBka paguyca fieiicteua
9.:: MO LUeHTpy

OcHoBHas ApKocTb 15.: 30 MUH.

[NeliCTBYIOT BCE VIHAVBMAYANbHO
YCTaHOB/IEHHbIE 3HaUEHNA
noTeHyMomeTpoB. Takxe 1 6e3
MOAKIOYEHHON HarpysKu ceHcop
MPUCYTCTBUA MOXHO YCTaHOBUTb
c nomouybto cuHero CAL.

DIP 2

Monyaeromatnueckuin (MAN) / aBTomaTuyeckuii pexxum pa6otbi (AUTO)

MonyaBromaTtnyeckmnin pexxum: (MAN)

Ocseu.(eume TOJSbKO BbIKNKO4YaeTca

aBTOMaTMuecKu. BknoueHve
npon3BOANUTCA BPYUHYIO, CBET

HeOﬁXOF[I/IMO BKOYaATb KHOMOY-
HbIM BbIK/lo4aTenem, OH octaeTca
BK/IIOYE€HHbIM B TeYeHNe BpeMeHn

ABTOMaTM4eCKuMil pexxum pabotbi: (AUTO)

OCBELL[EHI/IE BKNKOYaeTca n
BbIKNKOYaeTCA B 3aBUCUMOCTN OT
OCBELEeHHOCTU N NPUCYTCTBUA
aBTOMaTU4yeCKn. oCBeLLlEHMe
BCerfja MOXHO BKIOYUTb BPYY-
HYy!0. Flpm 3TOM aBTOMaTUKa

nepeknYyeHnsa BpeMeHHO
oTKntouyaetca. HesaBucumo ot
YCTaHOBJ/IE€HHbIX 3HauyeHwnn cBeT
npv py4YHOM HaXaTunuu KHOMoy-
HOro BblK/toYaTenAa ocraeTca
BKJ/TioueHHbIM B TeueHne

3a71ep>KKM BbIKIIOUEHUS, YCTaHOB-
NIEHHOrO Ha NoTeHuMomMeTpe. (2
HaxkaTvs / BKIlioueHre Ha 4 u).

4 yacos (2 HaxaTus) unu BblKJTio-
YeHHbIM (1 HaxkaTue). Mpu Haxa-
TWV KHOMOYHOTO BbIK/IOYaTena
10 NICTeUeHNA 4 YaCoB CEHCOPbI
NPYCYTCTBUA NEPEXOAAT B 06bIY-
HbIl CEHCOPHbI PEXIM.

DIP-3

KHonouHbIih BbiK/loYaTenb / nepeknioyatenb

YKa3blBaeT ceHCopy, Kak creflyeT
pacLieHnBaTb BXOAALMI CUTHAN.
Bnaropiaps cooTHeceHMio BHeL-

Hero KHOMOYHOro BblK/oYaTens /

nepeKnYaTens CeHCOp MOXKET
1CMONb30BaTbCA KaK Mosyas-
TOMaT 1 B 11060€ Bpems ynpas-

NATbCA BPYUHYIO.

* [o BbIGOPY - paboTa C KHo-
MOYHbBIM BbIKNIKOUaTENEM UK
nepeksioyatenem

® BO3MOXHO HECKO/bKO KHOMOU-
HbIX BbIK/louaTenei Ha
OJHOM BXOfje ynpaBneHus

* /icnonb3oBaTb HaXNMHON
BbIK/IOYaTesb C MOACBETKOM
TOMbKO C MOAKoYEHNEM
HyNeBOro Nposoja

* [InvHa NnpoBoaa Mexay CeHco-
pom 1 nepekntoyatenem < 50 m

DIP-4

KHonouHbii BbikntouaTens ON / ON-OFF

W3 nonoxexus ON-OFF Bcerga
MOXHO BPYUHYI0 BKIIOUUTb NN
BbIK/IOUNTb OCBeLLeHue (MCKIio-
YeHue: IMMYNbCHbIN PEXUM:

BbIK/IOYEHME BPYUHYIO HEBO3-
MOXHO).

B nonoxenun ON pyyHoe Bbl-
KrtoyeHmne 6onblie HeBO3MOXHO.

I'IpV| KaX[10M HaxkaTuun KHO-
MOYHOrO BbIKMKYaTeNA 3aHOBO
3anycKkaeTtca BpemsA 3afjepKKn
BbIK/TIOYEHUA.
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DIM

DIP-5

MocroaHHoe ocBeweHne ON / OFF

ObecneyrBaeT NOCTOAHHDIN NCKYCCTBEHHOIO CBETa, 4T06bI CBET KOPPEKTUPYETCA. noJ:LKmO-
YPOBEHb OCBELLIEHHOCTU. J]aTHVIK AOCTUYb HeOﬁXOlJMMOI’O YPOBHA YeHne OCyLLeCcTBALTCA HapAdy C
n3mepaet HpMCyTCTEyIOu.lVIﬁ ocBelyeHHocTy. Ecnn gona IJOJ'IEVI AHEBHOro CBeTa B 3aBUCU-
l:lHeBHOI?I CBET U NogKNYyaeT AHEBHOroO CBeTa MEHAETCA, TO MOCTM OT NPUCYTCTBUA.
HeobX0AVMMOe KOIMYeCTBo NOAKMOYEHHbIN UCKYCCTBEHHbIN

DualTech COM1/COM2 / DIM

DIP6/7/8
Pexum cpabaTtbiBaHns

Monb3oBatenb MOXeT BblﬁpaTb C NOMOLLbIO pexnma CpaﬁaTblBaHVlﬂ, Kakune TexHonornm 06Hapy)KeHl/lﬂ 6yﬂyT
MCNoNb30BaTbCA ANA BKNKOYEHUA norpeﬁmrenﬂ, W Kakune TexHonorum HeOﬁXO,qVIMbI, 4TO6bI nopaepxveatb ero
BKJ/IIOYEHHbIM. BO3MOXHbI ciegyowne HaCTpOVIKI/IZ

Oba: TpebyeTca obHapyxeHne ABUKEHUA ¢ nomolbio PIR
OpuH:  ObHapyxeHue fBMKeHnsA ¢ nomouypto PIR

PIR: TpebyeTca o6HapyxeHne ABUKEHUA ¢ nomolubio PIR
us: TpebyeTca 06HapyXeHne [BUKEHUS C MTOMOLLbIO

MepBoe npucyTcrBue:
CeHcopHas TeXHOMOrvA, UCnonb3yeman Ana BKioyeHna notpebutens (PIR, o6a, oanH)

MoppnepxuBaTh NpucyTcTBUE:
Vcnonb3yemas ceHCopHas TEXHOMOMsA, KOTOPas MO3BONAET NOAAEPKIBATL BKIOUEHHDBIM MOTpeGUTENA nocne
nepsoro npucytcTaua (PIR, 0ba, oguH)

Pexwum cpabatbiBaHua BbibypaeTcs DIP-Bbikntouatenamn 6, 7 u 8.

ON/OFF
TEST —_ CONST.
MODE oo 5" OFF

MANUAL

]
of] é apufsfejays
NESSRARN
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Pexum cpgg;rblfsaum 14. Mepeoe npucyTcTB/E nno;ﬂfceypT)::(:B?eT:b D6IP D7IP D8IP
OnuuA 1 O6a OpwvH BbIK/. | BbIK/. | BbIK.
Onuus 2 O6a O6a BbIK/1. | BbIK/I. BKN
Onuwusa 3 PIR OpwvH BbIK/1. BKN BbIK/1.
Onuus 4 us OpwvH BbIK/1. BKN BKN
Onuua 5 OpwvH OpwvH BKN BbIKJ1. | BbIKN.
(3aBOACKaA HAaCTPOIKa)

Onuus 6 us us BKN BbIKJ1. BKN
Onuua 7 PIR PIR BKN BKJ1 | BbIKI.
OnuuA 8 OpuyH O6a BKN BKN BKN

9. OyHKUMM - HacTPOIKM C NOMOLUbIO MOTEHLIOMETPOB

COM 1+ COM2

MoteHunomeTp 5.

YcTaHOBKa cymepevyHoro BKloYeHNs

Kenaemblit nopor cpabatbiBaHnA  Perynatop fjo ynopa Bnpaso: B 3aBUCMMOCTM OT MeCTa MOH-
MOXHO YCTaHOBUTb NNasHo oT 10 MAKC pexum AHeBHOro ocBelye- Taxka MOXeT noTpe6oBaTbcA
n0 1.000 nk. HUA KOPPEKTUPOBKa YCTaHOBKM Ha 1-2
Perynatop po ynopa sneso: [leNleHna WKanbl.
MWH HouHoI pexnm
n p 3a oc ™
HouHol pexum MWH.
KOpI/IFLOpr, XOonnbl 1
JIeCTHWL|bI, 3CKaNaTopbl, NepeAByKHbIE TPaHCMOPTEPbI 2
[lyweBble, TyaneTbl, MOMeLIEHNA pacnpeaenmTeNbHbIX 3
YCTPOWCTB, CTONOBbIE
30Ha Npofaxu, AeTCKNe Cafbl, MOMeLLEeHVA Ana 4
[OLIKO/bHVKOB, CMOPTUBHbIE 3a/ibl
Paboune mecta: opucHble NomeLyeHus, KOHdepeHL-3abl 5
W NeperoBopHble, TOYHbIE MOHTaXHble pa60Tbl, KYXHU
Paboune mecta, Tpebytowme 60MbLIOTO BU3YyanbHOTO
BHUMaAHUA: na60paTopvw|, TeXHUYeCKne YepTexu, TOYHble >=6
paboTbl
Pexvm AHEBHOro ocBeweHna MaKC

Yka3aHue: B 3aBMCUMOCTY OT MeCTa MOHTa)a MOXeT norpe6osa1bcx KOPPEKTUPOBKA YyCTAaHOBKN Ha 1-2 aene-
HWA WKarnbl.
V]BMepeHVIe OCBELEHHOCTU BbINONHAET CEHCOop.

MoTteHumnometp 6.
R
p

Bpemsa 3agepxKu BbIKNoueHus, Heobxoanmoe Bpema 3aaepKu Yepes 3 MuH. n3mepaeTca

BbIXO[JHO pa3bem 1 BbIK/IOYEHUA MOXET ObITb yCTa- cobcTBeHHOE ocBelyeHue. Mpu

3HaueHue ycTaHoBKM 30 € — HOBJIEHO NI06bIM B AnanasoHe NpeBbILLEHNN NOpPOra CeHCop

30 MuH o1 30 c go 30 MUH. BbIK/IOYAETCA MO UCTEYEHUIN
BpemeHW 3a1eP>KKN BbIKNO-
YyeHunAa.
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UmnynbcHbin pexkum (kpome DIM) JL

Ecnu perynaTop yctaHoBneH Ha
(no ynopa Bnego), ycTpoii-

CTBO HaXOANTCA B IMMYNIbCHOM

pexume, T.e. BbIXOJ, BKIOYaeTcs

1Q-pexum

Y npaBoro ynopa: Bpema octaToy-
HOro BKNIOYEHNA AUHAMNYeCKH, C
camoobyueHnem noacTpavneaeTca
noA noBefeHne nonb3oBaTens.

COM 2

MoteHuvnometp 7.

NpUMePHoO Ha 2 ¢ (Hanpumep, Ana
aBTOMaTa Ha NIeCTHNYHON KneTke).
3aTem ceHcop OK. 8 ¢ He pearnpyeTt
Ha IBUXeHVe. V3-3a cnenauero

Anroputm obyueHns onpesenaet
ONTUMAaNbHBIN BPEMEHHO LIKI.

Bpema I
+ 3HauyeHve yCTaHOBKM 1 MUH -2 4

MoteHumnomertp 8.

il pasbem 2 OBK
« [lo ynopa BnpaBo: MaKc.

3a BKJ ,

+3HayeHue ycTaHoBKM 0 ¢ — 10 MUH.
« [lo ynopa Bnpaso:

KOHTPONb NMomeLyeHns @
« [lo ynopa Bneso:

0 ¢ (BbIKN)

MoteHuymnomertp 15.

ol pasbem 2 OBK

Mpu ycTaHoBKe ,KOHTpONbL" UyB-
CTBUTE/IbHOCTb BLIXOAHOIO Pasb-
ema ,[pncyTcTBIE” CHIXKAETCA.
KOHTaKT 3aMblKaeTcA ToNbKo npu
ABHOM JIBVXEHWU 1 C BbICOKON
CTeNeHbIo YBEPEHHOCTN CUrHann-
31pyeT O NPUCYTCTBUN NofeN.

OcHoBHas apkoctb (DIM-BapuaHT)

lMo3BonAeT Npu nageHnn ocse-
LLIEHHOCTY HIXKe YCTaHOBIEHHOO
3HayeHuA 0becneynTb OCHOBHOE
OCBelleH/e B TeYeHMe YCTaHOoB-
NIEHHOTO BPeMeH 3aJePKI
BbIKNOYeHNA. OHO yMeHbLLEHO 0
OK. 10 % MaKCMManbHON MOLLHO-
cTv cBeTa. B npucyTcTeum niogen
CeHCOp NGO BKIIOYAeT MOW|HOCTb
cBeTa Ha 100 % (perynupoBka

nocrosHHoro ocselleHus OFF),
160 BbINONHAET Nepexof K npea-
BapUTE/NbHO YCTaHOB/IEHHOMY
3HauYeHMIo OCBELLEHHOCTY (pery-
JIMPOBKa MNOCTOAHHOTO OCBELLEHUA
ON). Ecnn gBrkeHue He o6Hapy-
KEHO, TO CEHCOP MO UCTeYeHNn
BPEeMeH OCTAaTOYHOTO BKIIOYEHUA
BO3BpALLAETCA Ha3af] K OCHOBHOM
ApKocTW. OHa BbIKIOYaeTcA No

10. YcTaHOBKa AaNbHOCTU AelicTBUA

MoteHumnometp 9.

Kenaembiin paguyc aencrausa
(nopor cpabaTbiBaHWsA) MOXHO
MNaBHO perynmpoBatb

* US 360/ DualTech
NPUCYTCTBME MAH. 2 X 2 M -
6X6M

* Single US / Dual US
MUH.3X3M-10x3 M
B 3aBVICVIMOCTM OT HanpasneHua
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[NeiCTBIA CTOPOHHIIX NCTOUHUKOB
CBeTa 31eCb BO3MOXEH TOJIbKO
[IHEBHOW PEXNM.

MuHumanbHoe Bpema cocTaBnaeT
5 MUH., MakcMmarnbHoe - 20 MyH.

+ [lo ynopa BneBo: M1H.

Bpems 3a5,epKM BbIKNIOYEHWSA
OCTaeTCA aKTUBHbIM. 3afepXKa
BK/IOYEHVA HE aKTUBHA.

UCTEeUeHNI BpEMEHU 3afiepXKKu
BKtoueHUs (1 MUH — 30 MUH) uan
eC/IN 3HaueHe OCBeLLEHHOCTN
6yaeT NpeBbIlLEHO JOCTAaTOYHO
[foneit iHeBHoro caeTa. Mpu ycra-
HoBke ON ceHcop BK/liouaet nnn
BblKITiouaeT 0CHOBHYO APKOCTb
HenocpeACTBEHHO NPy NpeBbiLle-
HUM 3HAYEHUA OCBELEHHOCTU.

[lo ynopa Bneso =

MVH. pagnyc aencTsna
[lo ynopa Bnpaso
(3aBoACKaA HacTpoiKa) =
MaKc. pagunyc feicTBma



11. MapannenbHoe BKNlOYeHNe

Mpu MCMonb3oBaHNN HECKONbKUX
CEHCOPOB UX ClIeflyeT NoAKMoYaTh
K oaHoM dase!

14.1 Master / Master

Mpw napannenbHoM BKIOYEHUM
TaKXe MOryT NCnosb30BaTbCA U
HECKOMbKO MMaBHbIX YCTPONCTB
(Master - IY). Kaxxgoe I'Y Bbinon-
HAET MPU 3TOM NepeKoYeHNa
CBOEII rPYNMoi OCBELLEHIA Co-

14.2 Master / Slave

Pexxum Master / Slave (rnaBHoe
YCTPOICTBO / NOAYNHEHHOE
YCTPOICTBO) MO3BONACT OXBAThI-
BaTb GoMblUME NPOCTPaHCTBA

14.3 [1a ceHcopa Ha BHelHeM
aBTOMaTe Ha NeCTHUYHOI
KneTke

14.4 Jatuuk B KayecTse aBTo-
MaTa Ha NeCTHUYHON KneTKe

14.5 DIM-gatunk

* 3T0T Kabesnb BHELWHErO BbIKIO-
4aTenA He npefHa3HayveH ana

MNOAKIIoYeHNA HyNneBoro nposoja
[nA notpebutenen (cm. ctp. 6/ 7).

MO>HO BKNOUNTD napannenbHo
Ao 10 ceHcopos.

rNacHO COBCTBEHHBIM n3mepeHmam
OCBeLLEeHHOCTY. Bpema 3afepKu
¥ 3Ha4YeHnA OCBeLeHHOCTU AnAa
nepeknioyeHns yctaHaBnMBaTCa
Ana kaxporo Y nHAvBMAayanbHo.
Harpyska nepekniouenua pac-

(Harpyska nogknioueHa =
Master, HeT Harpysku = Slave).
OlieHKa OCBeLLeHHOCTY NoMelle-
HIA BbIMOHACTCA TONbKO Y.

Crapbiii YOHA / PEKOHCTPYKLNA

12. luctaHUMOHHOE ynpaBjieHne

C NOMOLLbIO AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasneHuns (onums) MOXHO KOM-
(HOpTHO BbIKNIOYATD U BLIKNIOYATL
BCe GYHKLWN C nona.

Yka3sanue: IMnynbcHbIi pexnm
VMeeT NpUopuUTET Nepes anc-
TaHUNOHHbIM yripaBieHnem.
VIMNynbCHBbIN pexxum Heobxoaumo
BbIKIIOUNTb BPYUHYIO.
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npepnenAeTca no otaenbHbim Y.
MpucyTcTBUE 1 Janee COBMECTHO
PerncTpupyeTca BCeMU CEHCO-
pamu. Bbixoa NpucyTCTBUA MOXeT
CUNTHIBATLCSA N06LIM Y.

MY coobuatot Y 06 06HapyeHnm
[:LBI/I)KEHVIﬂ.yI'IpaB}'IeHME ocseule-
Huem unwn cuctemoii OBK Bbinon-
HAT UCKNoUUTeNnbHO Y.

AKTMBMPOBBH CBET OT NOCTOPOH-
HUX NCTOYHMKOB KHOMOYHbIMI
BbIKnouaTenamu. Her pexvma
CymepeyHOro ocBeLleHns, BO3mMo-
KeH TONTbKO ,E[HEBHOI?I pexum.

JncTaHumoHHoe ynpasneHue
Presence Control:
Ne EAN: 4007841 559410



13. Henonapgku npu akcnayataunmn

Henonapka

Mpuunna

YcrpaHeHune

He Bkniouaetca cBeT

HeT HanpsAXeHna
noaknKyeHna

3Ha4yeHue NIk yCTaHOBIeHO
CNULLKOM HU3KUM

He NPOVNCXOANUT perncTpaymun
ABUXKEHUIN

NPOBEPUTb HanNpAXeHne
noaknKyeHna

3HayeHue NK megneHHo
yBENNYMBaTh, NMOKa He byaeT
BKJTIOUEH CBeT

[o6uTbCA CBOGOAHOIO BMAa
Ha ceHcop

npoBepuTb 30HY OXBaTa

CgerT He BbIK/loYaeTcs

3HayeHune NK CSINWKOM
BbICOKOE

ncTekaeT BpemaA OCTaTOYHOro
BKNOYeHUA

HEMCNPaBHOCTb 13-3a
HeXxenatesbHbIX NCTOYHNKOB
[NIBVKEHUA, Hanpumep,
MOTONOYHBbIV BEHTUNATOP,
oborpes, OBK, oTkpbITble
ABepu 1 OKHa

NOHN3UTb 3HaYEeHUE NK

BbIX/1aTb BPEMA OCTaTOYHOrO
BKJTIOUEHWA, NPY Heo6XxoaN-
MOCTU COKPaTUTb ero
M3MEHUTb 30HY OGHapYXeHnA
VNN yCTaHOBUTb 3aCIOHKN

CeHcop OTK/OYaeTCA HeCMOTPA
Ha npucyTcTBue

CNIULWLKOM KOPOTKO€e BpemMa
OCTaTOYHOrO BK/IIOUEHNSA
CNULWKOM HU3KNI nopor
APKOCTH

YBENN4nTb Bpemsa
OCTaTOYHOrO BK/IIOUEHNA
N3MEHUTb YyCTaHOBKY
CyMepeuHoro nopora

CeHcop OTKMKYaeTCA C/IMWKOM
nosaHo

cnvwKom 6onbluoe Bpemsa
OCTaTOYHOro BK/IOYEHNA

COKpaTuUTb Bpema
OCTaTOYHOro BK/IOYEHNA

CeHcop BK/IOYAETCA CIINLLKOM
NO34HO Npw HanpasneHun
ABUXKEHUA K CeHCOpY

paguyc fencTBuA Npu Ha-
npasneHnn ABNXeHWA K AaT-
YNKY YyMEHbLLIEeH

YCTaHOBUTb AONOSTHUTE b
Hble CeHCopbl

YMEeHbLWWNTb paccToaHne
MeXAy ABYMA CeHCopamu

CeHcop He BK/lOYaeTCcA nNput
NPUCYTCTBUN HECMOTPA Ha
TEMHOTY

3HayeHwe Nk BbibpaHo
CNTNWKOM HU3KUM

CEHCOP /1eaKkTUBNPOBaH
nepekntoyartenem /
KHOMOYHbIM BbIKlouaTenem?
noslyaBTOMaTUYeCKNii PeXxnum
pabotbl ?

NOBbLICUTb MOPOT APKOCTN
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14. YTunusaymna

IneKTPONpPUGOPbI, KOMMNEKTYIOLIME 1 YNaKOBKY
cneflyeT HarnpaBnATb Ha SKONOTVNUHYIO BTOPUUHYIO
nepepaboTky.

He BbibpacbiBaTb 3neKTPONPUGOPLI B
6bITOBbIE OTXOABI!

15. TapaHTua nponssoauTens

Bbl, Kak noKynaTtenb, UMeeTe NpefyCMOTPEHHbIE
3aKOHOM Npasa B OTHOLLEeHWW NpoAasLua. Ecnmn

TaKvie npaBa CyLLEeCTBYIOT B Ballel CTpaHe, TO Halla

rapaHTVA He COKpaLLaeT U He OrPaHNYVBaAET MX.
Mol npepocTaBnaem Bam 5-n1€THIOIO rapaHTuio Ha
6e3ynpeyHble xapakTepUCTUKI 1 Haanexallyto
paborty Bawero ceHcopHoro naenua STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupyem, uto 310 n3genve
He meeT AepeKTOB MaTepuana, KOHCTPYKLUU 1
npov3Bo/ACTBEHHOrO 6paka. Mbl rapaHTUpyem
PaboToCnoCco6HOCTL BCEX SNEKTPOHHbBIX
KOHCTPYKTUBHbIX 3/IEMEHTOB 1 Kabenen, a Takxke
oTCyTCTBYE ledeKTOB BO BCEX UCMONb30BaHHbBIX
MaTepuanax 1 Ha X NOBEPXHOCTU.

MpeabsBneHve Tpe6oBaHuit:
Ecnu Bbl xoTWTe 3aABUTb peKnamaLmio no satuemy
n3genvio, oTnpasbTe Usgenve B COGpaHHOM n
ynakoBaHHOM Biifie BMeCTe
C NPUNOXEHHBIM KacCOBbIM YEKOM 1K
KBUTaHLMe ¢ AaToi Npofau 1 yKasaHuem
Ha“MeHOBaHWA n3aenna Ballemy gunepy nav
HenocpeacTBeHHO Ham o aapecy: REAL.Electro,
109029, Mocksa, yn. CpepHaa KanntHUKoBCcKas,
.. 26/27. Tlo3TOMY Mbl peKOMeHAyeM Bam
COXPaHUTb KaCcCOBbIV YeK unn KBUTAHUUIO O
npofjaxe [10 NCTeUEHUA rapaHTUIHOMO CPOKa.
Komnanua STEINEL He HeceT pucKu 1 pacxofbl Ha
TPaHCMOPTUPOBKY B paMKax BO3BpaTa nsgenusa.
NHdopmayuio 0 Tom, KaK 3asBUTb O rapaHTUNHOM
cnyyae, Bbl HaVI[Z[eTe Ha
Halleln AoMallHeln CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru
Ecnuy Bac HacTynun rapaHTUiiHbIN Cnyyai
NN NMeKTCA BONPOCHI NO Ballemy nsaennto,
Bbl MOXeETe B JIlo60e BpeMs MO3BOHUTL B
Cnyx6y TexHUUYecKol NoaaepKKM No TenedoHy
+7(495) 230 31 32.

TonbKo ana ctpaH EC:

CornacHo feincTsyiollelt EBponeiickoin gupektuse
N0 OTPaBOTaHHOMY 3MIEKTPUYECKOMY U1 31eKTPOH-
HOMY 060py/:(osaHvuo n ee peanusaymun B Haymo-
HallbHbIX 3aKOHOAaTebCTBaX OTpaGOTaHHbIe NeK-
TponprbopbI AOMKHBI COBMPaTLCA OTAENBHO U Ha-
NPaBNATLCA Ha SKOMOMMYHYI0 BTOPUYHYIO Nepepa-
60TKy.

NET
TAPAHTUV

NPOU3BOAUTENS
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact

]
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